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Deutsch

Sicherheitshinweise

Erlauterung der Symbole

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Halten Sie lhre Hande vom Messer
fern.

Das Produkt nicht bei Regen benutzen
oder dem Regen aussetzen.

Q>

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbhereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che kénnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit
» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-

se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
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zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schréanken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn |hr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhangen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
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werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschidigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen Giber
130°C kdnnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhéhen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir akku-betriebene
Gartenscheren

» Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, von Personen (ein-
schlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Er-
fahrung und/oder mangelndem Wissen benutzt zu wer-
den, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicher-
heit zustandige Person beaufsichtigt oder erhalten von ihr
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Anweisungen, wie das Gerdt zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

» Lassen Sie Kinder das Gerat nicht benutzen; lassen Sie
das Gerat nicht unbeaufsichtigt und bewahren Sie unbe-
nutzte Gerdte an einem sicheren Ort auBerhalb der Reich-
weite von Kindern auf.

» Verwenden Sie das Gerdt nicht im Regen und laden Sie
den Akku nicht im Regen auf.

» Bewahren Sie das Gerat nicht im Regen sowie in feuchter
Umgebung auf.

» Halten Sie in der Nahe stehende Personen auf sicheren
Abstand zum Arbeitsbereich.

» Achten Sie darauf, dass keine fremden Gegenstande
zwischen die Klingen geraten. Entfernen Sie diese Ge-
genstande zwischen den Klingen.

» Achten Sie darauf, dass Sie keine verborgenen Stromka-
bel durchtrennen.

» Halten Sie lhre freie Hand auf sicherem Abstand zum
Arbeitshereich. Beriihren Sie nicht die Klingen. Diese
sind sehr scharf und Sie kdnnen sich daran schneiden.

» Seien Sie beim Betrieb des Geréts aufmerksam, und ach-
ten Sie darauf, dass die Finger Ihrer freien Hand, mit der
Sie die zu schneidenden Zweige halten oder bewegen,
nicht den Schneidmessern ausgesetzt werden.

» Uben Sie keine Gewalt auf das Gerit aus. Sie konnen
abrutschen und sich verletzen oder ungewollt etwas an-
deres durchtrennen.

» Uberpriifen Sie vor jedem Arbeitsbeginn die Klingen sorg-
faltig.

» Behandeln Sie die Klingen mit groBter Sorgfalt um Schnit-
te oder Verletzungen durch die Klingen zu vermeiden.

» Verriegeln Sie nach jedem Gebrauch und bevor Sie eine
Uberpriifung oder Wartung durchfiihren mochten die Si-
cherheitssperre.

» Tragen Sie immer Schutzhandschuhe, wenn Sie mit dem
Gerat arbeiten oder Wartungs-/Reinigungsarbeiten
durchfiihren méchten.

» Verwenden Sie das Gerdt nur fir dafiir vorgesehene Ar-

beiten (siehe ,BestimmungsgemaBer Gebrauch®, Sei-
te 6).

I T Schiitzen Sie das Elektrowerkzeug vor Hit-

8 ze, z. B. auch vor dauernder Sonnenein-

strahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.

Es besteht Explosionsgefahr.

Sicherheitshinweise fiir Ladegerite

» Erlauben Sie Kindern, Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/ oder mangelndem Wis-
sen und/oder mit diesen Anweisungen nicht vertrauten
Personen niemals das Ladegerat zu benutzen. Nationale
Vorschriften beschranken méglicherweise das Alter des
Bedieners.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit wird sichergestellt, dass
Kinder nicht mit dem Ladegerét spielen.

Deutsch |5

» Halten Sie das Ladegerit von Regen oder Nésse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Ladegerat erhoht das
Risiko eines elektrischen Schlages.

» Halten Sie das Ladegerit sauber. Durch Verschmutzung
besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch das Ladegerit
und das USB-Kabel. Wenn ein Schaden festgestellt
wird, verwenden Sie das Ladegerit nicht. Offnen Sie
das Ladegerit niemals selbst. Alle Reparaturen miis-
sen von einem Bosch Service Center durchgefiihrt
werden. Beschadigte Ladegerate und USB-Kabel erho-
hen das Risiko eines Stromschlags.

» Betreiben Sie das Ladegerat nicht auf leicht brennba-
rem Oberflachen (z.B. Papier, Textilien etc.) bzw. in
brennbarer Umgebung. Wegen der beim Laden auftre-
tenden Erwarmung des Ladegerates besteht Brandge-
fahr.

» Bei Beschddigung des Gerates konnen Dampfe austre-
ten. Fiihren Sie Frischluft zu und suchen Sie bei Be-
schwerden einen Arzt auf. Die Dampfe kénnen die
Atemwege reizen

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

Tragen Sie immer eine Schutzbrille und
festes Schuhwerk, wenn Sie mit dem
Produkt arbeiten.

Verwenden Sie das Ladegerdt nur in In-
nenraumen, bei trockenen Bedingungen.

Bewegungsrichtung

6@

[

Reaktionsrichtung

m Tragen Sie Schutzhandschuhe
[

[

®)

v

Gewicht
Einschalten

Ausschalten

Gestattete Handlung

Verbotene Handlung
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Symbol Bedeutung
CLickt Horbares Gerdusch

Zubehor/Ersatzteile

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im hinteren Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerat ist dazu bestimmt, um im privaten Bereich Zweige
und Pflanzen mit einem Durchmesser bis 25 mm (20 mm
Hartes Holz) zu schneiden.

Lieferumfang

Nehmen Sie das Produkt vorsichtig aus der Verpackung und
prifen Sie, ob die nachfolgenden Teile vollstandig sind:

- EasyPrune
- Micro-USB-Kabel
- Bedienungsanleitung

Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich bit-
tean Ihren Handler.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.

(1)  Auswechselbare Klinge

(2)  Gegenschneide

(3)  Drahtschneider

(4) Feder

(5)  Micro-USB-Buchse

(6)  Sicherheitssperre

(7)  Akku-Ladezustandsanzeige

(8)  Schraube fiir Klingenbefestigung
(9)  Micro-USB-Stecker

(10) Buchse fiir Klingenbefestigung
Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht

zum Standard- Lieferumfang. Das vollstindige Zubehor
finden Sie in unserem Zubehorprogramm.

Technische Daten

Akkubetriebene Gartenschere EasyPrune

Sachnummer 3600HB21..

Nennspannung v 3,6

Max Schneidleistung mm 20 (Hartes Holz)
mm 25 (Weiches Holz)

Max. Schnitte pro Akkuladung (GroBe der 450

Schnitte pro Ladung)

Gewicht entsprechend EPTA-Procedure kg 0,49

01:2014

empfohlene Umgebungstemperatur beim La- C +10... +45

den

erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb * C -10... +50

und bei Lagerung

Akku Li-lonen

Kapazitat Ah 1,5

Energie Wh 5,4

Anzahl der Akkuzellen 1

A) eingeschrinkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiih-

rungen konnen diese Angaben variieren.

Ladekabel

Sachnummer

1607000 CGP
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Ladegerat
Sachnummer

EU 2609120713 1600 A00 3RK

UK 2609120718 1600 A00 48V

AUS 2609120717 1600A00 48U

JP 2609120715 1600 A00 48T
Nennspannung \% 5,0 5,0
Ladestrom 1,0 0,5
Ladezeit (Akku entladen) h 3,5 3,5
Gewicht entsprechend EPTA-Pro- kg 0,06 0,06
cedure 01:2014
Schutzklasse o/ I

Gerdusch-/Vibrationsinformation

Messwerte fir Gerausch ermittelt entsprechend EN
62841-1.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist
typischerweise kleiner als 70 dB(A).
Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN
62841-1:3,=2,5m/s’, K = 1,5 m/s”.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

Inbetriebnahme

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Produkt verwendbaren Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Akku laden (siehe Bild A)

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-
le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem
ersten Einsatz den Akku vollsténdig auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne
die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-
devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist gegen Tiefentladung geschiitzt. Wenn
der Akku entladen ist, wird das kraftunterstiitzte Schneiden
abgeschaltet und das Gerat kann im manuellen Modus wei-
terhin fiir alle Schnittdurchmesser benutzt werden.

Der Akku sollte nachgeladen werden, wenn die Akku-Ladezu-
standsanzeige (7) wahrend eines Schnittes kurz rot blinkt.
Verbinden Sie den USB-Stecker vom Micro-USB-Kabel mit
einer Stromquelle und stecken Sie den Micro-USB-Stecker
(9) in die Micro-USB-Buchse (5) oben auf dem Handgriff.
Der Ladevorgang beginnt, sobald beide Stecker eingesteckt
sind.

Die Micro-USB-Buchse (5) ist nur zuganglich, wenn die Si-
cherheitssperre (6) verriegelt ist.

Die Akku-Ladezustandsanzeige (7) zeigt den Ladefortschritt
an. Beim Ladevorgang blinkt die Anzeige langsam griin.
Leuchtet die Akku-Ladezustandsanzeige dauerhaft griin, ist
der Akku voll aufgeladen.

Wahrend des Ladevorgangs erwarmt sich der Handgriff der
Maschine. Das ist normal.

Trennen Sie das Ladegerat vom Stromnetz, wenn der Lade-
vorgang beendet ist.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die Akku-Ladezustandsanzeige (7) zeigt den Ladezustand
des Akkus an.

LED Kapazitat
Dauerlicht griin >35%
Blinklicht griin 5-35%
Einzelner Blitz, rot 0-5%

Ladehinweise
Laden Sie das Gerat vor der Nutzung.

Bosch Power Tools
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Die Akku-Ladezustandsanzeige blinkt rot, wenn:

- das Ladegerat beschadigt ist

- ein falsches Ladegerat angeschlossen ist

Das Gerat ist mit einem Uberlast-Schutz ausgestattet. Wenn
der Uberlast-Schutz auslést, wird das Gerat gesperrt, um
Schiden zu vermeiden. Um den Uberlast-Schutz zuriickzu-
setzen, schlieBen Sie das Ladegerat an. Laden Sie vor der
Wiederverwendung das Gerét vollstandig auf, bis die Akku-
Ladezustandsanzeige dauerhaft griin leuchtet.

Betrieb

Entriegeln (siehe Bild B1)

Deaktivieren Sie die Sicherheitssperre (6) durch Schieben
nach hinten. Das Werkzeug wird ge6ffnet und ist nun ein-
satzbereit.

Verriegeln

Driicken Sie nach dem Gebrauch die Griffe zusammen und
verriegeln Sie die Sicherheitssperre (6) durch Schieben
nach vorne. Die Gartenschere bei Nichtgebrauch immer ver-
riegeln.

Greifposition (siehe Bilder B2-B4)

Halten Sie das Gartengerat im vorderen Bereich, wie darge-
stellt. Halten Sie das Gartengerdt nicht im hinteren Bereich
der Griffe oder mit Finger(n) zwischen den Griffen.

Kraftunterstiitztes Schneiden (siehe Bild B)

Das Gartengerat unterstiitzt den Bediener beim Schneiden.
Es wird wie eine herkdmmliche Gartenschere benutzt und
schneidet im manuellen Modus ohne Kraftunterstiitzung so-
lange ein bestimmter Astdurchmesser nicht Giberschritten
wird. Bei groBeren Astdurchmessern schaltet der integrierte
Motor zur Kraftunterstiitzung ein. Eine Gerduschentwicklung
beim kraftunterstiitzten Schneiden ist normal.

Fehlersuche

o

Die Kraftunterstiitzung arbeitet nur, solange Kraft auf die
Griffe ausgelibt wird. Ohne Druck auf die Griffe stoppt das
Gartengerit.

Arbeitshinweise

Tipps zum Schneiden von Geholz (siehe Bilder
C1-C10)

Bedienen Sie das Gerat nicht in ungiinstiger Korperhal-
tung. Dies kann zu schweren Verletzungen fiihren.

Halten Sie Ihre freie Hand auf sicherem Abstand zum Ar-
beitsbereich. Beriihren Sie nicht die Klingen. Diese sind
sehr scharf und Sie kdnnen sich daran schneiden.

C1 Tragen Sie wahrend des Schneidens immer Schutz-
handschuhe.

C2 Fiihren Sie den Schnitt nicht zu nahe am Stamm aus,
damit die Schnittstelle abheilen kann.

C3  Setzen Sie den Schnittimmer 8 mm iiber der Knospe
an.

C4  Der Schnitt sollte von der Knospe weg abfallen, damit
der Regen abflieBen kann.

C5  Wenn Sie einen vollstandigen Trieb entfernen,
schneiden Sie diesen bis zu seiner Verzweigung zu-
riick.

C6  Stecken Sie die Klingen der Astschere nicht ins Erd-
reich um damit Wurzeltriebe zu schneiden.

C7  Schneiden Sie das Astwerk einzeln, wie dargestellt.

C8 Entfernen Sie zu dichten Bewuchs oder sich kreuzen-
de Zweige.

C9 Entfernen Sie diinnen oder schwachen Bewuchs.

C10 Entfernen Sie prinzipiell abgestorbene, beschadigte
oder kranke Zweige.

Die nachfolgende Tabelle enthalt allgemeine Informationen zur Fehlerbehebung. Die Akku-Ladezustandsanzeige liefert zusatz-
liche Informationen, die zur Identifizierung eines Fehlers oder Problems verwendet werden kénnen.

Abhilfe

Driicken Sie die Griffe wahrend des Schnei-
dens zusammen

Driicken Sie die Griffe fester zusammen

Symptome Mogliche Ursache
Gartengerat stoppt beim  Zu wenig Druck auf die Griffe
Schneiden
Die Klingen verklemmen Geringe Akku Kapazitat
sich in einem dicken Ast
Holz zu hart
Durchmesser zu groB
Falsche Schneidposition

Halten Sie das Gartengerat nur am oberen
Handgriff und l6sen Sie es, indem Sie die Klin-
gen hin und her bewegen

Laden Sie den Akku falls erforderlich

Das kraftunterstiitzte Schneiden lasst sich nicht aktivieren, wenn beim Schneiden die LED blinkt:
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Symptome
LED blinkt 3 mal rot

Deutsch |9
Mogliche Ursache Abhilfe
Das zu schneidende Holz ist zu dick/hart Versuchen Sie den Schnitt in einem diinneren
Astbereich
Akkuladung zu gering Laden Sie den Akku auf

LED blinkt 2 mal rot Akkutemperatur zu hoch

Umgebungstemperatur zu hoch (Gartengerat
nicht direkter Sonneneinstrahlung aussetzen)

Warten Sie 10-15 Minuten um den Akku ab-
kiihlen zu lassen

Akkutemperatur zu niedrig

Umgebungstemperatur zu niedrig (Gartengerat
nicht bei AuBentemperaturen unterhalb von -
20°C benutzen)

Das Gartengerat bei Nichtgebrauch im Innen-
bereich aufbewahren

LED blinkt 1 mal rot Akkuladung zu gering

Laden Sie den Akku auf

LED leuchtet griin und Kraftunterstiitzung defekt

blinkt dann schnell rot

Kundendienst aufsuchen

LED blinkt schnell rot nach ~ Zeit zwischen Schnitten zu gering
erfolgtem Schnitt

Geben Sie etwas mehr Zeit zwischen zwei
nacheinander folgenden Schnitten

Wartung und Service

Wartung, Reinigung und Lagerung

» Halten Sie das Produkt sauber, um gut und sicher ar-
beiten zu kdnnen.

» Tragen Sie immer Schutzhandschuhe, wenn Sie mit dem
Gerat arbeiten oder Wartungs-/Reinigungsarbeiten
durchfiihren méchten.

Ist der Akku nicht mehr funktionsfahig, wenden Sie sich bitte

an eine autorisierte Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-

werkzeuge.

Die Feder (4) zwischen den Handgriffen ist NICHT aus-

tauschbar und SOLLTE NICHT entfernt werden. Eine

Nichtbeachtung dieser Warnung kann zu schweren Verlet-

zungen fiihren.

Klinge wechseln (siehe Bilder D1-D4)

Ersatzklinge: F 016 800 475

Entriegeln Sie das Gartengerat liber die Sicherheitssperre
(6).

Benutzen Sie den der Ersatzklinge beiliegenden Innensechs-
katschliissel, um die Schraube (8) zusammen mit Buchse
(10) zu entfernen und damit die Klinge zu l6sen.

Setzen Sie die neue Klinge (1) wie gezeigt ein. Setzen Sie
dann die Buchse (10) zusammen mit der Schraube (8) ein
und ziehen Sie die Schraube mit dem Innensechskantschliis-
sel fest.

Nach dem Gehdlzschnitt/Aufbewahrung

Reinigen Sie das AuBere des Gartengerites griindlich mit ei-
ner weichen Biirste und einem Tuch. Verwenden Sie kein
Wasser und keine Losungs- oder Poliermittel. Entfernen Sie
samtliche Ablagerungen.

Zur Aufbewahrung schmieren Sie die Klingen stets mit War-
tungsspray.

Lagern Sie das Gartengerat an einem sicheren, trockenen
Platz, auBerhalb der Reichweite von Kindern, mit verriegel-
ter Sicherheitssperre (6). Lassen Sie das Gartengerit bei
Nichtgebrauch nicht unbeaufsichtigt. Stellen Sie keine an-
deren Gegenstdnde auf das Gartengerat.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Be-
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nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Entsorgung

?74 Produkte, Akkus, Zubehor und Verpackungen

27X sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Produkte und Akkus/Batterien nicht
in den Hausmdill!

X

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Produkte und gemaR der euro-
péischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer um-
weltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-

he ,Transport®, Seite 9).

» Integrierte Akkus diirfen zur Entsorgung nur von
Fachpersonal entnommen werden. Durch das Offnen
der Gehduseschale kann das Produkt zerstort werden.

Um den Akku aus dem Produkt zu entnehmen, betétigen Sie

das Produkt so lange, bis der Akku vollstandig entladen ist.

Drehen Sie die Schrauben am Gehause heraus und nehmen

Sie die Gehauseschale ab, um den Akku zu entnehmen. Um

einen Kurzschluss zu verhindern, trennen Sie die Anschliisse

am Akku einzeln nacheinander und isolieren Sie anschlie-

Bend die Pole. Auch bei vollstéandiger Entladung ist noch eine

Restkapazitat im Akku enthalten, die im Kurzschlussfall frei-

gesetzt werden kann.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,
1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der

gleichen Gerdteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und
2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die
Mdglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemoglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English
Safety Notes

Explanation of symbols

AN
A

Read instruction manual.

General hazard safety alert.

Keep hands away from blade.
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Do not use the product in the rain or
leave it outdoors when it is raining.

General Power Tool Safety Warnings
INWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

English |11

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.
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» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety Warnings for Cordless Secateurs

» This tool is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental cap-
abilities, or lack of experience and knowledge, unless

they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the tool by a person responsible for their
safety.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the tool.

» Minors should never be allowed to operate the tool; it
should never be left unattended and when not in use
should be stored in a locked place out of the reach of chil-
dren.

» Don’t use the tool or perform battery charging operations
in the rain.

» Don't leave the tool in rain or wet locations.

» Keep bystanders well away from your work area.

» Be careful not to catch foreign matter between the
blades. Remove the foreign matter from the blades.

» Take care, avoid cutting electrical wires that may be hid-
den.

» Keep your free hand away from the cutting area.
Never touch the blades. They are very sharp and you
may cut yourself.

» Be vigilant when operating to ensure that the fingers on
the hand used to hold or move twigs to be pruned are not
exposed to the cutting blade.

» Do not force the tool to make it cut. You could slip and
injure yourself or cut something else unintentionally.

» Always check the blades carefully before operation.

» Handle the blades with extreme care to prevent cuts or in-
jury from the blades.

» Operate the safety lock after each use and before at-
tempting to perform inspection or maintenance.

» Always wear protective gloves when using, adjusting or
cleaning the tool

» Only use the tool for its intended use (see "Intended Use",
page 13).
=\ Protect the power tool against heat, e.g.

g against continuous intense sunlight, fire,

water, and moisture. There is a risk of explo-
sion.

Safety Warnings for Battery Chargers

» Never allow children, persons with physical, sensory or
mental limitations or a lack of experience and/or know-
ledge and/or people unfamiliar with these instructions to
use the battery charger. Local regulations may restrict the
age of the operator.

» Supervise children at all times. This will ensure that chil-
dren do not play with the charger.

» Keep the battery charger away from rain or moisture.
Penetration of water in the battery charger increases the
risk of an electric shock.

» Keep the charger clean. Contamination can lead to
danger of an electric shock.

» Before each use check the battery charger and USB
cable. If damage is detected, do not use the battery
charger. Never open the battery charger yourself. All
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repairs must be performed by a Bosch Service Centre.
Damaged battery chargers and USB cables increase the
risk of an electric shock.

» Do not operate the battery charger on flammable sur-
faces (e. g., paper, textiles, etc.) or surroundings. The
heating of the battery charger during the charging pro-
cess can pose afire hazard.

» Damage to the machine may cause vapours to be emit-
ted. Ventilate the area and seek medical attention in
case of discomfort. The vapours can irritate the respirat-
ory system.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol

Meaning

Wear eye protection and stout shoes at
all times while operating the product.

Only use the battery charger indoors, in
dry conditions.

Movement direction

Reaction direction

XSO @™ @

English|13

Symbol Meaning

Accessories/Spare parts

Product description and
specifications
Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the safety warnings and
instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the end of this operating
manual.

Intended Use

This tool is intended for domestic use in pruning branches
and plants with a thickness up to 25 mm (20 mm in hard-
wood).

Delivery Scope

Carefully remove the machine from its packaging and check
if the following parts are complete:

- EasyPrune

~ Micro USB cable

~ Operating instructions

When parts are missing or damaged, please contact your

dealer.
Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the product on the graphics pages.

Wear protective gloves
(1)  Replaceable blade
(2) Lowerblade
Weight (3)  Wirecutter
Switching on () Spring
(5)  Micro USB socket
Switching off (6)  Safetylock
(7)  Battery charge-control indicator
Permitted action (8)  Blade screw
(9)  Micro USB connector
Prohibited action (10)  Bushing for fastening of blades
The accessories illustrated or described are not included
cLicks Audible noise as standard delivery. A complete overview of accessor-
ies can be found in our accessories program.
Technical Data
Cordless Secateurs EasyPrune
Article number 3600HB21..
Rated voltage v 3.6
Max. cutting capacity mm 20 (hard wood)
mm 25 (soft wood)
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Cordless Secateurs EasyPrune
Max. cuts per battery charge (size of the cuts 450
per charge)
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 0.49
Recommended ambient temperature during C +10... +45
charging
Permitted ambient temperature during opera- C -10... +50
tion” and storage
Battery Li-lon
Capacity Ah 1.5
Energy Wh 5.4
Number of battery cells 1

A) Limited performance at temperatures < 0°C

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-

specific models.

Charging cable

Article number

1607 000 CGP

Article number

EU 2609120713 1600 A00 3RK
UK 2609120718 1600 A00 48V
AUS 2609120717 1600A00 48U
JP 2609120715 1600 A00 48T
Rated voltage v 5.0 5.0
Charging current A 1.0 0.5
Charging period (battery dis- h 3.5 3.5
charged)
Weight according to EPTA-Proced- kg 0.06 0.06
ure 01:2014
Protection class =W AT

Noise/Vibration Information

Measured sound values determined according to EN
62841-1.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is lower than 70 dB(A).

Overall vibrational values a, vector sum of three directions)
and uncertainty K determined according EN 62841-1: a, =
2.5m/s’,K=1.5m/s’.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level

and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Starting Operation

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these battery chargers are matched to the lithium-ion bat-
tery of your product.
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Battery Charging (see figure A)

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure
full capacity of the battery, completely charge the battery
before using your tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without
reducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not cause damage to the battery.

The Lithium-lon battery is protected against deep dischar-
ging. When the battery is discharged, the tool stops the
power-assisted cutting and works in manual mode at all cut-
ting diameters.

The battery needs to be recharged when the battery charge-
control indicator (7) briefly flashes red during a cut.
Connect the USB connector from the micro USB cable toa
power source and insert the micro USB connector (9) into
the micro USB socket (5) on top of the handle. Charging
starts as soon as both connectors are inserted.

The Micro USB socket (5) can only be accessed when the
safety lock (6) is locked.

The battery charge-control indicator (7) indicates the char-
ging progress. The indicator slowly flashes green during
charge process. When the battery charge-control indicator
lights up green continuously, the battery is fully charged.
During the charging procedure, the handle of the machine
warms up. This is normal.

Disconnect the battery charger from the mains supply when
charging process ends.

Battery charge-control indicator

The battery charge-control indicator (7) indicates the charge
condition of the battery while in operation.

LED Capacity
Continuous lighting, green >35%
Flashing light, green 5-35%
Single flash, red 0-5%
Charging Guide

Please charge before use.

Charge-control indicator will flash red if:

- Charger is damaged

- Incorrect charger is installed

The tool has overload protection software. If the software is
activated, the tool will lock to prevent damage. To reset the
protection software, connect the charger. Before re-use, we
recommend to fully charge the tool until the charge-control
indicator is continuously green.

Operation

Unlocking (see figure B1)

Deactivate the safety lock (6) by pushing it back. The tool
will open and is now ready for use.

English| 15

Locking

After usage, close the handles and engage the safety lock (6)
by pushing it forward. Always keep in locked position, when
notin use.

Gripping position (see figures B2-B4)

Grip the tool at the front, as shown. Do not grip the tool to-
wards the back of the handles or with finger(s) between the
handles.

Power-assisted cutting (see figure B)

This tool provides power-assisted cutting. It is operated like
a pair of manual secateurs and will cut in manual mode
without power-assisted cutting until a certain branch dia-
meter is reached. The tool will start power-assisted cutting
when cutting above this branch diameter by starting the in-
tegrated motor. Noise development while power-assisted
cutting is active, is normal.

Power-assist feature is only active as long as gripping force
is exerted on the handles. If no force is exerted onto the
handles, the tool stops.

Working Advice

Pruning tips (see figures C1-C10)

Never operate the tool in an awkward posture. This may
cause serious injury.

Keep your free hand away from the cutting area. Never
touch the blades. They are very sharp and you may cut
yourself.

C1  Always wear protective gloves while pruning.

C2 Never cut too close to the stem so the wound can
heal properly.

C3  Always make the cut about 8 mm from the bud.

C4  The cut should slope away from the bud so the rain
can run off.

C5  If youremove an entire stem, cut back to the point
where it branched.

C6  Never push the blade of the pruner into the ground to
cut root suckers.

C7 Cutbranches one by one as shown.
C8  Remove overcrowds or crossing stems.
C9  Remove thin or weak growth.

C10 Always remove dead, damaged and diseased
branches.
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Troubleshooting

The following table provides common troubleshooting information. The battery-charge control indicator provides additional

information that can be used to identify a malfunction or problem.

Possible Cause
Not enough pressure on handles

Problem
Tool stops while cutting

Corrective Measure

Continue moving handles towards each other
while cutting.

Hold the tool with a firmer grip.

Blades get stuck in a thick
branch

Low battery capacity
Too hard wood
Too big diameter

Wrong cutting position

Grip the upper handle only and remove the tool
by tilting the blade.

Recharge tool, if necessary.

Power-assisted cutting does not activate with LED flashing when cutting is attempted:

LED flashes red 3 times Wood being cut is too thick/hard Try cutting in a thinner area of the branch.
Battery charge is too low Recharge battery.
LED flashes red twice Battery temperature too high Ambient temperature too high (do not leave

tool in direct sunlight).
Wait 10-15 minutes to let battery cool down.

Battery temperature too low

Ambient temperature too low (do not use tool
when outside temperatures are below -20°C).

Store tool inside, when not in use.

LED flashes red once Battery charge is too low

Recharge battery.

LED solid green then
flashes red fast

Power-assisted cutting system defective

Contact Service Agent.

LED flashes red fast when  Time between cuts too short

cut is attempted

Slow down between two consecutive cuts.

Maintenance and Service

Maintenance, Cleaning and Storage

» For safe and proper working, always keep the product
clean.

» Always wear protective gloves when using, adjusting or
cleaning the tool

If the battery is no longer working, please contact an author-

ised after-sales service agent for Bosch power tools.

The spring (4) located between the handles is NOT ex-
changeable and SHOULD NOT be removed. Failure to fol-
low this warning may lead to serious injury.

Changing the blade (see figures D1-D4)

Replacement blade: F 016 800 475

Unlock the tool using safety lock (6).

Use Allen key provided with replacement blade to remove
the blade screw (8) and bushing (10) together, and thus re-
lease the blade.

Insert new blade (1) as shown. Now, insert bushing (10) to-
gether with screw (8) and tighten using Allen key.

After oruning/storage

Clean the exterior of tool thoroughly using a soft brush and
cloth. Do not use water, solvents or polishes. Remove all
debris.

Always lubricate the cutting blade with protective spray be-
fore storage.

Store the tool in a secure, dry place out of reach of children
with the safety lock (6) engaged. Do not leave the tool out-
side, when not in use. Do not place other objects on top of
the tool

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
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with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Disposal
?74 The product, batteries, accessories and pack-
7eX aging should be sorted for environmental-

friendly recycling.
Do not dispose of the product and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

X

Only for EU countries:

According to the European Guideline 2012/19/EU, products
that are no longer usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used battery packs/
batteries, must be collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see

"Transport", page 17).

» Integrated batteries may only be removed for disposal
by a qualified repair person. Opening the housing shell
can damage or destroy the product.
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Before you can remove the battery from the product, you will
need to run the product until the battery is completely dis-
charged. Unscrew the screws on the housing and remove the
housing shell in order to remove the battery. To prevent a
short circuit, disconnect the connectors on the battery one
at a time and then isolate the poles. Even when fully dis-
charged, the battery still contains a residual capacity which
can be released in case of a short circuit.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Explication des symboles
Lire soigneusement ces instructions

d’utilisation.

Indications générales sur d’éventuels
dangers.

Garder les mains a distance de la
lame.

2>

) Ne pas utiliser l'outil de jardin par
@ temps de pluie et ne pas 'exposer a la
pluie.
Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT c.urlte, les |nstru.c.t|on.s, les |IIust.ra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d'alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).
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Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-

quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-

tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Iutilisation de l'outil électrique. Les

distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-

til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des

conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-

don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.

Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-

ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement

humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-

gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique

lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les

masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-

té antidérapantes, les casques ou les protections audi-

tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Ioutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont 'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provogquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniere plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
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cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

>

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des bralures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a Ieau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des briilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
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batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

>

>

Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour sécateurs sans fil

>

>

Cet appareil n’est pas congu pour étre utilisé par des per-
sonnes (enfants compris) souffrant d’'un handicap phy-
sique, sensoriel ou mental ou par des personnes n’ayant
pas I'expérience et / ou les connaissances nécessaires, a
moins qu’elles ne soient surveillées par une personne res-
ponsable de leur sécurité ou qu’elles aient été instruites
quant au maniement de 'appareil.

Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'’ils ne
jouent pas avec I'appareil.

Ne pas laisser les enfants utiliser l'appareil ; ne laisser ja-
mais 'appareil sans surveillance et conserver les appa-
reils non utilisés hors de la portée des enfants a un en-
droit sdr.

Ne pas utiliser l'appareil par temps de pluie et ne pas
charger 'accu sous la pluie.

Ne pas laisser I'appareil sous la pluie ou dans des condi-
tions humides.

Garder une distance de sécurité entre ['utilisateur de la
zone de travail et les personnes se trouvant a proximité.
Veiller a ce qu’aucun objet étranger ne soit happé par
les lames. Eliminer tout objet se trouvant entre les lames.
Veiller a ne pas couper des cables électriques cachés.

Maintenir votre main libre a une distance siire de la
zone de travail. Ne pas toucher les lames. Celles-ci sont
trés aigués et risquent de vous blesser.

Rester vigilant lors de I'utilisation de I'appareil, toujours
veiller a éloigner les doigts de votre main libre, avec la-
quelle vous tenez ou bougez les branches, des lames.

Ne pas forcer I'appareil. Vous pouvez glisser et vous
blesser ou découper involontairement un autre objet.
Avant de commencer tout travail, contrdler soigneuse-
ment les lames.

Traiter les lames avec la plus grande précaution pour évi-
ter de se couper ou de se blesser par les lames.

Bloquer le verrouillage de sécurité apres chaque utilisa-
tion et avant d’effectuer des travaux de contréle ou d’en-
tretien.

Toujours porter des gants de protection si vous travaillez
avec I'appareil ou si vous voulez effectuer des travaux
d’entretien/de nettoyage.
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» Nutiliser l'appareil que pour les travaux prévus a cet effet
(voir « Utilisation conforme », Page 20).
A2 Conservez outil électroportatif a I'abri de
m la chaleur (ensoleillement direct, flamme),
de I'eau et de 'humidité. Il y a sinon risque
d’explosion.

Instructions de sécurité pour chargeurs

» Ne jamais permettre aux enfants ou personnes ne dispo-
sant pas des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales adaptées ou n’ayant pas I'expérience et/ou les
connaissances nécessaires d'utiliser ce chargeur. Il est
possible que les réglementations nationales fixent une li-
mite d’age minimum de l'utilisateur.

» Surveiller les enfants. Faire en sorte que les enfants ne
jouent pas avec le chargeur.

» N’exposez pas le chargeur a la pluie ou a des condi-
tions humides. La pénétration d’eau dans un chargeur
augmente le risque de choc électrique.

» Veillez a ce que le chargeur reste propre. Un encrasse-
ment augmente le risque de choc électrique.

» Avant toute utilisation, contrdlez le chargeur et le
cable USB. Ne pas utiliser le chargeur si un dommage
est détecté. Ne démontez pas le chargeur vous-méme.
Toutes les réparations doivent étre effectuées par un
centre de Service Aprés-Vente Bosch. Les chargeurs et
cables USB endommagés augmentent le risque d’un choc
électrique.

» Ne pas utiliser le chargeur sur des surfaces facilement
inflammables (tel que papier, textiles etc.) ou dans un
environnement inflammable. L'échauffement du char-
geur lors du processus de charge augmente le risque d'in-
cendie.

» Sil'appareil est endommagé, des vapeurs peuvent
s’échapper. Bien aérer le local et consulter un méde-
cin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent irriter les
voies respiratoires

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser 'outil en toute sécuri-
té.
Symbole

Signification

Toujours porter des lunettes de protec-
tion et des chaussures solides lors du tra-
vail avec le produit.

Nutiliser le chargeur qu'a l'intérieur, dans
des conditions séches.

{3

/‘ Direction de déplacement

Symbole Signification

Direction de réaction

Portez des gants de protection

Poids

Mise en marche

Arrét

Action autorisée

Interdit

X< @

cLick! Bruit audible

Accessoires/pieces de rechange

Description des prestations et du
produit

Lire toutes les consignes de sécurité et ins-
tructions. Le non-respect de ces consignes de
sécurité et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves bles-
sures.

Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie arriére
de la notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Cet appareil est congu pour couper des branches et des
plantes d’un diameétre de jusqu’a 25 mm (20 mm bois dur)
dans le domaine privé.

Accessoires fournis

Retirez avec précaution I'outil de jardin de 'emballage et vé-
rifiez si tous les éléments suivants sont complets :

- EasyPrune

~ Cable micro-USB

- Instructions d'utilisation

S’il vous manque des piéces ou si 'une d’elle est endomma-
gée, veuillez contacter votre revendeur.

Eléments illustrés

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
du produit sur les pages graphiques.

(1)  Lame échangeable

(2) Contre-lame

(3)  Coupe-fil

(4)  Ressort
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(5)  Prise micro-USB (9)  Fiche micro-USB
(6)  Verrouillage de sécurité (10) Douille pour fixation de la lame
(7)  Voyantindiquant I'état de charge de la batterie Les accessoires décrits ou montrés ne sont pas compris

dans la version standard. Vous trouverez la totalité des

(8) Visdefixation delalame ! - "
accessoires dans notre programme d’accessoires.

Caractéristiquestechniques

Sécateur sans fil EasyPrune
Numéro d'article 3600HB21..
Tension nominale \ 3,6
Puissance de coupe max. mm 20 (bois dur)
mm 25 (bois doux)
Coupes max. par charge de batterie (taille des 450
coupes par charge)
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,49
Température ambiante recommandée pour la © +10... +45
charge
Températures ambiantes autorisées pendant C -10... +50
Iutilisation” et pour le stockage
Batterie lons lithium
Capacité Ah 1,5
Energie Wh 5,4
Nombre de cellules rechargeables 1

A) Performances réduites a des températures <0 °C
Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe
de cette valeur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Cable de chargement

Numéro d'article 1607 000 CGP

Numéro d'article

UE 2609120713 1600A00 3RK
UK 2609120718 1600 A00 48V
AUS 2609120717 1600 A00 48U
JP 2609120715 1600 A00 48T
Tension nominale % 5,0 5,0
Courant de charge A 1,0 0,5
Temps de chargement (batterie h 3,5 8.5
déchargée)
Poids suivant EPTA-Procedure kg 0,06 0,06
01:2014
Classe de protection AT S
Niveau sonore et vibrations Le nive(zal)J sonore réel de l'outil électroportatif est inférieur a
70dB(A).

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément L ) .
JEN 62841-1 Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois

axes directionnels) et incertitude K relevées conformément
alanorme EN 62841-1:a,=2,5m/s’, K=1,5m/s’.
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Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Mise en fonctionnement

» Nutiliser que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Ces chargeurs sont les seuls a étre
adaptés a I'accu Lithium-lon de votre produit.

Charger la batterie (voir figure A)

Remarque : La batterie est fournie en état de charge faible.
Afin de garantir la puissance compléte de la batterie, char-
gez cette derniére complétement avant la premiére mise en
service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,
sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d'inter-
rompre le processus de charge n'endommage pas la batte-
rie.

[’accumulateur a ions lithium dispose d’une protection de
décharge profonde. Si la batterie est déchargée, le décou-
page électriquement assisté s'arréte et 'outil peut étre utili-
sé en mode manuel pour tous les diamétres de coupe.

Il est recommandé de recharger la batterie si le voyant lumi-
neux indiquant 'état de charge de la batterie (7) clignote
briévement rouge pendant I'opération de coupe.

Connecter la fiche USB du cable micro-USB a une source
d’alimentation et insérer la fiche micro-USB (9) dans la prise
micro-USB (5) en haut de la poignée. Le processus de re-
chargement démarre dés que les deux fiches sont bran-
chées.

La prise micro-USB (5) n’est accessible que lorsque le ver-
rouillage de sécurité (6) est verrouillé.

Le voyant lumineux indiquant I'état de charge de la batterie
(7) indique la progression du processus de charge. Pendant

le processus de rechargement, I'affichage clignote lentement
envert. Sile voyant lumineux indiquant I'état de charge de la
batterie est vert en permanence, la batterie est compléte-
ment rechargée.

Pendant le processus de rechargement, la poignée de I'ap-
pareil se chauffe. Ceci est normal.

Déconnectez le chargeur du réseau électrique quand le pro-
cessus de recharge est terminé.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Le voyant indiquant I'état de charge (7) indique I'état de
charge de la batterie.

LED Capacité
Lumiére verte permanente >35%
Lumiere clignotante verte 5-35%
Eclat simple, rouge 0-5%

Instructions de rechargement

Charger I'appareil avant de l'utiliser.

Le voyant lumineux indiquant I'état de charge de la batterie
clignote en rouge lorsque :

- le chargeur est endommagé

- un faux chargeur est branché

L’appareil est muni d’'une protection de surcharge. Sila pro-
tection de surcharge déclenche, I'appareil est bloqué pour
éviter des dommages. Pour réinitialiser la protection de sur-
charge, raccorder le chargeur. Avant de remettre en service
I'appareil, charger la batterie complétement jusqu’a ce que
le voyant lumineux indiquant 'état de charge reste allumé en
vert.

Fonctionnement

Déverrouillage (voir figure B1)

Pousser le verrouillage de sécurité (6) vers l'arriere pour le
désactiver. L'outil est ouvert et est prét a étre utilisé.

Verrouillage

Apreés 'utilisation, serrer les poignées et pousser le ver-
rouillage de sécurité (6) vers 'avant pour le verrouiller. Tou-
jours verrouiller le sécateur en cas de non-utilisation.

Position de saisie (voir figures B2-B4)

Tenir l'outil de jardin dans la zone avant, ainsi que représen-
té dans la figure. Ne pas tenir I'outil de jardin dans la zone ar-
riere des poignées ou avec le(s) doigt(s) entre les poignées.

Coupe assistée (voir figure B)

L'outil de jardin assiste ['utilisateur lors de 'opération de dé-
coupage. Il est utilisé comme un sécateur traditionnel et
coupe en mode manuel sans assistance électrique tant qu’un
certain diameétre n’est pas dépassé. Pour les diamétres de
branches plus importants, le moteur intégré se met en
marche pour I'assistance électrique. Une émission sonore
pendant le découpage électriquement assisté est normal.
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L’assistance électrique fonctionne aussi longtemps que I'on
exerce une pression sur les poignées. Sans pression sur les
poignées, Poutil de jardin s’arréte.

Instructions d’utilisation

Conseils pour couper les bosquets (voir figures
C1-C10)

Ne pas manier I'appareil dans une position corporelle dé-
favorable. Ceci peut entrainer des blessures graves.
Maintenir votre main libre a une distance siire de la zone
de travail. Ne pas toucher les lames. Celles-ci sont trés ai-
gués et risquent de vous blesser.

C1 Toujours porter des gants de protection pendant les
travaux de coupe.

C2 Ne pas effectuer la coupe trop proche du tronc pour
permettre a la coupe de se cicatriser.

Dépistage de défauts

C3

c4

C5

C6

c7

c8

Cc9

C10

Francais | 23

Positionner la coupe toujours a 8 mm au-dessus du
bourgeon.

La coupe devrait étre effectuée en s’éloignant du
bourgeon pour que I'eau de pluie s’évacue.

Sivous rabattez entierement une pousse, couper
cette derniere jusqu’a sa ramification.

Ne pas enfoncer les lames du sécateur dans la terre
pour couper des surgeons.

Couper les branches I'une apres 'autre, conformé-
ment alafigure.

Enlever un couvert végétal trop dense ou des
branches entrecroisées.

Enlever tout couvert végétal trop mince ou dépéris-
sant.

Enlever toujours des rameaux mortes, endommagées
ou malades.

Le tableau suivant contient des informations générales relatives au dépannage. Le voyant lumineux indiquant I'état de charge
de la batterie donne des informations supplémentaires pouvant étre utilisées pour I'identification d’une erreur ou d’un pro-

bleme.

Probléme Cause possible

L'outil de jardin s’arréte lors Pression trop faible sur les poignées

du découpage

Remeéde

Coincer toujours les poignées lors du décou-
page

Coincer les poignées de maniére plus ferme

Les lames se coincent dans  Faible capacité de la batterie
une branche épaisse Bois trop dur
Diamétre trop élevé

Fausse position de coupe

Ne tenir I'outil de jardin que par la poignée su-
périeure et le décoincer en faisant des mouve-
ments de va et vient avec les lames

Charger la batterie si nécessaire

Le découpage électriquement assisté ne peut pas étre activé sila LED clignote lors du découpage :

LED clignote en rouge 3 fois Le bois a découper est trop épais/dur

Essayer la découpe dans une zone plus fine de
la branche

Chargement de batterie trop faible

Recharger la batterie

LED clignote en rouge 2 fois Température trop élevée de la batterie

Température ambiante trop élevée (ne pas ex-
poser I'outil de jardin a la lumiére directe du so-
leil)

Attendre 10-15 minutes pour permettre a la
batterie de refroidir

Température trop basse de la batterie

Température ambiante trop basse (ne pas utili-
ser I'outil de jardin par des températures exté-
rieures en-dessous de -20 °C)

En cas de non-utilisation, stocker l'outil de jar-
din alintérieur

LED clignote en rouge 1 fois Chargement de batterie trop faible

Recharger la batterie
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Probléme Cause possible

LED s’allume en vert puis
clignote rapidement en
rouge

Assistance électrique défectueuse

Remede
Contacter le Service Aprées-Vente

LED clignote rapidement en Temps trop court entre deux découpes

rouge apres une découpe

Laisser un peu plus de temps entre deux dé-
coupes successives

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, nettoyage et stockage

» Tenez propre Poutil de jardin afin d’assurer un travail
impeccable et en toute sécurité.

» Toujours porter des gants de protection si vous travaillez
avec I'appareil ou si vous voulez effectuer des travaux
d’entretien/de nettoyage.

Au cas ou 'accu venait a ne plus fonctionner, adressez-vous

aun centre de service aprés-vente agréé pour outillage

Bosch.

Le ressort (4) entre les poignées N’EST PAS échangeable

et NE DOIT PAS étre retiré. Le non-respect de cet avertis-

sement peut entrainer des blessures graves.

Remplacer de lame (voir figures D1-D4)

Lame de rechange : F 016 800 475

Déverrouiller 'outil de jardin au moyen du verrouillage de sé-
curité (6).

Utiliser la clé pour vis a six pans creux jointe a la lame de re-
change pour retirer la vis (8) avec la douille (10) et desser-
rer la lame.

Insérer la lame neuve (1) conformément a la figure. Puis re-
monter la douille (10) avec la vis (8) et serrer la vis a l'aide
de la clé pour vis a six pans creux.

Apres la coupe/entreposage du sécateur

Nettoyer soigneusement les parties extérieures de I'outil de
jardin al'aide d’une brosse douce ou d’un chiffon. Ne pas uti-
liser d’eau, de solvants ou de détergents abrasifs. Enlever
tout dépot.

Pour le stockage, graisser les lames toujours avec du spray
d’entretien.

Ranger I'outil de jardin dans un endroit sec et sdr, et hors de
portée des enfants, le verrouillage de sécurité (6) verrouillé.
Ne pas laisser Poutil de jardin sans surveillance en cas de
non -utilisation. Ne pas poser d’objets sur l'outil de jardin.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service apres-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-

rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n'a besoin
d'étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

Elimination des déchets

?}4 Les produits, ainsi que leurs batteries, acces-
7N soires et emballages, doivent pouvoir suivre

chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne pas jeter les produits et les batteries/piles
avec les ordures ménageres !
Seulement pour les pays de 'UE :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
produits dont on ne peut plus se servir, et conformément ala
directive européenne 2006/66/CE, les batteries/piles usées
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ou défectueuses doivent étre isolées et suivre une voie de re-
cyclage appropriée.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur I'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Accus/piles :

Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-

pitre Transport (voir « Transport », Page 24).

» Les batteries intégrées ne doivent étre retirées de
I’'appareil que par une personne qualifiée pour les éli-
miner. Ouvrir la coque du carter peut détruire le produit.

Pour retirer la batterie du produit, faire fonctionner le pro-

duit jusqu’a ce que la batterie soit entiérement déchargée.

Dévisser les vis du carter et retirer la coque du carter pour

retirer la batterie. Pour éviter un court-circuit, débrancher

les connexions de la batterie séparément, 'une aprés l'autre,
etisolez ensuite les pdles. Méme a I'état déchargé, la batte-
rie conserve une capacité résiduelle risquant de produire un
courant en cas de court-circuit.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia

Lea las instrucciones de servicio con
detenimiento.

Advertencia general de peligro.

Mantenga alejadas las manos de las
cuchillas.

No trabajar con el producto bajo la llu-
via, ni exponerlo a ésta.

Q>
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Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA }ie pelngfo, las mstrucclo.n‘es, [as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
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de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno htimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccidn adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con

la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas mdviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
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so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para tijeras de podar
accionadas por acumulador

» Este aparato no ha sido disefado para ser utilizado por
personas o nifios que presenten una discapacidad fisica,
sensorial o mental, o que dispongan de una experiencia y/
o0 conocimientos insuficientes, a no ser que sean supervi-
sados por una persona encargada de velar por su seguri-
dad o de instruirles en el manejo del aparato.

Los nifios deberan ser vigilados con el fin de evitar que
jueguen con el aparato.

» No permita que los nifios utilicen el aparato, ni tampoco lo
deje desatendido. Cuando no vaya a usarlo, guardelo en
un lugar seguro, fuera del alcance de los nifios.

» No utilice el aparato ni recargue el acumulador bajo la llu-
via.

» No guarde el aparato exponiéndolo a la lluvia ni en un en-
torno hiimedo.

» Cuide que las personas circundantes mantengan una dis-
tancia segura respecto al area de trabajo.

» Cuide que las cuchillas no lleguen a atrapar objetos
extrafios. Retire estos objetos de las cuchillas.

» Preste atencion a no cortar cables eléctricos que pudie-
ran estar ocultos.

» Mantenga la mano que le queda libre a una distancia
segura del area de trabajo. No toque las cuchillas. Es-
tas estan muy afiladas y podria cortarse con ellas.

» Esté atento cuando trabaje con el aparato y preste espe-
cial atencién a que los dedos de la mano que tiene libre no
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alcancen a tocar las cuchillas al sujetar o echar a un lado
con ellalas ramas que pretende cortar.

» No aplique el aparato con brusquedad. Podria resbalar
y lesionarse, o cortar accidentalmente algo que no tenia
previsto.

» Antes de comenzar a trabajar examine detenidamente
siempre las cuchillas.

» Manipule las cuchillas con especial cuidado para no cor-
tarse o lesionarse con ellas.

» Ponga el seguro después de cada uso y antes de realizar
un control o un trabajo de mantenimiento en el aparato.

» Siempre pongase guantes de proteccion al trabajar con el
aparato o al efectuar trabajos de mantenimiento o limpie-
za en el mismo.

» Unicamente emplee el aparato para realizar aquellos tra-
bajos para los que ha sido previsto (ver "Utilizacion regla-
mentaria", Pagina 28).

Proteja la herramienta eléctrica del calor

excesivo como, p. ej., de una exposicion

prolongada al sol, del fuego, del aguay de la
humedad. Existe el riesgo de explosion.

Instrucciones de seguridad para cargadores

» Jamds permita el uso de este cargador a nifios, ni tampo-
o a personas que presenten una discapacidad fisica,
sensorial o mental, o que dispongan de una experiencia y/
o0 conocimientos insuficientes y/o que no estén familiari-
zadas con estas instrucciones de uso. Tenga en cuenta la
edad minima que pudiera prescribirse en su pais para el
usuario.

» Vigile a los nifios. Asi se asegura, que los nifios no jueguen
con el cargador.

» No exponga el cargador a la lluvia y evite que penetren
liquidos en su interior. La penetracion de agua en el car-
gador aumenta el riesgo de electrocucion.

» Mantenga el cargador limpio. La suciedad puede com-
portar un peligro de descarga eléctrica.

» Antes de cada uso inspeccione el estado del cargador
y del cable USB. No utilice el cargador si detecta un fa-
llo. Jamas abra Ud. el cargador. Todas las reparacio-
nes deberan ser realizadas por un centro de servicio
Bosch. Los aparatos y cables USB deteriorados aumen-
tan el riesgo de electrocucion.

» No utilice el cargador sobre superficies facilmente in-
flamables (p. ej. papel, tela, etc.) ni en un entorno in-
flamable. Puesto que el cargador se calienta durante el
proceso de carga existe un peligro de incendio.

» Si el aparato se daiia pueden llegar a emanarse vapo-
res del mismo. Ventile con aire fresco el recinto y acu-
da a un médico si nota alguna molestia. Los vapores
pueden irritar las vias respiratorias

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
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correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado

Siempre utilice unas gafas de proteccion
y calzado fuerte al trabajar con el produc-
to.

Solamente emplee el cargador en interio-
res, en lugares secos.

Direccion de movimiento

Direccion de reaccion

Utilice guantes de proteccion

Peso

Conexion

Desconexion

Accion permitida

Accion prohibida

X|< 0@ W @

CLickt Sonido perceptible

Accesorios/Piezas de recambio

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente todas las indicaciones de
seguridad e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una

descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Por favor, tenga en cuenta las figuras que aparecen al final
de las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para ser utilizado en el area do-
meéstica para cortar ramas y plantas con un diametro maximo
de 25 mm (20 mm en madera dura).

Material suministrado

Saque con cuidado el aparato para jardin del embalaje y ase-
glrrese que se adjunten las siguientes piezas:

- EasyPrune

- Cable micro USB

- Instrucciones de manejo

En caso de que falte o esté danada alguna pieza, dirijase por

favor al vendedor.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del producto en las paginas ilustradas.

(1)  Cuchillaintercambiable

(2)  Cuchillaantagonista

(3)  Cortaalambres

(4) Muelle
(5)  Hembrilla micro USB
(6)  Seguro

(7)  Indicador de estado de carga del acumulador

(8)  Tornillo de sujecion de la cuchilla

(9)  Conector micro USB

(10) Casquillo para sujecion de cuchilla

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de
accesorios opcionales se detalla en nuestro programa de
accesorios.

Datos técnicos
Tijeras de podar accionadas por acumulador EasyPrune
NO de art. 3600HB21..
Tension nominal \% 3,6
Capacidad de corte, max. mm 20 (madera dura)
mm 25 (madera blanda)
NO de cortes por carga del acumulador 450
Peso segtn EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,49
Temperatura ambiente recomendada durante C +10... +45
la carga
Temperatura ambiente permitida durante el C -10... +50

servicio” y en el almacenamiento

Acumulador

lones de litio
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Tijeras de podar accionadas por acumulador

Capacidad Ah 1,5
Energia Wh 5,4
NO de celdas 1

A) Potencia limitada a temperaturas < 0°C

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergen-

tes y en ejecuciones especificas del pais.

Cable de carga
NOde art.

1607 000 CGP

NO de art.
EU 2609120713 1600 A00 3RK
UK 2609120718 1600 A00 48V
APAGADO 2609120717 1600 A00 48U
JP 2609120715 1600 A00 48T
Tension nominal Vv 5,0 5,0
Corriente de carga A 1,0 0,5
Tiempo de carga (acumulador des- h 3,5 8.5
cargado)
Peso seglin EPTA-Procedure kg 0,06 0,06
01:2014
Clase de proteccion AT SN

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores del ruido determinados segtn EN 62841-1.

El nivel de presion sonora tipico de la herramienta eléctrica,
medido con un filtro tipo A, es menor de 70 dB(A).

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) e incertidumbre K determinados segin EN 62841-1: a,
=2,5m/s%, K=1,5m/s%

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emisién de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede

suponer una disminucién drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Puesta en marcha

» Unicamente use los cargadores indicados en los Datos
técnicos. Estos cargadores han sido especialmente
adaptados a los acumuladores de iones de litio emplea-
dos en su producto.

Carga del acumulador (ver figura A)

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente
cargado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumu-
lador, antes de su primer uso, carguelo completamente.

El acumulador de iones de litio puede recargarse siempre
que se quiera, sin que ello merme su vida (til. Una interrup-
cion del proceso de carga no afecta al acumulador.
El'acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas. Si el acumulador esta descargado, el corte asistido
se desactiva y el aparato se puede seguir utilizando en modo
manual en todos los didmetros de corte.
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El'acumulador se debera recargar si durante el corte el indi-
cador del estado de carga del acumulador (7) parpadea bre-
vemente de color rojo.

Enchufe el conector micro USB del cable micro USB a una
fuente de energia e inserte el conector micro USB (9) en la
hembrilla micro USB (5) de la empufadura superior. El pro-
ceso de carga comienza una vez conectados ambos conecto-
res.

La hembrilla micro USB (5) solo es accesible una vez bloque-

ado el seguro (6).

Elindicador del estado de carga del acumulador (7) muestra
el progreso en la carga. Durante el proceso de carga el indi-
cador parpadea lentamente de color verde. El acumulador
esta completamente cargado, si el indicador del estado de
carga del acumulador luce continuamente de color verde.
La empufadura de la maquina se calienta durante el proceso
de carga. Este comportamiento es normal.

Desconecte el cargador de la red al finalizar el proceso de
carga.

Indicador del estado de carga del acumulador

Elindicador del estado de carga del acumulador (7) muestra
el nivel de carga del acumulador.

LED Capacidad
Luz permanente verde >35%

Luz intermitente verde 5-35%
Una sola rafaga roja 0-5%

Instrucciones para la carga

Cargue el aparato antes de usarlo.

Elindicador del estado de carga del acumulador parpadea
de color rojo, si:

- el cargador estuviese dafiado

- se ha conectado un cargador incorrecto

El aparato viene equipado con una proteccidn contra sobre-
carga. En caso de activarse la proteccion contra sobrecarga,
el aparato es bloqueado para evitar que se dafie. Para rear-
mar la proteccion contra sobrecarga debera conectar el car-
gador. Antes de volver a utilizar el aparato, recarguelo com-
pletamente hasta que el indicador del estado de carga del
acumulador luzca continuamente de color verde.

Funcionamiento

Desbloqueo (ver figura B1)

Desbloquee el seguro (6) desplazandolo hacia atrés. La he-
rramienta se abre y queda lista para su uso.

Enclavamiento

Después del uso cierre las empufiaduras y bloquee el seguro
(6) desplazandolo hacia delante. Siempre cierre las tijeras
de podar cuando no vaya a usarlas.

Posicion de agarre (ver figuras B2-B4)

Sujete el aparato para jardin por la parte delantera de las
empufaduras en la manera mostrada. No sujete el aparato
para jardin por la parte posterior de las empufaduras ni co-
locando el/los dedo(s) entre las mismas.

Corte asistido (ver figura B)

El aparato para jardin asiste al usuario al realizar el corte. Se
utiliza como unas tijeras de podar convencionales y trabaja
en el modo manual sin corte asistido siempre que el diame-
tro de larama a cortar no exceda cierto valor. Si la rama tie-
ne un diametro mayor, el motor que integra se conecta para
ayudarle en el corte. El ruido que se percibe durante el corte
asistido es normal.

El motor solo trabaja si se mantienen apretadas las empufa-
duras. El aparato para jardin se detiene si no se aplica
fuerza contra las empuiaduras.

Instrucciones para la operacion

Consejos practicos para la poda (ver figuras C1-
C10)

No maneje el aparato si su postura de trabajo fuese ines-
table. Ello podria acarrear graves lesiones.

Mantenga la mano que le queda libre a una distancia se-
gura del drea de trabajo. No toque las cuchillas. Estas es-
tan muy afiladas y podria cortarse con ellas.

C1 Siempre utilice unos guantes de proteccion al traba-
jar.

C2 Norealice el corte a ras del tronco para permitir que
se cure bien la herida producida.

C3  Siempre realice el corte 8 mm més arriba del brote.

C4  Elcorte debera ser inclinado, en direccion opuesta al
brote, para evitar acumulaciones de agua en él.

C5 Sideseacortar un tallo, cortelo directamente en el
punto en que se deriva del otro.

C6 Nointroduzca las cuchillas de la podadora en la tierra
para cortar raices.

C7  Corte las ramas de una en una, segln figura.

C8 Efectlie una poda de aclarado si el ramaje fuese exce-
sivo y corte las ramas que se crucen.

C9 Corte los tallos delgados o débiles.

C10 Por principio, corte todas aquellas ramas que estén
secas, dafiadas o enfermas.
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En la siguiente tabla se recogen informaciones generales para subsanar fallos. El indicador del estado de carga del acumulador
suministra informaciones adicionales que permiten identificar un fallo o problema.

Sintomas Posible causa

Elaparato para jardin se de- La fuerza ejercida sobre las empufaduras es
tiene durante el corte demasiado baja

Solucion
Apriete ambas empufaduras al realizar el corte

Apriete con mas fuerza las empufiaduras

Las cuchillas se atascanen  Capacidad insuficiente del acumulador

unarama gruesa .
g Madera demasiado dura

Diametro demasiado grande

Posicién de corte incorrecta

Sujete el aparato para jardin solo por la empu-
fiadura superior y aflojelo ejerciendo un movi-
miento de vaivén de la cuchilla

Recargue el acumulador si fuese preciso

El corte asistido no puede activarse si el LED parpadea durante el corte:

EILED parpadea 3 veces en Lamadera a cortar es demasiado gruesa/dura
rojo

Intente realizar el corte en un tramo mas delga-
do delarama

Carga insuficiente del acumulador

Recargue el acumulador

EILED parpadea 2 veces en Temperatura del acumulador demasiado alta
rojo

Temperatura ambiente excesiva (no exponer el
aparato para jardin directamente al sol)

Espere unos 10-15 minutos para permitir que
se enfrie el acumulador

Temperatura del acumulador demasiado baja

Temperatura ambiente demasiado baja (no
usar el aparato para jardin con temperaturas
exteriores inferiores a-20 °C)

Sino pretende usarlo, guarde el aparato para
jardin en el interior

EI'LED parpadea 1 veces en Carga insuficiente del acumulador
rojo

Recargue el acumulador

EILED se enciende de color Corte asistido defectuoso
verde y a continuacion par-
padea rapidamente en rojo

Acudir al servicio técnico

EI LED parpadea rapida- Intervalo demasiado corto entre cortes
mente en rojo después del

corte

Espere un poco mas entre cortes sucesivos

Mantenimiento y servicio

Cambio de la cuchilla (ver figuras D1-D4)

Cuchilla de repuesto: F 016 800 475

Mantenimiento, limpieza y almacenaje

» Siempre mantenga limpio el producto para trabajar
con eficacia y seguridad.

» Siempre pongase guantes de proteccion al trabajar con el
aparato o al efectuar trabajos de mantenimiento o limpie-
zaen el mismo.

Si el acumulador ya no esta apto para el funcionamiento, co-

muniquese con un centro de servicio técnico autorizado para

herramientas eléctricas Bosch.

El muelle (4) ubicado entre las empuiaduras NO es susti-

tuible y NO se debe RETIRAR. En caso de no tener en cuen-

ta esta advertencia ello puede acarrear graves lesiones.

Desbloquee el seguro del aparato para jardin (6).

Use la llave macho hexagonal que se ajunta con la cuchilla de
repuesto para desmontar el tornillo (8) y el casquillo (10) y
aflojar asi la cuchilla.

Monte la cuchilla (1) nueva segun ilustracion. Monte enton-
ces el casquillo (10) y el tornillo (8) y apriete firmemente el
mismo con la llave macho hexagonal.

Después de la poda/almacenaje

Limpie exteriormente de forma minuciosa el aparato para
jardin con un cepillo suave y un pafio. No utilice agua, disol-
ventes ni productos para pulir. Elimine completamente el
material adherido.
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Aplique spray de mantenimiento a las cuchillas antes de
guardar el aparato.

Guarde el aparato para jardin con el seguro (6) puesto en un
lugar seco y seguro, fuera del alcance de los nifios. No deje
desatendido el aparato para jardin cuando no lo use. No
deposite ninglin objeto sobre el aparato para jardin.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre

mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-

peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-

cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Eliminacion
?74 Los productos, acumuladores, accesorios y
7eX] embalajes deberdn someterse a un proceso de

recuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje los productos, acumuladores o pilas
alabasura!

X

Sélo para los paises de la UE:

Los productos inservibles, asi como los acumuladores/pilas
defectuosos o agotados, se deberan acumular por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecolégico tal como lo mar-
can las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-

te (ver "Transporte", Pagina 32).

» Los acumuladores incorporados que deban ser dese-
chados solo los debera desmontar personal especiali-
zado. Al abrir la semicarcasa puede que se dafie o inutili-
ce el producto.

Antes de desmontar el acumulador deje funcionando el pro-

ducto hasta que el acumulador se haya descargado del todo.

Desenrosque los tornillos de la carcasa y quite la semicarca-

sa, para extraer el acumulador. A fin de evitar un cortocircui-

to, desconecte uno tras otro los conectores del acumulador

y aisle luego los polos. Incluso tras haber descargado del to-

do el acumulador éste dispone todavia de una capacidad re-

sidual capaz de generar corriente en caso de cortocircuito.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Explicacao dos simbolos
Ler, atentamente, este manual de

instrucoes.

Indicagdo geral de perigos.
Manter as maos afastadas da lamina.

Nao utilizar o produto na chuva nem
expd-lo a chuva.

D>

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas
Devem ser lidas todas as

Y AVISO >

indicacoes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
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Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.

0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagdo de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas
» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha

prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
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Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizagao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagao de rede enquanto estiver ligado,
poderdo ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou jéias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢éo descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢do de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.
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» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucdes. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a leses e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que ndo esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tamhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar airritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A

reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para tesouras de
jardinagem sem fio

» Este aparelho nao é destinado para ser usado por
pessoas (inclusive criancas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas nem com falta de
experiéncia e/ou conhecimento, a nao ser que sejam
supervisionadas por uma pessoa responsavel pela sua
seguranga ou que tenham sido instruidas quanto a
utilizagdo correta do aparelho.

Criancas devem ser supervisionadas para garantir que
elas ndo brinquem com o aparelho.

» Nao permita que criangas brinquem com o aparelho; nao
deixe 0 aparelho sem vigilancia e guarde os aparelhos,
que nao estao sendo usados, num lugar seguro, fora do
alcance das criangas.

» Nao utilizar o aparelho na chuva e nao carregar o
acumulador na chuva.

» Nao guardar o aparelho na chuva nem em dreas htimidas.

» Assegure que as pessoas ao redor esteja suficientemente
afastadas da area de trabalho.

» Certifique-se de que nao existam objetos estranhos
presos entre as laminas. Remova os objetos que se
encontrem entre as laminas.

» Observe que nao sejam cortados cabos de corrente
elétrica escondidos.

» Manter a sua mao livre a uma distancia segura da area
de trabalho. Nao tocar nas laminas. Elas sdo muito
afiadas e vocé podera cortar-se nelas.

» Esteja atento ao utilizar o aparelho, e observe que os
dedos da sua mao livre, com a qual segura ou movimenta
os galhos a serem cortados, nao sejam expostos as
laminas de corte.

» Nao manusear o aparelho com violéncia. Poderd
escorregar e se ferir ou cortar outra coisa por acidente.

» Controlar cuidadosamente as laminas antes de cada
inicio de trabalho.

» Tratar as laminas com o maior cuidado para evitar cortes
ou lesdes devido as laminas.

F 016194 532((07.09.2022)

Bosch Power Tools


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

» Travar o bloqueio de seguranca apds cada utilizacao e
antes de um controlo ou uma manutencao.

» Sempre usar luvas de protecdo para trabalhar com o
aparelho ou para realizar trabalhos de manutencao ou de
limpeza.

» S0 utilizar o aparelho para os trabalhos para os quais foi
previsto (ver "Utilizagao conforme as disposigdes",
Pagina 35).

Proteger a ferramenta elétrica contra calor,

p. ex. também contra uma permanente

radiacdo solar, fogo, agua e humidade. Ha

risco de explosdo.

Indicacdes de seguranca para carregadores

» Jamais se deve permitir que as criangas e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou
com falta de experiéncia e/ou falta de conhecimento e/ou
nao familiarizadas com estas instrugdes utilizem o
carregador. As diretivas nacionais podem limitar a idade
do utilizador.

» Supervisionar as criancas. Desta forma € assegurado que
nenhuma crianga brinque com o carregador.

» Manter o carregador afastado de chuva ou humidade.
Ainfiltracao de dgua num carregador aumenta o risco de
choque elétrico.

» Mantenha o carregador limpo. Com sujidade existe o
perigo de choque elétrico.

» Antes de cada utilizacao, deve-se verificar o
carregador e o cabo USB. Se for detetado um dano,
nao se deve usar o carregador. Nunca abrir o
carregador por conta prépria. Todas as reparacdes
devem ser realizadas por um centro de assisténcia
Bosch. Carregadores e cabos USB danificados aumentam
o risco de um choque elétrico.

» Nao operar o carregador em superficies inflamaveis
(tal como papel, tecidos, etc.) ou num ambiente
inflamavel. Ha perigo de incéndio devido ao
aquecimento do carregador durante o carregamento.

» Se o aparelho estiver danificado, podem escapar
vapores. Arejar o espaco e procurar assisténcia
médica no caso de achaques. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias

Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servico. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.
Simbolo Significado

Sempre usar 6culos de protecao e
sapatos robustos e firmes ao trabalhar
com o aparelho de jardinagem.
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Simbolo Significado

S0 utilizar o carregador em locais
interiores e secos.

Direcao do movimento

Diregao da reacao

Usar luvas de protecao

Peso

Ligar

Desligar

Acdo permitida

Acao proibida

XIS M@ =™y

cLick! Nitido ruido

Acessorios/pecas sobressalentes

Descricao do produto e do servico

Devem ser lidas todas as indicacées de
seguranca e todas as instrucoes. A
inobservancia das indicagdes de seguranga e
das instrucdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Favor observar as ilustragdes no verso deste manual de
instrugoes.

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho destina-se a cortar galhos e plantas, na esfera
privada, que tenham um didmetro de até 25 mm (20 mm
Madeira dura).

Volume de fornecimento

Retirar o aparelho de jardim cuidadosamente da embalagem
e verificar se as seguintes pecas se encontram no volume de
fornecimento:

- EasyPrune

- Cabo Micr-USB

- Instrugdes de servico

Entre em contacto com o seu revendedor se faltarem pecas
ou se houver pecas danificadas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
aparéncia do produto nas paginas de graficos.

Bosch Power Tools

F016 194 532((07.09.2022)


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

36 | Portugués

(1)  Laminasubstituivel (7)  Indicagdo da carga da bateria

(2) Contralamina (8)  Parafuso para a fixagdo da lamina

(3)  Cortador de arame (9)  FichaMicro-USB

(4) Mola (10) Bucha paraafixacao da lamina

(5)  Tomada Micro-USB Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao

volume de fornecimento. Todos os acessérios

(6)  Bloqueio de seguranga 3
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Tesoura de jardinagem sem fio EasyPrune

Namero do produto 3600HB2 1..

Tensao nominal \ 3,6

Max. poténcia de corte mm 20 (Madeira dura)
mm 25 (Madeira macia)

Max. cortes por carga de acumulador (tamanho 450

dos cortes por carga9

Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,49

Temperatura ambiente recomendada durante o © +10... +45

carregamento

Temperatura ambiente admissivel em © -10...+50

funcionamento” e durante o armazenamento

Bateria 1oes de litio

Capacidade Ah 1,5

Energia Wh 5,4

Numero de células do acumulador 1

A)  Poténcia limitada com temperaturas <0°C
Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes
dados podem variar.

Cabo de carregamento

Namero do produto 1607 000 CGP
Numero do produto
EU 2609120713 1600 A00 3RK
UK 2609120718 1600 A00 48V
AUS 2609120717 1600 A0048U
JP 2609120715 1600 A00 48T
Tensao nominal \ 5,0 5,0
Corrente de carga A 1,0 0,5
Tempo de carga (acumulador h 3,5 3,5
descarregado)
Peso conforme EPTA-Procedure kg 0,06 0,06
01:2014
Classe de protecio VAT ST
Informacéo sobre ruidos/vibracoes Onnivel de presséo actstica da ferramenta elétrica, avaliado

Valores de medicao averiguados conforme EN 62841-1. como A, é tipicamente inferior a 70 dB(A).

F016194532](07.09.2022) Bosch Power Tools


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores de trés
diregdes) e incerteza K averiguada de acordo com EN
62841-1:a,=2,5m/s’, K=1,5m/s’.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibracdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibracdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissdo sonora e de
vibragoes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Colocacao em funcionamento

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
acumuladores de ides de litio utilizados para o seu
produto.

Carregar acumulador (ver figura A)

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado.
Para assegurar a completa poténcia do acumulador, o
acumulador devera ser carregado completamente antes da
primeira utilizaco.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
momento, sem que a vida Util seja reduzida. Uma
interrupcao do processo de carregamento ndo prejudica o
acumulador.

0 acumulador de ides de litio esta protegido contra descarga
total. Quando o acumulador estd descarregado, o corte
assistido é desligado e o aparelho pode continuar a ser
utilizado no modo manual para todos os diametros de corte.
0 acumulador deve ser recarregado quando o indicador do
nivel de carga do acumulador (7) piscar em vermelho
durante um corte.

Conecte a ficha USB do cabo Micro-USB a uma fonte de
alimentacao e insira a ficha micro USB (9) na tomada Micro-
USB (5) na parte superior da pega. O processo de
carregamento é iniciado assim que as duas fichas estiverem
inseridas.
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Atomada Micro-USB (5) s6 é acessivel quando o bloqueio
de seguranca (6) esta travado.

Aindicacao do estado de carga da bateria (7) indica o
progresso de carga. Durante o processo de carga, a
indicacao pisca de cor verde. Quando a indicagao
permanentemente verde esta ligada, significa que o
acumulador esta totalmente carregado.

Durante o carregamento, o punho da maquina se aquece.
Isso é normal.

Desconectar o carregador da tomada quando o
carregamento estiver concluido.

Indicador do nivel de carga da bateria

Aindicacao do estado de carga do acumulador (7) indica o
estado de carga do acumulador.

LED Capacidade

Luz verde permanente >35%
Luz intermitente verde 5-35%
Flash tnico, vermelho 0-5%

Indicacbes de carga

Carregar o aparelho antes do uso.

Aindicacao do estado de carga do acumulador pisca em
vermelho quando:

- o carregador esta danificado

~ foi conectado um carregador errado.

0 aparelho esta equipado com uma protecao contra
sobrecarga. Quando a protecdo contra sobrecarga dispara,
o aparelho é bloqueado para evitar danos. Conectar o
carregador para repor a protecao contra sobrecarga.
Carregar completamente o aparelho antes de reutiliza-lo, até
que aindicagdo do estado de carga do acumulador esteja
permanentemente iluminada em verde.

Funcionamento

Destravamento (ver figura B1)

Desativar o blogueio de seguranca (6) empurrando-a para
tras. Aferramenta é aberta e esta pronta para ser utilizada.

Travar

Apods o uso, prima as pegas e bloqueie o bloqueio de
seguranca (6) empurrando-a para a frente. Sempre
bloquear as tesouras de jardinagem quando elas nao
estiverem em uso.

Posicao de pegar (ver figuras B2-B4)

Segurar o aparelho de jardinagem pela drea dianteira, como
indicado. Nao se deve segurar o aparelho de jardinagem pela
parte traseira das pegas nem com o(s) dedo(s) entre as
pegas.

Corte assistido (ver figura B)

0 aparelho de jardinagem apoia o operador durante o corte.
Ele é utilizado como uma tesoura de jardinagem
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convencional e corta, no modo manual, sem corte assistido,
contanto que nao seja excedido um determinado didametro
de galho. Em caso de maiores diametros de galhos, ¢ ligado
o motor integrado para o corte assistido. Um barulho
durante o corte assistido é normal.

O corte assistido s6 funciona, enquanto for aplicada forca
sobre as pegas. O aparelho de jardinagem para assim que
nao for aplicada qualquer pressao sobre as pegas.

Indicacoes de trabalho

Dicas para cortar lenhas (ver figura C1-C10)
Nao operar o aparelho com o corpo numa posicao
desfavoravel. Isto pode levar a graves lesdes.

Manter a sua mao livre a uma distancia segura da area de
trabalho. Nao tocar nas laminas. Elas sao muito afiadas e
vocé podera cortar-se nelas.

Busca de erros

C1 Sempre usar luvas de protecao enquanto estiver a
cortar.

C2  Nao cortar muito rente ao tronco, para que o local de
corte possa cicatrizar.

C3  Sempre cortar a8 mm acima do broto.

C4 O corte deveria conduzir para baixo do broto, para
que a chuva possa escorrer.

C5 Seremover um rebento completo, devera fazer o
corte numa bifurcagdo.

C6  Nao enfiar as laminas da tesoura de galhos na terra
para cortar rebentos de raizes.

C7  Cortar os galhos um por um, como apresentado.
C8  Remover partes muito densas ou galhos cruzados.
C9 Remover galhos finos ou fracos.

C10 Remover galhos mortos, danificados ou doentes.

A tabela abaixo contém informagdes bésicas para a solugdo de problemas. O indicador do nivel de carga do acumulador
fornece informacades adicionais que podem ser usadas para identificar um erro ou um problema.

Sintomas Possivel causa

0 aparelho de jardinagem
para durante o corte

Muito pouca pressao sobre as pegas

Solucao

Pressione as pegas, uma contra a outra,
durante o corte

Pressione ainda mais as pegas

As laminas ficam presas
num galho grosso

Baixa capacidade do acumulador
Madeira dura demais
Diametro grande demais

Posicao de corte incorreta

S6 segure o aparelho de jardinagem pela pega
superior e solte-o, movendo as laminas para l
e paraca

Carregar o acumulador, se necessario

0O corte assistido nao pode ser ativado quando o LED pisca durante o corte:

O LED pisca 3 vezes em
vermelho dura

A madeira a ser cortada é demasiado espessa/ Tente fazer o corte numa parte mais fina do

galho

A carga do acumulador é demasiado baixa

Recarregue o acumulador

O LED pisca 2 vezes em
vermelho

Atemperatura do acumulador é alta demais

Temperatura ambiente demasiadamente alta
(ndo expor o aparelho de jardinagem a luz solar
direta)

Aguardar 10-15 minutos para permitir que o
acumulador possa arrefecer

Atemperatura do acumulador é demasiado

baixa

Temperatura ambiente demasiadamente baixa
(ndo usar o aparelho de jardinagem em
temperaturas externas abaixo de -20°C)

Guardar o aparelho de jardinagem em recintos
fechados quando nao usado

O LED pisca 1 vezes em
vermelho

A carga do acumulador é demasiado baixa

Recarregue o acumulador
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Sintomas Possivel causa

O LED esta iluminado em
verde e depois pisca,
rapidamente, em vermelho

O corte assistido esta com defeito
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Solucao
Dirija-se a uma oficina de servico pés-venda

O LED pisca em vermelho
rapidamente apds o corte

O intervalo entre os cortes é demasiado curto

Dé um pouco mais de tempo entre dois cortes
SUCessivos

Manutencao e servico

Manutencao, limpeza e armazenamento

» Manter o produto limpo, para que possa funcionar
bem e com seguranca.

» Sempre usar luvas de protecdo para trabalhar com o
aparelho ou para realizar trabalhos de manutengao ou de
limpeza.

Se a bateria ja nao estiver operacional, contacte um servico

pds-venda autorizado para ferramentas elétricas Bosch.

A mola (4) entre as pegas NAO é substituivel e NAO

DEVERIA ser removida. O desrespeito a este aviso pode

resultar em graves ferimentos.

Subsituicdo da lamina (ver figuras D1-D4)

Lamina de substituicao: F 016 800 475

Destravar a ferramenta de jardinagem através do blogueio
de seguranca (6).

Use a a chave de sextavado interior fornecida com lamina de
substituicao, para remover o parafuso (8) em conjunto com
abucha (10) e para, portanto, remover a lamina.

Inserir a nova lamina (1) como indicado. Em seguida, devera
inserir a bucha (10) em conjunto com o parafuso (8) e
apertar o parafuso com a chave de sextavado interior.

Apos cortar formagdes lenhosas/arrecadacio

Limpar bem o exterior do aparelho de jardim com uma
escova macia e com um pano. Nao utilizar agua nem
solventes ou produtos de polimento. Remover todo os
residuos e depdsitos.

Para a arrecadagao devera sempre lubrificar as [dminas com
um spray de manutencao.

Armazenar o aparelho de jardinagem em local seguro e seco,
fora do alcance das criangas, com o blogueio de seguranca
travado (6). Nao se deve deixar o aparelho de jardinagem
sem supervisao quando nao estiver em uso. Nao devem
ser colocados quaisquer outros objetos sobre o aparelho de
jardinagem.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estdo sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
a0 preparar a peca a ser trabalhada.

Eliminacao

X

Apenas para paises da UE:

De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/EU, produtos
que ndo sdo mais utilizaveis devem ser coletados e, de
acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
acumuladores/baterias defeituosos ou usados devem ser
coletados separadamente e reciclados de forma compativel
com o meio ambiente.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos
e eletrénicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na sauda humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Os aparelhos de jardinagem, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma
reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

N&o deite os produtos e acumuladores/baterias
no lixo doméstico!

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicagoes no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 39).
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» Acumuladores integrados so6 devem ser retirados para
serem descartados por um centro de servico pés-
venda. A abertura do invélucro da carcaca pode destruir
o produto.

Para remover o acumulador do produto, acione o produto

até o acumulador estar completamente descarregado.

Desapertar os parafusos na carcaga e remové-la para poder

retirar o acumulador. Para evitar um curto-circuito, separe

as conexdes do acumulador uma a uma e depois isole os
polos. Mesmo com o acumulador totalmente descarregado,
ainda existe uma capacidade residual no acumulador que
pode ser libertada em caso de curto-circuito.

Italiano

Indicazioni di sicurezza

Spiegazione dei simboli

Leggere le istruzioni d'uso.
Indicazione generale di pericolo.
Tenere le mani lontano dalla lama.

Non utilizzare il prodotto quando pio-
ve e neppure esporlo alla pioggia.

Q>

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).
Sicurezza della postazione di lavoro
» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.
» Evitare diimpiegare Ielettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-

ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I’elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.
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» Prima diaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nellambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dell’elettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
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taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fare riparare Ielettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
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fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per cesoie da giardino
azionate a batteria ricaricabile

» |l presente apparecchio non deve essere utilizzato da per-
sone (bambini compresi) che hanno capacita fisiche, sen-
soriali o mentali ridotte oppure a cui manchi esperienza e/
0 conoscenza, se le stesse non sono sorvegliate oppure
istruite relativamente all'uso dell'apparecchio da parte di
una persona responsabile per la loro sicurezza.
| bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con I'apparecchio.

» Non lasciare utilizzare I'apparecchio ai bambini; non la-
sciare incustodito 'apparecchio e conservare gli apparec-
chiinutilizzati in un luogo sicuro fuori dalla portata dei
bambini.

» Non utilizzare I'apparecchio quando piove e non ricaricare
la batteria sotto la pioggia.

» Conservare I'apparecchio al riparo dalla pioggia e
dall'umidita.

» Farein modo che persone che si trovano nelle vicinanze
rimangano a distanza di sicurezza dal settore operativo.

» Prestare attenzione affinché nessun oggetto estraneo
finisca tra le lame. Rimuovere questi oggetti tra le lame.

» Prestare attenzione a non tagliare cavi elettrici nascosti.

» Tenere la mano libera a distanza di sicurezza dal setto-
re operativo. Non toccare mai le lame. Le stesse sono
molto affilate ed & possibile tagliarsi.

» Durante il funzionamento dell'apparecchio procedere con
estrema attenzione ed assicurarsi che le dita della mano
libera, con la quale viene tenuto 0 mosso il ramo da taglia-
re, non vengano esposte alle lame di taglio.

» Non sforzare I'apparecchio. E possibile scivolare e ferir-
si oppure tagliare accidentalmente qualcos’altro.

» Prima di ogni inizio di lavoro controllare accuratamente le
lame.

» Trattare le lame con molta accuratezza in modo tale da
evitare tagli o lesioni da parte delle lame.

» Dopo ogni impiego e prima di effettuare un controllo o
manutenzione bloccare il blocco di sicurezza.

» Mettere sempre guanti di protezione lavorando con I'ap-
parecchio oppure effettuando lavori di manutenzione/pu-
lizia.

» Utilizzare I'apparecchio esclusivamente per i lavori per cui
lo stesso & previsto (vedi «Uso conforme alle norme», Pa-
gina43).

I A Proteggere I'elettroutensile dal calore, ad

O es. anche da irradiazione solare continua,

fuoco, acqua ed umidita. Vi & rischio di esplo-
sione.

Indicazioni di sicurezza per stazioni di ricarica

» Non permettere in nessun caso l'uso della stazione di rica-
rica a bambini, persone con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte oppure a cui manchi esperienza e/o cono-

scenza e/o a persone che non abbiano famigliarita con le
presenti istruzioni. Le norme nazionali prevedono even-
tualmente dei limiti di restrizione relativamente all'eta
dell'operatore.

» Sorvegliare i bambini. In questo modo viene assicurato
che i bambini non giochino con la stazione di ricarica.

» Custodire la stazione di ricarica al riparo dalla pioggia
o dall’'umidita. L'eventuale infiltrazione diacquain una
stazione di ricarica aumenta il rischio di una scossa elet-
trica.

» Mantenere pulito il caricabatteria. La presenza di spor-
co puo causare folgorazioni.

» Prima di ogni impiego controllare la stazione di ricari-
ca ed il cavo USB. Se viene riscontrato un danno non
utilizzare la stazione di ricarica. Non aprire da soli la
stazione di ricarica. Tutte le riparazioni devono essere
effettuate da un Centro di Assistenza Tecnica Bosch.
Stazioni di ricarica e cavi USB danneggiati aumentano il ri-
schio di una scossa elettrica.

» Non mettere in funzione la stazione di ricarica su su-
perfici facilmente infiammabili (ad es. carta, tessuti
ecc.) e in un ambiente infiammabile. Esiste pericolo di
incendio a causa del riscaldamento della stazione di rica-
rica che si verifica durante la ricarica.

» In caso di danneggiamento dell'apparecchio possono
fuoriuscire vapori. Aerare con aria esterna e, in caso
di disturbi, consultare un medico. | vapori possono irri-
tare le vie respiratorie

Simboli

I simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un'interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro il prodot-
to.

Simbolo

Significato

Lavorando con il prodotto portare sem-
pre occhiali di protezione e robuste scar-
pe che non scivolano.

Utilizzare la stazione di ricarica esclusiva-
mente in ambienti interni, a condizioni
asciutte.

Direzione di movimento

Direzione di reazione

Mettere i guanti di protezione

Peso

Accensione

B~ i
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Simbolo Significato
O Spegnimento

J Operazione permessa

X

CLickt Rumore percettibile

Operazione vietata

Accessori/parti di ricambio

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni operative. La mancata osservanza
delle istruzioni e delle indicazioni di sicurezza
puo essere causa di scosse elettriche, incendi
e/o lesioni di grave entita.
Osservare le figure nella parte posteriore delle istruzioni per
['uso.

Uso conforme alle norme
L’apparecchio & idoneo per tagliare in settori privati rami e
piante con un diametro fino a 25 mm (20 mm in legno duro).

Volume di fornitura

Estrarre con attenzione dallimballaggio I'apparecchio per il
giardinaggio e controllare che i seguenti componenti siano
completi:

Dati tecnici

Cesoie da giardino azionate a batteria ricari-

cabile
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- EasyPrune
- Micro cavo USB
- Istruzioni per l'uso

Nel caso in cui un qualsiasi componente dovesse mancare
oppure dovesse essere danneggiato, mettersi in contatto
con il rivenditore di fiducia.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione
grafica.

(1) Lamasostituibile

(2) Controlama

(3) Tagliafili

(4) Molla

(5)  Micro presa USB

(6)  Bloccodisicurezza

(7)  Indicatore dello stato di carica della batteria ricari-
cabile

(8) Vite per fissaggio delle lame

(9)  Micro connettore USB

(10) Boccola per fissaggio delle lame

L’accessorio illustrato o descritto non é compreso nella

fornitura standard. Una panoramica completa degli ac-

cessori & contenuta nel nostro programma accessori.

Codice prodotto 3600HB21..

Tensione nominale \ 3,6

Max potenza di taglio mm 20 (legno duro)
mm 25 (legno dolce)

Max. tagli per carica della batteria (numero dei 450

tagli per carica)

Peso in funzione della EPTA-Procedure kg 0,49

01:2014

Temperatura ambiente consigliata in fase di ri- < +10... +45

carica

Temperatura ambiente consentita durante il C -10... +50

funzionamento® e durante il magazzinaggio

Batteria ricaricabile loni di litio
Autonomia Ah 1,5
Energia Wh 5,4
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Cesoie da giardino azionate a batteria ricari-

cabile

|Numero degli elementi della batteria ricaricabi- 1
e
A) prestazioni ridotte in caso di temperature < 0°C
| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati
potranno variare.
Cavo diricarica
Codice prodotto 1607 000 CGP
Stazione di ricarica
Codice prodotto
UE 2609120713 1600 A00 3RK
UK 2609120718 1600 A00 48V
AUS 2609120717 1600 A00 48U
JPN 2609120715 1600 A00 48T
Tensione nominale Vv 5,0 5,0
Corrente di carica A 1,0 0,5
Tempo diricarica (a batteria scari- h 3,5 85
ca)
Peso in funzione della EPTA-Proce- kg 0,06 0,06
dure 01:2014
Classe di protezione AT S

Informazioni sulla rumorosita e sulle vibrazioni

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente a EN
62841-1.

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina am-
monta ad un valore minore di 70 dB(A).

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente a EN 62841-1: a, = 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell'elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente 'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.

Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione |'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Messa in funzione

» Utilizzare esclusivamente le stazioni di ricarica indica-
te nei dati tecnici. Soltanto queste stazioni di ricarica so-
no adatte alla batteria ricaricabile agli ioni di litio utilizza-
bile nel vostro prodotto.

Ricarica della batteria (vedi figura A)

Nota: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente cari-
ca. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabile,
prima del primo impiego ricaricare completamente la batte-
ria ricaricabile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio puo essere ricaricata
in qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzio-
ne dell’'operazione di ricarica non danneggia la batteria rica-
ricabile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta contro lo
scaricamento completo. Se la batteria ricaricabile & scarica
viene disinserito il sistema di taglio assistito nella forza e
I'apparecchio puo continuare ad essere utilizzato in modalita
manuale per tutti i diametri di taglio.
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La batteria ricaricabile dovrebbe essere ricaricata quando
l'indicatore dello stato di carica della batteria (7) lampeggia
brevemente rosso durante un taglio.

Collegare il connettore USB del micro cavo USB ad una fonte
di energia ed inserire il micro connettore USB (9) nella micro
presa USB (5) in alto sull'impugnatura. L'operazione di rica-
rica inizia non appena sono inseriti entrambi i connettori.

La micro presa USB (5) € accessibile solo se il blocco di sicu-
rezza (6) € bloccato.

L’indicatore dello stato di carica della batteria (7) indicail
progresso della carica. Durante |'operazione di ricarica I'indi-
catore lampeggia lentamente in verde. Quando l'indicatore
dello stato di carica della batteria & illuminato permanente-
mente in verde significa che la batteria & ricaricata comple-
tamente.

Durante l'operazione di ricarica I'impugnatura dell'apparec-
chio si riscalda. Questo & normale.

Quando I'operazione di ricarica € terminata staccare la sta-
zione di ricarica dalla rete elettrica.

Indicatore del livello di carica della batteria

L'indicatore dello stato di carica della batteria (7) indica lo
stato di carica della batteria ricaricabile.

LED Autonomia
Luce permanente verde >35%
Luce lampeggiante verde 5-35%
Lampeggio singolo, rosso 0-5%

Indicazioni per laricarica

Ricaricare I'apparecchio prima dell'uso.

L'indicatore dello stato di carica della batteria lampeggia in
rosso se:

- la stazione di ricarica & danneggiata

- e collegata una stazione di ricarica non corretta
L'apparecchio & dotato di una protezione contro il sovracca-
rico. Se la protezione contro sovraccarico scatta l'apparec-
chio viene bloccato per evitare danni. Per resettare la prote-
zione contro sovraccarico collegare la stazione di ricarica.
Prima del riutilizzo ricaricare completamente I'apparecchio
fino a quando l'indicatore dello stato di carica della batteria &
illuminato permanentemente in verde.

Utilizzo

Shlocco (vedi figuraB1)

Disattivare il blocco di sicurezza (6) spingendo indietro.
['utensile viene aperto e ora & pronto per 'impiego.
Blocco

Dopo l'impiego serrare le impugnature ed attivare il blocco di
sicurezza (6) spingendo in avanti. In caso di non impiego
bloccare sempre le cesoie da giardino.
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Posizione di presa (vedi figure B2-B4)

Tenere I'apparecchio per il giardinaggio nella parte anterio-
re, come illustrato. Non tenere I'apparecchio per il giardinag-
gio nella parte posteriore delle impugnature oppure con il di-
to (dita) tra le impugnature.

Taglio assistito nella forza (vedi figura B)

["apparecchio per il giardinaggio assiste 'operatore durante
il taglio. Lo stesso viene utilizzato come una cesoia da giardi-
no usuale e taglia in modalita manuale senza assistenza nella
forza fintanto che non viene superato un determinato diame-
tro del ramo. In caso di diametri maggiori dei rami si attiva il
motore integrato per 'assistenza nella forza. Uno sviluppo di
rumori in caso di sistema di taglio assistito nella forza & nor-
male.

Il sistema di taglio assistito nella forza lavora solamente fin-
tanto che viene esercitata forza sulle impugnature. Senza
pressione sulle impugnature I'apparecchio per il giardi-
naggio si ferma.

Indicazioni operative

Suggerimenti per il taglio dei rami (vedi figure
C1-C10)

Utilizzando I’apparecchio assumere una postura stabile.
In caso contrario possono verificarsi lesioni gravi.

Tenere la mano libera a distanza di sicurezza dal settore
operativo. Non toccare mai le lame. Le stesse sono molto
affilate ed & possibile tagliarsi.

C1 Durante le operazioni di taglio mettere sempre guanti
di protezione.

C2 Non effettuare il taglio troppo vicino al tronco in mo-
do che il punto di taglio possa rimarginarsi.

C3  Effettuare il taglio sempre 8 mm sopra alla gemma.

C4 |lltaglio dovrebbe essere obliquo verso il basso ri-
spetto alla gemma in modo che la pioggia possa scor-
rere.

C5 Rimuovendo un germoglio completo, tagliarlo alla sua
ramificazione.

C6  Non mettere le lame della cesoia per rami nel terreno
per tagliare in questo modo i germogli delle radici.

C7  Tagliare il ramo singolarmente, come illustrato.

C8 Rimuovere vegetazione troppo folta oppure rami che
siincrociano.

C9 Rimuovere vegetazione sottile o fragile.

C10 Inlinea di massima rimuovere rami morti, danneggia-
ti oppure malati.
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Individuazione dei guasti e rimedi

La tabella che segue contiene informazioni generali per |'eliminazione dei difetti. L'indicatore dello stato di carica della batteria
fornisce informazioni supplementari che possono essere impiegate per I'identificazione di un errore o di un problema.

Problema

L’apparecchio per il giardi-
naggio si ferma durante il
taglio

Possibili cause
Troppa poca pressione sulle impugnature

Rimedi
Serrare le impugnature durante il taglio

Serrare in modo pili saldo le impugnature

Le lame si bloccano in unra-

MmO grosso

Bassa autonomia della batteria ricaricabile
Legno troppo duro
Diametro troppo grande

Posizione di taglio non corretta

Tenere 'apparecchio per il giardinaggio solo
per l'impugnatura superiore e sbloccarlo muo-
vendo avanti e indietro le lame

Se necessario, ricaricare la batteria

Non & possibile attivare il sistema di taglio assistito nella forza se durante il taglio lampeggia il LED:

Il LED lampeggia 3 volte in
rosso

Il legno da tagliare & troppo grosso/duro

Cercare di effettuare il taglio in un settore del
ramo pil sottile

Carica della batteria troppo scarsa

Ricaricare la batteria

Il LED lampeggia 2 volte in

Temperatura della batteria ricaricabile troppo

Temperatura ambiente troppo alta (non espor-

rosso alta

re I'apparecchio per il giardinaggio all'irradia-
mento solare diretto)

Attendere 10-15 minuti per lasciare raffredda-
re la batteria ricaricabile

Temperatura della batteria ricaricabile troppo

bassa

Temperatura ambiente troppo bassa (non uti-
lizzare I'apparecchio per il giardinaggio con
temperature esterne inferioria -20°C)

In caso di non impiego conservare |'apparec-
chio per il giardinaggio in ambienti interni

Il LED lampeggia 1 volte in
rosso

Carica della batteria troppo scarsa

Ricaricare la batteria

IILED ¢ illuminato in verde e Sistema di taglio assistito nella forza difettoso

lampeggia poi velocemente
in rosso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

IILED lampeggia veloce- ~ Tempo troppo scarso tra i tagli
mente in rosso dopo che &

avvenuto il taglio

Lasciare un po’ piti di tempo tra due tagli conse-
cutivi

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio

» Tenere il prodotto pulito per poter lavorare bene ed in
modo sicuro.

» Mettere sempre guanti di protezione lavorando con I'ap-
parecchio oppure effettuando lavori di manutenzione/pu-
lizia.

Se la batteria non & pili funzionante, contattare un Centro

Assistenza Clienti autorizzato per elettroutensili Bosch.

La molla (4) tra le impugnature NON é sostituibile e NON

DOVREBBE essere tolta. [l mancato rispetto di questa av-

vertenza puo causare lesioni gravi.

Sostituzione della lama (vedi figure D1-D4)

Lama di ricambio: F 016 800 475

Shloccare I'apparecchio per il giardinaggio tramite il blocco
di sicurezza (6).

Utilizzare la chiave per esagono interno fornita in dotazione
con lalama di ricambio per rimuovere la vite (8) insieme alla
boccola (10) e di conseguenza per rimuovere la lama.
Inserire lalama nuova (1) come illustrato. Inserire quindi la
boccola (10) insieme alla vite (8) e serrare saldamente la vi-
te con la chiave per esagono interno.

Dopo il taglio dei rami/conservazione
Pulire accuratamente la parte esterna dell'apparecchio per il
giardinaggio con un spazzola morbida ed uno straccio. Non
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usare acqua, solventi oppure prodotti di lucidatura. Rimuo-
vere tutti i depositi.

Per la conservazione lubrificare sempre le lame con uno
spray per manutenzione.

Conservare I'apparecchio per il giardinaggio in un posto sicu-
ro ed asciutto, fuori dalla portata dei bambini, con blocco di
sicurezza (6) bloccato. In caso di non impiego non lasciare
I'apparecchio per il giardinaggio incustodito. Non mettere
nessun altro oggetto sull'apparecchio per il giardinaggio.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Smaltimento
?74 Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
72X biente prodotti, batterie ricaricabili, accessori

ed imballaggi non pill impiegabili.
Non gettare prodotti e batterie ricaricabili/pile
trairifiuti domestici!

X

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE i pro-
dotti diventati inservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/pile difettose o consu-
mate devono essere raccolte separatamente ed essere invia-
te ad unariutilizzazione ecologica.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Nederlands | 47

Batterie/pile:

Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»

(vedi «Trasporto», Pagina 47).

» Batterie ricaricabili integrate possono essere rimosse
per lo smaltimento esclusivamente da parte di perso-
nale specializzato. Aprendo l'involucro dell’alloggiamen-
to il prodotto puo danneggiarsi in modo irreparabile.

Per estrarre la batteria dal prodotto, azionare il prodotto fino

aquando la batteria non sara completamente scarica. Per

estrarre la batteria svitare le viti sulla carcassa e rimuovere la
copertura della carcassa. Per evitare un cortocircuito, scolle-

gare i collegamenti sulla batteria uno alla volta in sequenza e

isolare quindi i poli. Anche quando & completamente scarica,

nella batteria rimane sempre una capacita residua che po-
trebbe sprigionarsi in caso di cortocircuito.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de symbolen

Lees de gebruiksaanwijzing.
Algemene waarschuwing.

Houd uw handen uit de buurt van het
mes.

N Gebruik het product niet in de regen
@ en laat het niet in de regen liggen of
staan.
Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).
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Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-

schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
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gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.
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» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsvoorschriften voor accutuinscharen

» Dit gereedschap is niet bestemd voor gebruik door perso-
nen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke
of geestelijke vermogens of met beperkte ervaring en/of
beperkte kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een
voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon, of tenzij
zij van deze persoon instructies ontvangen ten aanzien
van het gebruik van het gereedschap.

Op kinderen moet toezicht worden gehouden om er zeker
van te zijn dat ze niet met het gereedschap spelen.

» Laat kinderen het gereedschap niet gebruiken. Laat het
gereedschap niet onbeheerd en bewaar niet-gebruikte
gereedschappen op een veilige plaats buiten het bereik
van kinderen.

» Gebruik het gereedschap niet in de regen en laad de accu
niet in de regen op.

» Bewaar het gereedschap niet in de regen of in een vochti-
ge omgeving.

» Houd personen in de buurt op een veilige afstand tot de
plaats waar wordt gewerkt.

» Let erop dat er geen vreemde voorwerpen tussen de
messen terechtkomen. Verwijder deze voorwerpen tus-
sen de messen.

» Leterop dat u geen verborgen stroomkabels doorknipt.

» Houd uw vrije hand op een veilige afstand tot de
plaats waar u werkt. Raak de messen niet aan. Deze
zijn zeer scherp en u kunt zich eraan snijden.

» Wees oplettend tijdens het gebruik van het gereedschap.
Zorg ervoor dat de vingers van uw vrije hand, waarmee u
de te snoeien takken vasthoudt of beweegt, niet te dicht
bij de snoeimessen komen.

» Oefen geen te grote kracht op het gereedschap uit. U
kunt uitglijden of gewond raken of onbedoeld iets anders
doorknippen.

» Controleer de messen voor het begin van de werkzaam-
heden altijd zorgvuldig.

» Behandel de messen met grote zorgvuldigheid om snij-
wonden of ander letsel door de messen te voorkomen.

» Vergrendel de veiligheidsblokkering na elk gebruik en
voor controle en onderhoud.
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» Draag altijd werkhandschoenen wanneer u met het ge-
reedschap werkt, ook tijdens onderhouds- en reinigings-
werkzaamheden.
» Gebruik het gereedschap alleen voor de werkzaamheden
waarvoor het bestemd is (zie ,Gebruik volgens bestem-
ming", Pagina 50).
T Bescherm het elektrische gereedschap te-
gm gen hitte, bijvoorbeeld ook tegen voortdu-
rend zonlicht, vuur, water en vocht. Er be-

staat explosiegevaar.

Veiligheidsvoorschriften voor oplaadapparaten

» Laat het oplaadapparaat nooit gebruiken door kinderen,
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met beperkte ervaring of kennis of door
personen die met deze aanwijzingen niet vertrouwd zijn.
In uw land gelden mogelijk beperkende voorschriften ten
aanzien van de leeftijd van de bediener.

» Houd kinderen in het oog. Zorg ervoor dat kinderen niet
met het oplaadapparaat spelen.

» Houd het oplaadapparaat uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het oplaadappa-
raat vergroot het risico van een elektrische schok.

» Houd het oplaadapparaat schoon. Door vervuiling be-
staat er gevaar voor een elektrische schok.

» Controleer voor elk gebruik het oplaadapparaat en de
USB-kabel. Gebruik het oplaadapparaat niet meer na-
dat een defect is vastgesteld. Open het oplaadappa-
raat nooit zelf. Alle reparaties moeten worden uitge-
voerd door een Bosch Service Center. Beschadigde op-
laadapparaten en USB-kabels vergroten het risico van
een elektrische schok.

» Gebruik het oplaadapparaat niet op gemakkelijk
brandbare oppervlakken (zoals papier of textiel) of in
een brandbare omgeving. Vanwege de bij het opladen
optredende verwarming van het oplaadapparaat bestaat
brandgevaar.

» Bij beschadiging van het apparaat kunnen dampen
naar buiten komen. Zorg voor aanvoer van frisse lucht
en ga bij klachten naar een arts. De dampen kunnen de
luchtwegen irriteren

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis
Draag altijd een veiligheidsbril en stevige
schoenen wanneer u met het product
werkt.

Symbool Betekenis

Bewegingsrichting

Reactierichting

Draag werkhandschoenen

Gewicht

Inschakelen

Uitschakelen

Toegestane handeling

Verboden handeling

XSO M@=

CLick Hoorbaar geluid

Toebehoren en vervangingsonderdelen

Gebruik het oplaadapparaat alleen bin

@ nenshuis en onder droge omstandighe-
den.

Beschrijving van product en werking
Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-
structies. Als de veiligheidsvoorschriften en
instructies niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Neem de afbeeldingen in het achterste gedeelte van de ge-

bruiksaanwijzing in acht.

Gebruik volgens bestemming

Het gereedschap is bestemd voor het knippen en snoeien
van takken en planten met een diameter tot 25 mm (20 mm
hard hout) bij particulier gebruik.

Meegeleverd

Neem het tuingereedschap voorzichtig uit de verpakking.
Controleer of de volgende delen compleet zijn:

- EasyPrune

~ Micro-USB-kabel

- Gebruiksaanwijzing

Neem contact op met uw leverancier wanneer er onderdelen
ontbreken of beschadigd zijn.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen.

(1)  Verwisselbaar mes
(2)  Tegensnijkant
(3)  Draadknipper
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(4) Veer (9)  Micro-USB-connector
(5)  Micro-USB-aansluiting (10) Aansluiting voor mesbevestiging
(6) Veiligheidsblokkering Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt

standaard meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt

(7)  Accuoplaadindicatie ¢
uin ons toebehorenprogramma.

(8)  Schroef voor mesbevestiging

Technische gegevens

Accutuinschaar EasyPrune

Productnummer 3600HB21..

Nominale spanning v 3,6

Max. knip- en snoeivermogen mm 20 (hard hout)
mm 25 (zacht hout)

Max. aantal knip- of snoeibewerkingen per ac- 450

culading (omvang van knip- of snoeibewerkin-

gen per lading)

Gewicht volgens EPTA-procedure 01:2014 kg 0,49

Aanbevolen omgevingstemperatuur bij het op- © +10... +45

laden

Toegestane omgevingstemperatuur tijdens ge- “C -10... +50

bruik" en bij opslag

Accu Li-ion

Capaciteit Ah 1,5

Energie Wh 5,4

Aantal accucellen 1

A) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C
De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen
kunnen deze gegevens variéren.

Oplaadkabel

Productnummer 1607 000 CGP
Productnummer
EU 2609120713 1600 A00 3RK
UK 2609120718 1600 A00 48V
AUS 2609120717 1600 A00 48U
JP 2609120715 1600 A00 48T
Nominale spanning Vv 5,0 5,0
Laadstroom A 1,0 0,5
Oplaadtijd (lege accu) h 3,5 8.5
Gewicht volgens EPTA-procedure kg 0,06 0,06
01:2014
Isolatieklasse o/ ST
Informatie over geluid en trillingen Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 62841-1. E”zzikgr;‘;g Kbepaald volgens EN 62841-1: a,= 2,5 m/s’,

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap is kenmerkend minder dan 70 dB(A).
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Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Ingebruikneming

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de lithiumionaccu die bij het product wordt
gebruikt.

Accu opladen (zie afbeelding A)

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.
Laad de accu vddr het eerste gebruik volledig op om het volle
vermogen van de accu te waarborgen.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen
zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van
het opladen schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is beschermd tegen te sterk ontladen. Als
de accu bijna leeg is, wordt krachtondersteund knippen en
snoeien uitgeschakeld en kan het gereedschap in de hand-
matige modus nog steeds voor alle knip- en snoeidiameters
worden gebruikt.

De accu moet worden opgeladen als de accuoplaadindicatie
(7) tijdens het knippen en snoeien kort rood knippert.
Verbind de USB-connector van de micro-USB-kabel met een
stroombron en steek de micro-USB-connector (9) in de mi-
cro-USB-aansluiting (5) boven op de handgreep. Het opla-
den begint zodra beide stekkers zijn aangesloten.

De micro-USB-aansluiting (5) is alleen toegankelijk wanneer
de veiligheidsblokkering (6) vergrendeld is.

De accuoplaadindicatie (7) geeft de voortgang tijdens het
opladen aan. Tijdens het opladen knippert de indicatie lang-

zaam groen. Brandt de accuoplaadindicatie permanent
groen, is de accu volledig opgeladen.

Tijdens het opladen wordt de greep van de machine warm.
Dat is normaal.

Koppel het oplaadapparaat los van het stroomnet als het op-
laden beéindigd is.

Accu-oplaadaanduiding

De accu-oplaadindicatie (7) geeft de oplaadtoestand van de
accu aan.

LED Capaciteit
Permanent licht groen >35%
Knipperlicht groen 5-35%
Enkele flits, rood 0-5%

Oplaadinformatie

Laad het gereedschap voér gebruik op.

De accu-oplaadindicatie knippert rood, wanneer:

- het oplaadapparaat beschadigd is

- een verkeerd oplaadapparaat is aangesloten

Het gereedschap is voorzien van een beveiliging tegen over-
belasting. Als de beveiliging tegen overbelasting wordt geac-
tiveerd, wordt het gereedschap geblokkeerd om defecten te
voorkomen. Voor het resetten van de beveiliging tegen over-
belasting dient u het oplaadapparaat aan te sluiten. Laad het
gereedschap volledig op voordat u het opnieuw gebruikt, tot
de accu-oplaadindicatie permanent groen brandt.

Gebruik

Ontgrendelen (zie afbeelding B1)

Deactiveer de veiligheidsblokkering (6) door deze naar ach-
teren te schuiven. Het gereedschap wordt geopend en is nu
gereed voor gebruik.

Vergrendelen

Druk na gebruik de grepen naar elkaar toe en vergrendel de
veiligheidsblokkering (6) door deze naar voren te schuiven.
De tuinschaar altijd vergrendelen wanneer u deze niet ge-
bruikt.

Grijppositie (zie afbeeldingen B2-B4)
Houd het tuingereedschap vooraan vast, zoals afgebeeld.

Houd het tuingereedschap niet achteraan de grepen of met
een vinger tussen de grepen vast.

Krachtondersteund knippen en snoeien (zie
afbeelding B)

Het tuingereedschap ondersteunt de bediener bij het knip-
pen en snoeien. Het wordt gebruikt als een gewone tuin-
schaar en knipt en snoeit in de handmatige modus zolang
een bepaalde takdiameter niet wordt overschreden. Bij een
grotere takdiameter wordt de geintegreerde motor voor
krachtondersteuning ingeschakeld. Een geluidsontwikkeling
bij krachtondersteund knippen en snoeien is normaal.
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De krachtondersteuning werkt alleen zolang er kracht op de C2  Snoei niet te dicht bij de stam. Anders geneest de
grepen wordt uitgeoefend. Zonder druk op de grepen stopt plaats waar u snoeit niet goed.
het tuingereedschap. C3  Snoeialtijd 8 mm boven de knop.

. C4  Snoei altijd neerwaarts van de knop weg, zodat de re-
Tips voor de werkzaamheden gen kan wegstromen.

. . . . C5 Alsueen volledige loot verwijdert, dient u deze tot
Tips voor het knippen en snoeien van struiken aanzijn aftakking af te knippen.
(zie afbeeldingen C1-C10) C6  Steek de messen van de snoeischaar niet in de grond
Bedien het gereedschap niet in een lichaamshouding om er wortels mee te af te knippen.
waarin u niet in evenwicht bent. Anders kan ernstig letsel C7  Snoei de takken één voor één, zoals afgebeeld.

het gevolg zi.j.n. - C8  Verwijder te dichte groei of elkaar kruisende takken.
Houd uw vrije hand op een veilige afstand tot de plaats N )
" N - C9 Verwijder te dunne of zwakke groei.
waar u snoeit. Raak de messen niet aan. Deze zijn zeer
scherp en u kunt zich eraan snijden. C10 Verwijder alle afgestorven, beschadigde en zieke tak-
ken.
C1 Draagtijdens het snoeien altijd werkhandschoenen.

Fouten opsporen

De volgende tabel bevat algemene informatie over het verhelpen van fouten. De oplaadindicatie geeft aanvullende informatie
die kan worden gebruikt voor het vaststellen van een fout of probleem.

Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing
Tuingereedschap stopt bij  Te weinig druk op de grepen Druk de grepen tijdens het knippen of snoeien
het knippen of snoeien bij elkaar

Druk de grepen steviger bij elkaar
De messen klemmen vastin Geringe accucapaciteit Houd het tuingereedschap alleen aan de boven-
een dikke tak Hout te hard ste handgreep vast en maak het los door de

messen heen en weer te bewegen

Diameter te groot Laad de accu indien nodig op

Verkeerde positie voor knippen of snoeien

Het krachtondersteund snoeien of knippen kan niet worden geactiveerd als daarbij de LED knippert:

LED knippert 3 keerrood  Het te snoeien hout is te dik of te hard Probeer te snoeien in een dunner gedeelte van
de tak
Acculading te gering Laad de accu op
LED knippert 2 keerrood ~ Accutemperatuur te hoog Omgevingstemperatuur te hoog (tuingereed-

schap niet aan fel zonlicht blootstellen)

Wacht 10-15 minuten om de accu te laten af-
koelen

Accutemperatuur te laag Omgevingstemperatuur te laag (tuingereed-
schap niet gebruiken bij buitentemperaturen
onder -20°C)

Het tuingereedschap binnenshuis bewaren
wanneer het niet wordt gebruikt

LED knippert 1 keerrood  Acculading te gering Laad de accu op

LED brandt groen en knip-  Krachtondersteuning defect Neem contact op met klantenservice
pert vervolgens snel rood

LED knippert snelrood na  Tijd tussen twee knip- of snoeibewerkingente  Neem meer tijd tussen opeenvolgende knip- of
het knippen of snoeien kort snoeibewerkingen

Bosch Power Tools F016194532((07.09.2022)


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

54 | Nederlands

Onderhoud en service

Onderhoud, reiniging en opbergen

» Houd het product schoon om goed en veilig te kunnen
werken.

» Draag altijd werkhandschoenen wanneer u met het ge-
reedschap werkt, ook tijdens onderhouds- en reinigings-
werkzaamheden.

Als de accu niet meer functioneert, neem dan contact op met

een geautoriseerde klantenservice voor elektrische gereed-

schappen van Bosch.

De veer (4) tussen de grepen kan NIET worden vervan-

gen en MAG NIET worden verwijderd. Niet in acht nemen

van deze waarschuwing kan tot ernstig letsel leiden.

Mes vervangen (zie afbeeldingen D1-D4)
Vervangingsmes: F 016 800475

Ontgrendel het tuingereedschap via de veiligheidsblokkering
(6).

Gebruik de bij het vervangingsmes meegeleverde inbussleu-
tel om de schroef (8) samen met de bus (10) te verwijderen
en daarmee het mes los te maken.

Zet het nieuwe mes (1) zoals getoond in. Zet vervolgens de
bus (10) samen met de schroef (8) in en draai de schroef
met de inbussleutel vast.

Na het snoeien/Opbergen

Maak de buitenkant van het tuingereedschap grondig
schoon met een zachte borstel en een doek. Gebruik geen
water en geen oplos- of polijstmiddelen. Verwijder het aan-
hechtende vuil volledig.

Smeer de messen altijd met onderhoudsspray voordat u het
gereedschap opbergt.

Bewaar het tuingereedschap op een veilige, droge plaats,
buiten bereik van kinderen, met vergrendelde veiligheids-
blokkering (6). Laat het tuingereedschap niet onbeheerd
achter wanneer u het niet gebruikt. Plaats geen voorwer-
pen op het tuingereedschap.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Afvalverwijdering
?74 Producten, accu’s, toebehoren en verpakkin-
77X gen moeten op een voor het milieu verantwoor-

de wijze worden gerecycled.

Gooi producten, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil!

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare apparaten en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s en batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze

inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 54).

» Geintegreerde accu’s mogen voor het afvoeren alleen
door vakbekwaam personeel worden verwijderd. Door
het openen van de behuizingsschaal kan het product on-
herstelbaar beschadigd worden.

Bedien het product tot de accu volledig leeg is als u de accu

uit het product wilt nemen. Draai de schroeven uit de behui-

zing en verwijder de behuizingsschaal om de accu te verwij-
deren. Om een kortsluiting te verhinderen, maakt u de aan-

sluitingen aan de accu afzonderlijk na elkaar los en isoleert u

daarna de polen. Ook bij volledige ontlading is nog een rest-

capaciteit in de accu voorhanden die bij kortsluiting vrij kan
komen.
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Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af symbolerne

Laes brugsanvisningen.

Generel sikkerhedsadvarsel.

Hold haenderne vek fra kniven.

Brug ikke produktet, nar det regner,
og udsat ikke produktet for regn.

D>

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[NADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som folger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-veerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
sted.
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» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-veaerktgjet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlngerledning til udenders brug ned-
seetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-verktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenogle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lestsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.
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Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

>

>

Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-vaerktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-verktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.
Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-varktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
vearktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

>

Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktajet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-

mer i gjnene. Batterivaske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktej ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forgge brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsinstrukser til akku-drevede
havesakse

» Dette produkt er ikke egnet til at blive brugt af personer
(inkl. barn) med begraensede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller manglende erfaring og/eller viden,
medmindre de overvéges af en sikkerhedsansvarlig per-
son eller modtager instruktioner fra denne person om,
hvordan produktet skal handteres.

Barn bar holdes under opsyn for at forhindre, at de leger
med produktet.

» Barn md ikke bruge produktet; det skal altid vaere under
opsyn; opbevar produktet et sikkert sted uden for barns
reekkevidde, nar det ikke er i brug.

» Arbejd ikke med produktet i regnvejr og lad ikke akkuen i
regnvejr.

» Opbevar ikke produktet i regnvejr eller i fugtige omgivel-
ser.

» Hold tilskuere i sikker afstand fra arbejdsomradet.

» Sorg for, at fremmede genstande ikke kommer ind
mellem klingerne. Fjern disse genstande mellem klinger-
ne.

» Sarg for, at skjulte stremkabler ikke klippes over.

» Hold din frie hand i en sikker afstand til arbejdsomra-
det. Berer ikke klingerne. Du kan komme til at skaere
dig, da disse er meget skarpe.

» Vaer opmaerksom, nar saksen er i brug, og serg for, at fin-
grene pa den frie hand, der bruges til at holde og bevaege
de grene, der skal klippes over, ikke kvaestes af knivene.

» Udszt ikke produktet for vold. Du kan komme til at skri-
de og komme til skade eller utilsigtet komme til at klippe
noget andet over.

» Kontrollér klingerne omhyggeligt, fer arbejdet pabegyn-
des.
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» Behandle klingerne meget omhyggeligt for at undga snit
eller kvaestelser fra klingerne.

» Las sikkerhedsspaerren efter hver brug og fer kontrol- el-
ler vedligeholdelsesarbejde gennemfares.

» Brug altid beskyttelseshandsker, nar du arbejder med
produktet eller gennemfarer vedligeholdelses-/renge-
ringsarbejde.

» Brug kun produktet til det beregnede arbejdsomrade (se
"Beregnet anvendelse", Side 57).

i Beskyt elvaerktgjet mod varme (f.eks. ogsa

m mod varige solstraler, brand, vand og fug-

tighed). Fare for eksplosion.

Sikkerhedsinstrukser for ladeaggregater

» Tillad aldrig barn, personer med begraensede fysiske,
sensoriske eller psykiske evner eller med manglende erfa-
ring og/eller med manglende viden og/eller personer, der
ikke er fortrolige med disse instrukser, at bruge ladeag-
gregatet. Lokale regler kan bestemme alderen pa den per-
son, som ma betjene produktet.

» Hold barn under opsyn. Dermed sikres det, at bern ikke
leger med ladeaggregatet.

» Ladeaggregatet ma ikke udsattes for regn eller fug-
tighed. Indtrangning af vand i ladeaggregatet gger risiko-
en for elektrisk sted.

» Hold laderen ren. Ved tilsmudsning er der fare for elek-
trisk sted.

» Kontrollér altid ladeaggregatet og USB-kablet for
brug. Konstateres en skade, bruges ladeaggregatet ik-
ke. Forseg aldrig selv at abne ladeaggregatet. Alle re-
parationer skal gennemfares af et Bosch Service Cen-
ter. Beskadigede ladeaggregater og USB-kabler ager risi-
koen for elektrisk stad.

» Anvend ikke ladeaggregatet pa let breendbar under-
grund (f. eks. papir, tekstiler osv.) eller i breendbare
omgivelser. Ladeaggregatet bliver varmt under opladnin-
gen. Brandfare!

» Beskadiges produktet, kan dampe sive ud. Serg for
frisk luft, og seg om nadvendigt lage. Dampene kan
pavirke luftvejene

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning

Brug altid beskyttelsesbriller og fast
fodtej, nar du arbejder med produktet.

Anvend kun ladeaggregatet indendars,
hvor det er tart.
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Symbol Betydning

Bevaegelsesretning

Reaktionsretning

Brug beskyttelseshandsker

Vaegt

Teending

Slukning

Tilladt handling

Forbudt handling

XSO M@=

CLICK! Herbar stoj
Tilbehar/reservedele

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Las alle sikkerhedsinstrukser og instruk-
ser. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og instrukserne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorli-
ge kvaestelser.

Vaer opmaerksom pa billederne bag i brugsanvisningen.

Beregnet anvendelse

Produktet er beregnet til at klippe grene og planter med en
diameter pa op til 25 mm (20 mm hardt trae) i private haver.

Leveringsomfang

Tag haveredskabet forsigtigt ud af emballagen. Kontrollér, at
delene er fri for mangler:

- EasyPrune

- Micro-USB-kabel

- Betjeningsvejledning

Hvis nogle dele mangler eller er beskadigede, bedes du kon-
takte den forhandler, hvor du har kebt produktet.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af produktet pa de illustrerede sider.

(1)  Udskifteligklinge

(2) Modskar

(3)  Tradskaeerer

(4)  Fjeder

Bosch Power Tools

F016 194 532((07.09.2022)


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

58 | Dansk
(5)  Mikro-USB-bgsning (9)  Micro-USB-stik
(6)  Sikkerhedsspaerre (10) Basning til klingefastgerelse
(7)  Akku-ladetilstandsindikator Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisnin-

gen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-

8 Skrue til klingefastgerelse
@ gelaste beher findes i vores tilbehorsprogram.

Tekniske data
Akkudrevet havesaks EasyPrune
Varenummer 3600HB21..
Netspaending \ 3,6
Maks. skaerekapacitet mm 20 (hardt trae)
mm 25 (bledt tree)
Maks. snit pr. akku-ladning (snitstarrelse pr. 450
ladning)
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,49
Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning © +10... +45
Tilladt omgivelsestemperatur ved drift” og ved © -10...+50
opbevaring
Akku Li-lon
Kapacitet Ah 1,5
Energi Wh 5,4
Antal akkuceller 1

A) Begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C.
Angivelserne geelder for en nominel spanding [U] pa 230 V. Ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfarelser kan
disse angivelser variere.

Ladekabel
Varenummer 1607 000 CGP
Varenummer
EU 2609120713 1600 A00 3RK
UK 2609120718 1600 A00 48V
AUS 2609120717 1600A0048U
JP 2609120715 1600 A00 48T
Netspanding V 5,0 5,0
Ladestrom A 1,0 0,5
Ladetid (tom akku) h 3,5 85
Vaegt svarer til EPTA-Procedure kg 0,06 0,06
01:2014
Beskyttelsesklasse AT S
Stej-/vibrationsinformation Samlede vibrationsvaerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 62841-1: a, = 2,5 m/s?,

Maleveerdier for stej beregnet iht. EN 62841-1.

El-veerktajets A-vaegtede lydtrykniveau er typisk under
70dB(A).

K=1,5m/s’

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
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De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stgjemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fore til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Ibrugtagning
» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-

ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit produkt.

Akku lades (se billede A)

Bemaerk: Akkuen er delvist opladet, nar den udleveres. For
at sikre at akkuen fungerer 100% lades akkuen fuldstaendigt
for forste ibrugtagning.

Li-lon-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden
forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-
kuen.

Li-ion-akkuen er udstyret med en beskyttelse, som forhin-
drer afladning. Er akkuen afladt, slukkes den kraftunderstet-
tede klipning, hvorefter vaerktajet kan bruges manuelt til alle
snitdiametre.

Akkuen bar genoplades, nar akku-ladetilstandsindikatoren
(7) blinker red i kort tid under klipningen.

Forbind USB-stikket fra Micro-USB-kablet med en strgmkil-
de og sat Micro-USB-stikket (9) i Micro-USB-basningen (5)
gverst pa handgrebet. Opladningen starter, sa snart begge
stik er sati.

Micro-USB-basningen (5) er kun tilgengelig, nar sikkerheds-
spaerren (6) er last.

Akku-ladetilstandsindikatoren (7) viser ladefremskridtet.
Under opladningen blinker indikatoren langsomt gran. Lyser
akku-ladetilstandsindikatoren gren hele tiden, er akkuen
helt opladet.

Under opladningen opvarmes produktets handgreb. Dette er
normalt.

Afbryd ladeaggregatet fra strammen, nar opladningen er
feerdig.

Akku-ladetilstandsindikator

Akku-ladetilstandsindikatoren (7) viser akkuens ladetil-
stand.
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LED Kapacitet
Konstant lys gran 235%
Blinklys gren 5-35%
Enkelt blitz, red 0-5%

Opladningstips

Oplad produktet, for det tages i brug.
Akku-ladetilstandsindikatoren blinker red, hvis:

- ladeaggregatet er beskadiget

- et forkert ladeaggregat er tilsluttet

Produktet er udstyret med en overbelastningsbeskyttelse.
Udlaser overbelastningsbeskyttelsen, spaerres produktet for
at undga skader. Overbelastningsbeskyttelsen nulstilles ved
at tilslutte ladeaggregatet. For produktet bruges igen, op-
lades det helt, til akku-ladetilstandsindikatoren lyser gren
hele tiden.

Brug

Oplasning (se billede B1)

Deaktiver sikkerhedsspaerren (6) ved at skubbe den bagud.
Veerktgjet dbnes og er nu Klar til brug.

Lasning

Tryk grebene sammen efter brug og las sikkerhedsspaerren
(6) ved at skubbe den fremad. Las altid havesaksen, nar den
ikke er i brug.

Gribeposition (se billeder B2-B4)

Hold fast i den forreste del af haveredskabet, som vist. Hold
ikke fast i den bageste del af haveredskabet eller sgrg for, at
finger (fingre) kommer ind mellem grebene.

Kraftunderstsattet klipning (se billede B)

Haveredskabet understetter brugeren under klippearbejdet.
Det bruges lige som en almindelig havesaks og klipper i ma-
nuel funktion uden kraftunderstettelse, sa leenge en bestemt
grendiameter ikke overskrides. Ved starre grendiametre
teender den integrerede motor til kraftunderstattelse. Under
det kraftunderstattede klippearbejde hares en vis stgj, hvil-
ket er helt normalt.

Kraftunderstattelsen arbejder kun, s laeenge grebene udsaet-
tes for kraft. Haveredskabet stopper, hvis grebene ikke
udsaettes for tryk.

Arbejdsanvisninger

Tips til at klippe i tra (se billeder C1-C10)

Betjen ikke produktet, hvis du star i en uheldig kropspo-
sition. Dette kan fare til alvorlige kvaestelser.

Hold din frie hand i en sikker afstand til arbejdsomradet.
Bergr ikke klingerne. Du kan komme til at skaere dig, da dis-
se er meget skarpe.
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C1 Brugaltid beskyttelseshandsker under klippear-
bejdet.

C2  Udfar ikke snittet alt for teet op ad stammen, sa snit-
stedet kan heles.

C3  Anbringaltid snittet 8 mm over knoppen.

C4  Snittet skal falde vaek fra knoppen nedad, sa regn kan
dryppe af.

C5 Fjernes et helt skud, klippes dette tilbage til sin for-
grening.

Fejlsogning

o

C6

C7
Cc8

C9
C10

Stik ikke grensaksens klinger ned i jorden for at klip-
pe rodskud over.

Skaer hver gren for sig som vist pa billedet.

Fjern for taet bevoksning eller grene, der krydser hin-
anden.

Fjern tynd eller svag bevoksning.
Fjern principielt dede, beskadigede eller syge grene.

Efterfalgende tabel indeholder almindelige informationer om fejlafhjaelpning. Den akkudrevede ladetilstandsindikator leverer
yderligere informationer, der kan bruges til at identificere en fejl eller et problem.

Symptomer Mulig arsag

Haveredskab stopper under For lidt tryk pa grebene
klippearbejdet

Afhjeelpning
Tryk grebene sammen under klippearbejdet
Tryk grebene fastere sammen

Klingerne klemmer sig fasti Lille akku-kapacitet
en tyk gren Tree er for hardt
Diameter er for stor

Forkert klippeposition

Hold kun fast i det gverste handgreb pa ha-
veredskabet og lasn det ved at bevaege klinger-
ne frem og tilbage

Lad akkuen efter behov

Den kraftunderstettede klipning kan ikke aktiveres, hvis LED-lampen blinker under klippearbejdet:

LED-lampe blinkerrad 3 Grenene er for tykke/harde

Forsgg at klippe i en tyndere gren

gange Akku-ladning er for lille

Oplad akkuen

LED-lampe blinkerrad 2 Akku-temperatur er for hgj
gange

Omgivelsestemperatur er for hej (haveredska-
bet ma ikke udsattes for direkte solstraler)

Venti 10-15 minutter, sa akkuen kan afkale

Akku-temperatur er for lav

Omgivelsestemperatur er for lav (haveredska-
bet ma ikke bruges ved udetemperaturer under
-20°C)

Opbevar haveredskabet indendars, nar det ik-
ke bruges

LED-lampe blinker rad 1 Akku-ladning er for lille
gange

Oplad akkuen

LED-lampe lysergrenog  Kraftunderstattelse er defekt
blinker sa hurtigt red

Kontakt serviceforhandleren

LED-lampe blinker hurtigt ~ For lidt tid mellem de enkelte klip
rod

Sarg for, at der er lidt mere tid mellem to efter-
folgende klip

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse, rengering og opbevaring

» Hold produktet rent for at kunne arbejde godt og sik-
kert.

» Brug altid beskyttelseshandsker, nar du arbejder med
produktet eller gennemfarer vedligeholdelses-/renge-
ringsarbejde.

Nar akkuen ikke lzengere er funktionsdygtig, bedes du kon-

takte et autoriseret serviceveerksted for Bosch el-veerktej.

Fjederen (4) mellem handgrebene kan IKKE udskiftes og

B@R IKKE fjernes. En manglende overholdelse af denne ad-

varsel kan fare til alvorlige kvaestelser.
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Klinge skiftes (se billeder D1-D4)

Reserveklinge: F 016 800 475

Oplas haveredskabet med sikkerhedsspaerren (6).

Brug unbrakongglen, der falger med reserveklingen, til at
fierne skruen (8) sammen med basningen (10) og dermed
til at lasne klingen.

Set den nye klinge (1) i som vist. St sa basningen (10)
sammen med skruen (8) i og spaend skruen med unbrako-
ngglen.

Efter klippearbejdet er feerdigt/opbevaring

Renger haveredskabet grundigt udvendigt med en blad bar-
ste og en klud. Brug hverken vand, oplasningsmidler eller
polermidler. Fjern alle aflejringer.

Smer altid klingerne med vedligeholdelsesspray, fer de laeg-
ges til opbevaring.

Opbevar haveredskabet et sikkert og tert sted uden for
barns reekkevidde, husk at sikkerhedsspaerren (6) skal vaere
last. Serg for, at haveredskabet er under opsyn, nar det
ikke bruges. Stil ikke andre genstande oven pa haveredska-
bet.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere paleeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal sarlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Bortskaffelse
?74 Produkter, akkuer, tilbehar og emballage skal
7eX] genbruges pa en miljgvenlig made.
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Smid hverken produkter eller akkuer/batterier

E affald!

ud sammen med det almindelige husholdnings-
Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU skal kasserede
produkter og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. geeldende miljeforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Veer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 61).

» Integrerede akkuer ma kun fjernes af fagfolk med

henblik pa bortskaffelse. Produktet kan blive gdelagt,
nar kabinetdelene fiernes.

Skal akkuen tages ud af produktet, betjenes produktet, indtil
akkuen er helt afladet. Skru skruerne ud af huset og fjern
husdelene for at tage akkuen ud. For at undga kortslutning
skal du afmontere tilslutningerne pa batteriet enkeltvis og
derefter isolere polerne. Selvom batteriet er helt afladet, kan
det indeholde en restspaending, som kan blive udlgst i tilfal-
de af kortslutning.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Forklaring av symboler

Las noga igenom driftinstruktionen.
Allmén varning for riskmoment.

Hall handerna pa betryggande
avstand fran kniven.

Anvénd inte produkten i regn och
utsatt den inte heller for regn.

D>

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,

instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
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Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlsa).

Arbetsplatssakerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vl upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte nétsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmirksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppméarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjdlm och hérselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bir inte l6st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvéndning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvéands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

F 016194 532((07.09.2022)

Bosch Power Tools


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa
elverktyg

>

>

Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Anvind inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer over 130 °C kan leda till explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

>

>

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjdnsteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for batteridrivna
triadgardssaxar

>

>

Redskapet far inte anvandas av person (inklusive barn)
med begransad fysisk, sensorisk eller psykisk formaga
och/eller som saknar den erfarenhet och kunskap som
kravs for hantering. Undantag gérs om personen
Overvakas av en ansvarig person som kan undervisa i
redskapets anvandning.

Barn bor dvervakas for att sakerstalla att de inte leker
med redskapet.

Barn far inte anvanda redskapet; lamna aldrig redskapet
utan uppsikt och forvara redskapet pa ett sakert stlle
utom rackhall for barn.

Anvand inte redskapet i regn och ladda inte heller upp
batteriet i regn.

>
>

>

>

>

>

>

>

>

>
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Redskapet far inte forvaras i regn eller fuktig omgivning.
Hall personer pa betryggande avstand fran
arbetsomradet.
Se till att ovidkommande foremal inte hamnar mellan
klingorna. Avlagsna mellan klingorna forefintliga foremal.
Se till att dolda stromkablar inte klipps av.
Hall den lediga handen pa betryggande avstand fran
arbetsomradet. Beror inte klingorna. Klingorna ar
ytterst vassa och kan leda till skdrsar.
Var forsiktig vid anvandning av redskapet och se till att
den lediga handens fingrar som haller i eller skjuter pa
grenar inte kommer i berdring med saxskaren.
Bruka inte vald. Du kan slira och skada dig eller
oavsiktligt klippa av nagot.
Kontrollera innan arbetet paborjas att saxskaren ar
oskadade.
Behandla saxskaren med stor omsorg for undvikande av
skar- eller andra skador.
Las sakerhetssparren efter varje anvandning och innan
saxen kontrolleras eller underhalls.
Anvénd alltid skyddshandskar nar arbeten utfrs med
redskapet eller vid underhall/rengoring.
Anvénd redskapet endast fér arbeten det dr avsett for (se
~Andamalsenlig anvandning®, Sidan 64).

Skydda elverktyget mot hog vairme som

Ii ] t. ex. langre solbestralning, eld, vatten och

fukt. Explosionsrisk foreligger.

Sakerhetsanvisningar for laddare

>

Lat aldrig barn, personer med begransad fysisk, sensorisk
eller psykisk formaga eller erfarenhet och/eller bristande
kunskap och/eller personer som inte ar bekanta med
dessa instruktioner anvanda laddaren. Nationella
foreskrifter begransar eventuellt tillaten alder for
anvandning.

Observera barn i ndrheten. Darvid sakerstélls att barn
inte leker med laddaren.

Skydda laddaren mot regn och vita. Tranger vattenini
laddaren okar risken for elektrisk stot.

Hall laddaren ren. Vid smuts 6kar risken for elektrisk
stot.

Kontrollera laddaren och USB-kabeln fore varje
anvéindning. Om skador faststillts far laddaren inte
anvindas. Oppna inte laddaren sjilv. Alla
reparationer bor utforas i Bosch Service Center.
Skadade laddare och USB-kablar ¢kar risken for elstot.
Anvind inte laddaren pa lattantandligt underlag (t. ex.
papper, textilier mm) resp. i brannbar omgivning. Vid
laddningen varms laddaren upp vilket kan medféra
brandrisk.

Om redskapet skadats kan anga uppsta. Tillfor
friskluft och uppsdk en ldkare vid besvar. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna
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Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjélper till att battre
och sakrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse

Anvand alltid skyddsglasogon och
kraftiga skor nar under arbetet med
redskapet.

Laddaren far endast anvandas inomhus
vid torra forhallanden.

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Bar skyddshandskar

Vikt

Inkoppling

Frankoppling

Tilldten hantering

Forbjuden hantering

XS0 @™ @

CLick Horbart ljud

Tillbehor/reservdelar

Produkt- och prestandabeskrivning

Lés alla sdkerhetsanvisningar och
anvisningar. Underlatenhet att félja
sakerhetsanvisningarna och anvisningarna kan
leda till elstotar, eldsvada och/eller svara
personskador.

Observera bilderna i slutet av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Redskapet ar avsett for klippning av grenar och vaxter med
en diameter upp till 20 mm (25 mm Hart tré) i
hemtradgarden.

Leveransen omfattar

Plocka forsiktigt upp tradgardsredskapet ur férpackningen
och kontrollera att foljande delar finns med:

- EasyPrune

- Micro-USB-kabel

- Bruksanvisning

Om delar saknas eller om de ar skadade, ta genast kontakt
med aterforsaljaren.

Avbildade komponenter

Numreringen av avhildade komponenter hanvisar till
illustration av produkten pa grafiksidorna.

(1)  Utbytbaraklingor

(2)  Motskar

(3) Tradkapare

(4)  Fjader

(5)  Micro-USB-hylsa

(6)  Sakerhetssparr

(7)  Batteriets laddningsindikering
(8)  Skruv for skérets infastning
(9)  Micro-USB- stickpropp

(10) Hylsa for fastning av klingan

| bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar

inte i standardleveransen. | vart tillbehorsprogram
beskrivs allt tillbehor som finns.

Tekniska data

Batteridriven tradgardssax EasyPrune

Artikelnummer 3600HB21..

Nominell spanning v 3,6

Max. skarkapacitet mm 20 (Hart tra)
mm 25 (Mjukt tra)

Max. snitt per batteriladdning (snittens storlek 450

per laddning)

Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,49

rekommenderad omgivningstemperatur vid C +10... +45

laddning
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Batteridriven tradgardssax EasyPrune
Tilliten omgivningstemperatur vid drift" och © -10...+50
vid lagring

Batteri Li-jon
Kapacitet Ah 1,5
Energi Wh 5,4
Antal battericeller 1

A) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna

variera.

Laddningskabel
Artikelnummer

1607 000 CGP

Artikelnummer

EU 2609120713 1600 A00 3RK

UK 2609120718 1600 A00 48V

AUS 2609120717 1600A0048U

JP 2609120715 1600 A00 48T

Nominell spanning V 5,0 5,0

Laddstrom 1,0 0,5

Laddningstid (batteriet urladdat) h 3,5 815

Vikt enligt EPTA-Procedure kg 0,06 0,06
01:2014

Skyddsklass =/ ST

Buller-/vibrationsdata

Métvardet for buller har tagits fram i enlighet med EN
62841-1.

Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva underskrider i typiska
fall 70 dB(A).

Totala vibrationsemissionsvarden a,, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN
62841-1:a,=2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.

Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Driftstart

» Anvind endast de laddare, som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i redskapet.

Ladda batteriet (se bild A)

Anmarkning: Batteriet levereras ofullstandigt laddat. For
full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen fullstéandigt
laddas upp i laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp, eftersom
detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om
laddningen avbryts.

Li-jonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning. Nar batteriet
ar urladdat kopplas den kraftunderstodda skarningen bort
och redskapet kan anvandas vidare i manuell drift for alla
skardiameter.

Batteriet bor efterladdas da batteriladdningsindikatorn (7)
kort blinkar rod under snittet.
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Forena Micro-USB-kabelns USB-stickpropp med en
stromkalla och stick Micro-USB-stickproppen (9) i Micro-
USB-hylsan (5) uppe pa handtaget. (5) Laddningsforloppet
startar genast nar bada stickpropparna ar instuckna.
Micro-USB-hylsan (5) ar endast tillgangligt da
sakerhetssparren (6) ar last.

Batteriladdningsindikatorn (7) visar hur laddningen
fortskrider. Vid laddningsforloppet blinkar indikeringen
langsamt gront ljus. Om batteriladdningsindikatorn lyser
permanent gront ljus &r batteriet fullstandigt laddat.
Under laddningen blir produktens handgrepp varmt. Det ar
normalt.

Koppla laddaren fran elnatet da laddningsforloppet ar
avslutat.

Indikering batteristatus

Batteriladdningsindikatorn (7) indikerar batteriets
laddningstillstand.

LED Kapacitet
Kontinuerligt gront ljus >35%
Gront blinkljus 5-35%
Enskild rad blixt 0-5%

Laddningsanvisning

Ladda redskapet fore anvandning.
Batteriladdningsindikatorn blinkar rétt ljus, om:

- laddaren ar skadad

- felladdare ar ansluten

Redskapet ar utrustat med ett 6verbelastningsskydd. Vid
utlésning av dverbelastningsskyddet sparras redskapet, for
undvikande av skador. Aterstall verbelastningsskyddet
genom att ansluta laddaren. Ladda fore ateranvandning
fullstandigt upp redskapet, tills batteriladdningsindikatorn
permanent lyser gront ljus.

Drift
Upplasning (se bild B1)

Avaktivera sakerhetssparren (6) genom att skjuta den bakat.

Verktyget 6ppnas och ar klart fér anvandning.

Lasning

Tryck handgreppen ihop efter anvandning och las
sakerhetssparren (6) genom att skjuta den framat. Las alltid
tradgardssaxen da den inte anvands.

Felsokning

o

Grepplage (se bilder B2-B4)

Hall tradgardsredskapet i framre delen, enligt bild. Hall inte
tradgardsredskapet i bakre delen av greppet eller med finger
(fingrar) mellan greppen.

Kraftunderstodd skarning (se bild B)

Tradgardsredskapet stoder anvandaren vid skarning. Det
anvands som en konventionell tradgardssax och skar i
manuell anvandning utan kraftunderstdd tills en bestamd
kvistdiameter dverskrids. Vid storre kvistdiameter kopplar
den integrerade motorn for kraftunderstod till. En
ljudutveckling vid kraftunderstodd skarning ar normal.

Kraftunderstodet fungerar endast sa lange kraft utévas pa
greppen. Utan tryck pa greppen stannar
tradgardsredskapet.

Arbetsanvisningar

Tips for skarning av trad och buskar (se bilder
C1-C10)

Anvind redskapet endast i korrekt kroppshallning. |
annat fall kan allvarliga skador uppsta.

Hall den lediga handen pa betryggande avstand fran
arbetsomradet. Beror inte klingorna. Klingorna ar ytterst
vassa och kan leda till skarsar.

C1 Vid klippning ska alltid skyddshandskar anvéandas.

C2 Klipp pa ett visst avstand fran stammen sa att snittet
kan lakas.

C3 Klipp alltid 8 mm ovanfor en knopp.

C4  Snittet ska alltid luta at motsatt hall fran knoppen sa
att regnet kan rinna bort.

C5 Omett fullstandigt skott ska tas bort, klipp skottet
vid férgreningen.

C6  Grensaxens skar far inte stickas ned i marken for
klippning av rétter.

C7  Klipp grenarna enskilt som bilden visar.

C8  Klipp bort tattvaxande eller korsande grenar.

C9 Klipp bort tunna och svaga grenar.

C10 Klipp alltid bort vissna, skadade eller sjuka grenar.

Tabellen som féljer innehdller allmén information om felavhjalpande. Batteriladdningsindikatorn ger information i tillagg, som

kan anvandas for identifiering av ett fel eller ett problem.
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Atgiard
Tryck ihop greppen under pagéende skarning
Tryck kraftigare ihop greppen

Symptom Majlig orsak
Tradgardsredskapet For litet tryck pa greppen
stannar vid skarning

Klingornaikldmientjock  Lag batterikapacitet
gren For hart tra

For stor diameter

Fel skarposition

Hall tradgardsredskapet endast i Gvre
handgreppet och frigor det genom att forflytta
klingorna fram och tillbaka

Ladda upp batteriet vid behov

Kraftunderstodd skdrning kan inte aktiveras om LED blinkar vid skdrning:

LED blinkar 3 gangermed  Traet som skars ar for tjockt/hart

Forsok skdra i tunnare kvistar

rott ljus Batteriets laddning for lag

Ladda upp batteriet

LED blinkar 2 gangermed ~ Batteriets temperatur ar for hog

rott ljus

Omgivningstemperaturen r for hog (utsatt inte
tradgardsredskapet for direkt solsken)

Vanta 10-15 minuter for att |ata batteriet
svalna

Batteriets temperatur ar for lag

Omgivningstemperaturen ar for ldg (anvand
inte tradgardsredskapet under -20 °C)

Forvara tradgardsredskapet inomhus da det

inte anvands
LED blinkar 1 gang med rétt Batteriets laddning for lag Ladda upp batteriet
ljus
LED lyser gront ljus och Kraftunderstodet defekt Uppsok kundservicen

blinkar sedan snabbt med
rétt ljus

LED blinkar snabbt med rétt Tiden mellan skaren &r for kort
ljus efter skdrning

Tillat litet mera tid mellan tva pa varandra
foljande skar

Underhall och service

Underhall, reng6ring och lagring

» Hall tradgardsredskapet rent for bra och sékert
arbete.

» Anvand alltid skyddshandskar nar arbeten utférs med
redskapet eller vid underhall/rengoring.

Om batteriet inte langre ar funktionsdugligt vander du dig till

auktoriserad kundtjanst fér Bosch-elverktyg.

Fjadern (4) mellan handgreppen ar INTE utbytbar och

BOR INTE avlagsnas. Underlatelse att félja denna varning

kan leda till allvarlig personskada.

Sa hér byts saxskar (se bilder D1-D4)

Reservklinga: F 016 800 475

Frige tradgardsredskapet med sakerhetssparren (6).
Anvénd den med reservklingan bifogade sexkantnyckeln for
att avlagsna skruven (8) tillsammans med hylsan (10) och
darvid [6sgora klingan.

Montera den nya klingan (1) som bilden visar. Montera
sedan hylsan (10) tillsammans med skruven (8) och spann
fast skruven med sexkantnyckeln.

Efter klippning och forvaring

Rengor tradgardsredskapet noggrant utvandigt med en mjuk
borste och en trasa. Anvand varken vatten, losnings- eller
polermedel. Ta bort all beldggning.

For lagring smorj saxskaren alltid med servicespray.

Forvara tradgardsredskapet pa ett sakert och torrt stalle
utom rackhall for barn och med last sakerhetssparr (6).
Lamna inte tradgardsredskapet utan tillsyn da det inte
anvands. Stall inte upp andra foremal pa
tradgardsredskapet.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup
Danmark
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Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Avfallshantering
E:’ Produkter, batterier, tillbehor och férpackning
7oX

ska omhandertas pa miljovanligt satt for
atervinning.

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EG maste obrukbara

produkter och enligt europeiska direktivet 2006/66/EG

felaktiga eller forbrukade batterier separat omhandertas och

pa miljévanligt satt lamnas in for atervinning.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska

apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga dmnen.

Slang inte produkter eller batterierna i
hushallsavfallet!

Sekundér-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se , Transport®,

Sidan 68).

» Inbyggda batterier far endast tas ut av fackpersonal
for kassering. Produkten kan forstéras om redskapets
kapa 6ppnas.

For att ta ut batteriet ur produkten, anvand produkten tills

batteriet ar fullstandigt urladdat. Skruva ur skruvarna pa

kapan och ta av den for att ta ut batteriet. For att undvika
kortslutning ska batteriets anslutningar kopplas fran separat
efter varandra och polerna isoleras. Aven vid fullsténdig
urladdning finns det reststrom i batteriet som kan frigéras

vid kortslutning.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av symbolene

Les gjennom denne driftsinstruksen.
Generell fareinformasjon.
Hold dine hender unna kniven.

Ikke bruk produktet i regnvaer eller la
det st ute i regnveer.

D>

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfere elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stopselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.
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» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktey, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lafter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
beerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strgmmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.
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Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktayet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er rsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast oger lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsoke lege.
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Batterivaeske som renner ut, kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktoy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktayet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjon for batteridrevne
hagesakser

» Dette redskapet er ikke beregnet til & brukes av personer
(inklusive barn) med innskrenkede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring eller
manglende kunnskaper, hvis de ikke er under oppsyn
eller far instrukser om bruken av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn ma passes pa for a sikre at de ikke leker med
redskapet.

» Laikke barn bruke redskapet; la ikke redskapet vaere uten
oppsyn og oppbevar ubenyttede redskaper pa et sikkert
sted og utilgjengelig for barn.

» Du maikke bruke redskapet i regnveer og ikke lade opp
batteriet i regnvaer.

» Du ma ikke oppbevare redskapet i regnvar eller i fuktige
omgivelser.

» Hold personer i naerheten pa sikker avstand fra
arbeidsomradet.

» Pass pa at det ikke kommer fremmede gjenstander
mellom bladene. Fjern disse gjenstandene mellom
bladene.

» Pass pa at du ikke kapper skjulte stramledninger.

» Hold den ledige handen pa sikker avstand fra
arbeidsomradet. Du ma ikke bergre bladene. Disse er
svaert skarpe og du kan skjaere deg.

» Ved bruk av verktgyet ma du vaere oppmerksom og passe
pa at fingrene til den frie handen, som du holder eller
beveger grener som skal klippes med, ikke kommer opp i
knivene.

» Bruk ikke makt. Du kan skli og skade deg eller ufrivillig
kappe noe annet.

>
>

>

>

>

Sjekk bladene ngye far hver gang arbeidet begynner.
Bladene ma behandles med stor omhu, slik at du unngar
snitt og skader pa grunn av bladene.

Las sikkerhetssperren etter hver bruk og fer du utferer en
kontroll eller vedlikehold.

Bruk alltid sikkerhetshansker nar du arbeider med
redskapet eller vil utfgre vedlikeholds-/
rengjeringsarbeider.

Bruk redskapet kun til planlagte arbeider (se
LFormalsmessig bruk®, Side 71).

Beskytt elektroverktoyet mot varme, f. eks.
ogsa mot langvarig sollys, ild, vann og
fuktighet. Det er fare for eksplosjoner.

Sikkerhetsinformasjoner for ladeapparater

>

>

>

>

Tillat aldri barn, personer med innskrenkede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og/eller manglende kunnskap og/eller personer, som ikke
er fortrolig med disse anvisningene, & bruke
ladeapparatet. Nasjonale forskrifter innskrenker
eventuelt alderen pa brukeren.

Hold oppsyn med barn. Du sikrer ved dette at barn ikke
leker med ladeapparatet.

Hold ladeapparatet unna regn eller fuktighet. Dersom
det kommer vann i et ladeapparat, gker risikoen for
elektriske stat.

Sorg for at lederen alltid er ren. Skitt medferer fare for
elektrisk stat.

Kontroller for hver bruk ladeapparatet og USB-
kabelen. Ikke bruk ladeapparatet hvis det er fastslatt
en skade. Du ma ikke apne ladeapparatet selv. Alle
reparasjoner ma gjennomfares av et Bosch Service
Center. Skadede ladeapparater og USB-kabler gker
risikoen for et stramstat.

Ikke bruk ladeapparatet pa lett brennbare overflater
(f.eks. papir, tekstiler etc.) eller i brennbare
omgivelser. Ladeapparatet oppvarmes under
oppladingen og det er derfor fare for brann.

Ved skader pa apparatet kan damper slippe ut. Serg
for forsyning av friskluft, og oppsek lege hvis du far
besvaer. Dampene kan irritere andedrettsorganene

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

Bruk alltid vernebriller og solide sko nar
du arbeider med produktet.

Bruk ladeapparatet kun i tarre rom, ved
tarre forhold.
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Symbol Betydning

Bevegelsesretning

Reaksjonsretning

Bruk vernehansker

Vekt

Innkobling

Utkobling

Tillatt aksjon

Dette er forbudt

X[ [0 @)= =

CLICK! Herbar stay

Tilbehar/reservedeler

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les alle sikkerhetsinformasjoner og
instrukser. Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan
forarsake elektrisk stat, brann og/eller
alvorlige skader.
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Veer oppmerksom pa illustrasjonene i den bakre delen av
driftsinstruksen.

Formalsmessig bruk

Apparatet er bestemt for & klippe grener og planter med en
diameter pa opptil 25 mm (20 mm Hardt tre) i private hager.

Leveranseomfang

Ta hageredskapet forsiktig ut av emballasjen og kontroller
om de nedenstaende delene er komplett:

- EasyPrune
- Mikro-USB-kabel
- Bruksanvisning

Hvis deler mangler eller er skadet, ma du henvende deg til
forhandleren.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av produktet pa illustrasjonssidene.

(1)  Utskiftbart blad

(2)  Motskjeer

(3)  Tradklipper

(4) Fjer

(5)  Mikro-USB-kontakt

(6)  Sikkerhetssperre

(7)  Batteri-ladeindikator

(8)  Skruetil festing av bladene
(9)  Mikro-USB-stapsel

(10) Kontakt for bladfeste
lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-

leveransen. Det komplette tilbehgret finner du i vart
tilbehgrsprogram.

Tekniske data
Batteridrevet hagesaks EasyPrune
Produktnummer 3600HB21..
Nominell spenning \ 3,6
Max skjaereeffekt mm 20 (Hardt tre)
mm 25 (Mykt tre)
Max. snitt pr. batterilading (sterrelse av 450
snittene pr. lading)
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,49
Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading C +10... +45
tillatt omgivelsestemperatur under drift" og C -10... +50
ved lagring
Batteri Li-ioner
Kapasitet Ah 1,5
Energi Wh 5,4
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Batteridrevet hagesaks
Antall battericeller

EasyPrune
1

A) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse

angivelsene variere.

Ladekabel
Produktnummer 1607 000 CGP
Ladeapparat
Produktnummer
EU 2609120713 1600 A00 3RK
Storbritannia 2609120718 1600 A00 48V
AUS 2609120717 1600 A00 48U
JP 2609120715 1600 A00 48T
Nominell spenning \% 5,0 5,0
Ladestram 1,0 0,5
Ladetid (utladet batteri) h 3,5 85
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure kg 0,06 0,06
01:2014
Beskyttelsesklasse =W AT
Stoy-/vibrasjonsinformasjon Igangsetting

Maleverdier for stay beregnet tilsvarende EN 62841-1.

Det typiske A-bedamte lydtrykknivéet for elektroverktayet er
mindre enn 70 dB(A).

Totale svingningsverdier a, (vektorsum for tre retninger) og
usikkerhet K beregnet int. EN 62841-1: a, = 2,5 m/s’,
K=1,5m/s”.

Vibrasjonsnivaet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

» Bruk bare ladeapparatene som er oppfert i de
tekniske spesifikasjonene. Kun disse ladeapparatene er
tilpasset til Li-ion-batteriene som kan brukes i
elektroverktayet.

Opplading av batteriet (se bilde A)

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For & sikre full
effekt fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i
ladeapparatet for forstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at
levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet d avbryte
oppladingen.

Li-lon-batteriet er beskyttet mot total utladning. Hvis
batteriet er utladet, utkobles kraftassistert klipping og
apparatet kan i manuell modus fortsatt benyttes for alle
snittdiametere.

Batteriet ber etterlades nar batteri-ladeindikatoren (7)
blinker kort radt under et snitt.

Forbind USB-stapselet fra Micro-USB-kabel mmed en
stramkilde og sett Micro-USB-stepselet (9) inn i Micro-USB-
kontakten (5) oppe pa handtaket. Oppladingen starter sa
snart begge stepsler er satt inn.

Micro-USB-kontakten (5) er bare tilgjengelig nar
sikkerhetssperren (6) er last.

Batteri-ladeindikatoren (7) viser fremskritt ved ladingen.
Ved oppladingen blinker indikatoren langsomt grent. Nar
batteri-ladeindikatoren lyser kontinuerlig gront, er
batteriet fullt oppladet.
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Under oppladingen blir redskapets grep oppvarmet. Dette er
normalt.

Koble ladeapparatet fra stremnettet nar oppladingen er
avsluttet.

Indikator for batteriladeniva
Batteri-ladeindikatoren (7) viser ladetilstanden til batteriet.

LED Kapasitet
Kontinuerlig grant lys >35%
Blinklys grant 5-35%
Enkel blitz, red 0-5%

Henvisninger for lading

Lad redskapet opp far bruken.

Batteri-ladeindikatoren blinker rgdt, nar:

- ladeapparatet er skadet

- et galt ladeapparat er tilkoblet

Redskapet er utstyrt med et overlastvern. Nar overlastvernet
utlgser, blir redskapet sperret for a unnga skader. For a sette
overlastvernet tilbake, koble til ladeapparatet. Lad
redskapet fullstendig opp fer gjenbruk, til batteri-
ladeindikatoren lyser kontinuerlig grant.

Bruk

Lase opp (se bilde B1)

Deaktiver sikkerhetssperren (6) ved a skyve den bakover.
Verktoyet blir apnet og er na driftsklart.

Lase

Press handtakene sammen etter bruk og las
sikkerhetssperren (6) ved a skyve den fremover. Las
hagesaksen alltid nar du ikke bruker den.
Gripeposisjon (se bilder B2-B4)

Hold hageredskapet i det fremre omradet, som fremstilt.
Ikke hold hageredskapet i hdndtakenes bakre omréde eller
med finger(ne) mellom handtakene.

Feilsgking

o
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Kraftassistert klipping (se bilde B)

Hageredskapet understatter brukeren ved klippingen. Det
brukes en vanlig hagesaks og klippes i manuell modus uten
kraftassistanse sa lenge en bestemt grendiameter ikke blir
overskredet. Ved starre grendiametere innkobles den
integrerte motoren til kraftassistanse. Stgyutviklingen ved
kraftassistert klipping er normal.

Kraftassistansen arbeider bare, sa lenge det utgves kraft pa
handtakene. Uten trykk pa handtakene stopper
hageredskapet.

Arbeidshenvisninger

Tips for klipping av busker (se bilder C1-C10)
Du ma ikke bruke redskapet nar du star i en ugunstig
kroppsholdning. Dette kan fare til alvorlige skader.

Hold den ledige handen pa sikker avstand fra
arbeidsomradet. Du ma ikke bergre bladene. Disse er
svaert skarpe og du kan skjeere deg.

C1 Brukalltid vernehansker nar du klipper.

C2  Utfar ikke snittet for naer stammen, slik at snittstedet
kan groigjen.

C3  Utfer snittet alltid 8 mm over knoppen.

C4  Snittet skal ga nedover bort fra knoppen, slik at
regnet kan renne ned.

C5  Nardu fijerner komplette skudd, ma du kappe dem
allerede ved forgreningen.

C6  lkke fer bladene pa grensaksen inn i jorden for a
klippe skudd pa rettene.

C7  Klipp grenene enkeltvis som vist pa bildet.

C8 Fjernfor tett vegetasjon eller grener som krysser
hverandre.

C9 Fjerntynn eller svak vegetasjon.
C10 Fjern prinsipielt dede, skadede eller syke grener.

Den pafalgende tabellen inneholder generelle informasjoner om feilfjerning. Batteri-ladeindikatoren leverer ekstra
informasjoner som kan benyttes for identifiseringen av en feil eller et problem.

Symptomer Mulig arsak
Hageredskap stopper under For lite trykk pa handtakene

klippingen

Lasning
Press handtakene sammen under klippingen

Press handtakene fastere sammen

Bladene klemmes fastien
tykk gren

Lav batterikapasitet
Tre for hardt

Diameter for stor

Hold hageredskapet bare i det gvre handtaket
og lesne det ved & bevege bladene frem og
tilbake

Bosch Power Tools

F016 194 532((07.09.2022)


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

74| Norsk

Mulig arsak
Feil klippeposisjon

Symptomer

Lesning
Lad opp batteriet om ngdvendig

Den kraftassisterte klippingen kan ikke bli aktivert nar LEDen blinker under klippingen:

LED blinker 3 ganger radt

Treet som skal klippes er for tykt/hardt

Prov snittet i et tynnere grenomrade

Batterilading for lav

Lad opp batteriet

LED blinker 2 ganger redt ~ Batteritemperatur for hay

Omgivelsestemperatur for hay (ikke utsett
hageredskap for direkte solinnstraling)

Vent i 10-15 minutter for a la batteriet
nedkjoles

Batteritemperatur for lav

Omgivelsestemperatur for lav (ikke bruk
hageredskap ved utetemperaturer under
-20°C)

Oppbevar hageredskapet innendgrs nar det
ikke brukes

LED blinker 1 gang radt Batterilading for lav

Lad opp batteriet

LED lyser grant og blinker  Kraftassistanse defekt

sa raskt rgdt

Ta kontakt med kundeservice

LED blinker raskt rgdt etter Tid mellom snittene for kort
utfert snitt

Tadeg litt mer tid mellom to snitt som falger
etter hverandre

Service og vedlikehold

Vedlikehold, rengjering og lagring

» Hold produktet rent slik at du kan arbeide godt og
sikkert.

» Bruk alltid sikkerhetshansker nar du arbeider med
redskapet eller vil utfgre vedlikeholds-/
rengjeringsarbeider.

Kontakt et autorisert verksted for Bosch elektroverktay hvis

batteriet ikke fungerer lenger.

Fjaeren (4) mellom handtakene kan IKKE skiftes ut og

SKAL IKKE fjernes. Hvis du ikke tar hensyn til denne

advarselen kan det medfare alvorlige skader.

Skifte blad (se bilder D1-D4)

Reserveblad: F 016 800 475

Las opp hageredskapet med sikkerhetssperren (6).

Bruk unbrakongkkelen som er vedlagt reservebladet for a
fjerne skruen (8) sammen med kontakten (10) og dermed
lgsne bladet.

Sett inn det nye bladet (1) som vist. Sett sa kontakten (10)
inn sammen med skruen (8) og trekk skruen fast med
unbrakongkkelen.

Etter klipping/oppbevaring

Hageredskapets utvendige deler ma rengjeres grundig med
en myk barste og en klut. Ikke bruk vann og lase- eller
polermidler. Fjern alle avleiringer.

Til oppbevaring ma du alltid smere bladene med
vedlikeholdsspray.

Lagre hageredskapet pa en sikker terr plass, utilgjengelig for
barn, med last sikkerhetssperre (6). La hageredskapet, nar
du ikke bruker det, ikke vaere uten oppsyn. Ikke sett andre
gjenstander pa hageredskapet.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Deponering

Produkter, batterier, tilbeher og emballasje ma
leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.
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Produkter og batterier ma ikke kastes som
vanlig husholdningsavfall!

X

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om gamle

redskap og iht. det europeiske direktivet 2006/66/EF ma

defekte eller oppbrukte batterier/oppladbare batterier
samles inn adskilt og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk

avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av

eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,

Side 74).

» Integrerte batterier ma bare tas ut og kasseres av
fagpersonale. Redskapet kan bli gdelagt nar husdekselet
apnes.

Nar du skal ta batteriet ut av produktet, betjen produktet sa

lenge til batteriet er helt utladet. Skru ut skruene pa huset og

taav husdekslet for & ta ut batteriet. For a hindre
kortslutning kobler du fra de enkelte tilkoblingene pa
batteriet etter tur, og isolerer polene til disse. Det er fortsatt
restkapasitet i batteriet ogsa etter fullstendig utlading, og
denne kan frigjgres hvis det oppstar en kortslutning.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Merkkien selitys

Lue kayttoohje.
Yleiset varoitusohjeet.
Pida kadet loitolla terasta.

Al4 kayta tuotetta sateessa, alaka
aseta sita alttiiksi sateelle.

D>

Yleiset sdahkotyokalujen turvaohjeet
[NVAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-
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noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-
lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyti
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisesséa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdaan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Al kiyti verkkojohtoa viirin. Ald kiyti johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalld. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentdd sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotydkalua on pakko kadyttaa kosteassa ympa-
ristossd, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkea sahkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitdan sdhkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytet-
tdessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
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tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistit
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahk6tyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkatyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, etti se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Pélynpoistojar-
jestelman kaytto vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

> Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistad ja
pysdyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enaa hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
t0ja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Siilyta sahkatyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
tda sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkilot.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat teravind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maaraystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tydkalujen kayttd ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu madratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtad koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Al kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai Z3rimmiisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampoétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisaté palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ala missian tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Akkukayttoisten puutarhasaksien
turvallisuusohjeet

» Tatd laitetta eivat saa kayttaa henkilot (lapset mukaan lu-
kien), joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset tai henkiset ky-
vyt tai puuttuva kokemus ja/tai puuttuva tieto paitsi, jos
he ovat turvallisuudesta vastaavan henkilon valvonnassa
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tai saamassa haneltd ohjeita laitteen oikeasta kaytosta.
Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etta he eivit leiki lait-
teella.

» Ald anna lasten kayttad laitetta; 414 jata laitetta ilman val-
vontaa ja sailyta ei kdytossa olevat laitteet varmassa pai-
kassa, lasten ulottumattomissa.

> Ali kiyta laitetta sateessa 4laka lataa akkua sateessa.

> Ala sailyté laitetta sateessa tai kosteassa ymparistossa.

» Pida lahist6lla olevat henkilét turvallisella etdisyydelld tyo-

alueelta.

» Varmista, ettei terien viliin joudu vieraita kappaleita.
Poista terien valissa olevat kappaleet.

» Varo, ettet leikkaa piilossa olevaa sahkojohtoa.

» Pida vapaa katesi turvallisella etdisyydella tydalu-
eelta. Ali kosketa terii. Ne ovat hyvin teravid ja voit viil-
tad itsesi.

» Ole valpas laitetta kayttdessasi ja varo, etta sormet va-
paassa kadessa, jolla pidat tai liikutat leikattavia oksia, ei-
vat joudu leikkuuterien tielle.

» Ala kiyti vakivaltaa laitteeseen. Voit liukastua ja louk-
kaantua tai tahattomasti leikata jotain muuta.

» Tarkista aina teria huolellisesti ennen tyon aloittamista.

» Kasittele terid suurella huolella, jotta valttyisit terien ai-
heuttamilta viilloilta tai loukkaantumisilta.

» Lukitse aina varmistussalpa kdyton jalkeen ja ennen tar-
kistusta tai huoltoa.

» Kaytd aina suojakasineitd, kun tyoskentelet laitteen
kanssa tai aiot tehda huolto-/puhdistustéita.

» Kayta laitetta ainoastaan t6issa, joihin se on tarkoitettu
(katso "Maardystenmukainen kaytté", Sivu 77).

Suojaa sdahkotyokalua kuumuudelta, esi-

merkiksi pitkdaikaiselta auringonpais-

teelta, tulelta, vedelta ja kosteudelta. Muu-
ten syntyy rajahdysvaara.

Latauslaitteiden turvallisuusohjeet

» Ald koskaan anna lasten, henkiléiden, joilla on rajalliset
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-
mus ja/tai puuttuva tieto ja/tai eivat tunne naita ohjeita

kayttda latauslaitetta. Kansalliset sdéannokset saattavat ra-

jata kayttajan ian.

» Pida lapsia silmalla. Taten varmistat, etteivat lapset leiki
latauslaitteen kanssa.

» Pida sdahkotyokalu poissa sateesta ja kosteudesta. Ve-
den tunkeutuminen latauslaitteen sisdan kasvattaa sah-
koiskun riskid.

» Pida latauslaite puhtaana. Lika aiheuttaa sahkoiskuvaa-
ran.

» Tarkista latauslaite ja USB-johto ennen jokaista kayt-
to4. Al kiyti latauslaitetta jos siind on vaurioita. Al
avaa latauslaitetta itse. Kaikki korjaukset taytyy teet-
taa Bosch huollossa. Vaurioituneet latauslaitteet tai
USB-johdot kasvattavat sahkdiskun vaaraa.

» Ali kiyti latauslaitetta helposti palavalla alustalla
(esim. paperi, kangas jne.) tai palavassa ymparis-
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tossa. Latauslaitteen kuumeneminen latauksen aikana
synnyttda tulipalovaaran.

» Laitteen vaurioituessa siitd saattaa purkautua hoy-
ryja. Tuuleta ja hakeudu ladkariin, mikali oireita il-
maantuu. Hoyryt voivat drsyttda hengitysteita

Tunnusmerkit
Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttéohjeen lukemi-
sessa ja ymmartdmisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kdyttoa.
Tunnusmerkki  Merkitys
Kayta aina suojalaseja ja tukevia jalkineita
kun tydskentelet tuotteen kanssa.

Kayta latauslaitetta ainoastaan sisti-
lassa, kuivissa olosuhteissa.

Liikesuunta

Reaktiosuunta

Kayta suojakasineitd

Paino

Kaynnistys

Poiskytkenta

Sallittu kasittely

Kielletty menettely

X|NO M@ =y

CLICK! Kuuluva aani
¥ Lisalaitteet/varaosat

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden ja kdyttoohjeiden noudatta-
misen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Ota huomioon kuvat kayttoohjeen lopussa.

Maaraystenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu leikkaamaan oksia ja kasvia aina 20 mm
(25 mm Kova puu) asti yksityisessa kaytossa.
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Pakkauksen sisalto (2) Vastatera
Ota puutarhalaite varovasti pakkauksestaan ja tarkista, ettd (3)  Lankaleikkuri
kaikki seuraavat osat I6ytyvat: (4)  Jousi
- EasyPrune (5)  Mikro-USB-liténta
- I\K/|-|-kro:UIiB-kaapeI| (6)  Varmistinsalpa
) ay.ttoo e - . ) (7)  Akun lataustilan merkkivalo
Jos osia puuttuu tai jos ne ovat vaurioituneet, tulee sinun e .
kazintya kauppiaasi puoleen. (8)  Teran kiinnitysruuvi
. (9)  Mikro-USB-pistoke
Kuvissa olevat osat (10)  Terén kiinnitysholkki
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisitarvike ei kuulu
olevaan tuotteen kuvaan. vakiotoimitukseen. Taydellisen tarvikeluettelon Ioydat

(1) Vahdettavaters tarvikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3600HB21..

Nimellisjdnnite v 3,6

Suurin leikkausteho mm 20 (Kova puu)
mm 25 (Pehmea puu)

Maks. leikkauksia akun latauksella (leikkausten 450

koko latausta kohti)

Paino EPTA-Procedure 01:2014 mukaan kg 0,49

Suositeltu ympariston lampdotila latauksen yh- “C +10... +45

teydessa

Sallittu ympariston lampotila kaytossa” ja saily- < -10...+50

tyksessa

Akku Li-ioni

Kapasiteetti Ah 1,5

Energia Wh 5,4

Akkukennojen lukumaara 1

A) rajoitettu teho, kun laimpétila on < 0°C

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tie-
dot voivat vaihdella.

Latauskaapeli

Tuotenumero 1607 000 CGP
Latauslaite
Tuotenumero
EU 2609120713 1600 A00 3RK
UK 2609120718 1600 A00 48V
AUS 2609120717 1600A00 48U
JP 2609120715 1600 A00 48T
Nimellisjdnnite Vv 5,0 5,0
Latausvirta A 1,0 0,5
Latausaika (akku purkautunut) h 3,5 3,5
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Latauslaite
Paino EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,06 0,06
mukaan
Suojausluokka AT S

Melu-/tarinatiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 62841-1 mukaan.
Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu danenpainetaso on
alle 70 dB(A).

Varahtelyn yhteisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epatarkkuus K médritettynd EN 62841-1: a, = 2,5 m/s’,

K = 1,5 m/s* mukaan.

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut térina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niité voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds térina- ja melupdastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin téihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tdma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdastoja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi tarindn aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind ja tyoprosessien organisointi).

Kayttoonotto

» Kaytd vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain namd latauslaitteet on tarkoitettu tuotteessasi
kaytettdvalle litiumioniakulle.

Akun lataus (katso kuva A)

Ohje: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun tdysi
teho olisi taattu, tulee akku ladata tayteen ennen ensim-
méistd kdyttoa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta
akun elinikda. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.
Li-ioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan. Kun akku on
purkautunut, avustettu leikkaus kytkeytyy pois paalta ja lai-
tetta voi edelleen kayttada manuaalisesti kaikkia leikkauslapi-
mittoja varten.

Akku tulisi ladata, kun akun lataustilan naytt6 (7) leikkauk-
sen aikana vilkkuu lyhyesti punaisena.

Yhdista Mikro-USB-kaapelin USB-pistoke virtaldhteeseen ja
tyonna Mikro-USB-pistoke (9) kahvan yldosassa olevaan
Mikro-USB-hylsyyn (5). Lataustapahtuma alkaa heti, kun
molemmat pistokkeet on tydnnetty paikoilleen.
Mikro-USB-hylsyyn (5) paasee kasiksi ainoastaan varmistin-
salvan (6) ollessa lukittuna.

Akun lataustilan ndytt6 (7) osoittaa latauksen edistymisen.
Latauksen aikana naytto vilkkuu hitaasti vihreda valoa. Jos
akun latausvalvontanaytt6 palaa pysyvasti vihreana, akku
on tdysin latautunut.

Latauksen aikana koneen kahva lampenee. Tdma on normaa-
lia.

Irrota latauslaite sahkoverkosta, kun lataustapahtuma on
loppunut.

Akun lataustilan naytto
Lataustilan ndytto (7) osoittaa akun lataustilan.

LED Kapasiteetti
Vihred kestovalo >35%
Vihrea vilkkuvalo 5-35%
Yksittdinen punainen valdhdys 0-5%

Latausohjeita

Lataa laite ennen kayttoa.

Akun lataustilan merkkivalo vilkkuu punaista valoa, kun:

- latauslaite on viallinen

- vdara latauslaite on liitetty

Laite on varustettu ylikuormitussuojalla. Kun ylikuormitus-
suoja laukeaa, laite lukkiutuu vaurioiden estamiseksi. Liita la-
tauslaite ylikuormitussuojan vapauttamiseksi. Lataa laite en-
nen uudelleenkdyttoa tayteen, kunnes akun lataustilan merk-
kivalo palaa pysyvasti vihredna.

Kaytto

Avaaminen (katso kuva B1)

Vapauta varmistinsalpa (6) tyontamalla sita taaksepain. Tyo-
kalu on avattu ja toimintavalmis.

Lukitseminen

Paina kayton jalkeen kahvat yhteen ja lukitse varmistinsalpa
(6) tyontdmalla se eteenpdin. Lukitse aina puutarhasakset,
kun ne eivat ole kdytossa.

Tarttuminen kahvoihin (katso kuvat B2-B4)

Pida kiinni puutarhalaitteesta sen etuosasta, kuvan mukai-
sesti. Al pitele puutarhalaitetta kahvojen takaosasta tai niin,
ettd sormi tai sormet ovat kahvojen valissa.

Voima-avustettu leikkaaminen (katso kuva B)

Puutarhalaite avustaa kayttajaa leikkaamisessa. Saksia kdy-
tetadn manuaalisesti tavanomaisten puutarhasaksien tavalla,
jane leikkaavat ilman avustusta kunnes oksan maaratty lapi-
mitta ylittyy. Oksien |dpimittojen ollessa suurempia, sisaan-
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rakennettu moottori kdynnistaa voiman avustuksen. Melun C1 Kayta aina suojakisineita leikkuun aikana.
syntyminen voima-avustetussaleikkauksessa on normaalia. - ¢ Ay eikkaa liian Iahelta runkoa, jotta leikkuukohta
Voiman avustus toimii vain niin kauan, kun kahvoihin kohdis- pystyy parantumaan.
tuu voimaa. Jos kahvoihin ei kohdistu painetta, puutarha- . . . .

N w C3 Leikkaaaina 8 mm silmun ylapuolelta.
laite pysahtyy. . . ) o

C4  Leikkauksen tulee aleta silmusta, jotta sadevesi voi
. . . valua pois.
TYOSkenterOhlelta C5 Jos poistat kokonaisen vesan, tulee se leikata haa-
raan asti.

XT!‘::I:;‘)’esakon leikkaamiseen (katso kuvat C6 Al tyonna oksaleikkurin teria maahan juurivesojen

leikkaamiseksi.

Leikkaa oksat yksittdin kuvan osoittamalla tavalla.
C8 Poistalliian tihed kasvusto tai risteavat oksanhaarat.
C9 Poista ohut tai heikko kasvusto.

C10 Poista aina kuolleet, vaurioituneet tai sairaat oksat.

Al3 kayt laitetta episuotuisassa tyasennossa. Tama c7
saattaa johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

Pida vapaa katesi turvallisella etdisyydella ty6alueelta.
Al kosketa terid. Ne ovat hyvin teravid ja voit viilta itsesi.

Vianetsinta

Seuraavassa taulukossa on yleistd tietoa viankorjauksesta. Akun lataustilan ndyttd antaa lisétietoa, jota voi kdyttaa vian tai on-
gelman tunnistamisessa.

Vian oire Mahdolliset syyt Korjaustoimenpide

Puutarhalaite pysahtyy lei-  Liian pieni kahvoihin kohdistuva paine Paina kahvat yhteen leikattaessa

kattaessa Paina kahvoja kovemmin yhteen

Terdt jaavat puristukseen  Akun kapasiteetti on pieni Pida kiinni ainoastaan puutarhalaitteen ylem-

paksuun oksaan mastd kahvasta ja vapauta se liikuttamalla teria

Puu on liian kova edestakaisin
Lapimitta on fiian suuri Lataa akku tarvittaessa

Vaara leikkausasento

Voima-avustettua leikkausta ei voi kdynnistad, jos LED vilkkuu leikattaessa:

LED vilkkuu 3 kertaa punai- Leikattava puu on liian paksu/kova Koeta leikata oksaa ohuemmasta kohdasta

sena Akun varaus on liian pieni Lataa akku

LED vilkkuu 2 kertaa punai- Akun lampétila on liian korkea Ympariston lampétila on liian korkea (ala altista

sena puutarhalaitetta suoralle auringonvalolle)
Odota 10-15 minuuttia, jotta akku saisi jadh-
tya

Akun lampdtila on liian alhainen Ympariston lampétila on liian alhainen (ala

kayta puutarhalaitetta alle =20 °C ulkolampéti-
lassa)
Sailyta puutarhalaite sisatilassa, kun sitd ei kay-
teta

LED vilkkuu 1 kertaa punai- Akun varaus on liian pieni Lataa akku

sena

LED vilkkuu vihrednd ja sit-  Voiman avustus on viallinen Ota yhteytta asiakaspalveluun

ten heti punaisena

LED vilkkuu nopeasti punai- Aika leikkausten vélissa on liian lyhyt Pida vahan pidempi tauko kahden perakkaisen

sena leikkauksen jalkeen leikkauksen valissa
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Kunnossapito ja huolto

Huolto, puhdistus ja varastointi

» Pidd aina puutarhalaite puhtaana, jotta voit tyosken-
nelld hyvin ja turvallisesti.

» Kaytd aina suojakasineitd, kun tydskentelet laitteen
kanssa tai aiot tehda huolto-/puhdistustéita.

Jos akku ei enda toimi, kaanny valtuutetun Bosch-huoltopis-

teen puoleen.

Kahvojen vilissi olevaa jousta (4) El voi vaihtaa EIKA

SITA pida poistaa. Tdman ohjeen noudattamatta jattaminen

saattaa johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

Terén vaihto (katso kuvat D1-D4)

Varaterd: F 016 800475

Vapauta puutarhalaite varmistinsalvan avulla (6).

Kayta varateran ohessa oleva kuusiokoloavainta ruuvin (8) ja
holkin (10) yhteiseen poistoon ja siten teran irrotukseen.
Asenna uusi terd (1) kuvan osoittamalla tavalla. Asenna sit-
ten holkki (10) ja ruuvi (8) yhdessa paikoilleen ja kirista
ruuvi kuusiokoloavaimella.

Pensasleikkuun jilkeen/sdilytys

Puhdista puutarhalaite ulkoa huolella pehmealld harjalla ja
rievulla. Al4 kayta vetta 4laka liuottimia tai kiillotusaineita.
Poista kaikki kerrostumat.

Voitele terdt huoltosuihkeella varastointia varten.

Séilytd puutarhalaite varmassa, kuivassa paikassa, lasten
ulottumattomissa, ja lukitulla varmistinsalvalla (6). Al jata
puutarhalaitetta ilman valvontaa kun se ei ole kdytossa.
Al4 koskaan aseta mitddn muita esineitd puutarhalaitteen
paalle.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimdardysten alaisia. Kayttdjd saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessa ilman erikoistoimenpiteitd.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintad koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Havitys
?74 Toimita tuotteet, akut, lisatarvikkeet ja pak-
27X kausmateriaali ymparistoystavalliseen jatteiden

kierratykseen.

Al4 heiti tuotteita tai akkuja/paristoja talousjit-
teisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EY mukaan kayttokel-

vottomat sahkotyokalut ja eurooppalaisen direktiivin

2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-

ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-

seen kierratykseen.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-

taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisdltamat

vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ih-

misten terveydelle.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-

tus", Sivu 81).

» Vain ammattilainen saa irrottaa sisddanrakennetut
akut havittamista varten. Laitteen kuoren avaaminen
saattaa tuhota laitteen.

Akun poistamiseksi tuotteesta painat laukaisinta, kunnes
akku on taysin purkautunut. Ruuvaa ruuvit irti rungosta ja ota
rungon kuori pois, jotta saat akun irrotettua. Oikosulun esta-
miseksi, irrota akun liitdnnat yksitellen ja eristd sitten navat.
Taydellisestd purkamisesta huolimatta akussa on vielakin jal-
jelld jaannosvaraus, joka voi vapautua oikosulkutilanteessa.

EAAnvika

Ynodeiteic aopaleiag
Ene€fqynon Twv oupfoAwv

Awaaote Tic 0dnyiec Xelplopou.

Bosch Power Tools
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Ynob6elen kivduvou, yevika.

>

Na kpaTdTe Ta XEPLa 0aC JakeLa armod To
paxaipt.

Mn xpnotgonoleite To mpoidv umno Bpo-

(o)
% XN Katpnv o ekBETeTe oTn Bpoxn.

Fevikég umobeierg aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

XTIPOEIAO- Atgﬂiwre 6)_\ec T unoﬁei{et'q aopa-
TIOIHZH Aem'c, odnyieg, ELKOVOYPAPHTELG
Kat 0Aa Ta TeEXVIKa oTolyeia, mMou ou-
vobelouv auTo To NAeKTPIKO epyaleio. Apélelec Katd Ty
TNenon Twv akoAouBwv umodeifewv pnopel va mpokaAéaouv
nAektponAnia, mupkayld kay/r cofapolc TpaupaTiopous.
duhagre oAeg Tig mpoerbomonTiKEG UTodEiELg kat 0dnyieg
yta kaOe peAhovTiki) xpion.
0 6poc «NAEKTPIKO €pyaAEio» TTOU XPNOILOTIOLELTAL OTIG TTPOEL-
SomoinTikéC unodeilelc avagépeTal o€ NAEKTPIKG epyaAeia ou
TPoPo6OTOUVTAL aMd TO NAEKTPIKO SIKTUO (LE NAEKTPIKO Ka-
Aw610) kabBwc kat o€ NAeKTPIKG epyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pnatapia (xwpei¢ NAEKTEIKO KaAwSI0).

Acpdlera oTo Xwpo epyaaiac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag kaOapo kat KaAa puTi-
GpEVO. PUTAVON r) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXNua-
Ta.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiko epyaleio e mepiaA-
Aov, 6mou umapyet kivbuvog €kpnéng, Omwg e TNV na-
poucia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) okOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snploupyolv omvenplopd o omoiog pnopel
va avapAEEeL Tn okovn 1 TIC avabupiaceLc.

» "Otav xpnowomnoleire To NAekTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kar GAAa Tuxov mapeupLoKkopEva dro-
Ha. e MEPITWOon andomnaonc Tng TPOooXIC 0aC UMOPEL va
XAOETE TOV €AeyX0 TOU epyaleiou.

HAekTpikn) acpdAeta

» To 1§ Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpénel va Talplalet
omv npila. Mnv TpoTomoL)0ETE TO PIG JE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpNOLOTIOLEITE PIC MPOCUPHOYIC OE GUV-
6uaopo pe yewwpéva nAekTpikd epyaleia. Ayetamnointa
@I¢ Kat KaTaMnAec mpilec pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

» AnoQeUlyeTe TNV ENAPI TOU COHATOC 0aC HE YELWHEVES
emQaveleg, omwg owAnveg, Oeppavrika owpara (kaho-
pLpép), Kouliveg i wuyeia. 'OTav T0 0WHA 0AC EIVaL YEIW-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxii ) oTnv
uypaoia. H 6leiobuon vepol 0’ éva nAekTpIkd epyaleio au-
Eavel Tov Kivouvo nhektpomAngiac.

» Mnv Tpapare To kaAwio. Mn xpnoijomoleire 1o ka-
A@61o yia Tn peTagpopd fy To TpaPnypa ya Tnv amoctv-

6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®bio

pakpid amd Oeppdtnta, AadL, KoPTePEC aKPEC i KvoU-
peva eZapripara. Tuxov xahaopéva n meptmeypéva nhe-
KTPIKG KaAwdLa au&avouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» "Otav epyalecBe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnopomoieire kaAwbio enékraong (pmaAavréda)
mou eivat katdAAnAo kat yia e€wTepiki xprion. H xpnon
KaAwdiwv emunkuvong kataAnAwv yia unaibploug xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» ‘Otav n xprion Tou nAekTpikoU epyaAeiou e uypo mept-
BaAAov eivat avanoépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOLIOTE EVAV
TMPOCTATEUTIKO SLakomn Srapponc (6rakomrng FI/
RCD). H xpnon evoc mpoatateuTikou Sakomn Slappong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAexktpomAnéiag.

Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxi) oTnv epya-
ola ou KAVETE Kal XproLpomoteiTe To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnopomnoleite To NAEKTPIKO
€pyaleio 6Tav €ioTe Koupacpévol i UTIG TRV EMApPELT
VAPKWTIKWV, ovomvelpaTog ij pappdkwv. Mia oTypiaia
anpocefia Katd To XelpIopo Tou NAeKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va odnynoet oe coBapoug TpaupaTiopolc.

» Xpnotponoleite Tov MPpoowmiko eZomAiopo mpooraciag.
®opare mavra mpoorareuTikd yuaAud. O kataMnAog
TPOOTATEUTIKOG €§OMAIONOG, ONwG PATKa poaTaciag amo
oKOVN, avTioAloBNTIKG uodnpaTa acaleiag, mpooTaTeUT-
K0 Kpdvog f wtaoTideg, avaloya pe TIG eKAOTOTE OUVOIKeC,
€eAaTT@VEL TOV KivEUVO TPAUHATIOH®MV.

» Amopeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befaiwbeire, om0
SuakonTng eivar oty O€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv
pmarapia kaBm¢ Katmpwv To mapaAdpere fj To pera-
pépere. '0Tav peTapEPETe Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovTag
10 6AXTUAG 0aC 0TO SLAKOMTN 1) OTAV GUVOETETE Ta NAEKTEL-
K@ epyaAeia pe TNV iy peupatog 6tav auta eivat akopn
otn 6€on ON, ToTE nploupyeirat Kivbuvoc TpaupaTIoU®Y.

» AmopakpUvete amo To NAKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
THHaTa puOpoNg ) KAelbLa mpwv Bécete To NAeKTPIKO
epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio ) kAelbi suvappo-
Aoynuévo 0’ €va MePIOTPEPOHEVO THIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopel va 0dnynoeL o TpaupaTiopoug.

» Tlpooéxete muwg oTékeote. PpovrileTe yia TNV acpaln)
OT(0N TOU CMYPATOC 0a¢ Kat Slatnpeite mavroTe TNV 160-
pporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete KaAUTepa T nAe-
KTPIKO EQYOAEIO G€ MEPITTWOELG AMPOCTOOKNTWV MEPIOTATE-
wv.

» Dopdre oworr) evéupacia. Mn gopdre papdia pouxa r
Koopnpara. Keardre ra paAAa kaw Ta polxa oag pa-
KQLa anod Ta Kwvolpeva e€aprpara. XaAapn evéupaoia,
Koopnuarta 1 pakeld paA\id pnopet va epmAakolv oTa Ki-
voupeva e€apTripaTa.

» 'Orav undpxetl n duvardtnra clvéeong Slaraéewv avap-
popnong i sulhoyig okovng, PefaiwBdeire 6TL auTég ei-
vat ouvéedepéveg Kat 0Tt XpnoHomoLo0vTaL 6wotd. H
XPNon Hlag avapeoenong oKOVNG UMopel va eEAaTT(oeL ToV
Kivuvo mou mpoKaAeital amd Tn okovn.
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» Mnv epnouxalere oe pua AaBog acpdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaAeiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeila, akopa kat oTav petd ano cuxvii xerion eiote efot-
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evac anpooekTog XepIopog
unopei p€oa o€ KAaopata Tou GeutepoAémTou va odnynoel
0€e 0oapoUc TpaupaTIoHoUS.

Xeron kat gpovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv unepgopTaveTe To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnoipo-
TIOU}0TE TO GWOTO NAEKTPIKOG epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epydleate
KaAUTEPQ Kal a0paAéoTePa TNV AVAPEPOLEVN TIEQLOX
1oxUoG.

» Mn xpnopomoujceTe moTé €va nAeKTPIKO epyaleio mou
€xetLxahaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou Sev pmopeire mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia
Ka/1) kTG AetToupyiag eivat emkivouvo kat mpénet va em-
OKEUAOTEL

» AmocuvOEcTe T PIG amo TNV mpia Kai/r) amopakpUveTe
Hla amooTIpEVN paTapia amod To NAEKTPIKO epyaAcio,
npotoU ekteAéaete pubpioelg, aldiere eaptipara
npotoU puAagere To NAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
ANrTika pétpa aopaAeiag pelwvouv Tov Kivbuvo and Tuxov
aB€AnTn ekkivnon Tou nAekTpIkoU epyaAeiou.

» Ouldyere Ta nAekTpika epyaleia mou &€ xpnopomnotou-
VTaL HaKPLA amo madiLd Kat pnv emrpéWeTe Tn Xpron
Tou nAekTpiKoU epyaleiou oe dTopa mou dev eival e€ot-
KEWwpEva pe To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ 0dnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG €p-
yaAeia eival emkivéuva otav xpnotpomolouvTat ano dmelpa
npoowNad.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva eZapTipara €ival 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat mPoGapPOGHEVA f) HITLC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore GAAn karaora-
on, n onoia ennpealet T Aetroupyia Tou nAexTpIkoU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnC, emokeudore To nAe-
KTPIKO €pyaAeio mpwv T Xprion. H Kakn ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnpATWY.

» Awtnpeire Ta epyaleia Komii¢ kopTepa Kat kadapa.
TTPOCEKTIKA GUVTNPENUEVA KOTITIKA EPYAAET GPNVAVOUV
HuokoAdTEPa Kat 0dnyolvTal eUKOAGTEPA.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia a e€aprijpara
KTA. oUppwva He auTég Ti 0dnyieg, AapPdvovrag
unown TI cUVONKEC epyaciag Kat TiC Epyacieg mou
npémet va ekteAeoTolv. H xpnotpormoinan Twv nAekTpl-
KV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoPAémovTaty autd
unopei va dnploupynoet EMKIvOUVEC KATAOTACEL.

» Awrnpeire Tig AaBég kai Tig emepaveteg Aapig oteyveg,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Otohiobn-
0€c¢ Aafég katempaveleg Aaprg 6ev emrpénouv kavévav
aopaAn XEPLOHO Kal EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV anpoPAenTeC KATAOTACELS.

TTPOGEKTIKOG XELPIOPOC Kal Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagoptilete povo pe Tov popTioTi) mou KabopileTat
amno Tov KaTaoKeuaoTr). 'Evac ¢opTIoTNC TToU €ival Ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKQIUEVO TUTIO PmaTaptwv on-
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uoupyei kivbuvo mupkaytac 6tav xpnotgomotnOei yia GAAeg
unatapiec.

» Xpnotpomnoleite Ta NAEKTPIKA epyaAeia HOvo pe Tig €t
K@ oxedlaopéveg pnatapieg. Hxprion dMwv pataplaov
unopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc katva Snpoupynoet
Kivouvo mupkaytdc.

» 'Otav n pnarapia &€ xpnoomnoleirat, KpAaTHOTE THV Pa-
Kpld and aAAa petaAAka avTikeipeva, omwg ouvéeTi-
PEG XapTLAV, Vopiopara, kKAedid, kappud, Bideg i) aAAa
HiKkpa peTalAika avTiKeipeva mou pmopoulv va Bpayxuku-
kA@oouV Ti§ emaég TG pmarapiac. 'Eva BpaxukukAwua
TWV EMOQWV TNG Mratapiag ropet va mpokaAécel Tpaupart-
opoUc ) ewTLa.

» Mua Tuxov ecpalpévn xpion pnopei va odnyioet oe
Slappoi uypav ané Tnv prarapia. Amopelyere KGbe
enagn i auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emaprg {emAive-
Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emai pe Ta
pana, (nrijete emmAéov atpiki) fonBeta. AlappéovTa
Uypd pmatapiac pmopel va odnynoouv oe epebiopiolic Tou
Héppartog n oe eykaupata.

» Mnv xenotporoleire pmarapia fj epyaleio mou eivat ka-
TeoTpappeévo iy Tpomomotnpévo. Ot XaAaopévec iy Tporo-
TIOINHEVES UNATAPIEC PMTOPET VO Tapoustdcouy pia
ampOBAeNTn cupTEPLPOPE Kal va 0dnynoouy oe pwTLd,
€kpnen 1y o€ kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOérere pia pmatapia f) €éva epyaleio pmatapiag
g€ PuTLA ) o€ MOAU uwnAég Beppokpacieg. H ekbeon
oTn QWTIA 1) o€ Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pmopei
va IpoKaAéael Ekpnen.

» Tnpeire 6Aeg Tiq uTodEiEELg yia Tn POPTIGN KaL PN Pop-
Tilete TNV pnatapia i} To epyaleio pmarapiacg moré
€KTOG TG MEPLOXIC OcpHOKpaciag mou avapépeTat oTiC
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc popTion 1}  GOETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLOXNS Beppokpaciac pmopel va kata-
OTPEWEL TNV UmaTapia Kat va aunoet Tov Kivouvo mupka-
yiac.

TépPig

» AmoTe To NAEKTPIKO €pyaleio oag ywa cuvTiipnon anod
e£e161KeuEVo TPOOWTTIKG, XPNOLIOTIOLVTAG HOVO YVIY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T datipnon Tng
ao@alelag Tou nAekTpIkoU epyaleiou.

» Mn ouvnpeire moté xaAaopéveg pmatapieg. Kabe ou-
VTNPNON TWV UIATAQELWY TEETEL VA TIPayHaTomolEiTal Hovo
anod Tov KAaTaokeuaoTn i and e§ouclobotnuéva ouvepyeia
0€ppic meAaTwv.

Ynodeieic aopaleiag yia waAidia pnarapiac

» AuTn n ouokeur) 6ev mpoopileTat yia xpnon and dropa (ou-
unepAapBavopévwy Kat Twv natblov) e MePLOPIOHEVEC
OWHATIKEC, ALOONTAPLEC I IVEUUATIKES IKAVOTNTEC N UE EA-
AU epmelpia Ka/n yvaaon, eKTo¢ av autd enrnpouvTat
amo éva yla Tnv acpaAeld Toug appodio mpdowmo 1 kabo-
6nyoUvTal armod To MPOOWO AUTO Yia TOV TPOTO XPHoNC TNG
OUOKEUNC.

Tamabia mpénet va emrnpouvtal. 'ETol Ba eiote oiyoupol
671 6€ Oa maifouv pe To pnxavnua.
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» Mnv agnveTe Ta matdla va xpnotpornololyv Tn ouokeur. Mnv
QQVETE Tr) GUGKEU QVEMITAPNTN KAl amoBnKeUETE TIC OU-
OKEUEC ToU BEV XPNOILOTIOLEITE O€ PEPOC AOPAAES Kal
anpoaparto oe nabia.

» Mnv XpnoIHOTOLEITE TN GUOKEUN Kal NV GopTI(ETE TNV pna-
Tapia o€ PEPOG ekTeBELPEVO OTN BEOXN.

» Mnv anoBnkeUeTe T GUOKEUN O€ PEPOC EKTEDEIEVO OTN
Bpoxn 1} o€ uypd mepIBAMov.

» Na kpatdte andoTaon aopaeiac and atopa mou Bpioko-
VTOLKOVTA 0TV TEPLOXT Epyaaiac.

» Tlpooéxete va pnv pmaivouv EEva avTikeipeva avapeca
otig Aemideg. Na aatpeite Tuxov E€va avTikeipeva and Ti¢
Aemibec.

» TTIpOGEXETE PNV KOWETE TUKOV KPUDA NAEKTPOPOPA Ka-
Awdia.

» Na kparare To eAelBepo xEpt 6ag MavToTe o€ aopaAi
anoeTacn ano Tnv meptoxi epyaciag. Mnv ayyilere Tig
Aemideg. Ot Aemibeg eivat MO KopTEPEC Kal PMOPEL va Ko-
TeiTe.

» Na €loTe MPOOEKTIKOC/MPOCEKTIKI OTAV EQYALETTE HE TO HN-
xavnua katva Befaiwveote o1t Ta daxtula Tou eAetBepou
XEPLOU 00, HE TO 0moio KpaTdTe I mapapepilee Ta kKAadla
mou kOBeTe, Hev ekTiBeVTaL OTA KOPTEPE paxaipLa.

» Mnv aokeire Bia oTo pnxavnpa. Mropei va yAiotproete
KL vVa TPAUKATIOTELTE 1) va KOWeTe aBeAnTa KaTt aAAo.

» EAéyxete mpooekTika TN Aemiba KGBe popd mou EekvaTe TNV
epyaoia oag.

» Na xelpileaTe Ti¢ Aemibeg pe peyaAn mpocoxn, yia va anopu-
YETE TUXOV KOTIEC KOl TPAUPATIOHOUC A’ QUTEC.

» TMpwv and kdBe xprnon kabwe Katmply amod kabe Aeyxo f ou-
vnenon va pavraAavete kAelbwpa aopaleiac.

» Na gopdTe MAVTOTE MPOOTATEUTIKA YavVTLa OTAV eQYaleoTe
L€ TO Unxavnua Kabwg Kat oTav mpoKetTal va G1eEayeTe ep-
yaoieg ouvtipnong n/kat kabapiopou.

» XENOWOMOLELTE TO PNXAvVNUa HOVO Yia epyaoiec yia Ti¢ oroi-
¢ mpoopileTat (BAéme «Xpnon olpewva e Tov mpoopl-
OHO», Zehiba 85).

i TMpooTtaretere TNV pnarapia anoé umepfoAt-

m KEC OepHOKPATIEC, TT. X. AKOWN KalL anod ouve-

Xil nAwakr) aktvofoAia, pwTid, vepo Kat
uypaoia. Ymapyet kivbuvoc €kpnénc.

Ynobeitelc acpaleiag yia popTioTES

» Mnv emTpeWeTe MOTE TN XPNHON TOU GOPTIOTH o€ TaLdLd 1 o€
ATOWA LIE TIEPLOPLOLEVEC PUOIKES, ALOONTNELAKEC I MVEUa-
TIKEG IKAVOTNTEC N EMelwn eipag fi/kat EAelyn yvwoewv
1\/kat o€ Gropa mou Sev eivat e€olkelwpEVa e TIC TAPOUTES
obnyieg xprionc. H nAikia Tou xelpiotn neptopidetat evoeyo-
UEvVwG amo OXeTIKEC eOVIKEC BlaTagelg.

» Enoneverte Ta nabla. ‘Etot e€aopalidete 611 Ta naibid 6ev
Ba mai€ouv pe 1o PopTIOT.

» Mnv ekOérere TN cuokeun ot Beoxr kat Ty uypacia. H
Sielobuon vepou o’ éva gopTiaTn auéavel Tov Kivouvo nAe-
kTpomAngiac.

» Awatnpeire Tov popTioTi) kaBapo. Me T pUnavon undp-
XelL o0 kivbuvoc nAektpomAngiac.

» Tlpwv ano kaBe xpion, EAEyXETE TOV POPTLOTI KAL TO Ka-
Aadio USB. Ze nepintwon diamiotwong BAapng, pnv
XPNOOTIOW|OETE T GUGKEUT). MV avoiete moté povor
6ag Tov PpopTioTi). ‘OAEC OL EMOKEVEC MPETEL Va Sle-
Eayovral ané éva kardetnpa o€ppig Tng Bosch. Ot pop-
TI0TEC Kat Ta KaAwdia USB pe eAdTTwpa auavouv Tov kiv-
6uvo nhektpomAngiac.

» Mnv OéteTe o€ AetToupyia TOV pOPTIOTI] EMGVW O€ €U-
PAektn emaveta (m. X. xapTi, updopara KTA.) i péca
oe ebpAekro mepiBaAlov. Anploupyeitat kivéuvog mupka-
yiac e€arriag Tne 6€ppavonc Tou popTIOT.

» Xe mepinTwon Oopag TG CUCKEUNG PTTOPEi va dragpu-
youv aépia. AioTe va pret KaBapog aépag Kat EMOKE-
PTEITE €V YLATEO O€ MEPIMTWOT MOU EXETE EVOXANTELC.
OtavaBupidoelc pnopei va epeBioouV TIC AVAMVEUOTIKES
obolc

ZoppoAa

Ta oupBoAa mou akohouBolv eival GNUEAVTIKA yia TRV AVAYVW-
on KaLTv karavonon Twv onytwv xpnonc. MapakahoUpe va

amoTUNWOETE 0TO HUaAS oag Ta oUPBOAa Kal Th onpacia Touc.
H owoTn epunveia Twv oupBoAwv oupPaMel aTov KaAUTepo
Kal a0QAAEDTEPO XEIPIOPO TOU EPYAAEIOU |IE TIEMETHEVO a€PQ.

Inpacia

DopdTe mAvTa mPOOTATEUTIKA YUaALd Kal
oTeped namouTala 6Tav epyaleoTe Pe 1o
poioV.

ZuppoAo

Xpnotonoleirte ToV GpOPTIOTH POVO O€ E0W-
TEPIKOUG XWEOUC, UTIO ouvOnKec Enpaatag.

KatetBuvon kivnone

KateuBuvan avtibpaong

DopEaTe MPOOTATEUTIKA yavTLa

Bapog

©¢éan oe Aettoupyia

©¢€an exToC AetToupyiag

Eykekptpévn evépyela

Anayopeupévn evépyela

XSO TM@ ™ Ry

CLick AkouaTikog 60pupog
TMpdoBeta efaptipara/AviaAAaKTIKG
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Mepiypagpi] mpoiovrog Kat Loxioc

AwafBaore 0Aeg Tic umodeiferg aspaleiag kat

I 0dnyieg. Apéheleg kata Ty THENON Twv UTo-

Seilewv aopaleiac katTwv odnylwv pmopei va
npokaAéoouv nAektponAngia, kivbuvo mupka-
y1a¢ f/kat 0ofapolc TpaupaTiopoUc.
AaeTe umodwn oag Ti§ ekOVeS oTo oW PEPOC TG 00Nyiag Aet-
Toupyiag.

Xprion cUHPWVa JIE TOV TPOOPIOHO

To pnxavnua mpoopieTat yia xpnon otov IBIWTIKO Topéd, yia
™V Ko KAabLwV Kal UTGV TAaxou¢ €wg 25 mm (20 mm
okAnpo EUAo).

Tepiexopevo cuokeuasiag

ByaATE IPOGEKTIKA TO UNXAVNLA KNOU aro T GUOKEUAGia Kat
eAéyEre av mepthapBavovral OAa Ta mapakaTw TUAKATA:

- EasyPrune

- Kahwdio micro-USB

- 06nyiec xelplopou

Ye mepinTwon mou Aeimouv f éxouv unoaTei {npia kamola efap-

ThuaTa, TOTE 0ac napakaAoUpe va aneuBuvOeite oTov éunopa
oag.

TeXviKa XapaKTNPLOTIKA
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Anelkovi{opeva oTolxeia

H amapiBunon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWY avVaPEPETaL
OTNV AMELKOVION TNE GUOKEUNC OTIC EKOVOYPAPNUEVEC OEAI-
bec.

(1)  Avrkataotiown Aemiba

(2)  XraBepn Aemiba

(3)  Kommngouppdtwv

(4) EAamiplo

(5)  Ymoboyxn micro USB

(6)  KAeibwpa aopaleiag

(7)  'Evbei&n katdoTaong gopTIoNG TG pnatapiag

(8)  Bibayia orepéwan Tne Aemidac

(9)  Buopa micro USB

(10) Ymoboyn yia T oTepéwaon T Aemidag

Tampoodera efapripara mou anekovilovral i mept-
ypdgovTatl ev mepiéxovrat oTn 6TAvVTap cuckeuaoia. MNa
Tov AN KataAoyo mpoatpeTik®V e§apTnpATwV PAENE TO
MPOYPUHHA TWV e€apTNUATWV HaC.

WaAié kijmou pe pmarapia EasyPrune
Kwbikdg aplbpog 3600HB21..
OVOpaOTIKN TAoN v 3,6
Méyiotn anodoon Kommc mm 20 (okAnpod EUAO)
mm 25 (pahako EuAo)
Méy. ap. komwv ava ¢popTion (péyeboc Twv Ko- 450
TV ava gopTion)
Bapoc oUppwva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,49
Yuviotwyevn Beppokpaoia mepiBaAhovTog katd © +10... +45
™ QOpTION
Emrpenopevn Beppokpacia mepiBaAovTog kata © -10...+50
T Aetroupyia® kat oe mepinTwon anodAKeuong
Enavagopti{dpevn pmarapia 10vTwv AiBiou
XwpnTikdTnTa Ah 1,5
Evépyela Wh 5,4
Ap1Bpo¢ oTolKEIWV pnaTapiag 1

A) Tleploplopévn toxUc oTic Oeppokpaoieg <0 °C

Ta oTolxela (oxUOUV yia pta ovopaoTikn Taon [U] 230 V. Ze nepinmwon mou undpxouv amokAiVOUGEC TAGELC Kal OTIG EBIKES yia KGBe

Xwpa ekOOCELG aUTA Ta OTOIKED PMOpEel va Slapépouy.

KaAwdio poptiong
Kwbikog aptbpoc

1607 000 CGP

Doprioriig
Kwbikog aptbuog

Bosch Power Tools
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Doprioriig
EU 2609120713 1600 A00 3RK
UK 2609120718 1600 A00 48V
AUS 2609120717 1600 A0048U
JP 2609120715 1600 A00 48T
OVopaOTIKN TAoN \% 5,0 5,0
Pelpa popTiong 1,0 0,5
Xpovog popTione (Gdeta pnatapia) h 3,5 8
Bapoc oUpgwva pe EPTA-Proce- kg 0,06 0,06
dure 01:2014
Babuog mpooraciag S/ EI

TMAnpogopiec yua kpadaopouc kai Bopifoug

Ot Tpég pétpnang ya Toug BopuBoug e§akplBwdnkav ouppw-
va pe EN 62841-1.

H XapaKTNELOTIKT 0TAOUN OKOUOTIKAC MEDNC TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou e€akpIBwBNKe oUPWVa HE TNV KapmuAn A Kat eivat
xapnAotepn amod 70 dB(A).

O1 oUVOAKEG TIEG TaAaVTOOEWV 3, (BlavuopaTiko aBpotopia
TPLWV KateubUvoewv) Katn apepatdotra K unoloyiotnkav
oUpgwva pe EN 62841-1: a, = = 2,5 m/s’, K =1,5 m/s’.

H oT1abun kpadaopwv Kat n T eknopmmc OopUou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIC 06NyieC Exouv LeTPNOEl cUPQWVA LE pta
TuTonotnpévn pEBodo PETPNONG KAl PopOUV va Xpnatyomnoln-
Bolv aTn olykpLon TwV S1aPOPWV NAEKTPIK®V epyaAeiwv. Ei-
vat emiong KATAMNAEG yia pia MPooweLV EKTIUNGN TNC EKTTO-
e kpadaopwv kat BopUBou.

H avagepopevn otabpun kpadaopmy Kat Tin ekmoprng Bopl-
Bou avtimpoowneliouv Tic FACIKES XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
porotnBel S1aQoPETIKA HE PN MPoTEWVOPEVA EapThpaTa ) Xw-
0IC EMAPKN OUVTAENON, TOTE N OTABUN KPAdACUWY KalL N T
ekmopnn¢ Bopuou amokAivouv. AuTo pmopei va auénoet on-
HAVTIKG TNV eknopmm kpadaopwv Kat 6opuou KaTa Tn ouvoAl-
K1} 61GpKeLa TOU XpOvou epyaaiac.

la TV akpLBr exTiinon Twv ekmopnwv kpadaopwv kat Bopu-
Bou Ba mpémet va AapBavovTat emiong umdywn Kat oL Xpovol Ka-
T4 T S1dpkela Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyonoin-
HEVO 1) AetToupyel, XwpiC OwE 0TNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNnot-
poroleirat. AuTd PMOPEL va HELWOEL GNUAVTIKG TIC EKTTOUTEG
Kpabaopwv Kat BopUBou Katd Tn GUVOAIKR SLAPKELT TOU
XpOvou epyaoiag.

I’ auTo, MPLV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASACP®Y, TTPETEL
va KaBopilete oupmAnpwpaTika pETpa acpaleiag yia Ty mpo-
0Taoia TOU XELPLOTN OMWE: LUVTHPENON TOU NAEKTPIKOU €pyaAei-
0U KaL TV €EapTNUATWVY Mo Xpnotyoroleite, dlathpnon e-
OTWV TWV XEPLWY, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWV €p-
Yaolwv.

O¢éon oe Aettoupyia

» XpnoonoLEiTE HOVO TOUG POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
0T TEXVIKA XApaKTNPLETIKA. MOVO auToi oL popTIOTEC €l
ValL EVAQEHOVIOUEVOL JE TNV PriaTapia ovwv Aibiou, mou
XPNOLUOTOLEITaL OTO OPYAVO PETPNONC.

®oprion pmarapiag (BAEme ewova A)

Ynodewdn: H emavagopti{opevn pnatapia mapadibetat pept-
koG popTiopévn. MNa va eEaogalioete Tnv mAnen XU Tne Una-
Tapiag mpEMet va TV GpopTioeTe MARPWE PV and TNV MPWTN
xerion.

H enavaopTilopevn pnatapia 1GvTwv AiBiou pmopei va ¢opri-
(eTatava maoa oTiyun Xwpic va meplopiletal n 6idpkela e (w-
ncTnG. H 6lakomm e popTione 6ev BAanTel Ty enavapopTi-
(6pevn pmatapia.

H pmatapia wvtwv Abiou mpootateleTal amo pia Tuov oho-
KANPWTIKN ekpopTion. ‘OTav adeldoet n pnatapia, n umofon-
BoUpevn ko anevepyomoleiTal kal ) CUOKEUT Umopel mAéov
va xpnotyorolnBel aTo XelpokivnTo TpOTIo AetToupyiac yia ko
0€ OAe¢ TIG SlapéTpoug.

H pmatapia mpEMeL va enavagopTIoTEl, 6TV KaTd Tr S1dpKela
ptac kormc avaBoofioet yia Aiyo n KOKKIvN €vOeLEn Tne Ka-
TaoTaonc optionc (7) .

Yuvbeéate 1o BUopa USB Tou kaAwbdiou micro USB oe pia mnyn
Tpopodooiac kat TomoBetraTe To fuopa micro USB (9) otnv
unodoxn micro USB (5) emdvw otn xetpoAapr). H popTion ap-
XiCet pohic etoayxBouv kat ta duo Buopara.

H umoboyi} micro-USB (5) eivatmpoofactyn povo otav 1o
kheibwpa aopaleiac (6) eivat pavralwpévo.

H évbeién katdoTaonc epopTiong Te pmatapiag (7) deixvet v
npo0odo eopTIoNG. Katd tv eopTion Tng pnatapiag n mpdovn
owtewvn évoeln avaBoaofrvel pe apyo pubpo. ‘OTav n évoelln
@opTIONC PMaTapiac napapével aTabepr) mpdotvn, n Unatapia
elvat mAnpwc gopTiopévn.

Kata mn 61dpketa Tng popTIoNC N XeLpoAaf3r Tou PnxavhpaTog
Oeppaiveral. AuTo eival UOIKO.

AnoouvbéaTe Tov popTIOTH and To 6IKTUO TOU PEUATOC OTAV N
unatapia GopTIoTEL.

"Ev6elgn Tng KaraoTacng poETIONC TNC prraTapiag
H pwrevn évoelén @optiong (7) Seixvet Tnv kataotaon eopTL-
0ng TNC pmataplac.

YUVEXEC TIPAOIVO PWC >35%
Avahapmov mpdowvo euwg 5-35%
0-5%

Mia povo avaAapmn, KOKKvn
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Ynobeilei poptiong

DopTioTe TN GUOKEUN TPV MO TN XN oM.

H évbelln kataoTaonc popeTIong TNC Unatapiac avaBoofrvet
KOKKIVI, OTaV:

- 0 PoPTIOTAC EXEL BAABN

- €xel ouvHebel Aaboc gopTioTng

H ouokeun eivat e€omAiopévn e mpoaTacia UNepPOETWONC.
'Otav evepyomolnel n mpooTacia UMEPPOPTWANC, N CUOKEUN
akwntoroleitat yia va amogeuxfolv BAGeC. Ma va kavete
€Navapopa Tn¢ MpoaoTaciag UNEpQOETLONG, TOTOOETNHOTE TOV
@OPTLOTH. TTPLV XPNOIHOTIOLOETE TIAAL TN CUOKEUT, pOQTIOTE
™v mARPWG, PEXPL N mpactvn EvoelEn eopTIoNC va Tapapeivel
OUVEXNC.

Aetroupyia

Anacpalion (BAéne ewkova B1)

Anevepyorolote 1o kheibwpa aopaleiag (6) pe olpatpo mpoc
Ta miow. To epyaAeio avoiyel kat eivat €Towyo yia Aetroupyia.

Mavéaiwon

Metd TV epyacia oag oupmiéaTe Tic AaBEC Kat JavTtaAwoTe To
kheibwpa aopaleiac (6) pe wOnon mpoc Ta epmpoc. ‘OTav 1o
WaAibL kimou bev xpnaotporoleiral, TPENEL va MAPALEVEL Pav-
Sawpévo.

0éon Aaprg (BAéme ewoveg B2-B4)

KpaTaTe T GUOKEUN 0TO UMPOOTIVO EPOC OTIWC PaiveTaL aTNY
€lkOva. Mnv KpaTaTe TN GUOKEUN and To Tow PéPOg Twv Aa-
Bawv i pe 6axtuho (6axTuha) avapeoa oTic Aaféc.

Kowwo pe umootiipién komiig (BAéne ewkova B)

H ouokeun Kimou unoaTnpilel Tov XEPLOTN KaTd T Korr). To
unxavnua koRet otn xetpokivntn Aetroupyia onwc €va KAAGIkd
Wahibt xwpic umoaTnptn, 600 n G1apeTPog TwV kKAadiwv dev
unepfaivel pta optopévn Siatopr. Xe peyaAlitepn S1APeTpO

Avalntnon cpaAparwv
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KAab1wV, EVEPYOMOLEITAL O EVOWHATWHEVOC KIVNTAEAC UTIOOTN-
pidovTac €tat Tv ko). H avanTuén BopuBou Kata To KOWIo
He unooTrpIEn Kommg elvat puotohoyikr.

H umooTipt€n komm ¢ AetToupyei Jovo 600 ackeital meon oTic
Aaféc. H Aetroupyia Tng cuokeuii Stakonreral otav dev
aokeiratmieon otic Aaféc.

Ynobeiéelc epyaoiac

Zuppoulég yia To koo EuAwdav kKAadiwv
(BAéme ewkoveg C1-C10)

Mnv xetpileote T ouokeui} pe avacpali oTaon. Auto pro-
el va éxel w¢ amoTéAeopa coapolc TPauHaTIoHoUC.
Kparare To eAeliBepo xépt oag mavrote o€ acPalr
anooTacn amod TV meploxi epyaciac. Mnv ayyilere T Ae-
mibeg. Ot Aemibec eival MOAU KOPTEPEC Kal UMOPEL va KoreiTe.

C1  Katd v Komi va gpopdTe MAVTOTE MPOOTATEUTIKA
yavra.

C2  Mnv kOBeTe KOVTG OTOV KOPUO YIa va PMopEi €ToL va
€MOUAGVETAL N TOI.

C3  KoBete navra 8 mm mavw amo T0 «UaT.

C4  Hroun 6a mpémet va éxet kAion mpog Tnv avTiBeTn mheu-
00 TOU paTioU yia va pmopei va KUAA To vepo e 3po-
XAc.

C5 Tavaagaipéate éva oAokAnpo BAacTapl mpémet va 1o
KOWeTe and To onpeio MOU PUTPLVEL.

C6  Mnv BdAeTe Tig Aemibeg Tou walidlol péoa oTo xwpa
yia va KOWETE mapaguadec.

C7  Kopere ta kAabid éva-éva, Onw¢ paiveTal oTnv eKova.

C8  Agatpeire moAU mukva n/kat dractaupoupeva kAadid.

C9  Aoatpeite Ta Aera katTa aduvata kAadia.

C10 Baowa mpémet va agatpolvTat OAa Ta Eepd, Ta xaha-
opéva KatTa appwota KAadid.

YTov mivaka mou akoAouBei Ba Bpeire yeviké TANPOPOPIEC OXETIKA LE TNV AVTIHETWIION TUXOV opaApaTwy. H évbelén gpopTiong
unaTapiag Tapeéxel CUPMANPWHATIKEC TANPOPOPIEC TOU UMoPOUY Va Xpnaluonotnfouv yia TV avayvaplon evoc 0pAaALaToc 1 mpo-

BAnparoc.
MpofAnpa MOavi airia AvTiperomon
To pnxavnua kimou dia- TToAU xapnAn mieon oTic Aaféc TTiéaTe KaTa TV Ko Ti¢ AaBEG eTall Toug
KOMTeL N AetToupyia Tou kar- TupmiéoTe mo Guvatd Tic Aapég
T4 TNV KOmn
Ot Aenibeg opnvwaoav o€ €va  XapnAn xwpenTiKOTNTA Unatapiag TTIA0TE TN GUOKEUT POVO and TV enavw Aafpn Kat
XovTp0 khadi TToAU okArpd EoNo gi);ockopae ™V KouvavTag mepa 6wOe Tic Aemi-
Moy peyakn diatopn Av XpelaoTel, popTioTe TNV Pmatapia
AaBog Béon kormc

Bosch Power Tools

F016 194 532((07.09.2022)


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

88 | EMnvika

MpofAnpa MOavi atria

AvTieTmon

H uroonBoupevn korm 6ev evepyoroleitat 6Tav kata Tv korn n LED avaBooprvet:

H LED avafoaofrvel 3 go-
PEC KOKKIVN

To umo kot EUAo eivat oAU okAnpd/xovTpo

AOKIIAGTE TNV KOTIF G€ HLa TIEPLOKT M€ IO AeTTa
khabd

TToAU xapnAd eninedo ¢popTIoNg

®opriote TV pnatapia

H LED avaBooprvel 2 ¢o-
OEC KOKKIVN

TToAU uwnAn Beppokpacia pnatapiac

H Beppokpaoia mepiarovToc eivat moAl uwnAn
(unv ekBETETE TN GUOKEUN O€ APEan NALKN aKTL-
vofohia)

TMepipévete 10-15 AenTa yia va KpuwoeL N pra-
Tapia

TToAU xaunAn Beppokpacia pnatapiag

H Beppokpacia meptaAlovToc eivat moAu xapn-
A (UNV XPNOIUOTIOLEITE TN OUCKeEUN 0€ e€wTepL-
KEC Beppiokpaoiec katw Twv -20°C)

DUAIOOETE T OUOKEUT 0€ ECWTEPIKO XWPO, OTAV
bev T xpnotporoleite

H LED avafoaofrvet 1 popd TToAU xapnAd eminedo popTiong
KOKKIVN

®opriote TV pnatapia

H LED avafet mpdowvn kat
0T OUVEYEL avaBoofrvel
VP yopa e KOKKIVO Qe

H unootnptén komn¢ mapouatalel BAGRN

AneubuvbBeire ato o€pfic meAaTwv

MeTa TV komr n LED avafo- TToAU pikpdc xpovog avapeoa oe 6uo aMenaln- A@roTe va epAcel TEPIOTOTEPOC XPOVOC AVALE-

oBnveLypriyopd Pe KOKKIVO  A€G KOTIEG
Qwe

00l OTIG KOTIEG

ZuvTiipnon Kat gépfig

ZuvTienon, kaBapilopog kat anodikeuon

» Awarnpeire To pnxavnpa kimou kabapo yia va pmopeire
va epyddecTe KaAd kat pe acpalela.

» Na @opdTe mavToTe MpooTaTeuTKd YavTia 6Tav epyaleote
JEe TO Unxavnua Kabwg kat oTav mpokettal va GleEayeTe ep-
yaoieg ouvtipnong fi/kat kabapiopou.

‘Otav n pnatapia 6e Aetroupyei mAéov ameubuvbeire o’ éva

€€0ual060TNPEVO KEVTPO GEPPIC yia NAEKTEIKG epyaleia

Bosch.

To eAatijpto (4) avapeoa otic Aaféc AEN avraAAasoerat

Kat AEN TIPETEI va apatpeirat. H napdBAewn Tne mpoetbo-

ToiNoNG AUTAC UMOPET va EMPEPEL 50BAPOUC TPAUHATIOHOUC.

Avtikaraoraon Aemibwv (BAéne ewoveg D1-D4)
Epedpikn Aemiba: F 016 800 475

Anao@alioTe Tn GUOKeUN HEOW Tou KAELOWHATOC aopaAeiag
(6).

XonotponotioTe 1o kAetdi AAev mou mep\apBaverat otny na-
paboon Tn Aemibac avTikataoTaonc yia va agatpecete T Pida
(8) padi pe v unodoyn Buopatog (10) kat va AUoeTe €11 TN
Aemiba.

TomoBetnoTe TV Kawvoupyia Aemida (1) onwe deixveTat otnv
elkova. TomoBetnote pera Ty umodoxn (10) padi pe T Bida
(8) katopitre Tn Biba pe To KAeIGI Adev.

Merta o kAadepa Eulwdmv kAadiwv/Anobiikeuon
KaBapiote kahd To punxavnpa e§wtepkd pe pa paiakn folp-
T00 Kat éva mavi. Mnv xpnotomolnoeTe vepo n SLaAUTeC Kat
péaa oTiABwong. Agatpeite OAeg TIq evamoBeoelg punwv.

Tptv TNV anoBnkeuon, Wekalete mavtoTe TiC Aemidec pe ompél
OuVvTAENONG.

AnoBnKeUETE TO PNXAvNa KATIOU G€ XWPO AopaA Kal OTEYVO,
anpoofato oe maibia Kat Pe KAEWBwpEVO Tov anokAEIoHO
aopaleiac (6). Mnv apiivere To pnxavnpa Kimou avemri-
pnro otav dev epyaleae p “ autd. Mnv TonoBeteire aMa
QVTIKEIYEVA EMAVW OTO PNXAvNUa KiTou.

E€unmnpétnon meAarawv kat cupfoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavrd oTic epwTAOELC 0ag
OXETIKA HE TNV EMOKEUN KL TN GUVTHENON TOU POIOVTOC 6ag
KaBwc Kat yia Ta avtiotolxa aviaAAakTIkd. LxéSla ouvappo-
Aoynaonc kat mAnpogopiec yia Ta avraakTika Oa Bpeire enmi-
0NC KaTW amno:

www.bosch-pt.com

H op@a napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapioTwg
TIC EPWTNOELC 0AC Y1 Ta TPOIOGVTA Pag Kal Ta eEapTnuaTd Touc.
AwoTE 0€ OAEG TIC EPWTAOEL KaL TTapayyeAiec avTaAaKTIKGV
onwodnmoTe 1o 10WHPL0 KWEIKO aplBu6 GUPPWVA e THV M-
Vakida Timou Tou mpoiovToc.

EANGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
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Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoerg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAektpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagopa

Otmeplexopeveg pmatapiec OVTwWY ABiou undkelvTal oTI¢ anal-
ToeLC Twv emkivouvwv ayabmv. Ot pnatapiec pmopolv va pe-
TapepBolyv 081K®E and To xpnoTn xwpeic dAhoug dpoug.

‘Otav, 6pwc, ot pnatapieg amootéAovrat and Tpitouc (I.x. ae-
POMOPIKWG N LE ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL Va TNPOUVTAL
S10¢opec 1010iTEPEC AMAITNOELC LA T CUOKEUAGia Kat Tn ofy-
pavon. E6w mpémel, Katd TNV mpoeTolacia Tou Tepayiou armo-
otoAr¢ va {nTnBei onwabrnmoTe kat n oupBoulr evog elbikou
yia emkivéuva aya6a.

Anooupon
E:’ 4 Ta punxavhpata KAmou, ot ynatapieg, Ta e§apTr-
ZoN

JaTa KAl Ol GUGKEUAOIEC TPETIEL VA AVAKUKAWVO-

VTaL e TpOmo GIAIKO TIPog To EPLBAMoOV.
Mn pixveTe Ta NMAKA QWTIOTIKA KaL TIC UmaTapieg
0T OIKIOKA anoppippara!
Movo yia xpeg Tng EE:
YOpgwva pe Ty Evpwaikn Odnyia 2012/19/EE, ta dxpnota
nAekTEIKA epyaleia, kabwc kat cUPPWVa e TV KooTik
0bnyia 2006/66/EK, ot xaAaopéveg 1) avaAwpévee pnatapieg
nipémel va ouMéyovTat EexwploTa yia va avakukAwbolv pe
TPOMO PUAKO TP TO MEPIBAMOV.
e mepimmwon pn evoedelyuévng amoeupang ol NAEKTPIKEC Kat
NAEKTPOVIKES OUOKEUEG Adyw evbexopévng mapouaiag emkiv-

Suvwv ouclov pmopolv va éxouv empBAafeic EMmTwoEL; oTo
neptarov kat otnv avBpwmvn uyeia.

Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pnatapiec:

Li-lon:

TMpooéte mapakahw Ti¢ unodeifelc otnv evotnTa Metagopa

(BAEme «MeTagpopd», Lehiba 89).

» Ot EVOWHATWHEVEC EMAVAPOPTI{OPEVES PIIaTapieg em-
TpEMETaL va apalpeBolv yia andeupon povo anod edi-
KEUWEVO MPoowKe. Me To Avolyua Tou KeAUgoug Tou me-
PIBARATOC PMOPEL TO MPOTOV Va KATAOTPAPEI.

l'a TV agaipeon Tne umatapiac anoé To mpoiov, Béate To o€

Aetroupyia worou va adeldoel evieAa¢ n pnatapia. Zefdwore

TIC Bibec oTo MepiPAnpa Kal apalpéate To KEAUPOC Tou TIEPL-

BAnpaToc, yia va apalpéoeTe TNV pnatapia. Ma v anopuyn

BpaxukukAmpaTog, anoouvEaTe TIC GUVOEDELS OTNV UmaTapia

EexwPLoTA TN Hia PETA TNV AAAN Kat HOVWOTE 0T GUVEXELD TOUC

noAouc. AKOUa Kal 0e KaTdoTaon mAnpng amogopTionc, undp-

XELAKOpa umdAomo PpopTio TNV Pmatapia, Mo o€ MEPINTWon

BpaxukukAapaTog pmopei va eAeuBepwbet.
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Giivenlik Talimati

Sembollerin aciklamasi
Kullanim kilavuzunu tam olarak

okuyun.

Genel tehlike uyarisi.
Ellerinizi bigaktan uzak tutun.

Bu Grlind yagmur altinda kullanmayin
ve yagmur altinda birakmayin.

D>

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[NUYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye gikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahsirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
bilyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.
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» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanlishkla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari iginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahsirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara aligmis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi

onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6lciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve glivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini dnler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimimi
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

> Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarl kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin dngdriilen alanin
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarjricin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.
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» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhiglikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivis cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C ustiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece retici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Akiilii bahce makaslari icin giivenlik talimati

» Bualet (cocuklar da dahil olmak iizere) fiziksel, duyusal
acidan kisitl veya deneyim ve bilgi agisindan yetersiz
kisiler tarafindan kullanilimaya uygun degildir. Ancak bu
gibi kisiler kendilerinin glivenliginden sorumlu kisilerin
denetimi altinda veya bu kisilerden talimat alarak bu aleti
kullanabilirler.

Aletle oynamamalari icin ¢ocuklara goz kulak olun.

» Cocuklarin aleti kullanmasina izin vermeyin; aleti
denetiminiz disinda birakip gitmeyin ve kullanim disi olan
aleti cocuklarin erisemeyecegi giivenli bir yerde saklayin.

» Bu aleti yagmur altinda kullanmayin ve yagmur altinda
birakmayin.

» Aleti yagmur alan yerlerde veya nemli ortamlarda
saklamayin.

» Calisirken baskalarini calisma alanindan yeterli uzaklikta
tutun.

» Bicaklarin arasina herhangi bir yabanci nesnenin
girmemesine dikkat edin. Bicaklar arasina kacan bu
yabanci nesneleri ¢ikarin.

» Gizli elektrik kablolarinin kesilmemesine dikkat edin.

» Bostaki elinizi calisma alanindan giivenli bir uzaklikta
tutun. Kesici demirlere dokunmayin. Bunlar ¢ok
keskindir ve kendinizi kesebilirsiniz.

» Aleti kullanirken dikkatli olun ve bostaki elinizin kesilecek
dallari tutan veya hareket ettiren parmagin kesici
demirlere yaklasmamasina dikkat edin.
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» Aletle calisirken zor kullanmayin. Kayar ve
yaralanabilirsiniz veya istemediginiz bir seyi
kesebilirsiniz.

» Calisma baslamadan dnce her defasinda kesici demirleri
dikkatlice kontrol edin.

» Yanlis nesneleri kesmemek veya yaralanmamak icin kesici
demirlere biiyiik dikkat gosterin.

» Her kullanimdan sonra ve alette bir kontrol veya bakim
islemi yapmadan 6nce emniyeti kapatin.

» Aletle calisirken veya bakim/temizlik isleri yaparken
daima koruyucu eldiven kullanin.

» Aleti sadece kendisi icin dngoriilen islerde kullanin
(Bakiniz ,Usuliine uygun kullanim®, Sayfa 92).

g Elektrikli el aletini sicaktan, siirekli gelen

giines 1sinindan, atesten, sudan ve nemden

koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

Sarj cihazlar icin giivenlik talimati

» Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya zihni yetenekleri
sinirli olan veya yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip
olmayan ve/veya aletin nasil kullanilacagina dair talimat
almayan kisilerin sarj aletini kullanmasina hicbir zaman
izin vermeyin. Ulusal giivenlik yonetmelikleri bazi
tilkelerde bu aleti kullanma yasini kisitlamaktadir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu sekilde ¢ocuklarin sarj cihazi
ile oynamasini onlersiniz.

» Sarj cihazini yagmur ve neme karsi koruyun. Sarj
cihazininigine su sizmasi elektrik carpma tehlikesini
artirir.

» Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Her kullanimdan dnce sarj cihazini ve USB kablosunu
kontrol edin. Bir hasar tespit ederseniz sarj cihazini
kullanmayin. Sarj cihazini hicbir zaman kendiniz
acmayin. Biitiin onarimlar bir Bosch servis merkezi
tarafindan yapilmalidir. Hasarli sarj cihazlari ve USB
kablolari elektrik carpma riskini artirir.

» Sarj cihazini kolay tutusan zeminlerde (6rnegin kagit,
tekstil malzemesi vb.) veya yanici ortamlarda
kullanmayin. $arj islemi sirasinda sarj cihazinda
meydana gelen i1sinma yangin tehlikesi dogurur.

» Alet hasar gordiigiinde buharlar cikabilir.
Bulundugunuz yere temiz hava dolmasini saglayin ve
sikayetleriniz olursa bir hekime bagvurun. Akiilerden
cikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size iiriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanagi saglar.
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Anlami

Uriinle alisirken daima koruyucu gozliik
ve saglam is ayakkabilari kullanin.

Sembol

Sarj cihazini sadece kapali, kuru
mekanlarda kullanin.

Hareket yonii

Reaksiyon yonii

Koruyucu eldiven kullanin

Agirhg

Acma

Kapama

Miisaade edilen davranis

Yasak islem

X|< 0@ =W @

CLICK! Duyulabilir giiriilti

Aksesuar/Yedek parca

o o

Uriin ve performans aciklamasi

Giivenlik talimatinin biitiin hiikiimlerini ve
uyarilari okuyun. Aciklanan uyarilara ve
talimat hiikiimlerine uyulmadigi takdirde

elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun arka kismindaki resimlere
dikkat edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu alet, 6zel bahgelerde 25 mm capa kadar (20 mm sert
ahsap) dallarin ve bitkilerin kesilmesi icin tasarlanmistir.

Teslimat kapsami

Bahge aletini ambalajindan dikkatli bicimde ¢ikarin ve
asagidaki parcalarin eksik olup olmadigini kontrol edin:
- EasyPrune

~ Micro USB kablosu

- Kullanim kilavuzu

Eger parcalar eksik veya hasarli ise yetkili saticiniza

basvurun.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
Girin resminin Ustiindeki numaralarla aynidir.

(1)  Degistirilebilir bicak

(2) Karsibicak

(3)  Telkesici

(4) Yay

(5)  Micro-USB soketi
(6)  Emniyet

(7)  Akiisarj gostergesi

(8)  Kesicidemir tespit civatasi
(9)  Micro-USB fis

(10) Bigak sabitleme yuvasi

Sekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart
teslimat kapsaminda degildir. Aksesuarin biitiiniinii
aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler
Akiilii bahce makasi EasyPrune
Uriin kodu 3600HB21..
Anma gerilimi v 3,6
Maks. kesme glicli mm 20 (sert ahsap)
mm 25 (yumusak ahsap)
Bir akii sarji ile saglanan maks. kesim (bir aki 450
sarjlyla saglanan kesimlerin bilyiikligii)
Agirlig EPTA-Procedure 01:2014°e gore kg 0,49
Sarj sirasinda 6nerilen ortam sicaklig © +10... +45
isletim sirasinda izin verilen ortam sicaklig” © -10...+50
Akii Lityum iyon
Kapasitesi Ah 1,5
Enerji Wh 5,4
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Akiilii bahce makasi
Akii hiicrelerinin sayisi

EasyPrune
1

A) <0°C sicakliklarda sinirli performans

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

CELEL T
Uriin kodu 1607 000 CGP
Sarj cihazi
Uriin kodu
EU 2609120713 1600 A00 3RK
UK 2609120718 1600 A00 48V
AUS 2609120717 1600 A0048U
JP 2609120715 1600 A00 48T
Anma gerilimi v 5,0 5,0
Sarj akimi 1,0 0,5
Sarj siiresi (akii bos durumda) h 3,5 3,5
Agirligi EPTA-Procedure kg 0,06 0,06
01:2014°e gore
Koruma sinifi AT S
Giiriiltii/ Titresim bilgisi i§|etime alma

Griltiye iligkin dlgme degerleri standardi EN 62841-1.
Elektrikli el aletinin A-degerlendirmeli ses basinci seviyesi
tipik olarak 70dB(A) dan diisiktir.

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-1: a, = = 2,5 m/s>, K = 1,5 m/s”
uyarinca belirlenmektedir.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriilti emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gecici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
6nemli dl¢lde distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari iirliniinizde
kullanilabilen lityum iyon akiiler i¢in tasarlanmistir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Akiiniin sarji (Bakiniz: Resim A)

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam verimi
alabilmek icin ilk kullanimdan 6nce akiiyii tam olarak sarj
edin.

Lityum iyon akii kullanim 6mrii kisalmaksizin istendigi zaman
sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.
Lityum iyon akii derin desarja karsi korunmalidir. Akii
bosaldiginda gii¢ destegi siirgiilii salteri kapatilir ve alet
manuel olarak biitiin kesme caplari igin kullanilmaya devam
edilebilir.

Ak sarj durumu gostergesi (7) kesme islemi esnasinda kisa
stireli kirmizi olarak yanip séndiigiinde akii sarj edilmelidir.
Micro-USB kablosunun USB fisini bir akim kaynagina
baglayin ve Micro-USB fisini (9) yukaridaki tutamakta
bulunan Micro-USB soketine (5) takin. Her iki fis takildiginda
sarj islemi baslar.

Micro-USB soketine (5) sadece emniyet (6) kilitli durumda
erisilebilir.

Akii sarj durumu gostergesi (7) sarj isleminin ilerleyisini
gosterir. Sarj islemi esnasinda gosterge yavas tempo ile yesil
olarak yanip soner. Sarj durumu gostergesi siirekli olarak
yesil yanmaya basladiginda akii tam olarak sarj olmus
demektir.
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Sarj islemi esnasinda makinenin tutamag isinir. Bu
normaldir.

Sarj islemi tamamlandiginda sarj cihazini akim sebekesinden
ayirin.
Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesi (7) akiiniin sarj durumunu
gosterir.

LED Kapasitesi
Siirekli yesil isik 2% 35
Yanip sonen yesil itk %5 - 35
Tekli yanip sonme, kirmizi %0-5

Sarj islemine iligkin aciklamalar

Kullanmaya baglamadan dnce aleti sarj edin.

Ak sarj durumu gostergesi asagidaki durumlarda kirmizi
olarak yanip soner:

- Sarj cihazi hasarli ise

- Yanlis bir sarj cihaz baglanmissa

Bu alet bir asiri zorlanma emniyeti ile donatiimistir. Asiri
zorlanma emniyeti devreye girdiginde, hasarlardan kaginmak
lizere alet kilitlenir. Asiri zorlanma emniyetini resetlemek icin
sarj cihazini baglayin. Aleti kullanmaya devam etmeden dnce
akii sarj durumu gostergesi sirekli yesil yanincaya kadar tam
olarak sarj edin.

Isletim

Kilidi agma (Bakiniz: Resim B1)

Emniyet kilidini (6) arkaya dogru iterek devreden gikarin.
Alet acilir ve kullanima hazir duruma gelir.

Kilitleme

Kullanimdan sonra tutamaklari birbirine bastirarak kapatin
ve emniyet kilidini (6) one dogru iterek kilitleyin.
Kullanmadiginiz zamanlar bahge makasini daima kilitli
birakin.

Tutma pozisyonu (Bakiniz: Resimler B2-B4)

Bahge aletini sekilde gosterildigi gibi 6n taraftan tutun.
Bahge aletini tutamaklarin arka tarafindan veya

Hata arama

o

parmaklariniz tutamaklarin arasina gelecek bicimde
tutmayin.

Kuvvet destekli kesme (Bakiniz: Resim B)

Bu bahce aleti kesme islemlerinde kullaniciyr destekler. Bu
alet geleneksel bahce makasi gibi kullanilir ve belirli dal capi
asiimadigs siirece manuel modda gii¢ destegi olmadan
kesme yapar. Biiyiik dal caplarinda alete entegre motor gii¢
destegi saglamak iizere devreye girer. Gii¢ destekli kesme
islemleri esnasinda giiriiltd ¢tkmasi normaldir.

Gli¢ destekleme tutamaklara kuvvet uygulandigi siirece
calisir. Tutamaklara kuvvet uygulanmadiginda bahce aleti
durur.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Fidanliklarin kesilmesine iligkin ipuclari
(Bakiniz: Resimler C1-C10)

Aleti beden pozisyonunuz elverissiz durumda iken
kullanmayin. Bu agir yaralanmalara neden olabilir.

Bostaki elinizi calisma alanindan giivenli bir uzaklikta
tutun. Kesici demirlere dokunmayin. Bunlar cok keskindir
ve kendinizi kesebilirsiniz.

C1  Kesme yaparken daima koruyucu eldiven kullanin.

C2 Kesilen yerin iyilesebilmesi icin govdeye ok yakin
kesme yapmayin.

C3  Kesmeyi daima tomurcugun 8mm iizerinde yapin.

C4  Yagmur suyunun akabilmesi icin kesme tomurcuktan
itibaren inis yapmalidir.

C5  Tam bir siirglinii almak isterseniz, bunu dallandig
yere kadar kesin.

C6 Kok sirglnlelerini kesme i¢in aga¢ budama
makasinin kesici demirlerini topraga daldirmayin.

C7  Dallari sekilde gosterildigi gibi tek tek kesin.
C8  Cok sik olan yerleri veya birbirini kesen dallari alin.
C9 ince veya zayif siirgiinlerialin.

C10 Prensip olarak canliligini yitirmis, hasar gdrmiis veya
hasta dallari kesin.

Asagidaki tablo hata gidermeye ait genel bilgileri icermektedir. Akii sarj durumu gostergesi bir hata veya sorunun

belirlenmesine yarayan ek bilgiler verir.

Olasi neden

Hata gostergesi

Giderilme yontemi

Bahge aleti kesme yaparken Tutamaklar {izerine ¢ok diisiik bastirma kuvveti Kesme yaparken tutamaklari birbirine bastirin

duruyor uygulaniyor

Tutamaklari birbirine daha kuvvetlice bastirin
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Hata gostergesi Olasi neden

Bicaklar kalin dal icinde Akii kapasitesi diisiik
sikistyor Odun ¢ok sert
Cap cok biyiik

Kesme pozisyonu yanlis

Giderilme yontemi

Bahce aletini sadece (st tutamaktan tutun ve
bicaklarrileri geri hareket ettirerek daldan
kurtarin

Gerekiyorsa akiiy( sarj edin

Kesme esnasinda LED yanip sondiigiinde gii¢ destekli kesme etkinlestirilemiyor:

LED 3 kez kirmizi olarak Kesilen odun ¢ok kalin/sert

Daha ince bir dalda kesme yapmayi deneyin

yanip sondyor Akil sarji cok diisiik

Akilyi sarj edin

LED 2 kez kirmizi olarak
yanip soniyor

Akii sicakhigi cok yiiksek

Ortam sicakligi cok yiiksek (Bahge aletini
dogrudan Giines Isinina maruz birakmayin)

Akii soguyuncaya kadar 10-15 dakika bekleyin

Ak sicakhigi cok distik

Ortam sicakligi cok diisiik (Bahce aletini —20°C
altindaki dis sicakliklarda kullanmayin)

Kullanim disindaki bahge aletini kapali
mekanlarda saklayin

LED 1 kez kirmizi olarak
yanip soniyor

Akii sarji cok diisiik

Akiyi sarj edin

LED yesil olarak yaniyor ve  Gii¢ destek sistemi arizali
sonra hizli tempoda kirmizi

olarak yanip soniiyor

Miisteri servisine basvurun

Kesme yapildiktan sonra
LED hizli tempoda kirmizi
olarak yanip soniiyor

Kesme islemleri arasindaki siire cok kisa

Arka arkaya yapilan kesme islerinde biraz daha
fazla ara verin

Bakim ve servis

Bakim, temizlik ve depolama

» iyi ve giivenli calisabilmek icin iiriin temiz tutun.

» Aletle calisirken veya bakim/temizlik isleri yaparken
daima koruyucu eldiven kullanin.

Akii artik calismiyorsa liitfen Bosch elektrikli el aletleri igin

yetkili servis ile iletisime gegin.

Tutamaklar arasindaki yay (4) DEGISTIRILEMEZ ve

CIKARILAMAZ. Bu uyariya uyulmadig takdirde agir

yaralanmalara neden olunabilir.

Bicagin degistirilmesi (Bakiniz: Resimler D1-D4)

Yedek bigak: F 016 800 475

Kapama emniyeti (6) ile bahge aletinin kilidini agin.

Yedek bicak ekindeki i¢ altigen anahtari kullanarak vidayi (8)

yuva (10) ile birlikte gikarin ve bicagi gevsetin.

Yeni bicag (1) sekilde gosterildigi gibi takin. Daha sonra

yuvayi (10) vida (8) ile birlikte takin ve viday i¢ altigen

anahtarla sikin.

Budama yaptiktan sonra/saklama

Bahce aletinin disini yumusak bir firca ve bezle esasli

bicimde temizleyin. Su, ¢dzlicii madde veya polisaj maddesi

kullanmayin. Biitiin birikintileri temizleyin.

Saklamak iizere kesici demirleri her zaman bakim spreyiiile

yaglayin.

Bahge aletini gocuklarin ulasamayacag) giivenli, kuru bir
yerde emniyet kilidi (6) kapali olarak saklayin.
Kullanmadiginiz zamanlar bahce aletini denetiminiz
disinda birakmayin. Bahce aletinin iizerine baska nesneler
yerlestirmeyin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniizin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi {iriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 5 yil hazir tutar.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
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Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 3266137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / Izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Alet icindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hitkiimlerine tabidir. Akiler bagka bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hitkiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.
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Tasfiye
?74 Uriinler, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
7eX cevre dostu yeniden kazanim merkezine

gonderilmek zorundadir.

iiriinleri ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin
icine atmayin!

X

Sadece AB iilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriini
tamamlamis Giriinler ve 2006/66/EC yonetmeligi uyarinca
arizali veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/ bataryalar
ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye icin bir geri
doniisiim merkezine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararli etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:
Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye®,

Sayfa 96).

» Entegre akiiler tasfiye edilmek iizere sadece uzman
personel tarafindan cikarilabilir. Gévde acilirken {iriin
hasar gorebilir.

Akiiyii tirinden ¢ikarmak igin, driinii akii tam olarak

bosalincaya kadar calistirin. Govdedeki vidalari sokiin ve

akiiyl almak icin gévde parcasini ¢ikarin. Bir kisa devreden

kaginmak icin akiideki baglantilari teker teker ve arka arkaya

ayirin ve sonra kutuplari izole edin. Tam olarak bosalma
durumunda bile akiide kisa devreye neden olabilecek artik
kapasite bulunur.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa
Opis symboli
Nalezy przeczytac niniejszg instrukcje

eksploatacji.

0Ogdlna wskazowka ostrzegajaca
przed potencjalnymi zagrozeniami.

Rece nalezy trzymac z dala od noza.

Produktu nie wolno stosowac podczas
deszczu, ani wystawiac go na dziata-
nie deszczu.

Q>
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0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2ENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-

tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

>

>

Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
oswietlenia sprzyjaja wypadkom.

Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

>

>

Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w Zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sig, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
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pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
Zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wigczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ poditaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usunaé akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. UZycie innych akumu-
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latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementoéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktdre mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowa¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowaé uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
sza ryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
nozycami ogrodowymi zasilanymi
akumulatorowo

» Niniejsze urzadzenie nie jest dostosowane do obstugi
przez osoby (wliczajac w to dzieci) ograniczone fizycznie,
emocjonalnie, lub psychicznie, a takze przez osoby z nie-
wystarczajacym do$wiadczeniem i/lub niedostateczna
wiedza. Wyjatek stanowi sytuacja, w ktdrej znajduja sie
one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpie-
czenstwo lub otrzymaty od takiej osoby instrukcje doty-
czace postugiwania sie tym urzadzeniem.

Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, a urzadze-
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nie zabezpieczone w taki sposdb, zeby nie mogty sie one
nim bawic.

» Nie wolno udostepniac urzadzenia dzieciom; nie wolno
pozostawiac go bez nadzoru. Nieuzywane urzadzenia na-
lezy przechowywaé w bezpiecznym, niedostepnym dla
dzieci miejscu.

» Nie stosowac urzadzenia w czasie deszczu i nie tadowac
akumulatora w czasie deszczu.

» Nie przechowywac urzadzenia w deszczu ani w wilgotnym
otoczeniu.

» Osoby, przebywajace sie w poblizu, powinny zachowac
bezpieczng odlegtos¢ od zakresu pracy urzadzenia.

» Nalezy uwaza¢, aby miedzy ostrza nie dostaty sie zad-
ne elementy obce. Elementy obce, tkwigce miedzy noza-
mi nalezy usunac.

» Zwréci¢ uwage, aby nie przecia¢ niewidocznych przewo-
dow sieciowych.

» Wolna reke trzymac w bezpiecznej odlegtosci od za-
kresu pracy urzadzenia. Nie dotykac ostrzy. Sa one
ostre i moge spowodowac zranienia.

» Podczas obstugi urzadzenia nalezy zachowac daleko po-
sunietg ostroznos¢ i uwazaé, by palce wolnej reki (ktorymi
przytrzymywane lub odsuwane sg gatezie) nie dostaty sie
w zakres ciecia ostrzy.

» Nie nalezy stosowac sity podczas pracy z urzadze-
niem. Moze to spowodowac poslizgniecie sie i skalecze-
nie lub przeciecie czego$ w sposéb niezamierzony.

» Przed kazdym uzyciem nalezy doktadnie skontrolowac
ostrza.

» Ostrza nalezy traktowac z duza ostroznoscia, aby uniknaé¢
cie¢ lub skaleczen.

» Po zakonczeniu uzytkowania, a takze przed przystapie-
niem do kontroli lub konserwacji, nalezy ostrza zabloko-
wac blokada zabezpieczajaca.

» Podczas pracy z urzadzeniem, a takze podczas prac kon-
serwacyjnych i pielegnacyjnych przy urzadzeniu, nalezy
zawsze nosi¢ rekawice ochronne.

» Urzadzenie nalezy stosowac wytacznie zgodnie z przezna-
czeniem (zob. ,Uzycie zgodne z przeznaczeniem®, Stro-
na 100).

Elektronarzedzie nalezy chroni¢ przed wy-
gm sokimi temperaturami, np. przed statym na-
stonecznieniem, przed ogniem, woda i wil-
gocia. Istnieje zagrozenie wybuchem.

Wskazowki bezpieczenstwa dla tadowarek

» Nie wolno w Zadnym wypadku zezwoli¢ na obstuge niniej-
szej tadowarki dzieciom, osobom ograniczonym fizycznie,
czuciowo lub umystowo, a takze udostepniac jej osobom
z niewystarczajacym doswiadczeniem i/lub niedostatecz-
na wiedza, jak rowniez/lub osobom, ktdre nie zapoznaty
sie z niniejszymi zaleceniami. Nalezy zasiegna¢ informa-
cji, czy w danym kraju istniejg przepisy, ograniczajace
wiek uzytkownika podobnych narzedzi.
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» Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem. Tylko w ten
sposdb mozna zagwarantowac, ze nie beda sie one bawity
fadowarka.

» Chronic tadowarke przed deszczem i wilgocia. Przedo-
stanie sie wody do tadowarki zwigksza ryzyko porazenia
pradem.

» tadowarke nalezy utrzymywac w czystosci. Zanie-
czyszczenia moga spowodowac porazenie pradem elek-
trycznym.

» Przed kazdym zastosowaniem nalezy skontrolowac fa-
dowarke i kabel USB. W razie stwierdzenia uszkodzen
nie wolno stosowac tadowarki. Nie wolno samemu
otwierac tadowarki. Wszelkiego rodzaju napraw moze
dokonywac wytacznie Centrum Serwisowania firmy
Bosch. Uszkodzone fadowarki, i kable USB zwigkszaja ry-
zyko porazenia pradem elektrycznym.

» Nie korzystac z tadowarki umieszczonej na tatwopal-
nym podtozu (np. papier, tekstylia itp.) ani w sasiedz-
twie tatwopalnych substancji. Ze wzgledu na wzrost
temperatury tadowarki podczas procesu fadowania ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W konsekwencji uszkodzenia urzadzenia moze dojs¢
do wystapienia niebezpiecznych oparéw. Nalezy za-
dbac o doptyw Swiezego powietrza, a w razie wysta-
pienia dolegliwosci skonsultowac sie z lekarzem. Opa-
ry moga podrazni¢ drogi oddechowe

Symbole

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.
Symbol Znaczenie

Podczas pracy z narzedziem ogrodowym
nalezy zawsze nosic¢ okulary ochronne i
stabilne obuwie.

Symbol Znaczenie

J Dozwolone czynnosci
>< Zabronione czynnosci
cLick Styszalny dzwiek

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

tadowarke nalezy stosowac tylko w su-
chych pomieszczeniach zamknigtych.

Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne

Masa

Wigczanie

Wytaczanie

- e )

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedba-
nia w przestrzeganiu wskazéwek bezpieczen-
stwa, instrukcji i zalecert moga stac sie przy-
czyna porazenia pradem elektrycznym, pozaru
i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w tylnej cze-
$ciinstrukcji eksploatacii.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Narzedzie przeznaczone jest do ciecia w prywatnym zakresie
roslin i gatezi o $rednicy nieprzekraczajacej 25 mm (20 mm
twarde drewno).

Zakres dostawy

Narzedzie ogrodowe nalezy ostroznie wyjac¢ z opakowania i
upewnic sie, czy w opakowaniu znajduja sie wszystkie poni-
Zej wymienione elementy:

- EasyPrune

- Przewéd micro USB

- Instrukcja obstugi

W przypadku stwierdzenia braku lub uszkodzenia ktéregos z
elementow, nalezy zwréci¢ sie do punktu zakupu urzadzenia.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do rysunku produktu na stronach graficznych.

(1)  Ostrze wymienne

(2)  Przeciwostrze

(3)  Ostrze do cigciadrutu

(4)  Sprezyna

(5)  Gniazdo micro USB

(6)  Blokada zabezpieczajaca

(7)  Wskaznik stanu natadowania akumulatora

(8)  Srubazamocowania ostrza

(9)  Wtyczka micro USB

(10) Gniazdo mocowania ostrza

Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie
wchodzi w sktad wyposazenia standardowego. Komplet-
ny asortyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym katalo-
gu osprzetu.
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Dane techniczne
Akumulatorowe nozyce ogrodowe EasyPrune
Numer katalogowy 3600HB21..
Napiecie znamionowe \ 3,6
Maks. moc ciecia mm 20 (twarde drewno)

mm 25 (migkkie drewno)
Maks. ciecia przy jednym natadowaniu akumu- 450
latora (wielko$c ciecia przy jednym natadowa-
niu)
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure kg 0,49
01:2014
zalecana temperatura otoczenia podczas fado- C +10... +45
wania
Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas “C -10... +50
pracy” i podczas fadowania
Akumulator litowo-jonowy
Pojemnos¢ Ah 1,5
Energia Wh 5,4
Liczba ogniw akumulatora 1

A) Ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur <0 °C.

Dane obowigzuja dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjal-
nych wersji produktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie réznic.

Przewod fadowania
Numer katalogowy 1607 000 CGP
tadowarka
Numer katalogowy
UE 2609120713 1600 A00 3RK
UK 2609120718 1600 A00 48V
AUS 2609120717 1600A00 48U
JP (Japonia) 2609120715 1600 A00 48T
Napiecie znamionowe \% 5,0 5,0
Prad fadowania A 1,0 0,5
Czas fadowania (przy roztadowa- h 3,5 8.5
nym akumulatorze)
Cigzar odpowiednio do EPTA-Pro- kg 0,06 0,06
cedure 01:2014
Klasa ochrony AT S

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma EN
62841-1.

Typowy dla tego elektronarzedzia poziom cisnienia akustycz-

nego, skorygowany charakterystyka czestotliwosciowa A nie
przekracza 70 dB(A).

Poziom emisji drgan a,(suma wektorowa z trzech kierunkow)
i niepewnos¢ K oznaczone zgodnie z norma EN 62841-1: a,
=2,5m/s%, K=1,5m/s%

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
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wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Uruchomienie urzadzenia

» Stosowac wolno tylko te tadowarki, ktére zostaty wy-
szczegodlnione w Danych Technicznych. Tylko te tado-

warki dostosowane sa do tadowania zastosowanego w na-

rzedziu pomiarowym akumulatora litowo-jonowego.

tadowanie akumulatora (zob. rys. A)

Wskazowka: Akumulator dostarczany jest w stanie czescio-
wo natadowanym. Aby zagwarantowac wykorzystanie naj-
wyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym
uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac¢ w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-
rwanie procesu fadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Akumulator litowo-jonowy jest zabezpieczony przed gtebo-
kim roztadowaniem. Gdy akumulator jest roztadowany, cie-
cie ze wspomaganiem zostaje wytaczone. Narzedzie ogrodo-
we mozna nadal uzytkowa¢ do wszystkich $rednic, stosujac
tryb reczny.

Akumulator nalezy dotadowac, gdy podczas cigcia wskaznik
natadowania (7) na krétko rozbtyska czerwonym $wiattem.
Pofaczy¢ wtyczke USB przewodu micro USB z zrédtem pra-
du i whozy¢ wtyczke micro USB (9) do gniazda micro USB
(5) umieszczonego u gory rekojesci. Proces fadowania roz-
poczyna sie z chwilg wiozenia obu wtyczek do gniazd.
Gniazdo micro USB (5) jest dostepne tylko, gdy zabezpie-
czenie (6) jest zablokowane.

Wskaznik tadowania (7) ukazuje stopien natadowania aku-
mulatora. Podczas cyklu tadowania wskaznik wolno miga ko-
lorem zielonym. Gdy wskaznik natadowania akumulatora
Swieci sie zielonym Swiattem ciaglym, oznacza to, ze aku-
mulator jest catkowicie natadowany.

Podczas tadowania uchwyt maszyny rozgrzewa sie. Jest to
zjawisko normalne.

Po zakonczeniu procesu tadowania tadowarke nalezy odta-
czyé od sieci.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora
Wskaznik (7) ukazuje stan natadowania akumulatora.
Swiatlo ciagte zielone >35%
Zielone migajace $wiatto 5-35%

Jedno rozbtys$niecie czerwonym $wia-  0-5%
ttem

Wskazowki dotyczace tadowania

Przed przystapieniem do pracy nalezy natadowac akumula-
tor.

Wskaznik tadowania akumulatora miga na czerwono, gdy:

- tadowarka jest uszkodzona

- zostata podtaczona niewtasciwa tadowarka

Urzadzenie wyposazone zostato w wytacznik przeciwprze-
cigzeniowy. Aktywacja wytacznika przeciwprzecigzeniowego
powoduje réwnoczesng blokade urzadzenia. Dzigki temu
mozna unikna¢ uszkodzenia urzadzenia. Aby zresetowac wy-
tacznik przeciwprzecigzeniowy, nalezy podtaczy¢ tadowar-
ke. Przed przystapieniem do ponownego uzytkowania urza-
dzenia nalezy catkowicie natadowac akumulator, tak aby
wskaznik tadowania akumulatora $wiecit sie zielonym $wia-
ttem.

Praca

Zwalnianie blokady (zob. rys. B1)

Blokade (6) zwalnia sie, przesuwajac ja do tytu. Odblokowa-
ne narzedzie jest gotowe do pracy.

Blokowanie

Po zakonczeniu pracy nalezy $cisna¢ oba uchwyty i zabloko-
wac je (6) przez przesuniecie blokady do przodu. Nieuzywa-
ne nozyce ogrodowe nalezy zawsze blokowac.

Pozycja chwytania (zob. rys. B2-B4)

Narzedzie ogrodowe nalezy trzymac¢ w za przednia jego
czesé, jak ukazano na rysunku. Nie wolno trzymac narzedzia
za tylng czes$¢ uchwytow, nie wolno tez wsuwac palca (-6w)
miedzy uchwyty.

Ciecie ze wspomaganiem (zob. rys. B)

Narzedzie ogrodowe wspomaga operatora podczas cigcia.
Narzedzie nalezy stosowac, jak zwykte nozyce ogrodowe.
Tnie ono w trybie recznym bez wspomagania do momentu
przekroczenia okreslonej $rednicy ciecia. Przy wigkszych
Srednicach ciecia, wbudowany silnik wiacza automatycznie
wspomaganie. DZwiek wydawany podczas ciecia ze wspo-
maganiem jest normalnym zjawiskiem.

Wspomaganie wiaczone jest tak dtugo, jak dtugo wywierany
jest nacisk na uchwyty. Po ustaniu nacisku narzedzie ogro-
dowe wytacza sie.
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Wskazowki robocze

Wskazowki dotyczace ciecia roslin drzewiastych
(zob. rys. C1-C10)

Urzadzenia nie wolno obstugiwac znajdujac sie w niesta-
bilnej pozycji. Moze to stac sie przyczyna powaznych obra-
zen ciata.

Wolna reke trzymac w bezpiecznej odlegtosci od zakresu
pracy urzadzenia. Nie dotykac ostrzy. Sa one ostre i moge
spowodowac zranienia.

C1 Podczas cigcia nalezy zawsze nosi¢ rekawice ochron-
ne.

C2 Nie nalezy cia¢ zbyt blisko pnia, tak aby miejsce cie-
cia mogto sie zagoic.

Lokalizacja usterek

C3

c4

C5

C6

c7

c8

Cc9
C10

Polski| 103

Ciecia nalezy dokonywac zawsze 8 mm powyzej
paczka.

Cia¢ nalezy od paczka, tak by deszcz mégt swobodnie
sptywac.

Jezeli chcemy usnac caty ped, nalezy go odcigé przy
rozgatezieniu.

Ostrza nozyc nie wolno wbijac w ziemie w celu ciecia
pedoéw korzeni.

Gatezie nalezy odcinac pojedynczo, w sposob poka-
zany narysunku.

Nalezy usuwac byt gesto rosnace lub krzyzujace sie
gatezie.
Nalezy usuwac zbyt cienki lub staby porost.

Zawsze nalezy usuwac obumarte, uszkodzone lub
chore gatezie.

Ponizsza tabelka zawiera informacje pomocne przy usuwaniu usterek. Wskaznik natadowania akumulatora dostarcza dodatko-
wych informacji, ktore moga by¢ przydatne podczas rozpoznawania usterki lub zaktdcenia.

Symptomy Mozliwa przyczyna

Narzedzie ogrodowe zatrzy- Za staby nacisk na uchwyty
muje sie podczas ciecia

Rozwiazanie
Docisng¢ uchwyty do siebie podczas ciecia

Mocniej docisna¢ uchwyty

Ostrza blokuja sie w grubym Staba moc akumulatora
konarze Zatwarde drewno
Zaduza $rednica

Niewtasciwa pozycja ciecia

Narzedzie nalezy trzymac wytacznie za gorny
uchwyt i uwolni¢, przesuwajac ostrzaw te iz
powrotem

Ewentualnie natadowad akumulator

Cigcia ze wspomaganiem nie da sie uruchomic, jezeli podczas ciecia miga dioda LED:

Dioda LED miga trzykrotnie Ciete drewno jest za grube/za twarde

Sprobowac przecigé ciensza gataz

naczerwono Za niska moc akumulatora

Natadowac akumulator

Dioda LED miga dwukrotnie Zbyt wysoka temperatura akumulatora

naczerwono

Temperatura otoczenia jest za wysoka (narze-
dzie ogrodowe nalezy chronié¢ przed bezpo-
$rednim promieniowaniem stonecznym)

Odczekac¢ 10-15 minut, az akumulator sie
ochtodzi

Zbyt niska temperatura akumulatora

Temperatura otoczenia jest zbyt niska (narze-
dzia ogrodowego nie nalezy stosowac, gdy tem-
peratura zewnetrzna jest nizsza niz -20 °C)

Nieuzytkowane narzedzie ogrodowe nalezy
przechowywac w pomieszczeniach zamknig-
tych

Dioda LED miga raz na czer- Za niska moc akumulatora
wono

Natadowac¢ akumulator

Dioda LED $wieci sie na zie- Wspomaganie jest uszkodzone
lono, a nastepnie miga

szybko czerwonym $wia-

ttem

Zwrécic sie do punktu serwisowego
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Symptomy Mozliwa przyczyna

Po zakonczeniu cigcia dioda Odstep czasu miedzy cieciami jest zbyt krotki

miga szybko czerwonym
Swiattem

Rozwiazanie

Miedzy dwoma nastepujacymi po sobie cigcia-
mi nalezy zachowa¢ pewien odstep czasu

Konserwacja i serwis

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie

» Utrzymywanie narzedzia ogrodowego w czystosci
gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

» Podczas pracy z urzadzeniem, a takze podczas prac kon-
serwacyjnych i pielegnacyjnych przy urzadzeniu, nalezy
zawsze nosi¢ rekawice ochronne.

W razie awarii akumulatora nalezy zwrécic sie do autoryzo-

wanego serwisu elektronarzedzi Bosch.

Sprezyna (4) zamocowana miedzy uchwytami NIE jest

wymienna i NIE NALEZY jej wyjmowaé. Niezastosowanie

sie do tego ostrzezenia moze stac sie przyczyna ciezkich ob-
razen.

Wymiana ostrza (zob. rys. D1-D4)

Ostrze wymienne: F 016 800475

Odblokowa¢ blokade zabezpieczajacg narzedzia ogrodowe-

go(6).

Za pomoca zataczonego klucza do $rub z gniazdem szescio-

katnym wykrecic Srube (8) wraz z gniazdem (10), a nastep-

nie wyjac ostrze.

Wstawi¢ nowe ostrze (1), jak ukazano na rysunku. Ponownie

zamocowac gniazdo (10) wraz ze $rubg (8) i dokrecic $srube

kluczem szesciokatnym.

Po zakoriczeniu uzytkowania/Przechowywanie

Oczysci¢ doktadnie zewnetrzne elementy narzedzia ogrodo-
wego za pomoca miekkiej szczotki i $ciereczki. Nie wolno
uzywac wody, rozpuszczalnikéw ani $rodkow nabtyszczaja-
cych. Doktadnie usuna¢ wszystkie zanieczyszczenia.
Przechowywac urzadzenie po spryskaniu ostrzy olej do kon-
serwacji.

Narzedzie ogrodowe nalezy przechowywac w bezpiecznym,
suchym i niedostepnym dla dzieci miejscu, po uprzednim za-
bezpieczeniu go blokada (6). Nieuzytkowanego narzedzia
nie wolno pozostawiac bez nadzoru. Nie wolno umieszczac¢
zadnych przedmiotéw na narzedziu ogrodowym.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-

talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane drogg lagdowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
drogg powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegélnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.

Utylizacja odpadow

?74 Wyroby, akumulatory, osprzet i opakowanie na-

7eX] lezy oddac do powtérnego przetworzenia zgod-
nego z obowigzujacymi przepisami w zakresie
ochrony $rodowiska.

Wyrobow, a takze akumulatoréw/baterii nie
wolno wyrzucac do odpaddw z gospodarstwa
domowego!

X

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne do
uzytku wyroby, a zgodnie z europejska wytyczna 2006/66/
WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie, nalezy zbie-
ra¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nos$ci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:
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Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-

mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 104).

» Wyjmowanie wbudowanych akumulatoréw w celu ich
utylizacji dozwolone jest wytacznie przez odpowiedni
personel fachowy. Otwarcie obudowy moze spowodo-
wac uszkodzenie wyrobu.

Przed wyjeciem akumulatora z wyrobu, nalezy wyréb wia-

czac kilkakrotnie, az do catkowitego roztadowania akumula-

tora. Aby wyja¢ akumulator, nalezy odkreci¢ $ruby w obudo-
wie i zdja¢ obudowe. Aby unikna¢ zwarcia wewnetrznego
akumulatora, jego przytacza nalezy odtaczac oddzielnie, izo-

lujac po kolei bieguny. Takze w przypadku catkowitego rozta-

dowania w akumulatorze znajduje sie tzw. 'pozostata pojem-
nos¢', ktdra moze doprowadzié¢ do zwarcia.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vysvétleni symbolii

Proctéte si navod k pouziti.
VSeobecné upozornéni na nebezpeci.
Udrzuje své ruce daleko od noze.

Vyrobek nepouzivejte v desti ani je
desti nevystavujte.

D>

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

A VYSTR AHA  Prostudujte si vechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokyn( mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k drazim.
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» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.
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» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neo¢ekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
piesvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepietézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu

prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku

ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opateni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho traz( ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» UdrZujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez

oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych pfedmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontaktt. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» P¥inespravném pouZiti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mUiZe zpisobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpeénost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulator( by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro akumulatorové
zahradni ntizky

» Toto zafizeni neni uréeno k tomu, aby jej pouzivaly osoby
(vCetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti
a/ nebo védomosti, ledaze budou kv(li své bezpecnosti
pod dohledem kompetentni osoby nebo od ni obdrzely
pokyny, jak zafizeni pouzivat.

Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, ze si
se zafizenim nehraji.

» Nedovolte détem stroj pouzivat; neponechavejte stroj bez
dozoru a nepouzivané stroje uschovavejte na bezpe¢ném
misté mimo dosah déti.

» Stroj nepouzivejte za desté a ani akumulator za desté
nenabijejte.
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» Stroj neuchovavejte na desti a ani ve vihkém prostredi.

» Nablizku stojici osoby zadrzte v bezpe¢né vzdalenosti
v(iéi pracovni oblasti.

» Dbejte na to, aby se mezi ¢epele nedostaly Zadné cizi
predméty. Takové predméty mezi Cepelemi odstrarite.

» Dbejte nato, aby se nepretaly zadné skryté elektrické
kabely.

» Drite svou volnou ruku v bezpeéné vzdalenosti vici
pracovni oblasti. Nedotykejte se &epeli. Cepele jsou
velmi ostré a mizete se o né fiznout.

» Budte pfi provozu stroje soustiedéni a dbejte na to, aby
prsty Vasi volné ruky, kterou drzite Ci pfitahujete stiihané
vétvicky, nebyly vystaveny stfiznym nozim.

» Na stroj neuplatiiujte Zadné nasili. Mizete sklouznout a
poranit se nebo nechténé néco jiného pretnout.

» Pred kazdym zacatkem prace peclivé zkontrolujte ¢epele.

» S Cepelemi zachazejte s maximalni opatrnosti, aby se
zabranilo fiznutim &i poranénim od Cepeli.

» Bezpecnostni zamek zajistéte po kazdém pouziti a dfive,
nez budete chtit provést kontrolu nebo tdrzbu.

» Kdyz chcete se strojem pracovat nebo provést prace
(idrzby nebo Cisténi, vzdy noste ochranné rukavice.

» Stroj pouzivejte pouze k pracim pro néj uréenym (viz
LUréené pouziti“, Stranka 107).

I \ Chraiite elektronaradi pred horkem, napf.

i pred trvalym slune¢nim zarenim, ohném,

vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpeci vybuchu.

Bezpecnostni upozornéni pro nabijecky

» Nikdy nedovolte nabije¢ku pouZivat détem, osobam s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi ¢i nedostatecnou zku$enosti a/nebo
nedostate¢nymi védomostmi a/nebo osobam
neseznamenym s témito pokyny. Narodni predpisy
mohou vymezovat vék obsluhy.

» Dohlizejte na déti. Tak bude zajisténo, ze si déti nebudou
s nabijeckou hrat.

» Chraiite nabijecku pred destém a vihkem. Vniknuti
vody do nabijecky zvySuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Nabijecka se musi udrzovat v Cistoté. Pfi znecisténi
hrozi nebezpeci zasahu elektrickym proudem.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nabijecku a USB
kabel. Pokud se zjisti poskozeni, nabijecku
nepouzivejte. Sami nabijecku nikdy neotvirejte.
Vsechny opravy museji byt provedeny servisnim
strediskem Bosch. Poskozené nabijecky a USB kabely
zvy$uiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Nabijecku neprovozujte na lehce hoflavém podkladu
(napf. papir, textil apod.) resp. v hoflavém prostiedi.
Z diivodu zahfivani nabijecky, jez vznika pfi nabijent,
existuje nebezpedi pozaru.

» Pri poskozeni naradi mohou vystupovat vypary.
Zajistéte privod cerstvého vzduchu a pfi potizich
vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit dychaci cesty.
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Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro Cteni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomize vyrobek lépe a
bezpecnéji pouzivat.

Symbol Vyznam

Kdyz s vyrobkem pracujete, vzdy noste
ochranné bryle a pevnou obuv.

Nabijecku pouzivejte pouze v interiérech,
za suchych podminek.

Smér pohybu

Smér reakce

Noste ochranné rukavice

Hmotnost

Zapnuti

Vypnuti

Dovolené pocinani

Zakazané pocinani

XIS OTM@ ™ ™Ry

CLick! Slysitelny zvuk

Prislusenstvi/nahradni dily

o o

Popis vyrobku a vykonu
Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a pokyny. Nedodrzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni mlize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/ nebo tézka poranéni.

Dbejte prosim vyobrazeni v zadni ¢asti navodu k pouZiti.

Urcené pouziti
Stroj je urcen ke strihani vétvi a rostlin s primérem az
25 mm (20 mm tvrdé devo) v soukromém sektoru.

Obsah dodavky

Zahradni naradi vyjméte opatrné z obalu a zkontrolujte, zda
jsou nasledujici dily kompletni:

- EasyPrune

- Micro USB kabel

- Navod k obsluze

Bosch Power Tools
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Pokud dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se prosim na (5)  Micro USB zditka

svého obchodnika. (6)  Bezpecnostni zamek
Zobrazené komponenty ()] Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
Gislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni ~ (8)  Sroub pro upevneni cepele
vyrobku na grafickych stranach. (9)  Micro USB zastrcka

(10) Pouzdro pro upevnéni cepeli
Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatii ke
standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi

(1)  Vyménitelna cepel
(2)  Proticepel

(3)  Stiihacdratu naleznete v naSem programu prislusenstvi.

(4)  Pruzina

Technicka data

Objednaci ¢islo 3600HB21..

Jmenovité napéti % 3,6

Max stfizny vykon mm 20 (tvrdé drevo)
mm 25 (mékké drevo)

Max. stfihti na jedno nabiti akumulatoru 450

(kvantita fezli na nabiti)

Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,49

Doporucena teplota prostredi pfi nabijeni C +10... +45

Dovolena teplota prosttedi pfi provozu® a pfi C -10... +50

skladovani

Akumulator Li-ion

Kapacita Ah 1,5

Energie Wh 5,4

Pocet ¢lankd akumulatoru 1

A)  Omezeny vykon pfi teplotéch <0 °C.
Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli§nych napéti a u specifickych provedeni pro pfislu$né zemé se mohou tyto
Udaje lisit.

Nabijeci kabel

Objednaci ¢islo 1607 000 CGP

Nabijecka

Objednaci ¢islo

EU 2609120713 1600A00 3RK

UK 2609120718 1600 A00 48V

AUS 2609120717 1600A0048U

JP 2609120715 1600 A00 48T

Jmenovité napéti Vv 5,0 5,0

Nabijeci proud A 1,0 0,5

Doba nabijeni (vybity akumulator) h 3,5 8.5

Hmotnost podle EPTA-Procedure kg 0,06 0,06
01:2014

Trida ochrany o/ O/
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Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 62841-1.
Hodnocena hladina akustického tlaku A elektronaradi je
typicky mensinez 70 dB(A).

Celkové hodnoty vibraci a, (vektorovy soucet tfi os) a
nepfesnost K zjistény podle EN 62841-1: a, = 2,5 m/s?,
K=1,5m/s’.

Uroveri vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Gidrzbou, miiZe se troven hluku a Groven
vibraci lisit. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skuteCnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecnd bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Uvedeni do provozu

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
datech. Pouze tyto nabijecky jsou sladéné s akumulatory
Li-ion pouZitymi u Vaseho vyrobku.

Nabijeni akumulatoru (viz obrazek A)

Upozornéni: Akumulator se dodava Castecné nabity. Aby byl
zarucen plny vykonu akumulatoru, pred prvnim pouzitim jej
plné nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.
Preruseni procesu nabijeni akumulatoru neskodi.
Akumulator Li-ion je chranény proti hlubokému vybiti. Pokud
je akumulator vybity, podpora sily stihani se vypne a stroj
|ze nadale pouzivat v manualnim reZimu pro vSechny
priméry strihu.

Akumulator by se mél dobit, pokud ukazatel stavu nabiti
akumulatoru (7) béhem stiihani kratce ¢ervené zablika.
Spojte USB zastréku micro USB kabelu se zdrojem proudu a
zasunte micro USB zastrcku (9) do micro USB zdirky (5)
nahore na rukojeti. Proces nabijeni za¢ina, jakmile jsou obé
zastréky zasunuté.

Micro USB zdirka (5) je pristupna, kdyz se odjisti
bezpecnostni zamek (6).

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (7) ukazuje postup
nabijeni. Pri procesu nabijeni blika ukazatel pomalu zelené.
Sviti-li ukazatel stavu nabiti akumulatoru trvale zelené, pak
je akumulator pIné nabity.

Béhem procesu nabijeni se zahfiva rukojet naradi. To je
normalni.
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Pokud je proces nabijeni ukonceny, odpojte nabijec¢ku od
elektrické sité.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
Ukazatel stavu nabiti (7) indikuje stav nabiti akumulatoru.

LED Kapacita
Trvalé svétlo zelené >35%
Blikajici svétlo zelené 5-35%
Jednotlivy zablesk, Cerveny 0-5%

Upozornéni k nabijeni

Pred pouzivanim stroj nabijte.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru blika cervené, pokud:

- je nabijecka poskozena

- je pfipojena nespravna nabijecka

Stroj je vybaveny ochranou proti pretizeni. Pokud zaplisobi
ochrana proti pretizeni, stroj se zablokuje, aby se zabranilo
poskozenim. Pro vynulovani ochrany proti pretizeni pfipojte
nabijecku. Pred opétovnym pouzitim stroj pIné nabijte, az
ukazatel stavu nabiti akumulatoru sviti trvale zelené.

Provoz

Odjisténi (viz obrazek B1)
Deaktivujte bezpeénostni zamek (6) posunutim dozadu.
Naradi se otevie a je nyni pfipraveno k pouziti.

Zajisténi
Po pouzivani stisknéte rukojeti dohromady a zajistéte

bezpec¢nostni zamek (6) posunutim dopredu. Zahradni
ntizky pfi nepouzivani vzdy zajistéte.

Poloha uchopeni (viz obrazek B2-B4)

Drzte zahradni naradi v predni oblasti, jak je zobrazeno.
Zahradni naradi nedrzte v zadni oblasti rukojeti nebo prstem
(prsty) mezi rukojetmi.

Silou podporované stfihani (viz obrazek B)
Zahradni naradi podporuje obsluhu pfi stiihani. PouZiva se
jako bézné zahradni nGizky a stfiha v manudlnim rezimu bez
silové podpory dokud neni pfekrocen urcity primér
vétvicky. Pri vétsich primérech vétvi zapne integrovany
motor podporu sily. Vznik hluku pfi silou podporovaném
stfihani je normalni.

Silova podpora pracuje jen dokud pdsobi sila na rukojeti.
Bez tlaku na rukojeti se zahradni naradi zastavi.

Pracovni pokyny

Tipy pro stfihani housti (viz obrazek C1-C10)

Stroj neovladejte v nepfiznivém postoji. To mize vést k
tézkym poranénim.
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DrZte svou volnou ruku v bezpecné vzdalenosti viiéi C5  Pokud odstranujete kompletni vyhonek, sestfihnéte
pracovni oblasti. Nedotykejte se cepeli. Cepele jsou velmi jej az u jeho rozvétveni.
ostre amuzete se 0 ne fiznout. C6  Nestrkejte Cepele zahradnich niizek do zemé, abyste

zastfihli kofenové vyhonky.

C1 Beéhem stfihani vzdy noste ochranné rukavice.
C7  Stfihejte vétvovi jednotlivé, jak je zobrazeno.

C2  Stfih neprovadéjte prili$ blizko kmene, aby se misto

stfihu mohlo zahojit. C8  Odstrante prilis silné vyristky nebo kfizici se vétve.
€3 Stiih umistéte vzdy 8 mm nad pupen. €9 Odstraiite tenkeé Ci slabé vyristky.
C4  Strih by mél klesat od pupene pry¢, aby dést mohl C10 Principialné odstrarte odumrelé, poskozené nebo
odtékat. nemocné vétve.
Hledani zavad

Nasledujici tabulka obsahuje vseobecné informace pro odstranéni zavady. Ukazatel stavu nabiti akumulatoru poskytuje
dodatecné informace, jez Ize pouzit k identifikaci zavady nebo problému.

Mozna pricina Odstranéni
Zahradni naradi se pfi Prili§ maly tlak na rukojeti Stisknéte rukojeti béhem stiihani dohromady
stfihani zastavi Stisknéte rukojeti pevnéji dohromady
Cepele se seviely v silné Nizka kapacita akumulatoru Podrzte zahradni naradi jen na horni rukojeti a
vétvi PHi tvrdé dievo ;J;/r(r)]lnétejej tim, Ze pohybujete cepelemi sem a

PFilS velky primér Je-li zapotrebi, nabijte akumulator
Nespravna poloha stfihani

Silou podporované stfihani nelze aktivovat, pokud pfi stfihani blika LED:

LED blika 3 krat ¢ervené Strihané drevo je prili$ silné / tvrdé Zkuste stfih v tenci oblasti vétve
Prili$ nizké nabiti akumulatoru Akumulator nabijte
LED blika 2 krat ¢ervené Prili$ vysoka teplota akumulatoru Prilis vysoka okolni teplota (zahradni naradi

nevystavujte pfimému slune¢nimu zareni)

Pockejte 10-15 minut, aby akumulator

vychladl
Prili$ nizka teplota akumulatoru Prili§ nizka okolni teplota (zahradni naradi
nepouZivejte pfi venkovnich teplotach pod
-20°C)
Zahradni naradi pfi nepouzivani uskladnéte v
interiéru
LED blika 1 krat ¢ervené Prili$ nizké nabiti akumulatoru Akumulator nabijte
LED sviti zelené a poté blikd Vadna podpora sily Vyhledejte servis
rychle ¢ervené
LED blika rychle cervené po Prilis maly ¢as mezi stfihy Dejte trochu vic ¢asu mezi dvéma po sobé
uskute¢néném stiihu nasledujicimi stihy
ﬂdriba a servis Pokud uz akumulator neni funkéni, obratte se prosim na
autorizované servisni stfedisko pro elektronaradi Bosch.
Udrzba, ¢iéténi a skladovani Pruzina (4) mezi rukojetmi NENi vyménitelnd a NEMELA
Udrsuite virobek gisty. ab hli dobF BY SE odstraiiovat. Nedbani tohoto varovani mize vést k
> rzuj'te'vyro ek cCisty, abyste mohli dobre a tzkym zran&nim.
bezpecné pracovat. L. . .
» Kdyz chcete se strojem pracovat nebo provést prace Vymena'cvepele (viz obrézek D1-D4)
Gdrzby nebo ¢isténi, vzdy noste ochranné rukavice. Nahradni cepel: F 016 800 475
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Odijistéte zahradni naradi pomoci bezpecnostniho zamku
(6).

Pouzijte k nahradni ¢epeli pfilozeny kli¢ na vnitini
Sestihrany, aby se odstranil $roub (8) spolu s pouzdrem
(10) a tim se uvolnila cepel.

VloZte novou ¢epel (1) jak je zobrazeno. Poté vloZte pouzdro
(10) spolecné se Sroubem (8) a pomoci klice na vnitrni
Sestihrany Sroub pevné utdhnéte.

Po stfihani mlazi/uskladnéni

ZevnéjSek zahradniho naradi dikladné ocistéte mékkym
kartacem a hadrikem. Nepouzivejte vodu ani rozpoustédla Ci
lestici prostredky. Odstrante veskeré usazeniny.

Pro uskladnéni cepele vzdy namazte konzerva¢nim sprejem.
Zahradni naradi skladujte na bezpe¢ném, suchém misté,

mimo dosah déti, se zajisténym bezpecnostnim zamkem (6).

Nenechavejte zahradni naradi pfi nepouzivani bez
dozoru. Na zahradni naradi nedavejte zadné dal$i predméty.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podIéhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brét zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
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Likvidace
?74 Vyrobky, akumulétory, prislusenstvi a obaly
27X maji byt dodany k opétovnému zhodnoceni

neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Vyrobky a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU museji byt
neupotiebitelné vyrobky a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/
baterie oddélené shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,

Stranka 111).

» Integrované akumulatory smi kviili likvidaci odejmout
pouze odborny personal. Otevienim skofepiny télesa se
mize vyrobek znicit.

Pro vyjmuti akumulatoru z vyrobku nechte vyrobek tak

dlouho v ¢innosti, dokud nebude akumulator dplné vybity.

Pro vyjmuti akumulatoru vysroubuijte Srouby na télese

askofepinu télesa odejméte. Abyste zabranili zkratu,

postupné odpojte jednotlivé pripoje na akumulatoru a poly
pak zaizolujte. | po Uplném vybiti mize mit akumulator jesté
zbytkovou kapacitu, ktera se mize v pripadé zkratu uvolnit.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny
Vysvetlenie symbolov

Precitajte si tento Navod na pouziva-
nie.

V$eobecné upozornenie na nebezpe-
censtvo.

Majte ruky vzdy v dostatocnej
vzdialenosti od noza.

NepouZivajte tento vyrobok v dazdi,
ani ho vplyvom dazda nevystavujte.

Q>
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Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTRAH A Preditajte si vietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej $niiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Zziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko Urazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnu Snuru na iné nez uréené tcely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodna $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybuijticich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzitie pre-
dlzovacieho kébla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-

chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuije riziko razu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa nelimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. Pouzivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.
S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.
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» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prisluenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl neskusené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, i pohyblivé sticiastky bezchybne fun-
gujti alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
Skodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou tdrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a ichopové povrchy neumoZznuji bezpeént manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situdciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢end na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kI'i¢émi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
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do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte posSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poZiaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moZze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre akumulatorové
zahradnicke noznice

» Toto naradie nie je uréené na pouzivanie pre osoby s ob-
medzenymi psychickymi, senzorickymi a duSevnymi
schopnostami (ani na pouzivanie pre deti) ani pre ludi s
obmedzenymi skiisenostami a/alebo s nedostato¢nymi
vedomostami, s vynimkou pripadu, Ze na nich dohliada
kvoli ich bezpecnosti kompetentna osoba, alebo ak do-
stanli od takejto osoby presné pokyny, ako maju vyrobok
pouzivat.

Davajte pozor na deti, aby ste vylicili moznost, Ze sa bu-
du s tymto naradim hrat.

» Nedovolte, aby naradie pouzivali deti; nenechavajte nara-
die bez dozoru a nepouzivané naradie uschovavajte na
bezpecnom mieste, ktoré sa nachadza mimo dosahu deti.

» Nepouzivajte naradie v dazdi, ani akumulator v dazdi
nenabijajte.

» Neuschovavajte naradie v dazdi ani ziadnom inom vlhkom
prostredi.

» Postarajte sa o to, aby osoby, ktoré sa nachadzaju v bliz-
kosti, mali bezpecny odstup od pracovného priestoru.

» Davajte pozor na to, aby sa medzi cepele nedostali
Ziadne cudzie telieska. Odstrante cudzie telieska, ktoré
uviazli medzi éepele.

» Divajte pozor na to, aby ste neprerezali ziadne skryté
elektrické kable alebo Snury.

» Svoju vol'ni ruku majte v bezpecnej vzdialenosti od
pracovného priestoru. Nedotykajte sa ¢epeli. St velmi
ostré a mohli by ste sa na nich neprijemne porezat.

» PripouZivani ndradia budte opatrny, davajte pozor na to,
aby ste prsty svojej volnej ruky, ktorou pridrziavate alebo
pohybujete konare, ktoré chcete odrezat, chranili pred
ostrymi rezacimi nozmi.
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» Nepouzivajte pri obsluhe naradia nikdy nadmiernu si-
lu. Mohli by ste sa pokiznut a poranit, alebo by ste mohli
prestrihntt neimyselne nieco celkom iné, ako ste zamys-
[ali.

» Pred kazdym zagiatkom prace starostlivo prekontrolujte
Cepele.

» Pristupuijte k ¢epeliam s maximalnou opatrnostou, aby ste
sa vyhli nebezpecenstvu porezania alebo iného porane-
nia.

» Po kaZzdom pouziti a vzdy predtym, ako budete naradie
kontrolovat alebo osetrovat, uzamknite poistku naradia
(packou poistky).

» Pouzivajte vzdy pracovné rukavice, ked pracujete s nara-
dim, a takisto ked ho oSetrujete alebo Cistite.

» Nepouzivajte naradie na iné prace okrem tych, na ktoré
bolo urc¢ené (pozri,,Pouzivanie podla urcenia“, Stran-
ka114).

T Chrante elektrické naradie pred teplom, na-
gm pr. aj pred trvalym slne¢nym Ziarenim, pred
ohiiom, vodou a vihkostou. Hrozi nebezpe-
¢enstvo vybuchu.

Bezpecnostné pokyny pre nabijacky

» Nikdy nedovolte pouzivat nabijacku detom ani osobam s
obmedzenymi psychickymi, senzorickymi alebo dusevny-
mi schopnostami alebo s nedostatoénymi skisenostami
a/alebo nedostato¢nymi vedomostami, a takisto ani oso-
bam neoboznamenym s tymto Navodom na pouzivanie.
Narodné predpisy mozu pripadne obmedzovat vek pouzi-
vatela.

» Davajte pozor na deti. Zabezpeci sa tym, Ze sa deti nebu-
du s nabijackou hrat.

» Chraiite nabijaéku pred dazd'om alebo vlhkostou.
Vniknutie vody do nabijacky zvySuje riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Udrziavajte nabijacku ¢istii. Znecistenim hrozi nebezpe-

¢enstvo Urazu elektrickym pradom.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte nabijacku aj USB
kabel. Ked' zistite nejaké poskodenie, nabijacku d’alej
nepouzivajte.. Nabijacku nikdy sami neotvarajte.
Vsetky opravy musia byt uskutoénené prostrednic-
tvom autorizovaného servisného strediska Bosch.. Po-
Skodené nabijacky a USB kable zvy3uju riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Nepouzivajte nabijacku poloZenti na l'ahko horlavom
podklade (ako je napr. papier, textil a podobne) resp.
ani v horlavom prostredi. Zohrievanie nabijacky, ktoré
vznika pri nabijani, predstavuje nebezpecenstvo poziaru.

» Pri poskodeni pristroja mézu z neho unikat vypary.
Zabezpeéte privod &erstvého vzduchu a pri taz-
kostiach vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podraz-
dit dychacie cesty

Symboly

Nasledujtice symboly st pre Citanie a pochopenie tohto
Néavodu na pouzivanie velmi délezité. Dobre si tieto symboly

aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretdcia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lep$ie a bezpecnejsie
pouzivat.

Symbol Vyznam

Ked pracujete s tymto produktom, pouzi-
vajte vzdy ochranné okuliare a pevnu
obuv.

Nabijacku pouzivajte len v suchych miest-
nostiach, za suchych podmienok.

Smer pohybu

Smer reakcie

Pouzivajte ochranné pracovné rukavice

Hmotnost

Zapnutie

Vypnutie

Dovolena manipulécia

Zakazany druh manipulécie

XIS OTM@ = ™Ry

CLick Pocutelny hluk

Prislusenstvo/nahradné stciastky

o o

Opis vyrobku a vykonu
Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
upozornenia. Nedostato¢né dodrziavanie bez-
pecnostnych predpisov a pokynov méze mat
za nasledok zasah elektrickym pridom, poZziar,
alebo spdsobit vazne poranenia.

Prestuduijte si aj obrazky v zadnej ¢asti tohto navodu na po-

uZivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Toto naradie je v sikromnej oblasti urcené na strihanie
konarov a rastlin s priemerom do 25 mm (do 20 mm Tvrdé
drevo).

Obsah dodavky (zakladna vybava)

Zahradné naradie vyberajte z obalu pozorne a nezabudnite
skontrolovat, ¢i st kompletné nasledujice stciastky:

- EasyPrune

~ Kébel micro USB

- Navod na pouzivanie
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Ak niektoré suciastky alebo Navod chybaju, alebo st po- (4) Pruzina

Skodené, obratte sa laskavo na svojho predajcu. (5)  Micro-USB zdsuvka

Zobrazené komponenty (6)  Bezpecnostnd poistka

Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa (7)  Ukazovatel stavu nabitia akumuldtora

vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh- (8)  Skrutka na upevnenie cepele

to Navodu na pouzivanie. (9)  Konektor micro USB

(1)  Vymenitelna éepel (10) Puzdro na upevnenie ¢epele

(2)  Protilahla cepel Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri do za-

kladnej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo naj-

(3)  Prestrihovac drétu dete v naSom programe prislusenstva.

Technické udaje
Vecné Cislo 3600HB21..
Menovité napatie \ 3,6
Max. rezaci vykon mm 20 (Tvrdé drevo)
mm 25 (Makké drevo)
Max. pocet rezov na jedno nabitie akumulatora 450
(mnoZstvo rezov na jedno nabitie)
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,49
Odporucana teplota prostredia pri nabijani C +10... +45
povolena teplota okolia pri prevadzke® a pri © -10...+50
skladovani
Akumulator litiovo-ionovy
Kapacita Ah 1,5
Energia Wh 5,4
Pocet akumulatorovych ¢lankov 1

A) Obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C.
Udaje platia pre menovité napitie [U] 230 V. Pri odli$nych naptiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa
mozu tieto udaje lisit.

Nabijaci kabel

Vecné ¢islo 1/607/000/2,9
Vecné Cislo
EU 2609120713 1600 A00 3RK
UK 2609120718 1600 A00 48V
VYP 2609120717 1600 A0048U
Japonsko 2609120715 1600 A00 48T
Menovité napatie \ 5,0 5,0
Nabijaci prad A 1,0 0,5
Nabijacia doba (akumulétor vybity) h 3,5 8l5
Hmotnost podla EPTA-Procedure kg 0,06 0,06
01:2014
Trieda ochrany AT S
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Informécia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty hluku zistené zodpovedajtco norme EN
62841-1.

Hodnotend hladina hluku A naradia je typicky nizsia ako
70dB(A).

Celkové hodnoty vibracii a, (vektorovy stcet troch smerov)
anepresnost merania K zistované podla normy EN
62841-1:a,=2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibrécii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-

Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-

ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Uvedenie do prevadzky

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tda-
joch. Len tieto nabijacky su prisposobené litium-idnoveé-
mu akumultoru pouZzitému vo vaSom vyrobku.

Nabijanie akumulatora (pozri obrazok A)

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iastocne nabitom
stave. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim akumulator v nabijacke uplne nabite.
Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez
toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie
nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je chraneny proti hlbokému vybi-
tiu. Ked'je akumulator vybity, strihanie s podporou elektro-
motoréeka je vypnuté a naradie sa da dalej pouzivat v manu-
alnom rezime pre vSetky priemery konarov.

Akumulator by ste mali dobit, ked’ pocas strihania ukazova-
tel stavu nabitia akumulatora (7) kratko blikne ¢ervenym
svetlom.

Spojte konektor USB kabla micro USB so zdrojom pridu

a zastrcte konektor micro USB (9) do zasuvky micro USB
(5), ktora sa nachadza hore na rukovati. Proces nabijania za-
¢ne hned potom, ako budu oba konektory zastrcené.
Zasuvka micro USB (5) je pristupna iba vtedy, ked'je zaiste-
na bezpecnostna poistka (6).

Ukazovatel stavu nabitia akumulatora (7) ukazuje pokrok na-
bijania. Pocas procesu nabijania blika ukazovatel pomaly ze-
lenym svetlom. Ked' svieti ukazovatel stavu nabitia akumula-
tora trvalo zelenym svetlom, je akumulator Uplne nabity.

Pocas nabijania sa rukovat naradia zohrieva. To je normalne.

Ked je nabijanie skonc¢ené, odpojte nabijacku od elektrickej
siete.

Ukazovatel stavu nabitia akumulatora

Indikacia stavu nabitia akumulatora (7) ukazuje stav nabitia
akumulatorov.

Trvalé zelené svetlo >35%
5-35%
Jednotlivé zabliknutie ¢ervenym svetiom 0-5%

Blika zelené svetlo

Pokyny pre nabijanie

Pred pouzitim akumulator nabite.

Indikacia stavu nabitia akumulatora blika ¢ervenym svetlom,
ked"

- je nabijacka poskodena

- je pripojena nevhodna nabijacka

Nabijacka je vybavena ochranou proti pretazeniu. Ked'sa ini-
ciuje ochrana proti pretaZeniu, naradie sa vypne, aby sa ne-
poskodilo. Na resetovanie ochrany proti pretazeniu pripojte
naradie na nabijacku. Pred novym pouZitim naradie plne na-
bite tak, aby indikécia stavu nabitia akumulatora trvalo
svietila zelenym svetlom.

Prevadzka

Odblokovanie (pozri obrazok B1)

Deaktivujte bezpecnostni poistku (6) posunutim smerom
dozadu. Naradie sa otvori a teraz je pripravené na pouziva-
nie.

Zablokovanie

Po poutziti stlacte rukovéte dohromady a zablokujte bezpec-
nostnu poistku (6) posunutim smerom dopredu. Ked zah-
radnicke noZnice nepouzivate, majte ich vzdy zablokované.

Poloha pri drzani (pozri obrazky B2-B4)

Drzte naradie v prednej ¢asti, ako ukazuje obrazok. NedrZte
naradie v zadnej Casti rukovati ani len prstom / prstami
medzi rukovétami.

Strihanie s podporou sily (pozri obrazok B)

Toto zahradnicke naradie podporuje obsluhujtceho pri
strihani. PouZiva sa ako bezné zahradnicke noznice a v
manualnom reZime striha bez podpory elektromotorcéeka,
pokial sa neprekroci urcity priemer konara. Pri vacSom
priemere kondrov sa zapne integrovany elektromotorcek na
podporu strihania. Urcity hluk je pri strihani pomocou
elektromotoréeka normalny.
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Podpora elektromotorcekom pracuje dovtedy, kym sa vyvija
sila na rukovate naradia. Bez tlaku na rukovéte sa zahrad-
nicke naradie zastavi.

Pokyny na pouzivanie

Tipy pre strihanie krovia (pozri obrazok C1-
C10)

Nepracujte s naradim s nevhodnym drzanim tela (v ne-
vhodnej polohe). To by mohlo mat za nasledok vazne pora-
nenia.

Svoju vol'ni ruku majte v bezpe¢nej vzdialenosti od
pracovného priestoru. Nedotykajte sa ¢epeli. St velmi
ostré a mohli by ste sa na nich neprijemne porezat.

C1 Pocas strihania pouzivajte vzdy pracovné rukavice.

Hladanie portch

C2

C3

c4

C5

Cé

Cc7

Cc8

C9
C10

Slovencina | 117

Nevykonavajte rezy prili$ blizko pri kmeni, aby sa
mohli poranené miesta dreviny zahojit.

Strih (rez) zacinajte vzdy 8 mm nad putcikom (vyhon-
kom).

Rez by mal koncit mimo vyhonka, aby mohol dazd’ od-
tekat.

Ak chcete odrezat kompletny vyhonok, odrezte ho
spat az po jeho rozvetvenie.

Nestrkajte Cepele noznic na konare do zeme, aby ste
takymto spdsobom odrezavali korefiové vyhonky.

Kondre odrezavajte jednotlivo, ako to vidite na obraz-
ku.

Odstranujte prili§ husty porast alebo konare, ktoré sa
krizuja.
Odstranujte riedky alebo slaby porast.

Zéasadne odstranujte vZdy odumreté, poskodené
alebo chorobou napadnuté konare.

Nasledujtica tabulka obsahuje vSeobecné informacie na odstranovanie portch. Indikdacia stavu nabitia akumulatora poskytuje
dalsie informacie, ktoré mozno pouzit na identifikaciu poruchy alebo problému.

Mozna pricina
Prili$ maly tlak na rukovate

Zahradnicke naradie sa pri
strihani zastavuje

Odstranenie priciny
Pri strihani stlacajte rukovate k sebe
Stlacte rukovéte k sebe pevnejsie

Cepele zostanti zahryznuté  Mala kapacita akumulatora
do hrubého kondra Drevo prili§ tvrdé
Priemer prili$ velky

Nespravna poloha strihania

Chytte zahradnicke naradie len za horn(i ru-
kovit a uvolnite ho tym, Ze budete Cepele po-
hybovat sem a tam

V pripade potreby dobite akumulator

Strihanie s podporou elektromotoréeka sa neda aktivovat, ked' pri strihani indikacia LED blika:

Indikécia LED blika 3-krat
cervenym svetlom

Strihané drevo je prili$ hrubé / tvrdé

Pokuste sa o prestrihnutie v mieste mensieho
priemeru kondara

Nabitie akumulatora prili$ slabé

Dobite akumulator

Indikacia LED blika 2-krat
¢ervenym svetlom

Teplota akumuldtora prili§ vysoka

Prili$ vysoka teplota okolia (nevystavujte zah-
radné naradie priamemu sinecnému svetlu)

Pockajte 10-15 minut, kym akumulator vyc-
hladne

Teplota akumulatora prili$ nizka

Teplota akumulatora prili$ nizka (nepouzivajte
zahradné naradie pri teplote pod -20 °C)

Nepouzivané zahradné naradie uschovajte vo
vnutornych priestoroch

Indikacia LED bliké 1-krat
cervenym svetlom

Nabitie akumulatora prili§ slabé

Dobite akumulator

Indikdcia LED zasvieti ze-
lenym svetlom a potom
rychlo blika ¢ervenym svet-
lom

Podpora elektromotorcekom je poskodena

Vyhladajte autorizovanu servisnt opravoviiu

Bosch Power Tools
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Mozna pri¢ina
Doba medzi strihmi prili§ kratka

Indikécia LED blika rychlo
¢ervenym svetlom po
uskutocneni strihu

Odstranenie priciny
Urobte medzi dvoma nasledujtcimi strihmi
trochu vacsiu prestavku

Udrzba a servis

Udrzba, ¢istenie a skladovanie

» Udrziavajte zahradné naradie vzdy v Cistote, aby ste
mobhli pracovat kvalitne a bezpecne.

» PouZivajte vZdy pracovné rukavice, ked pracujete s nara-
dim, a takisto ked ho oSetrujete alebo Cistite.

Ked akumulator prestane spravne fungovat, obratte sa,

prosim, na autorizované servisné stredisko elektrického

naradia Bosch.

Pruzina (4) medzi rukovitami NIE je vymenitelna a NE-

SMIE SA demontovat. NedodrZanie toto upozornenia moze

mat za nasledok vazne poranenie.

KVymena cepele (pozri obrazky D1-D4)

Néhradna ¢epel: F 016 800 475

Odblokujte bezpecnostnli poistku zahradného naradia (6).
KIi¢ na skrutky s vnttornym sesthranom (8) prilozeny k nah-
radnej Cepeli spolu s puzdrom (10) pouZite na odstranenie
skrutky a uvolnenie Cepele.

ZaloZte novu ¢epel (1) podla obrazka. Potom zmontujte pu-
zdro (10) dohromady so skrutkou (8) a klticom na skrutky s
vnitornym Sesthranom skrutku dobre utiahnite.

Po ostrihani krovia/uschovanie

Vonkaj$ok zahradnickeho naradia dokladne vycistite makkou
kefou a vyutierajte handrickou. Nepouzivajte pritom vodu ani
rozpustadla alebo lestiaci prostriedok. Odstrante vietky usa-
dené necistoty.

Pred odkladanim naradia ¢epele vzdy namastite vhodnym
oSetrovacim olejom (sprejom).

Zahradné naradie skladujte na bezpe¢nom a suchom mieste,
mimo dosahu deti a s uzamknutou bezpec¢nostnou poistkou
(6). Ak zahradnicke naradie nepouzivate, nenechavajte
ho bez dozoru. Neklad'te na zdhradnicke naradie Ziadne iné
predmety.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informdcie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prislu$en-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia
Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

PriloZené litiovo-idnové akumulatory podliehaju poziadav-
kam na transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalsich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmieneéne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Likvidacia
?74 Vyrobky, akumulétory, prislusenstvo a obaly
27X dajte na likvidaciu zodpovedajlcu ochrane zi-

votného prostredia.

Neodhadzuijte vyrobky a akumulatory alebo
batérie do komunalneho odpadu!

X

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU a podra Eurdpskej
smernice 2006/66/ES treba vyrobky, ktoré sa uz nedaju po-
uzivat alebo opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a dat ich na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane
Zivotného prostredia.

Pri nespravnej likvidacii m6zu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpeénych
latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a [udské zdravie.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-

port®, Stranka 118).

» Integrované akumulatory smie demontovat len odbor-
ny personal. Otvorenie puzdra naradia moze vyrobok po-
$kodit.

Ked' chcete vybrat z produktu akumulator, pouZivajte nara-

diue tak dlho, az bude akumulator celkom vybity. Pred vy-

bratim akumulatora vyskrutkujte skrutky v kryte a odoberte
kryt. Aby ste zabranili skratu, postupne odpojte jednotlivé
pripoje na akumulatore a poly potom zaizolujte. Aj po Upl-
nom vybiti moZze mat akumulator este zvy$kovi kapacitu,
ktora sa moze v pripade skratu uvolnit.
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Biztonsagi eldirasok

Jelmagyarazat
Gondosan olvassa el az Uzemeltetési

(tmutatot.

Altaldnos tajékoztatd a veszélyekrdl.
Tartsa tavol a késtél a kezeit.

Ne hasznadlja a terméket esében és ne
tegye ki az es6 hatasanak.

D>

wr

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt el6irdsok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be

balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-

kat keltenek, amelyek a port vagy a gzoket meggyujthat-

jak.
» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az

elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-

gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illeszkednie

a dugaszoldaljzatba. A csatlakozé dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel

ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozé

adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a

megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-

kézatat.

tajékoztatot, el6irast, illusztraciot

>
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Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.
Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétdl
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol6 aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt hoforrasoktdl, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. Akiiltéri
hosszabbitd hasznélata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsoldt. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

>

>

>

Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédéfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védGcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznélata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy0zodjon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozg6 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
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don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgy(ijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan

mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.
A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoldja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6t az aramforrashdél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-

szamok ritkdbban ékel6dnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkaké-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-

sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltéltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznélata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktal, kulcsoktdl, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kdzotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépé folyadék irri-
taciokat vagy égéses bérsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tlznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak hémérséklete az utasita-
sokban megadott homérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfeleld modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megndvelheti a tlizveszélyt.

Szerviz
» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-

mélyzet kizarélag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalédott akkumulatort. Az

akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

Biztonsagi eldirasok az akkumulatorral iizemeld
kerti ollok szamara

» Ezaberendezés nincs arra eliranyozva, hogy azt olyan
személyek (beleértve a gyerekeket) hasznaljak, akiknek a
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fizikai, érzékelési, vagy értelmi képességeik korlatozot-
tak, vagy nincsenek meg a megfelelé tapasztalataik, illet-
ve tudasuk, kivéve ha az ilyen személyekre a biztonsagu-
kért felelés mas személy felligyel, vagy utasitasokat ad ar-
ra, hogyan kell hasznalni a berendezést.

A gyerekeket feltigyelni kell, hogy garantalni lehessen,
hogy a berendezéssel ne jatsszanak.

» Ne hagyja, hogy a berendezést gyerekek haszndljak, ne
hagyja a berendezést feliigyelet nélkiil, és a hasznalaton
kiviili berendezéseket olyan, biztonsagos helyen tarolja,
ahol ahhoz gyerekek nem férhetnek hozza.

» Aberendezést nem szabad esdben lizemeltetni, és az ak-
kumulatort sem szabad esdben feltolteni.

» Ne tarolja a berendezést esés idében a szabadban, vala-
mint nedves kornyezetben.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a kozelben alld személyek a
munkavégzési teriilettdl biztonsagos tavolsagban marad-
janak.

» Ugyeljen arra, hogy ne keriilhessenek idegen targyak
apengeék kozé. Tavolitsa el ezeket a targyakat a pengék
kozil.

» Ugyeljen arra, hogy ne vagjon at rejtett kabeleket.

» Tartsa a szabad kezét biztonsagos tavolsaghan a mun-
kateriilettdl. Ne érintse meg a pengéket. Ezek nagyon
élesek, konnyen megvaghatja magat.

» Aberendezés iizemeltetése kozben figyeljen a munkara,
és ligyeljen arra, hogy a szabad kezének ujjai, amelyekkel

avagasra keriil agakat fogja, vagy mozgatja, ne keriilhes-

senek a vagokések kozelébe.

» Ne kezelje erdszakkal a berendezést. Ekkor elcstszhat,
megsériilhet, vagy akaratlanul atvaghat valami mast, mint
amit akart.

» Minden munkakezdés elétt gondosan ellendrizze a pengé-
ket.

» Igen ovatosan kezelje a pengéket, hogy megeldzze a vaga-
s0s sériiléseket.

» Reteszelje minden hasznalat utan és minden ellenérzés
vagy karbantartas el6tt a biztonsagi reteszelést.

» Viseljen mindig véd6 keszty(it, ha a berendezéssel dolgo-
zik, vagy azon karbantartasi/tisztitasi munkdakat akar vég-
rehajtani.

» Aberendezést csak az azzal elGiranyzott munkékra hasz-
nalja (lasd ,Rendeltetésszer(i hasznalat”, Oldal 122).

T Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a
gm forrésagtol, példaul a tartés napsugarzas-
tol, a tiiztdl, a viztl és a nedvességtal. Rob-
banasveszély all fenn.

wr

Biztonsagi eldirasok a toltokeésziilékek szamara

» Sohase engedje meg, hogy gyermekek, korlatozott fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességl, illetve kelld tapaszta-
lattal és/vagy tudassal nem rendelkez6 és/vagy az ezen
utasitasokat nem jol ismerd személyek ezt a tolt6kesziilé-
ket hasznaljak. Az On orszagaban érvényes eldirasok le-
het, hogy korlatozzak a kezeld korat.

Magyar|121

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyermekeket. Ez biztositja,
hogy gyerekek ne jatsszanak a toltékésziilékkel.

» Tartsa tavol a toltokésziiléket az esotdl és a nedves-
ség hatasaitol. Ha viz hatol be a tolt6késziilékbe, ez meg-
noveli az dramiités veszélyét.

» Tartsa tisztan a toltokésziiléket. A szennyez6dés aram-
(ités veszélyét okozza.

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze a toltokésziiléket
és az USB-kabelt. Ha barmilyen rongalédast észlel, ne
hasznalja a toltokésziiléket. Ne nyissa fel sajat maga a
toltokésziiléket. Barmilyen javitast csak a Bosch Szer-
vizkozpont hajthat végre. A megrongalodott toltokészii-
lékek és USB-kabelek megnovelik az aramiités kockaza-
tat.

» Ne iizemeltesse a toltokésziiléket konnyen gyullado
feliileteken (példaul papiron, textilanyagokon, sth.) il-
letve gytlékony kdrnyezetben. A tolt6készilék a toltési
folyamat soran felmelegszik, ennek kévetkeztében tiizve-
szély all fenn.

» Ha a berendezés megrongalddik, akkor abhél g6zok
léphetnek ki. Engedjen be friss levegét és panasz ese-
tén forduljon orvoshoz. A g6z6k ingerelhetik a légutakat

Jelképes abrak

Az ezt kovet6 jelmagyarazat a Hasznalati Gtmutat6 elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbdlumokat és jelentésiiket. A szimbolu-
mok helyes interpretaldsa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

Ha a termékkel dolgozik, viseljen mindig
véddszemiiveget és stabil labbelit.

Atoltokésziiléket csak belsé helyiségek-
ben, szaraz kériilmények kozott szabad
hasznalni.

Mozgasirany

Areakci6 iranya

Viseljen véddkesztylit

Tomeg

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Megengedett tevékenység
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Jel Magyarazat
>< Tiltott tevékenység
cLick! Hallhat6 zaj

Tartozékok/potalkatrészek

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas hatsd részé-
ben taldlhaté dbrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A berendezés privat teriileten legfeljebb 25 mm atmérojl
(20 mm kemény fa) agak és novények vagasara szolgal.
Szallitmany tartalma

Ovatosan vegye ki a kerti kisgépet a csomagolasbol és ellen-
Grizze, hogy az aldbbi alkatrészek teljes mértékben megvan-
nak-e:

- EasyPrune

- Micro-USB-kébel

- Kezelési Utmutato

Ha valamelyik alkatrész hianyzik, vagy megrongalddott, for-
duljon ahhoz a kereskedéhdz, akinél a késziiléket vasarolta.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Akésziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sfak aterméknek az bra-oldalakon talalhaté képére vonatko-
zik.

(1)  Cserélhetd penge

(2)  Ellenpenge

(3)  Drotvago

(4) Rugo

(5)  Micro-USB-csatlakozohiively

(6)  Biztonsagi reteszelés

(7)  Akkumulator toltésszint kijelzd

(8)  Penge rogzit6 csavar

(9)  Micro-USB-csatlakozd

(10) Penge rogzit6 persely

A képeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok

részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tarto-
zékprogramunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok
Akkumulatorral iizemelo kerti ollo EasyPrune
Rendelési szam 3600HB21..
Névleges fesziiltség \ 3,6
Max. vagasi teljesitmény mm 20 (kemény fa)
mm 25 (puhafa)
Vagasok max. szama feltoltésenként (vagas- 450
mennyiség feltoltésekként)
Suly a01:2014 EPTA-eljaras szerint kg 0,49
Javasolt kérnyezeti hémérséklet a toltés soran “© +10... +45
Megengedett kornyezeti hémérséklet az lize- © -10... +50
melés és a tarolas soran”
Akkumulator Li-ion
Kapacitas Ah 1,5
Energia Wh 5,4
Akkucellak szama 1

A) <0°C hémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettdl eltérd fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivi-

telek esetén ezek az adatok valtozhatnak.

Toltokabel
Rendelési szam

1607 000 CGP

F 016194 532((07.09.2022)

Bosch Power Tools


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

Magyar | 123

Toltokésziilék
Rendelési szam

EU 2609120713 1600 A00 3RK

UK 2609120718 1600 A0048V

AUS 2609120717 1600 A0048U

JP 2609120715 1600 A00 48T
Névleges fesziiltség Vv 5,0 5,0
Toltéaram A 1,0 0,5
Toltési idé (kimeriilt akkumulator ora 3,5 3,5
esetén)
Stlya01:2014 EPTA-eljaras sze- kg 0,06 0,06
rint
Erintésvédelmi osztaly S/ SN

Zaj és vibracio értékek
A zajmérési eredmények az EN 62841-1 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam zajszintjének tipikus A-értéke ki-

sebb mint 70 dB(A).

Arezgési 0sszértékek, a, (a harom irdny vektorosszege) és a
K széras a EN 62841-1 el8irasai szerint: a, = = 2,5 m/s?,
K=1,5m/s’.

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
val6 0sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos meghecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Uzembe helyezés
» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-

ket hasznalja. Csak ezek a télt6késziilékek vannak ponto-

san bedllitva az On termékében hasznalhatd lithium-io-
nos-akkumulatorok toltésére.

Az akkumulator feltoltése (lasd a A abrat)

Tajékoztato: Az akkumulator részben feltéltve kertil kiszalli-
tasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara
az elso alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-
kitasa nem art az akkumulatornak.

A Li-ion-akkumulator védve van a mély kisilés ellen. Ha az
akkumulator kimertilt, az erétamogatott vagas kikapcsolasra
keriil, és a berendezést kézi izemmodban valamennyi vagasi
atméréhoz tovabbra is lehet hasznalni.

Ha az (7) akkumulator-feltoltési szintjelz6 egy vagas kozben
révid idére piros szinben felvillan, az akkumulatort utana kell
tolteni.

Kosse 6ssze a Micro-USB-kabel USB-csatlakozdjat egy aram-
forrassal és dugja bele a (9) Micro-USB-csatlakozot fent a fo-
gantyun a (5) Micro-USB-hiivelybe. A toltési folyamat elin-
dul, mihelyt mind a két csatlakozd dugd be van dugva.

A (5) Micro-csatlakozo-hiivelyhez csak akkor lehet hozzafér-
ni, ha a (6) biztonsagi reteszelés reteszelve van.

Az (7) akkumulator toltési szint kijelz6 mutatja a toltési folya-
mat el6rehaladasat. A toltési folyamat kdzben a kijelz6 las-
san, zold szinben villog. Ha az akkumuldtor toltési szint kijel-
26 zold szinben tartésan vilagit, az akkumulator teljesen fel
van toltve.

Atoltési folyamat kozben a gép fogantyuja felmelegszik. Ez
normalis jelenség.

Ha a toltési folyamat befejez6dott, valassza el a toltékésziilé-
ket a villamos haldzattol.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

A(7) akkumulator toltési szint kijelzé az akkumulator toltési
szintjét mutatja.

LED Kapacitas
Tartos zold fény >35%
Zold villogo fény 5-35%
Egy villanas, piros 0-5%
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Toltési tajékoztato
Hasznélat el6tt toltse fel a berendezést.
Az akkumulator téltési szint kijelzd piros szinben villog:
- ha a toltékésziilék meghibasodott
- ha nem egy hozzaillg toltokésziilék van csatlakoztatva
Akésziilék egy tulterhelés elleni védelemmel van felszerelve.
Ha a tulterhelés elleni védelem kiold, a berendezés a meg-
rongalddasok elkeriilésére reteszelésre keriil. A tdlterhelés
elleni védelem visszadllitdsara csatlakoztassa a tolt6késziilé-
ket. Az ismételt hasznalat elGtt toltse fel teljesen a berende-
zést, gy hogy az akkumuldtor toltési szint kijelzd tartosan
z0ld szinben vilagitson.

Uzemeltetés

Areteszelés feloldasa (lasd az B1 abrat)

Tolja el hatra, és igy deaktivalja a (6) biztonségi reteszelést.
A szerszam szétnyilik és most hasznalatra kész.

Reteszelés

Hasznalat utan nyomja 6ssze a fogantyukat és el6re tolva re-
teszelje a (6) biztonsagi reteszelést. A kerti ollot hasznalaton
kivil mindig reteszelje.

A kerti kisgép megfogasanak modja (lasd az B2-
B4 abrat)
Akerti kisgépet az abran lathaté mdodon az elsé részénél fog-

va tartsa. Ne fogja a kerti kisgépet a fogantyuk hatso részé-
nél fogva, vagy az ujjaival a fogantyuk kozott.

Erétamogatott vagas (lasd az B abrat)

Akerti kisgép a vagas soran tdamogatdst nyijt a kezel6nek. A
berendezést egy szokasos kerti olloként lehet hasznalni és

kézi izemmodban erétamogatas nélkiil miikodik, amig a ke-
zel6 nem akar egy bizonyos atmérét meghaladd méret(i gat

Hibakeresés

vagni. Nagyobb dgatmérok esetén a beépitett motor bekap-
csolddik és tdmogatja a vagasi eljarast. Az er6tamogatott va-
gas soran fellépd zaj normdlis jelenség.

Az er6tamogatas csak addig mikadik, amig a kezelé nyomast
fejt ki a fogantyudra. Ha nem gyakorolnak nyomast a fogan-
tydra, a kerti kisgép leall.

Munkavégzési tanacsok

Bokrok vagasara szolgalé tanacsok (lasd az C1-
C10 abrat)

Ne kezelje a berendezést hatranyos testhelyzethen. Ez
stlyos sériilésekhez vezethet.

Tartsa a szabad kezét biztonsagos tavolsaghan a munka-
teriilettol. Ne érintse meg a pengéket. Ezek nagyon éle-
sek, konnyen megvaghatja magat.

C1  Avagas kozben viseljen mindig védo kesztyit.

C2 Avagast ne atorzshoz tul kozel hajtsa végre, hogy a
vagasi feliilet meggyogyulhasson.

C3  Avagast mindig a riigy felett 8 mm-rel kezdje.

C4 Avagasnak ariiggyel ellenkezd iranyban kell lejtenie,
hogy az es6 lefolyhasson.

C5 Haegy teljes hajtast akar eltavolitani, vagja azt vissza
az elagazasig.

C6 Nedugjabele az dgvago ollét a talajba, és ne vagjon
azzal gyokérhajtasokat.

C7 Az dagakataz dbran lathatéd médon kiilon-kiilon vagja
le.

C8  Atuls(iri nbvényzetet és az egymast keresztezd aga-
kat tavolitsa el.

C9 Tavolitsa el a vékony vagy gyenge hajtasokat.

C10 Azelhalt, megrongalddott vagy beteg dgakat mindig
vagjale.

A kovetkezd tablazat altalanos jellegli hibaelharitasi informéciokat tartalmaz. Az akkumulator feltoltési szintjelz6 display kiegé-
szitG informaciokkal szolgal, amelyek megkonnyithetik a hiba vagy a probléma azonositasat.

Probléma Lehetséges ok

Akerti kisgép vagas kozben Tul alacsony a fogantyukra gyakorolt nyomas

ledll

Hibaelharitas
Vagas kozben nyomja dssze a fogantyukat
Nyomja dssze erésebben a fogantytkat

A pengék beékelédnek egy  Alacsony akkumulator kapacitas

vastag dgba Afatdl kemény

Az 4tmérd tul nagy
Helytelen vagasi helyzet

Akerti kisgépet csak a felsd fogantytinal fogva
fogja és oldja ki, ehhez mozgassa ide-oda a
pengéket

Sziikség esetén toltse fel az akkumulatort

Az erétamogatott vagast nem lehet aktivalni, ha a LED a vagas kozben villog:
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Probléma Lehetséges ok

ALED piros szinben 3-szor A vagasra keriil fa til vastag / tul kemény

villog
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Hibaelharitas
Probalja meg az agat egy vékonyabb részén at-
vagni

Az akkumulator feltoltési szintje tal alacsony

Toltse fel az akkumulatort

ALED piros szinben 2-szor Az akkumulator hémérséklete til magas

villog

A kornyezeti hémérséklet tul magas (ne tegye ki
akerti kisgépet a napsugarzas kozvetlen beha-
tasanak)

Vérjon 10-15 percet, hogy az akkumulator le-
hiilhessen

Az akkumulator hémérséklete tul alacsony

A kornyezeti hémérséklet tul alacsony (a kerti
kisgépet —20 °C alatti kiilsé hémérséklet ese-
tén ne hasznalja)

Ha a kerti kisgépet nem hasznalja, akkor azt egy
belsé helyiségben tarolja

ALED piros szinben 1-szor Az akkumulator feltdltési szintje tdl alacsony

villog

Toltse fel az akkumulatort

ALED z6ld szinben vilagit, Az er6tamogatas meghibasodott

majd piros szinben gyorsan
villogni kezd

Keressen fel egy vevdszolgalatot

ALED avagas befejezése
utan piros szinben gyorsan
villog

Avagasok kozotti idé tul rovid

Két egymas utani vagas kozott tartson némi
szlinetet

Karbantartas és szerviz

Karbantartas, tisztitas és tarolas

» Aterméket tartsa tisztan, hogy jél és biztonsagosan
dolgozhasson.

» Viseljen mindig véd6 kesztylit, ha a berendezéssel dolgo-
zik, vagy azon karbantartasi/tisztitasi munkdakat akar vég-
rehajtani.

Ha az akkumulator mar nem mikodéképes, kérjiik forduljon

aBosch elektromos kéziszerszamok javitasara feljogositott

Bosch Vevdszolgalati ponthoz.

A fogantyuk kozotti (4) rugot NEM lehet kicserélni és

NEM szabad eltavolitani. Ennek a figyelmeztetésnek a fi-

gyelmen kiviil hagyasa sulyos sériilésekhez vezethet.

A penge kicserélése (lasd a D1-D4 abrat)

Tartalék penge: F 016 800 475

Oldja fel a kerti kisgép (6) biztonsagi reteszelését.

Tavolitsa el a tartalék pengéhez mellékelt belsé hatlapos
kulccsal a (8) csavart a (10) persellyel egyiitt és igy lazitsa ki
apengét.

Az abrén lathato modon tegye be az (j (1) pengét. Ezutan te-
gye be a (10) perselyt a (8) csavarral egyiitt és a belsé hatla-
pos kulccsal hizza meg szorosra a csavart.

A bokorvagas utan / tarolas

Egy puha kefével és egy kenddvel alaposan tisztitsa meg a
kerti kisgép kiilsejét. Vizet, oldészereket és polirozd szereket
ne hasznaljon. Tavolitson el minden lerakddast.

Atérolashoz mindig kenje meg a pengéket karbantartd per-
mettel.

Akerti kisgépet reteszelt (6) biztonségi reteszeléssel egy
biztos, szaraz helyen tarolja, ahol ahhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Sohase hagyja a hasznalaton kiviili kerti
kisgépet feliigyelet nélkiil. Ne tegyen mds targyakat a kerti
kisgépre.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 18798505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Szallitas
A benne taldlhato lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznalok az ak-
kumulatorokat a kdzuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szdllithatjak.
Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-

demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Eltavolitas
?74 Atermékeket, az akkumulatorokat, a tartozéko-
27X kat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szem-
pontoknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra
elékésziteni.

Sohase dobja ki a termékeket és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt termékekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt akkumulatorokra/
elemekre vonatkozé 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek meg-
felel6en a mar nem hasznalhatd akkumulatorokat/elemeket
kiilon 6ssze kell gydjteni és a kornyezetvédelmi szempontok-
nak megfelelden kell Ujrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen drtalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-

koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 126).

» Abeépitett akkumulatorokat a hulladékkezelés célja-
bol csak egy szakember szerelheti ki. A termék hazanak
felnyitasa a berendezés tonkremeneteléhez vezethet.

Ahhoz, hogy kivehesse az akkumulatort a termékbdl, miikod-

tesse annyi ideig a terméket, amig az akkumulator teljesen

kimeriil. Csavarja ki a csavarokat a hazbdl és vegye le a haz
fedelét, hogy kivehesse az akkumulatort. A rvidzarlat meg-
elézésére egyenként valassza szét az akkumulator csatlako-
20it, és szigetelje ezutan le a polusokat. A teljesen kisiitott
akkumulatorban is van még némi maradék kapacitas, amely
egy rovidzarlat esetén problémat okozhat.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro colo3a
(TamoXxeHHOro cO103a)

B cocTaB akcnnyatalmMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBMTENEM ANA NPOAYKLWM, MOTYT BXOAUTb HACTOA-

Liee PYKOBOCTBO M0 3KCMNyaTaluH, @ TAKXKE NPUNOKEHHUS.

NHdopmaLusa o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA

B NPUNOXEHMH.

WHthopmaLua o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA YKasaHa Ha Kopny-

C€ W3[ENHA U B MPUNOKEHNUH.

[laTa u3rotoBneHus ykasaHa Ha nocnegHei cTpaHuLie 0b-

NOXKK PykoBopcTBaa.

[laTa M3roToBneHUs 3apsAHOro YCTPOKCTBA yKa3aHa Ha Kop-

nyce uafenus.

KoHTakTHas MHOpMaLMs OTHOCUTENBHO MMMOPTEPA COLlEP-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHpyer-

Cfl K 3KCTTyaTaLyu No UCTEUEHNM 5 NIeT XpaHeHKs ¢ JaTbl

U3roToBNEeHUA be3 npeaBapuUTeNbHOM NPOBEPKH (fary 3ro-

TOBNEHMSA CM. Ha 3TUKETKE).

YKa3aHHbIA CPOK Cnyxbbl ieicTBUTENEH NPY coBNIOEHNUH

notpebutenem TpeboBaHMit HACTOALLETO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

~ He MCMonb30BaTh NP1 CUIbHOM UCKPEHWUH

- He MCMonb30BaTh NpU NOABNEHUM CUNbHOM BUDpaLMK

- He UCnonb30BaTb C NepebUTbIM UMK OrONEHHBIM ANEKTPU-
ueckum kabenem

— He UCnonb3oBaTthb NPy NosBNEHUM AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO 13 Kopnyca U3fenus

Bo3moxkHble owmnbouHble feiCTBUA NepcoHana
~ He UCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UMK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

~ He UCNonb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

— He BK/KYaTh NPy NonagaHuu Bofbl B KOPMyC

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI

- NepeTépT U1 NOBPEX/AEH INEKTPUUECKUI Kabenb

~ NOBPEXAEH KOpMyC U3fenus

Tvn ¥ nepuoAMUHOCTb TEXHUUECKOr0 06CNyXHUBaHUA

- PekomeHayeTcA OUMCTUTL MHCTPYMEHT OT MbINK Nocne
KaXQ0oro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- Heobxoanmo XPaHWTb BAan OT UCTOUHUKOB NOBbILLIEH-
HbIX TEMNEepaTyp 1 BO3AENCTBHUA CONMHEUHBIX Nyuen

- NpH XpaHeHUn HeobxoanMo u3berarb peskoro nepenaaa
Temneparyp

— XpaHeHue 6e3 YNakoBKKW HE foNYyCKaeTcA
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- noppobHble TpebOBaHUA K yCNOBUAM XPaHEHHs CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKkoBKe NPEANPUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNAACKMX MOMELLEHHAX NPY TeMNepaType oKpyxatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[Lyxa He fomkHa npesbiwarb 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NafieHue 1 Niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpy3ke/norpyake He [onycKaeTca UCNonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TEXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLKNY
3a)XMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpebOBaHHA K yCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NPY TEMNepaType OKpyatoLLer cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomxHa npesbiwarb 100 %.

YKa3saHuA no TexHuke besonacHocTH

MoscHeHna K cumBONam

TMpounTaitTe PyKOBOACTBO N0 3KCMY-
aTaumu.

Obuiee ykasaH1e Ha Hamume onacHo-
CTH.

[lepXuTe pyK1 BOANM OT HOXa.

2>

e He ucnonbayiTe usgenuve B JOXAb U
@ He noaBepraTe ero BO3AEHCTBUIO [10-
xaA.
O6wwue yKasaHHA No TeXHUKe 6esonacHocTH gns
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- Mpouutaiite BCe yKa3aHUA NO Tex-
XOEHUE HUKe 6e30NacHOCTH, HHCTPYKLMH,
MNNIOCTPaLMK U cnieudHrKauum,
npeAocTaBneHHble BMeCTe C HaCTOALLUM 3EKTPOUHCTPY-
MeHTOM. HecobniogeHne Kakux-nMbo 13 ykasaHHbIX Hike
MHCTPYKLMM MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAKEHUA INEKTPHYE-
CKMM TOKOM, NOXKapa W/Wnu THKeNblX TDaBM.
CoxpaHAaiTe 3TH UHCTPYKLUM W YKa3aHuA ana byaywero
MCNONb30BaHHMA.
Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHMsAX
MOHATHE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha NeK-
TPOMHCTPYMEHT C NUTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM LHYPOM) W
Ha aKKYMYNATOPHbIM ANEKTPOUHCTPYMEHT (Be3 ceTeBoro
LIHYpa).
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BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LeHHbIM. becnops/oK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
Bouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CRlYYanAM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JKUAKOCTH, BOCTINIaMEeHAIOLHECA rasbl UMK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNIaMEHEHMIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
CTOPOHHUX NuL. OTBNEKILIKCH, Bbl MOXeETE NOTEPATL
KOHTPO/b Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHue npefHasHaueHo Ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0BLLECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MabIM 3M1EKTPOMNO-
Tpebnerrem, be3 Bo3eiCcTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOU3BOACTBEHHDIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUEHO [NA 3KCnyaTaLmuu 6e3 NoCToAHHOrO NpUcyT-
CTBMA 06CYXKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHan BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHA B WTencenbHyo BUNKY. He
npUMeHaiTe NepexoHble WTeKepbl ANA AneK-
TPOHUHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK U NOAXOAALLME
LITENCENbHbIE PO3ETKM CHIKAIOT PUCK MOPAKEHHS K-
TPOTOKOM.

» [lpenoTepaLyaiite TeNeCHbl KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpy6aMHu, aneMeHTamMu
OTONNEeHHA, KYXOHHbIMH NNUTAMK W XONOAUNbHUKAMH.
[pw 3a3emnequu Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK NOPa-
XEHHUS 3MEKTPOTOKOM.

> 3awuaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NMOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca MCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HU10. HUKOrAa He MCONb3yHTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHM INEKTPOMHCTPYMEHTa, UNK AnA
M3BNEUYEHHA BUNKH U3 LUTENCENbHOM PO3ETKH. 3aLu-
LWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKHX TeMnepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH NOABHXKHBIX UacTei anek-
TPOMHCTPYMeEHTA. OBPEXAEHHbINA UMK CNYTaHHbIN WHYP
MOBbILLIAET PUCK MOPAKEHHUS INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITBIM
HeboM npumMeHsaiiTe NpUrogHbie And 3Toro kabenu-
yANUHUTENH. [TpUMeHeH!e NPUrofiHOro AiNnA paboTbl nof
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-ymIMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
paXeHWs 3NeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO M36exaTb NPUMEHEHHS 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLLUTHOrO OT-
KnioueHus. [puMeHeHre YCTPONCTBA 3aLLMTHOTO OTKNHO-
UEHMS CHIKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHA.
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BesonacHocTb noaei
» ByabTe BHHMaTeNbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U

NpoAYyMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ aNeKTPOMHCTPYMEH-
T0M. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM UNU NOJ, BO3[eHCTBUEM HAPKOTUKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeAcTB. OauH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU paboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTHM K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

MpumeHsiiTe cpeACcTBa MHAUBUAYANbHON 3aLYUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. Micnonb3oBaH1e
CPeacTB MHAMBMAYANbHOM 3aLMTI, KaK TO: 3aLLUTHOM
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLMTHOrO
LUNeMa UNK CPEACTB 3alLMTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTW OT BMAa pa60TbI C 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM CHWXaeT
PUCK NOMYYEHHUA TPaBM.

MpepoTepawyaiite HenpeaHaMepeHHOe BKIOYEHHe
3NeKTPOMHCTPyMeHTa. Mepep Tem Kak NOAKNIOUUTD
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb HNHU NePeHOCUTb 3NEeKTPOHHCTPYMEHT, ybe-
[UTECb, UTO OH BbIK/IOUEH. YAiepxaHKe Nanblia Ha Bbl-
KntouaTene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETU MUTaHUA BKIOUEHHOTO aNek-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECYACTHBIMU CIyUaAMM.
Y6upaiite yCTaHOBOUHbBI MHCTPYMEHT HNU FaeuHble
KNIOUW A0 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. MHCTPY-
MEHT UMK KMHoY, HaxoAsaLWMIACS BO BpaLLiAloLlenca yactu
3MEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXKET NPUBECTU K TPaBMaM.

He npuHuMmaiiTe HeecTeCcTBeHHOE NONoXeH!e Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHMMaiite ycToiMuMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofapsa sTomy Bbl MoxeTe
Nyullle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[laHHbIX CUTYaLUAX.

Hocute nopxopsauyto pabouyto opexpay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAiXKAY U YKpaLleHud. [lepxuTte BonNoCbl U
ofeXAY BAANK OT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokan oge-
X[a, YKPALLIEHHA UNK ANUHHBIE BONOCHI MOTYT bbiTb 3a-
TAHYTbI BPALAKOLWMMUCA YACTAMM.

Mp1 HaNUUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINeoTcachbl-
BalOLMX U NbiNecObOpHbIX YyCTPOHCTB NpoBepaiTe UX
npUcoeAnHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3KUTb ONACHOCTb, CO3AA-
BAEMY0 Mbifbio.

Xopoluee 3HaHWEe INeKTPOMHCTPYMEHTOB, MONYyYeHHoe
B pe3ynbTaTe YacToro MX MCNonb30BaHKA, He JOMKHO
NPUBOAMUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHUKH be3onacHOCTH 06paLLeHHs C INeKTPOUHCTPY-
meHTamu. Of1HO HeDPEXHOE 1eNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA nepebos B pabo-
Te ANEeKTPOMHCTPYMEHTA BCNELCTBIME NOMHOMO UK Ya-
CTMUHOTO NpeKpalLeHna 3HeprocHabxeHus unu nospe-
KIEHMA Lienu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNtouaTenb B NONoxeHue Bblkn., ybeamsLunch,
UTO OH He 3abnoKUPOBaH (Mpw ero Hanuuum). OTKNKOUKTE
CeTEBYIO BUKY OT PO3ETKU UM OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. ITUM NPeAOoTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
MblIl MOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuumpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBMM C HAacTo-
ALYMM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMeBAET MULL, KOTOpble 3Ha-
KOMbI C PerynupoBKOH, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCN/yata-
LMo 06CnyXMBaHUEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K pabote ¢ 3neKTpOMHCTPYMEHTOM [J0MyCKatloTCA WA He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUME TEXHUUECKOE ONUCAHHE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCMyaTaLyuu 1 npaskna besonacHocTy.

» M3pnenue He npegHa3HauyeHo ANA UCMOMb30BaHWA NLAMH
(BKMIOUAA lETEN) C MOHUKEHHBIMU (HU3UUECKUMH, UYB-
CTBEHHbIMW U1 YMCTBEHHBIMU CNOCOBHOCTAMM UMK NPU
OTCYTCTBUM Y HUX XXWU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWK, ecnu
OHM HEe HaXOAATCA MO, KOHTPOMEM UMW He MPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 00 UCMONB30BAHWM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 32 UX He30nacHOCTb.

Mp1mMeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTa U 06paLueHue ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWHI CrieLanbHbli NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALIMM 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HafiexHee B yKa3aHHOM Auanaso-

He MOLLIHOCTH.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
NPaBHOM BbIKNKOUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOAMAETCA BKMIOUEHHIO UMK BbIKMIOUEHMIO, OMACceH 1
[LOMKeH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» Mepep Tem Kak HacTpauBaTh 3NEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOUpaTb anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUNTE LUTencenb-
HYI0 BHAIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, ECNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NPef0CTOPOXKHO-
CT NPeaoTBpaLLAeT HenpeaHaMepPeHHOE BKMoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEOCTYNHOM AN
peteii mecte. He pa3peluaite nonb3oBaTbCA NekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NHLIAM, KOTOPble He 3HaKOMbl C
HUM UNH He YNTaNH HACTOALLUX MHCTPYKLMIA. Jek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL

» TwartenbHo yxaxXuBaiiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctaMu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hyHKLHIO ¥ XO[ ABHKYLLMXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UM NOBPEXIEHHH, OTPH-
LiaTeNbHO BNMAIOLLMX Ha (PYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe YacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCIONb30BAHNA 3NEKTPOUHCTPY-
meHTa. [1noxoe 0bcnyX1BaHNE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCNA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3a00TNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLINMU KPOMKaMK PeXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErye BECTH.

» [puMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMUMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBaliTE NpH 3TOM pabo-
yue yCNoBHA U BbinonHAemylo pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANs HENPeAyCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.
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» [lepXKuTe pyuKH M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH H UH-
CTbIMH, ClefiuTe UTo6bI Ha HUX UTOGbI Ha HUX He bbino
JKUAKON UNM KOHCUCTEHTHON CMa3Kku. CKOMb3KKe pyu-
KW M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHomy
00palLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U HE AatoT HafIeXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLIUAX.

MpumeHeHHe U 06CNyKMBaHKE aKKYMYNATOPHOIO

MHCTPYMeHTa

> 3apsKanTe aKKyMynAaTOpbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOHCTBAX, PeKOMEHAYEeMbIX U3roTOBHTENEM. 3a-
PAAHOE YCTPOMCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE AN ONpeneneH-
HOTO BKAR aKKYMYNATOPOB, MOXET MPUBECTH K NOXAPHOM
0MacHOCTH NPHU UCMOMb30BAHWM €0 C IPYTMMU aKKyMYns-
TOpamu.

» [pumeHsaiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpeHHble ANnA 3TOro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HUe APYTUX aKKYMYNATOPOB MOXET NPMBECTH K TPaBMaM
1 NOXapHOM OMACHOCTH.

> 3awmuaiTe HEUCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LIeNAPCKUX CKPENOK, MOHET, KNtouen, rBo3aei, BUH-
TOB M AAPYrUX ManeHbKUX MeTann1uecKkux npesmeToB,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHUTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHuWe NoNtoCoB aKKyMYNATOPa MOXET NPUBECTU K 0XKO-
ram Wnu noxapy.

» [pu HenpaBUNbLHOM MUCTIONb30BAHUK U3 aKKYMYNATOpa
MOXXeT noTeub XuAKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYlOLLEe MecTo Bofoi. Ecnu ata xupkocTtb nona-
[eT B rnasa, To ;0NONHNTENbHO 06paTUTeCh K Bpauy.
BbiTeKalolLan akkyMynaTopHas XMAKOCTb MOXET Np1Be-
CTW K pa3apa)KeHUH KOXKU UK K 0XKoram.

» He ucnonb3yiite NoBpeXaeHHbIe UMK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UK HHCTPYMEHTbI. [10BpeXaeHHbIe UK
M3MeHeHHbIe aKKyMYNATOpPbl MOryT NOBECTH cebs He-
Npeackasyemo, Yto MOXET NPUBECTH K BO3rOpPaHHUIo,
B3pPbIBY UM PUCKY NONMYUYEHWA TPABMbI.

» He knapgute akKyMynaTop HAH UHCTPYMEHT B OTOHb U
He noABeprainTe UX BO3AeHCTBUIO BbICOKHX Temnepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa soiwe 130 °C moryT npuse-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHaiTte Bce MHCTPYKLUK N0 3apAfaKe U He 3apsa-
JKanTe aKKyMyNnATOp UNM MHCTPYMEHT NPU Temnepary-
pe, BbixoAsLuel 3a YKa3aHHbIi B UHCTPYKLMHU AUana-
30H. HenpaBunbHas 3apsaaka unu 3apsaaKa npy Temnepa-
Typax, BbIXOAALMUX 3a yKa3aHHbIl7I AnMana3oH, MoryT no-
BPeauTb DaTapeto 1 NOBbLICUTb PUCK BO3TOPaHHS.

CepBuc

» PeMOHT 3neKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNu(MLMpoBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHeHWeM OPUrMHaNbHbIX 3aNaCcHbIX YacTei. ITM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukorpaa He 06cnyxuBaiiTe NOBpeXxAEHHbIE aKKYMY-
natopbl. ObCNyKMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3pelLaeTcs
TO/MbKO MPOU3BOAMTENIO MM ABTOPU30BAHHO CEPBUCHOM
OpraHusaumu.
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Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
AKKYMYNATOPHbIX CEKaTOPoB

» ITOT MHCTPYMEHT He NpefHa3HaueH Ans UCNoNb30BaHKA
nvuamu (BKlouas AeTei) ¢ orpaHMUeHHbIMA hU3NYECKH-
MU, CEHCOPHbIMM UMM YMCTBEHHbBIMU CMIOCOBHOCTAMM, &
TaKXe C HE[I0CTaTOUHBIM OMbITOM M/WNK HEAOCTATOUHbIMM
3HAHMAMM, UCKMIOUAA CNyyau, KOraa aKcnnyaTalus
MHCTPYMEHTA OCYLLIECTBNAETCA UMM NMOA HabnoaeHnem
N1La, OTBETCTBEHHOTO 3a WX besonacHocTb, IMbo npw no-
NYYEHUM OT 3TOrO NIULA COOTBETCTBYHOLLIMX MHCTPYKLMIA OT-
HOCHTENbHO 3KCMNyaTaLuu JAHHOTO MHCTPYMEHTA.
CnepnuTte 3a A€TbMU W HE MO3BONANTE UM UrpaTh C 3NeK-
TPOUHCTPYMEHTOM.

» He no3BonsiTe 1eTAM N0Nb30BaTbCA MHCTPYMEHTOM; He
0CTaBMANTE UHCTPYMEHT 6€3 NPUCMOTPA U XPAHHTE HEUC-
NONb3YHOLWMIACA MHCTPYMEHT B HAIEXXHOM MECTE, HEl0-
CTYNHOM [N fieTeN.

» He ucnonb3ayiite MHCTPYMEHT NOA AOXAEM W He 3aps-
XalTe noa AOXKAEM aKKyMyNATOPHyto baTapeto.

» He xpaH1Te MHCTPYMEHT Nof A0KAEM, A TAKKE B YCNOBH-
X NOBbILIEHHOM BNAXHOCTH.

» [lepxuTe CTOALLMX PAAOM NtoAer Ha be3onacHoM paccTo-
AHUM OT pabouer 30Hbl.

» Cnepute 3a TeM, utobbl NOCTOPOHHKE NpeAMETbI He
nonaaanu mMexay ne3BuUAMM. Yanainre npeameTsl, Ha-
XOAALLMECA MEXAY NE3BUAMM.

» Cnepute 3aTeM, utobbl He Nepepesatb He3aMeueHHbIN
3nekTpokabenb.

» [lepxute cBoOOAHYIO PYKY Ha BesonacHom paccros-
HUM OT paboueit 30HbI. He foTparuBaiitech A0 ne3BHii.
OHM oueHb ocTpble, Bbl MOXeTe nope3atbes.

» ByabTe BHUMaTENbHbI NPK paboTe C MHCTPYMEHTOM U crie-
[nuTe 3a TeM, utobbl nanblibl Bawwei cBoboHOM pyKH, Ko-
TOpbIMH Bbl ynepxuBaeTe nnbo oToaBUraeTe BETKH, He
nofBepPranuch ONacHOCTH BO3ENCTBUA PEXYLLMX HOXEN.

» He npumeHsiite cuny B 0bpaLieHH C HHCTPYMEHTOM.
Bbl MOXeTe MOCKONb3HYTLCA M MOMYUUTb TPABMbI MW Xe
paspesarb o HEOCTOPOXHOCTH UTO-NKOO.

» TuarenbHo NpoBepsiTe Ne3BUA Kaxabli pas neper aKc-
nnyatauuen.

» C upe3BbluaiHOM aKKYPaTHOCTbIO 0DpalLiaiTech ¢ ne3su-
AMK BO U3beXKaHKe NOPe30B 1 NOBPEXAEHNN.

» [locne kaxaoro UCNoNb30BaHKA U Nepes NPOBEPKON UK
TEX0DCNyXMBAHWUEM 3aCTONOPHUTE NPEAOXPAHUTENbHDIN
thukcarop.

» Bcerfia HocuTe 3aluTHbIE NepuaTkv Npu paborte ¢
MHCTPYMEHTOM MNW NPoBeAeHUM paboT no Texobenyxu-
BaHMI0/OUNCTKE.

» Mcnonb3yiTe MHCTPYMEHT TONbKO [NA NPEAYCMOTPEHHbIX
1A 31010 pabot (cMm. ,MpUMeHeHHe no HasHaueHuo"®,
Crpanuua 130).

2 3awuwaiiTe ANEKTPOUHCTPYMEHT OT BbICO-

KMX TeMneparyp, Hanp., oT ANUTENbHOro Ha-

rpeBaHus Ha COMHLe, OT OTHA, BOAbI U BNa-

1. CyLecTByeT 0NacHOCTb B3pblBa.

Bosch Power Tools
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3apAHbIX YCTPOUCTB

» HuKoraa He No3BoNANTE NONb30BATLCA 3aPAAHLIM
YCTPOWCTBOM A€TAM, NIULIAM C OFpaHUUeHHbIMHU (hr3nye-
CKMMU, CEHCOPHBIMM UMW YMCTBEHHbBIMU CNIOCOBHOCTAMM
UMK HELLOCTATOUHBIM OMbITOM M 3HAHWUAMM U/WNK NLAM,
He 3HaKOMbIM C 3TUMM yKa3aHWAMM. HalMoHanbHble
npeanucaH1a MoryT OrpaHMUMBaTh ONYCTUMbIA BO3PACT
oneparopa.

» He octaBnsaiite aeter be3 npucmotpa. [1eT He JOMKHbI
urpatb C 3apAaHbIM yCTpOI;ICTBOM.

> 3awuuaiite 3apAaHoOe YCTPONCTBO OT JOXAA U CbIPo-
CTH. [POHUKHOBEHHWE BO/bI B 3aPAAHOE YCTPOWCTBO MO-
BbILUAET PUCK NOPAXXEHMA 3NEKTPOTOKOM.

» Copepixute 3apaaHoe YCTPOMCTBO B UKcTOTE. B pe-
3ynbTarTe 3arpA3HEHUI CYLLLECTBYET ONACHOCTb ANEKTPH-
UeCKOro NOPaxeHus.

» Mepep KaxpabiM NpUMeHeHHEM NpoBepsAiTe 3apagHoe
ycTpoicTBo U Kabenb USB. Mpu 0bHapyeHuu noBpe-
XKAEHUI He Ucionb3yiTe 3apAafHoe ycTpoiicTBO. Hu-
KOrAia He BCKpbIBa#Te 3apsAAHOe YCTPOHCTBO CaMOCTO-
ATenbHo. Bce peMoHTHbIe paboTbl AONKHbI NPOU3BO-
AUTbCA TONbKO CePBUCHbIM LeHTpom Bosch. Mospe-
XIOeHHble 3apsafHble ycTpoiicTea U kabenu USB noBbilia-
10T PUCK MOPAKEHNUA INEKTPUUECKUM TOKOM.

» He ucnonb3yiite 3apagHoe yCTPOHCTBO HA NErko-
BOCNNaMeHsAoLeca NoBepXHocTH (Hanp., Ha bymare,
TKaHAX U T.A.) UMK B N0)KapoonacHol cpepe. Harpes
3apAAHOIO YCTPOMCTBA NPU 3apsAKe CO3AAET ONACHOCTb
BO3HWKHOBEHMA NOXapa.

» [p1 noBpeXAeHNN INEeKTPOMHCTPYMEHTA MOTYT Bbige-
nATbcA napbl. 0becneubTe NPUTOK CBEXEro BO3AYXa U
NpY BO3HUKHOBEHHH Xanob obpartutech K Bpauy. [1a-
Pbl MOTYT BbI3BaTb PasfpaxeH1e AblxaTenbHbIX nyTen

Cumsonbli

CneqyiolLye CMMBObI MOMOTYT BaM Npu UTEHWM W NOHUMa-

HWM PYKOBOACTBA MO 3KCMNyaTaUun. 3anoMHHTE CUMBO/bI W
WX 3HaueHue. [paBuNbHOE TONKOBaHWE CUMBOMIOB MOMOXET
nyuuwe v besonacHee pabotartb ¢ U3nen1em.

Cumson 3HaueHune

Mpv paboTe ¢ uagenvem sceraa ofe-
BalTe 3alLNUTHbIE OUKW U MPOYUHYIO 0DYBb.

Mcnonb3yiiTe 3apsgHoe YyCTPOMCTBO
TONBKO B CYXMX MOMELLEHUAX.

/‘ HanpaBneHue aBwxeH1s

ﬁ Hanpaenenue peakuuu

Cumeon 3HaueHne

HapeBaite 3aliuTHble PyKaBHLbl

Macca

Bxntouenne

BbikntoueHne

PaspelueHHoe fieicTBme

3anpeLleHHoe iencTBIe

XS0 @

CLick CnblLWUMbIV LyM

[Mp1HaanexHoCTM/3anuactu

OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe Bce ykasaHus No TEXHUKe Ges-

ONMacHOCTH M HHCTPYKLMK. YyLeHus, f1ony-

LieHHbIE NPY BbINONHEHUH NMPUBELEHHBIX HUXE

MHCTPYKLWHM, MOTYT BbI3BaTb MOPAXEHHE eK-

TPOTOKOM, NOXap W/Mnu1 NPUBECTH K TAXENBIM
TpaBMam.

[Moxanyicra, cneayite yKkasaHUAM PUCYHKOB B KOHLE PyKO-
BOZICTBA N0 3KCMyaTaLuu.

MpumMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

MHCTpYMeHT npeaHasHaueH Ans obpesaHus BETOK U pacTe-
HWi InameTpom o 25 MM (20 MM TBepaas peBecHHa) B
UaCTHOM CeKTope.

Komnnekr noctaBku

OCTOPOXHO U3BNEKUTE CAZOBbIA UHCTPYMEHT U3 YNaKOBKM U
npoBepbTe NONHOE HANMUKE CeaYIOLLMX YacTei:

- EasyPrune

- Kabenb Micro USB

- PykoBoACTBO N0 aKcnNyaTaLum

lpu HepocTaue N1 NOBPEXAEHUM YacTeit obpaTuTecs, no-
Xanyncra, K NnpoaaBLy.

M306pa)KEHHbIe COCTaBHbI€ UaCTH

Hymepauua n30bpaxeHHbIX AeTanei BbiNonHeHa No PUCYH-
Kam Ha CTPaHMLax C U30bpaxeHnem U3aenms.

(1)  CwmeHHoe nessue

(2)  OnopHoe ne3sue

(3)  Kycauku ans npoBonoku

(4) MpyxuHa

(5)  THe3mo Micro USB

(6)  MNpenoxpaHuTenbHbIN ukcatop
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(7)  ViHpwkaTop 3apAXEHHOCTH aKKyMYNATOPHOM bata- (10)  Brynkaana kpenneHwa nessusa
pen WU306paxceHHble UMK ONMCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He
(8)  BWHTNA 3aKpenneHus neaBuit BXOJAT B CTaHAAPTHbIN 06beM nocTaBki. MonHbii Habop
(9)  Llrekep Micro USB npuHagneXxHocTen Bbl HalaeTe B HaleM acCOPTUMEHTe
NPUHAZANEXHOCTEN.

TexHuueckue AaHHble

AKKYMYNATOPHbIA ceKaTop EasyPrune

ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3600HB21..

HoMuHanbHoe HanpsxeHue B 3,6

Makc. npon3BOAMTENbHOCTb Pe3aHua MM 20 (TBeppan fpeBecrHa)
MM 25 (mArkas gpeBecuHa)

Makc. KonuuecTBo pe3oB Ha OAHOM 3apAge ak- 450

KyMynaTopa (pasmep pesoB Ha OAHOM 3apafe

aKKyMynaTopa)

Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,49

PekomeHayemasn Temnepatypa oKpyxatoLen C +10... +45

Cpefibl BO BpeMA 3apAaKH

[lonycTumas Temneparypa OKpyxaroLen cpe- C -10... +50

[ibl BO Bpema akcnnyaTauumu® v Bo Bpema xpa-

HeHuA

AkKymynsTopHas barapes NUTUA-HOHHAA

EmkocTtb Ay 1,5

JHeprua Brey 5,4

Yncno anemMeHTOB akkymynaTopa 1

A)  OrpaHnyeHHas MoLHOCTb Npu Temnepatype <0 °C.

MapameTpbl ykasaHbl 4ns HoMMHanbHoro Hanpsxerus [U] 230 B. Mpu Apyrix 3HaUEHNAX HANPSXKEHWA, a TAKKe B Ceunm-
UeCKOM ANA CTPaHbl UCMONHEHUU MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

ApPTUKYNbHbI HOMEP 1607 000 CGP

3apagHoe ycTpoicTBO

ApTUKYNbHbIA HOMep

EC 2609120713 1600 A00 3RK
Benukobputa- 2609120718 1600A00 48V
HUA

ABctpanua 2609120717 1600A0048U
AnoHua 2609120715 1600 A00 48T
HoMWHanbHoe HanpsxeHue B 5,0 5,0
3apsAaHbIf TOK A 1,0 0,5
TPOAOMKUTENBHOCTb 3aPAAKK (aK- y 3,5 3,5

KYMYNATOP Pa3psixeH)
Bec cornacHo EPTA-Procedure Kr 0,06 0,06

01:2014

CreneHb 3alLuThl =W AT
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[JaHHble No wymy 1 BUOpaLum

YpoBeHb LiiymMa onpefeneH B COOTBETCTBUM C eBPONENCKOM
Hopmoi EN 62841-1.

A-B3BelLEHHDbIA YPOBEHb 3BYKOBOT0O 1aBNEHUA OT NeK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHO Hibke 70 AB(A).

CymmapHas BUbpaLus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWi) W norpetuHocTb K onpeaensiotca B cootseTcTauu ¢ EN
62841-1:a, = 2,5 m/c’, K = 1,5 m/c”.

YKa3aHHbl€e B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDPALK 1
3HAUEHKE LIYMOBOW IMUCCHM U3MEPEHDI N0 METOAMKE U3Me-
peHusA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONbB30-
BaHbl [J19 CPaBHEHMA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUroAHbI A/1A NPeABapUTENbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLmMm
W LIYMOBOW 3MUCCHUU.

YpoBeHb BUOPALIMK M 3HAUEHHE LLIYMOBOW IMUCCHHU YKa3aHbl
[N OCHOBHBbIX BUAOB paboTbl C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. Of-
HAKO eCN ANEeKTPOUHCTPYMEHT 6yneT WCNOMb30BaH A/1A Bbl-
NOMHEHUA Py X paboT C NPUMEHEHUEM HENPEAYCMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM pa60umx WHCTPYMEHTOB UK TEXHWYUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byaeT oTBeuaTb NPeANMCaHUaM, To
3HaUeHs YPOBHA BUOPALMM W LUYMOBOM IMUCCHM MOTYT
ObITb MHBIMM. ITO MOXKET 3HAUMTENBHO NOBbICHTH OBLKH
YPOBEHb BUOPALIMM 1 0DLLYIO LIYMOBYIO SMUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThl.

[inA TOUHOM OLLEHKM YPOBHA BUOPALMM W LUYMOBOM IMUCCHM
B TEUEHWE ONpeaeneHHOro BPEMEHHOIO UHTEPBANA HYXKHO
YUUTbIBATb TAKXXe U BPEMA, KOrlda UHCTPYMEHT BbIKNOUEeH
UMK, XOTA U BKKOUEH, HO He HaxoauTcA B paboTe. 310 MoXeT
3HAUMTENIbHO COKPATUTD YPOBEHb BUDPALMK 1 LLIYMOBYIO
3MUCCHIO B EPECUETE Ha NONHOE pabouee Bpems.
MpenycMoTpuTe JONONHUTENbHbIE Mepbl De3onacHoCTH Ans
3aLUKTbI OnepaTtopa OT BO3AeNCTBMA BUOpaUmK, Hanpumep:
TexHUueckoe 0bCnyxxuBaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLya TeXHONOTUUECKMX MPOLIECCOB.

BknioueHune

» lMonb3yiiTech TONbKO 3apAAHBLIMH YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHUUECKHX NapameTpax. TONbKO 3T 3a-
pAAHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHbI ANA NUTUA-MOHHOTO aKKY-
MYNATOPA, NPUMEHAEMOTO B JAHHOM U3[ENHUH.

3apaaka akkymynartopa (cm. puc. A)

YkasaHue: AKkyMynaTopHas batapes noctaBnseTcs B ua-
CTMUHO 3aPAXEHHOM COCTOHWM. [1NA JOCTUXKEHUA NONHON
€MKOCTH aKKYMYNATOPHOM baTtapeu NonHOCTbIO 3apAauTe aK-
KYMYNATOPHYto batapeto nepes nepBbiM UCMONb30BaHUEM
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

NTUTURA-MOHHYIO aKKyMYNATOPHYIO baTapeto MOXHO 3apsxKaTb
Koraa yrofiHo, 370 He COKPaLLAeT ee IKCMNyaTaLMOHHbIN pe-
cypc. [pepbiBaHKe npouecca 3apaaKkK He NOBPEXAAET akKy-
MynATOpHYto batapeto.

TTUTMI-MOHHBIN aKKyMYNATOP 3alliuLLeH OT rNyboKow paspaa-
ku. Ecnu akkymynatopHas batapes paspsxeHa, yCuneHue
pe3aHuA OTKNIYaAeTCA U MHCTPYMEHTOM MOXHO NPOAOMXKaTh

Nonb30BaThCA B PYUHOM PEXMME ANA BCEX AMAMETPOB pe3a-
HuA.

AKKYMynATOpPHYto baTapeto cnesyeT nof3apaamuThb, CNK UH-
[MKaTop 3apsAXXeHHOCTH akkymynsTopa (7) Bo Bpems pe3a-
HWA KOPOTKO MUraeT KpacHbIM LiBETOM.

MopakntounTe wrekep USB Ha kabene Micro USB k UCTOUHKKY
nuTaHua, a wrekep Micro USB (9) sctasbre B rHesno Micro
USB (5) cBepxy Ha pykosTke. [TpoLecc 3apaaK1 HauuHaeT-
¢, Kak Tonbko byayT BcTaBneHbl 0ba Wwrekepa.

e3no Micro USB (5) ocTynHo TonbKo B TOM Clyuae, ecnu
npefoxpaHuTenbHbIM trkcatop (6) 3abnok1poBaH.
NHpMKaTop 3apsXeHHOCTH akkymynaTopa (7) nokasbiBaer,
Kak npofBuraeTca 3apsaaka. Bo Bpema 3apAanku MHaukarop
MELEHHO MUraeT 3eNeHbIM LiBETOM. ECniM MHAKMKaTOp 3aps-
)KEHHOCTM aKKyMyNnATopa CBETUTCA HenpepbIBHbIM 3ene-
HbIM CBETOM, 3T0 3HAUMT, UTO aKKyMynATOpHas batapes
MONHOCTbIO 3apsXKeHa.

Bo Bpems 3apsaKu pyKOATKA INEKTPOUHCTPYMEHTA HarpeBa-
eTcAl. IT0 HOpManbHo.

OTKNtOUMTE 3apAAHOE YCTPOUCTBO OT CETU MO OKOHUAHMK
npovecca 3apAaKM.

WUHpauKaTop 3apAKeHHOCTH aKKYMYNATOPHO
bartapeu

NHOMKaTop 3apsXeHHOCTH akKyMynaTopHol batapeu (7) no-
Ka3blBaeT CTeNneHb 3apAaKv akkyMyNATOPHOH batapeu.

Csetoauoa EMKocTb
[TOCTOAHHbIN 3eNEHbIN CBET >35%
MuratoLLmi 3eneHbli cBeT 5-35%
OpuHapHbIf Npobneck, KpacHbIn 0-5%

Ykasauua no 3apapke

3apsAauTe aNEKTPOUHCTPYMEHT Nepes UCMONb30BaHNUEM.
NHAMKaTOp 3apAXKEHHOCTH akKyMyNATOPHOM HaTapen Muraet
KpacHbIM, Koraa:

— 3apAAHOE YCTPOICTBO NOBPEXAEHO;

— NOAKNIOUEHO HEMPABUbHOE 3aPAHOE YCTPOUCTBO.
INEKTPOUHCTPYMEHT 0DOPYA0BAH 3aLUMTON OT Neperpysku.
Korzia cpabarblBaeT 3alluta oT neperpysku, 3NeKTPOMHCTPY-
MEHT BNIOKUpYyeTCA ANA NPeAO0TBPALLEHHA NOBPEXLEHHNH.
[ina cbpoca 3aluTbl OT Neperpy3k1 NOAKIOUUTE 3apAAHOe
YCTPOKCTBO. Nepen NOBTOPHbIM UCMONb30BAHUEM NOMHO-
CTbi0 3aPAMTE INEKTPOUHCTPYMEHT TaK, UTOBbI UHAMKATOP
3aPAKEHHOCTU aKKyMYNATOPHOX baTapen HenpepbiBHO CBe-
TUNCA 3€N1eHbIM LIBETOM.

Pabora c uHCTpymeHTOM

Pas6nokuposka (cm. puc. B1)

OTnycTuTe NpefoxpaHuTenbHbIi ukcatop (6), nepeasuHys
ero Hasaf]. Pabouuit MHCTPYMEHT OTKPbIBAETCA W TOTOB K pa-
bore.

F 016194 532((07.09.2022)

Bosch Power Tools


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

bnokupoBka

lMocne paboTbl COXMUTE PYKOATKM U 3aBNOKUPYHTE
npenoxpaHuTeNbHbIM dukcatop (6), NoABKHYB ero Bnepea.
Bcerpa bnokupyiite cekatop, Koraa OH He UCMonb3yeTcs.

Monoxenue xBarta (cm. puc. B2-B4)

[lepXuTe CanoBbli MHCTPYMEHT B NepeaHer YacTu, Kak Ha
WNMIOCTPaLMK. He aepXuTe CaoBbli MHCTPYMEHT 3a 3af-
HIOIO UaCTb PYKOATOK M He BCTABNANTE Nanblibl MEXaY PyKo-
ATKaMM.

Pe3sanue c ycunennem (cm. puc. B)

Caf10BbIi MHCTPYMEHT NOMOraeT NoNb30BaTenio Npy pesa-
HUK. OH UCNONb3YETCA Kak 0bbIUHbBINA CEKATOP U B PYUHOM
pexume pexer bea ycunerus, noka He byet npesbilweH
onpeaeneHHbIi JuaMeTpbl BETKM. [py NpesblleHuH onpe-
[eNeHHoro pasmepa BETKM BK/IOUAETCA BCTPOEHHbIN ABHra-
Tenb AN yCUneHus pesaxus. [pu yCuneHun pesaHus Bo3Hu-
KaloLLWH WyM ABNAETCA HOPMANbHBIM.

Ycunenue pesaHna pabotaet ToNbKO NPH CKATUK PYKOATOK.
Be3 cxxaTua pyKkoAToK CaA0Bblii HHCTPYMEHT BbIKNIoUaeT-
cA.

YkasaHus no pabore

CoBeTbl N0 pe3Ke APeBeCHON PaCTUTENbHOCTH
(cm. puc. C1-C10)

He paboraiite c HHCTpyMeHTOM NpH HeyA06HOM nonoxe-
HUM Tena. 310 MOXET NPUBECTH K TAXKE/bIM TPaBMaM.

Mouck HeucnpaBHoOCTEIH
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DNepxute cBo6OAHYI0 PYKY Ha Be3onacHoM paccToOAHUK
ot pabouei 30Hbl. He goTparuBaiitech 4o ne3suit. OHu
OueHb OCTpble, Bbl MOXeTe nopesarbes.

C1 BoBpems noAcTpuraH1A BETOK BCeraa HocuTe 3a-
LMTHbIE MepuaTKy.

C2  Yrobbl 0becneunTb 3axuBNEHHE CPE3], He Cpe3ailTe
cnuwkom bnusko k cTBony.

C3  Bcerpa npousBoauTe Cpes Ha paccTosHUM 8 MM Bbl-
Le MOYKM.

C4  Cpes omKeH NPOU3BOAMTLCA C HAKMOHOM B HanpaBs-
NEHUM OT NOUKM, uTobbI 0bECneunTb CTEKaHHe fo-
KIEBOW BOAbI.

C5  Ecnu Bbl nonHocTbio yaanaeTe HeCyLLyto BETBb,
Ccpe3aifTe ee [j0 CamMoro ee pa3BeTBNEHHS.

C6  He BTbiKailTe Ne3BUA ceKaTopa B 3eM1i0, uTobbl He
NOBPEAMTb KOPHEBYIO CUCTEMY.

C7  Cpe3aiTe BETBM M0 OTAENbHOCTH, Kak MOKa3aHo Ha
PUCYHKe.

C8  YpanaWTe CAMLLKOM ryCTyio NOPOC/b UK NepenneTa-
foLLMecA BETKH.

C9  Ypansiite TOHKKe 1 cnabble noberu.

C10 Bcergaynanante oTMepLUKe, NOBPEXAEHHbIE UMK
BonbHble BETKM.

B cnepyloweit Tabnuue copepxutca obLas nHdopmayua 0b ycTpaHeHuu Henonagaok. MHaMKaTop 3apsikeHHOCTH akKyMyATO-
pa NpeaocTaBnAeT A0NONHUTENbHYIO MHADOPMALMIO, KOTOPYHO MOXHO MCMONb30BATh /1A MAEHTUDHKALMK OLIMOKM MIK

npobnembl.

Mpobnema Bo3Mo)XHas NpuuMHa

Caf0BbIi MHCTPYMeEHT ocTa-  CnuwKoM cnaboe cxatie pyKoAaToK

HaB/TMBAETCA NPU pe3aHnuKn

YcTpaHeHue
CrkMMaiiTe PyKOATKM BO BPEMs Pe3aHHs

CKMManTe pyKOATKM CUNbHee

le3BuA 3aKNMHUBAIOTCA B

TONCTOM BETKe
[lpeBecuHa CNMLLIKOM TBepaas

[nameTp cnuwwKom bonbLuoi

Henpaamanoe NoNoXeHue pe3aHuA

HwusKui 3apag akKymynaTopHom batapeu

[lepXuTe CanoBbli MHCTPYMEHT TONbKO 33
BEPXHIOK PYKOATKY U 0cBODOAHTE ero, AiBuras
ne3Bue Bnepeq-Hasan

3apsAauTe akKyMynaTopHyto batapeto, ecnu
Heobxoaumo

YcuneHne pesaHua He BKNIOYAETCA, €CNU BO BPEMA PE3aHWUA MUraeT CBETOANOA:

CeeToanon Muraet 3pasa  OTpesaemas JPEBECHHA CIIMILKOM ToNCTas/

KpacCHbIM LiIBETOM TBEPAAA

Monpobyite pe3atb BeTky B bonee y3kom me-
cre

CNWLWKOM HU3KHI 3apAf akKyMyNATOpHO! ba-  3apAfiuTe akkyMynsTOPHYIo batapeio

Tapeu

Bosch Power Tools
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Mpobnema Bo3moxHana npuunHa

Csetoguof MuraeT 2 pasa  Temneparypa akkyMynaTopa ClIMLKOM BbICO-

KpacCHbIM LIBETOM KaA

YctpaHeHue

CnULLIKOM BbICOKaA TemMnepaTtypa oKpyaroLLen
cpeqbl (He noaCTaBnANTe CafoBbii UHCTPYMEHT
MO/ NPAMbIE CONHEUHbIE Ny4H)

MNopoxaute 10-15 MUHYT, uTOBLI AATb AKKYMY-
NATOPHOW baTapee oCThiTb

Temneparypa akkyMyNATopa CMLIKOM HU3Kas  CRMLIKOM HWA3KaA Temneparypa oKpyxaroLen

cpepbl (He UCMoMb3yiTe Caf0BbIi UHCTPYMEHT
npv Temnepatypax Hxe —20 °C)

Ecnu cagoBbli MHCTPYMEHT He UCNonb3yeTca,
XPaHuTe ero B NOMeLLEeHUN

Csetoanop muraet 1 pas
KpPaCHbIM LIBETOM Tapeu

CNWLWKOM HU3KHI 3apAL akKyMyNATOpHOM ba-  3apAfuTe akkyMynATOpHYlo batapeio

CBETOAMOA ropuT 3eNeHbIM  YCUneHue pesaHus HeucnpaBHoO

L|BETOM, a 3aTeM MUraeT
KpacHbIM LIBETOM B Obl-
CTPOM Temne

ObpatuTech B CEPBHCHYIO MACTEPCKYIO

CBeTofMo/1 MUraeT Kpac-
HbIM L|BETOM B DbICTPOM
TeMmne no 3aBepLUeHnH
pe3aHus

Bpems Mexy pesamu CluwwKom Hebonbluoe

KauTe uyTh foNbLiUe MEXY CRenyoWUMY apyr
3a [Ipyrom pesamu

TexobcnyxnBaHue 1 cepBUc

Texchny)KuBaHue, OYHUCTKA U XpaHEHHe

» [ina kauecTBEHHON M HafeXHOW PaboTbl copepuTe
U3AenHue B UKCTOTE.

» Bcerna HocuTe 3alyuTHbIE NepuaTku npu pabote ¢
MHCTPYMEHTOM WNK NpoBeaeHUH paboT no Texobenyxu-
BaHWI0/OUnCTKe.

Ecnu akkymynaTop bonblue He pabotaet, To 0bpaTUTECD, MO-

Xanyncra, B aBTOPU30BAHHYI0 CEPBUCHYIO MAacTepCKYI0 AnA

3NEKTPOMHCTPYMEHTOB (hupMbl Bosch.

Mpyxuna (4) mexxay pykoatkamu HE noanexur sameHe

n ee HENb3A chumarb. HecobniogeHue atoro npeaynpe-

KIEHUA MOXKET NPUBECTH K TAXKENbIM TPaBMaM.

Peanusauuio npoayKLUuK paspeLLaeTcsa NPoM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U KMocKax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMM, UCKMIOUAIOLLMX Momna-

[JaHue Ha Heé aTMOCepPHbIX 0CaKOB W BO3[EMCTBHE UCTOU-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPaTyp (Pe3Koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UXC/IE CONHEUHbIX NTyUei.

MpopaseL (M3roToBUTENb) 0693aH NPefoCTaBUTb NOKynaTe-

0 HEODXOAMMYI0 M AOCTOBEPHYHO MH(OPMALIMIO O NPOAYK-

LMK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUbHOTO Bbl-

bopa. NHthopmaumsa o npoaykumu B 0bs3aTenbHOM nopsake

[NIOMMKHA CoaiepXKaTb CBEIEHMSA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHofaTenbCTBOM Poccuitckon Gepepauuu.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npoaykums bbina B

yNoTPebNEeH!H UNK B HeW YCTPAHANCA Hel0CTaToOK (HegocTar-

Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-

111A 06 aTOM.

B npoljecce peanusatum NPOMyKLMK JOMKHbBI BbINONHATLCA

cnenytoLyue TpeboBaHua besonacHoCTy:

- Mpopnasel; 0693aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKyNaTensa
(hMPMeHHOE HaMMeHOBaHKE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoxieHus (ampec) 1 pexxum eé paboTbl;

- 00pas3Libl NPOAYKLMM B TOPTrOBbIX NOMELLEHUAX [JOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHUA MOKynarens
C HAAMUCAMM Ha U3AENHMAX W UCKMIoUaTb NI0Dble CaMocTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNnen ¢ U3fen1amu, npuso-
nALMe K 3anyCKy U3MeNnnit, KoOMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- MNpopnasel 0693aH OBECTH [10 CBELEHNA NOKYNaTenNs uH-
(hopMaLMIO O NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX U3[e-
A YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAIMUMM CEPTUTH-
KaToB WNW ieKnapaLini 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLyaeTca peanusauma NPOAYKLMKU MK OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUHUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LIKM CPOKOM FOAHOCTH, CejaM1 Nopum 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pyKOBOACTBA) MO IKCNAyaTaluu, 0bA3aTenbHOro
cepTudrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

3amena nesswuii (cm. puc. D1-D4)

3anacHoe ne3sue: F 016 800475

Pa3bnokupyiite CafoBbli UHCTPYMEHT NP1 NOMOLLW
npenoxpaHnUTeNbHOro dukcaropa (6).

IpY NOMOLLM NPUAAraoLLErocs K 3anacHoMy Ne3BHI0 KIto-
Ua-LIecTUrpaHHuKa U3BneKkuTe BUHT (8) BMeCTe C BTYNKOM
(10), utobbI OTNYCTHTL NE3BHE.

YctaHoBuTE HOBOE NeaBue (1), Kak NoKa3aHO Ha PUCYHKE.
3atem BcTaBbTe BTyNKy (10) BMecTe ¢ BUHTOM (8) 1 Kpenko
3aTAHWTE BUHT NPU MOMOLLM K/ioUa-LUeCTUrPaHHUKa.

Mocne noacTpuraHua/xpaHeHne

TwarenbHo ounLLanTe BHELLHIOW NOBEPXHOCTb CafloBOrO
MHCTPYMEHTa C MOMOLLbIO MATKOW LLETKM W TKaHK. He npume-
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HAWTE BOAY, PACTBOPUTENM U NONUPYIOLLMe CpeacTBa. Yaa-
NANATE BCE HANUNAHKA.

[lnA xpaHeH1s NOCTOAHHO CMasblBalTe Ne3BUA CNpeem Ans
yxofa.

XpaHuTe cafioBbli UHCTPYMEHT B HaIEXHOM, CYXOM U HEfl0-
CTYNHOM [1f1 iIeTen MecTe, € 3abNI0KMPOBaHHbIM NPefoxpa-
HUTENbHbIM (rKkcaTopoMm (6). He octaBnsiite cagoBblit
MHCTPYMeHT 6e3 NpUcMoTpa, KOrAa OH He UCTIONb3YeTCA.
He cTaBbTe fipyrue npeameTbl Ha CafoBbIA UHCTPYMEHT.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBAHHKE MO BONPOCaM
NpPUMeHeHHsa

CepBHCHbI OTZeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpocsl no pe-
MOHTY W 0Bcny>xuBaHuIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTtam. M30bpaxeHns ¢ NPOCTPaHCTBEHHbIM pa3feneHnem
[nenartei M MHopMALLMI0 NO 3aNUacTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKXe Mo aapecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npefocTaBnstowmi
KOHCYNbTaLMu Ha NpeaMeT UCMoNb30BaHWA NPOAYKLMK, C
Y10BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOTO Hallel NPOAYKLMHU 1 ee NPUHAANEKHOCTEN.
lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yKasblaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BOZICKOV Tabnuuke usaenua.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0B6CNYXKMBAHUE N PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobniofieHeM TpeboBaH!I U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPaH TONbKO B (DUPMEHHBIX
WNK aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LiEHTPax «PobepT botuy.
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpacakTHON NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHas U3TOTOBMTENEM OpraHn3aLus:
000 «Pobept bou» BatuyTuHcKoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTeNbHble aApeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
Ha#lperte No ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofia 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TeUeHUe

rapaHTUMHOro CPOKa IKCMNyaTaLiuu o BUHE U3rOTOBUTENS,

BNaieneL MMeeT NpaBso Ha becnnaTHbIi rapaHTUIHHbIN pe-

MOHT, NPY CObNIoeHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXaHUUECKMX MOBPEXAEHUH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HapYyLUeHWUA TpeboBaHui pyko-
BO/CTBA N0 3KCMAyaTaLuu

- HanuuWe B pyKOBO/CTBE N0 IKCMNyaTaluk OTMETKM NPo-
[N1aBLia 0 NPOAAKE W NOLNMUCH NOKyNaTens;

- COOTBETCTBHE CEPUIHHOTO HOMEPA ANMEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEePUHHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;
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— OTCYTCTBHE CNeJOB HEKBANU(HULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPAHAETCA Ha:

- niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C (hopC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPMasbHbIi M3HOC: INEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3NeKTPUUECKHE.

TapaHThen He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNE/CTBUE HOPMANBHOTO M3HOCA, COKPa-
LAIOLLEro CPOK CNY)Obl TaKKX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak
NMPUCOEAUHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKM U T.M.:

— eCTeCTBeHHbIM U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 0bopyaoBaHKe 1 €ro YacTH, BbIXO/ M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CNEefCTBUEM HENPaBUIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWPOBaHHOW MOUDUKALMK, HENPABHIBHOO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 06CNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HENCNPaBHOCTH, BO3HHUKLLME B Pe3y/ibTaTe Neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMEHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
Kanoctu, fedopMaLna UK OnnaBneHu1e AeTanen v yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHe Nk 0byrnnBaHue
M30NALMM NPOBOAOB INEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOV TEMNeparypbi.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha BNoXeHHble NIUTUEBO-UOHHbIE aKKYMYNATOPHbIE batapeu
pacnpocTpaHsAioTca TpeboBaHUA B OTHOLIEHUH TPAHCMOPTH-
POBKH OMacHbIX rpy30B. AKKYMyNATOpHble batapeu MoryT
NepeBo3UTLCA CaMUM NONb30BaTeNeM aBTOMOOUIbHBIM
TpaHcnopToM bea HeobxoaMMoCTH cobnioaeHUs A0NONHK-
TeNbHbIX HOPM.

Mpu nepeBo3ke C NpUBNeYeHUeM TPETbHX UL (Hanp.: camo-
NETOM UNY TPAHCMOPTHBIM 3KCNIEAMTOPOM) Heobxoanumo
cobnioaatb 0cobble TpeboBaHKsA K yNakoBKe U MapKUPOBKE.
B 3TOM cnyuae npu nofrotoBKe rpysa k oTnpaske Heobxoau-
MO yuacT1e 3KCepTa no OMacHbIM rpy3am.

Ytunusauusa

7N NEXHOCTH W YNaKOBKY HYXXHO ClaBaTh Ha 3KO-
NOTMUYECKHM UHCTYIO0 peKynepaumio.

He BbibpacbiBaiTe U3feNns U akkyMynATOpHble
barapen/batapeiiku B ObITOBOM Mycop!

?74 Wanenus, akkymynaTopHble batapeu, npuHan-

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

B cootBeTCTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EC u
eBponenckon aupektuaoi 2006/66/EC oTcnyxuBLLMe 13-
NIeNuA 1 NOBPEXAEHHDIE UMY UCNONb30BaHHbIE aKKYMYNATO-
pbl/6aTapeiku cneayeT cobupartb 0TAENbHO U ciaBaTh HA
3KONOMMUECKM UUCTYIO PEKYNepaLuio.

IMpu HenpaBKNbHOM YTUNK3ALMK OTPADOTaHHbIE INEKTPUYE-
CKME W 3NEKTPOHHbIE NPUBOPBI MOTYT OKa3aTb BPEAHOE BO3-
[NefiCTBME Ha OKPYXXAIOLLYIO CPefly M 30POBbE UenoBeka 13-
3a BO3MOXHOr0 MPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLECTB.

AkkymynaTopbi/6aTapen:
NuTHiA-HOHHDIE:
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lMoxanyicra, yuuTbiBanTe ykasaHue B pasaene TpaHcnopTu-

poBka (cM. ,, TpaHcnopTpoBka“, CTpanuia 135).

» WHTerpupoBaHHble aKKyMynATOpHbie 6aTapeu pa3pe-
LIaeTcA U3BNEKaTb TONbKO cneyuanucTam. Bekpbitue
Koprnyca YpeBato paspyLLeHUEM U3AENHA.

Utobbl U3BNeub akKyMynATOPHYHO batapeto U3 u3nenus, uc-

nonb3yiTe U3AENKME A0 TeX NOP, NOKa aKKyMynaTopHas bara-

pes MONHOCTbIO He Pa3PAAMTCA. BbIKPYTUTE BUHTBI Ha KOpMy-

Ce ¥ CHUMUTE 0BLIMBKY Kopryca, uTobbl U3BNEUb akKyMyns-

TOpHYto batapeto. Bo n3bexxaHne KOPOTKOro 3aMblKaHHA OT-

COEMIMHUTE MO OUEPeU BCE KOHTAKTbI HA aKKYMYNATOPE

“3onupyWnTe nomtoca. [laxxe nocne NONHOM PaspsKy akky-

MynaTopHas batapes elle UMEeET 0CTaTOYHbIM 3apaf, KOTO-

Pblit MOXET BbICBODOOAMTLCA MPU KOPOTKOM 3aMblKaHMH.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

MosacHeHHA cumBoniB

A\

X

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

[pouuTanTe Lo IHCTPYKLtO 3
ekcnnyarauii.

3aranbHa BKasiBKka npo Hebeaneky.
TpumaiTe pyku Aaneko Bif HoXa.

He kopucTyittecs BUpobom B oLy, Ha
BMPID B3arani He NOBWUHEH Nonaaaty
aou.

X NONEPE- npo-mrav'l_Te BCi BKi?i‘BKM 3 Textl‘ixu
IDKEHHA 6e3neKu', iHCTPYKUT, intocTpauji Ta
cneyudvikauii, HapaHi 3 uum
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHA YCiX NOAaHMX
HIKUE IHCTPYKLiM MOXEe NPU3BECTH 10 YPaXKEHHA
€NEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXKEXi i/abo cepio3Hoi TpaBmMK.
[lobpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Ui nonepekeHHs i
BKa3iBKH.
[i NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i ENEKTPOIHCTPYMEHT, WO NPaLtoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6es enektpokabento).

Be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uncToTi i 3abe3neute
Robpe ociTneHHa pobouoro micud. besnaz abo noraHe

OCBITNIEHHS HA POBOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHWUX BUNAAIKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y Cepefj0BHLi,
ne icHye Hebeaneka BUGYXy BHacnigok npucyTHoCTi
ropIoUMX piauH, rasie abo nuny. ENekTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOLPKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXE 3aUMaThcA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPoOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaire fo po6ouoro micusa airei Ta iHWKMX
niofei. Bu MoxeTe BTPaTUTH KOHTPONb Hap,
€N1EKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byaeTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa be3neka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPYyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He A03BONAETLCA MiHATH WOCH B WTENCeni.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MAKOTb
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE aAanTepH.
BuKopHCTaHHA OPUriHANbHOrO WTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNeHuMu
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeAmu onaneHks,
nNUTamu Ta xonogunbHukamu. Konv Bawe tino
3a3emieHe, icHye 3binblieHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiTe eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLy i BONOTH.
[MonafaHHs BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUank
YPaXXeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MePEXHMI LIHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHaM. Hikonu He BUKOpPUCTOBY#TE
MepeXXHHi WHYP AnA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuwainTe kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpUx KpaiB Ta pyXoMuXx feTanei
eneKTPOIHCTPYMeHTa. [ToWKOMKEHNI abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inblUye PU3NK ypaXKeHHs eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 0060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE
NHLIE TaKWi NOJO0BXKYBau, L0 NPUAATHHIA Ans
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAuUa, LU0
pO3pPaxoBaHWi Ha 30BHILLHi POHOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPaXXeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» AKIWOo He MOXXHa 3an0birTH BHKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMY CepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXUCHOTO BUMKHEHHS.
BHKOPUCTaHHA NPUCTPOI 3aXMCHOTO BUMKHEHHSA
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niope

» ByabTe yBaXHUMMU, CliAKyiiTe 3a TUM, o Bu pobute,
Ta po3cyAnuBoO NoBoAbTeCA Nif Yac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiiteca
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu ctomneni abo
3HaxopuTecA nig fi€io HAPKOTHKIB, CNUPTHUX HaNoIB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBaHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHUO3HUX
TpaBM.
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» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNbHOrO 3aXKCTY.

3aBxau BaAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acToCyBaHHsA
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOrO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNewLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KaCKM Ta HaBYLUHMKiB, 3MEHLUYE PU3KK TPABM.

YHuKaiiTe BUNafKOBOro BMHKaHHA. lMepw Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B enekTpomepexy abo
nip’eqHaTH akyMynAaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
pyKH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHeHUIH. TpUMaHHA Nanbus Ha
BUAMMKaui Mif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
MifKMNOUYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA MOXKE NPHU3BECTH [0 TPABM.

Mepepn THM, AK BMUKaTH €1eKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBHii Kniou. epebyBaHHA HanaromkyBanbHoro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
110 0bepTaETLCA, MOXE NPHU3BECTH [0 TPABM.

YHuKaiiTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAu
36epiraiiTe cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103BoNMTb BaM Kpalie KOHTPONoBaTH
€NEKTPOIHCTPYMEHT y HeOE3NEeUHUX CUTyaLlifxX.

Basraiite npupaatHuii opar. He BaaraiTte npoctopui
opAr 1a npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs it opar
A0 AeTanei, Wo pyxawTbea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BO/OCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxarTbes.

AKLL0 iCHYE MOXKNUBICTb MOHTYBaTH
NUNOBiIACMOKTYBanbHi abo nunoynosnioioui NnpucTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
NUNOBIACMOKTYBANbHOTO NMPUCTPOID MOXE 3MEHLLNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi MUNom.

[lobpe 3HaHHA eNneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTi YacToro ix BAKOPUCTAHHSA, He NOBHHHO
NPU3BOANTH 10 CAMOBNEBHEHOCTi 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa Ais Moxe B
OfIHY MUTb MPKU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMM.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMeHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKopuUCTOBYiiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewjianbHO NPU3HaueHuii 4NA BiANOBiAHOT poboTH.

3 NpUAATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Bu 3 MeHLLMM
PH3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, AKLL0
byzeTe npaLlioBaTy B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiteca eneKTpoOiHCTPYMEHTOM 3
NOLIKO/KEHUM BUMUKAUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKUI
He BMUKAETLCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
1ioro Tpeba BigpemMoHTyBaTH.

» Mepep Tum, K perynioBaty wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH npunagana abo xosatu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynATopHy barapeio. Li
nonepeXKyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikv be3neku 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUMafIKOBOrO 3anyCcKy eNeKTPOIHCTPYMEHTa.
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» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bif Aiteii. He no3ponsiite
KOPHCTYBATHCA eNeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, o He
3HaioMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKu.
BuKopuCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMU
ocobamu Moxe by Hebe3neuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunappam. lMepesipsiite, wob pyxomi aertani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu NpaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowkoAXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLIOMY CTaHi, AKWIA Mir 61 BNNUHYTH Ha
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. MMowkomxkeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLLaCHMX BUNAAKIB CNPUUMHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
uucroti. CTapaHHO JOTNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPMM Pi3anbHUM KPAaEM MeHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyaralii.

» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaaa ao
HbOT0, PO60Ui iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBOK. bepiTb 0 yBaru npu LibomMy yMoBH po6oTu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, AN AKX BOHK He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 Hebe3neuHnx
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKOATKHM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YUCTUMH, CRigKy#Te, 106 Ha HUX He byno onuewM abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEeHTaMH, L0 NPaLIoIoTb Ha
aKyMynaTopHux 6atapesax

» 3apapkaiTte akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUIOTOBMIOBaYE€M. BUKOPMCTaHHA 3apAdKYyBaNbHOrO
NPUCTPOIO iNs aKyMYNATOPHUX baTapen, Ana AKKUX BiH He
nepezfbaueHui, MoXe NPU3BOANTH 10 MOXEXI.
BukopucToByiiTe B eNeKTPOIHCTPYMEHTaX NuLue
pekoMeHAO0BaHi akymynaTopHi 6atapei.
BHKOPUCTaHHS iHLWINX aKyMynATOPHKX baTapei Moxe
NPU3BOSUTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

He 36epiraiite akymynatopHy 6atapeto, sakoio Bu
came He KOPUCTYETecA, NOPAL, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKkamu, Kniouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMHU MeTaneBUMH NpeaMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPUYMHHUTH NEPEMHKAHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi barapei
MOXXE CMIPUUMHATH OMiKK abo Moxexy.

Mpy1 HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
baTapei Moxe NOTEeKTH PiAuHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NPOMHiiTe
BignosigHe micue Bogolo. AKLO piauHa noTpanuna B
04i, 40AATKOBO 3BEPHiTbCA [0 NikapA. AKyMyNnATopHa
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PifiMHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS WKipK abo
oniKK.

» He BukopucToBYiiTe NowKomxeHi abo moaudikoBani
aKymynatopu abo enekTpoiHCTPyMeHTH. MowKomKeHi
abo MoaKdhikoBaHi akyMynATOPH MOXYTb MOBECTHUCA
HEOUiKyBaHO, L0 MOXXe MPU3BECTH [0 MOXEXi, BUDYXY
abo pusnky TpaBMHU.

» He nipnaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BorHio abo Bucokux Temneparyp. BoroHb abo
Temnepartyp# euiwi 3a 130 °C MOXyTb NPU3BECTH 10
BUOYXY.

» BuKOHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAXaHHA i He
3apappKaiTe akymynaTop abo enekTpoiHCTpyMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATH 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
Mexi. HenpasunbHe 3apsamKaHHsA abo 3apsamkaHHA 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
NoLIKOANUTHY DaTapeto i NABULLIMTU PUBKK 3alMaHHS.

Cepgic

» BipaagaiiTe cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicikoBaHum cdhaxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPHTiHAaNbHUX 3anyacTuH. Lle
3abe3neunTb poboTy NPMCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
uacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe nowKkoaKeHi akyMynaTopu.
0bcnyroByBaTv akyMynsTopu JO3BONAETLCA NULLE
BUPOOHHMKY abo aBTOPM30BaHUM CEPBICHUM
opraHisauiam.

Bka3iBKH 3 TexHiku be3nekun gna
aKyMyNATOPHUX ceKaTopiB

» Lled iHCTPYMEHT He NpUAATHWN NS BUKOPUCTaHHS
ocobamu (BKMOYaloum fiiteit) 3 0bMexXeHUMU Di3UUHNM,
CEHCOPHWUMM abo po3ymoBHMM 3aibHOCTAMM abo
ocobamy, y Aknx bpakye 0CBify Ta 3HaHb. Lie
[I03BONAETLCA PODUTH NHLLIE ¥ TOMY BUNAAKY, AKLLO 3a
HUMM criocTepirae ocoba, LU0 BiANOBIAAE 3 iXHIO
besneky, abo BOHW OTPUMany Bif Hei BKasiBKH LLOAO TOTO,
AK CNifl BUKOPUCTOBYBATH iHCTPYMEHT.

[lornspanTe 3a AiTbMM, LLOD NEPEKOHATUCA, L0 BOHU He
rpatoTb 3 UM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» He 103BONANTE 4iTAM KOPUCTYBATUCA IHCTPYMEHTOM; HE
3anuLanTe iHCTpyMeHT be3 Harnsagy i 3bepiraiite
iHCTPYMEHTH, IkMM B1 came He KopucTyeTeca, y
HEeAOoCTYMHOMY ANA fiTel Micuji.

» He KopUCTyHTECA IHCTPYMEHTOM Ta He 3apsaKyHTe
aKyMynaTopHy batapeto nif uac foy.

» He 3bepiraiite iHCTPYMEHT nig foLeM Ta y BOOTOMY
cepenoBuLLi.

» He nignyckaiTe iHwux ocib bnuxue Hix Ha beaneuHy
BifICTaHb Bifi pOBOYOI 30HM.

» CnigkyiiTe 3a THM, L4006 CTOPOHHI NpeaMeTH He
noTpannAnu Mix ne3a. Buaansiite CTOpOHHi npeameTH
3-TIOMiX ne3.

» Cnigky¥ite 3a TUM, 1106 B1 He nepepisany npuxoBaxuit
€NeKTPUUHUI Kabenb.

» Tpumaiite BinbHy pyKy Ha 6e3neuHiii BigcTaHi Big
pobouoi 30Hu. He TopkaiTecs fo nes. BoHu ayxe
rocTpi, Bu MmoxeTe nopisarucs.

» byabTe yBOXHAMU NPU KOPUCTYBAHHI IHCTPYMEHTOM i
CcniaKkyiTe 3a TUM, W06 nanbLi BinbHOT pyKK, AKOK Bu
npuTpUMyeTe abo NepecyBacTe rinku, Aki Bu ninpisacte,
He nonanu fig Hoxi.

» He 3actocoByiite cuny fio npunagy. Bu moxete
MiACKOB3HYTUCA Ta NOPAHUTUCA ab0 MUMOBONI LWOCh
nepepisaru.

» KoxHoro pasy nepef nouatkom pobot petenbHo
nepe.ipsnTe nesa.

» [MoBogbTeca 3 nesamu yxe 06auHo, Wob YHUKHYTH
Nopi3iB Ta NopaHeHb Nesamu.

» 3abnokosyite 3anobixHuit ikcatop Nicns KOXHOro
BUKOPHUCTaHHA Ta Nepes nepesipkoto abo NpoBefeHHAM
pObIT 3 TEXHIUHOTO 06CNYrOBYBaHHSA.

» 3aBXnau BAAranTe 3aXMCHi pyKaBuLL, KoMK NpaLioeTe 3
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM abo XoueTe BUKOHaTH poboTH 3
TEXHIUHOr0 00CNYroByBaHHA/abo ouMCTUTH NpUnag,.

» BHKOPUCTOBYHTE ENEKTPOIHCTPYMEHT NULLIE ANA
nepeadaueHnx ana Hboro pobir (aus. ,,BukopucTaHHA 3a
npuaHaueHHam”, CTopiHka 139).

T 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHT Bif Tenna,

g 30KpeMma, Hanp., Bif COHAUHUX NPOMEHIB,

BOTHI0, BOZJM Ta BONOTH. CHYe Hebeaneka

BUOYXY.

BkasiBKH 3 TeXHiku 6e3neku Anda 3apaAHUX

NpPUCTPOIB

» Hikonu He 103BoNATE AiTAM, 0C0baM 3 0OMEXEHUMU
hi3MUHMMM, CEHCOPHUMM abO PO3YMOBHUMH 3[iDHOCTAMM
abo ocobam, AKUM OpaKye AOCBifY Ta 3HaHb, i/abo
ocobam, AKi He 3HaHOMi 3 LMK BKa3iBKamu,
KOPUCTYBATMCA 3apPAAHAM NPUCTPOEM. HalioHanbHi
MPUNMCH MOXYTb 0OMEXYBaTH AOMYCTUMMIA Bik
KopucTyBaua.

» [uBiTbCA 3 AiTbMK. []iTW HE MOBMHHI FpaTH i3 3apAaHAM
NPUCTPOEM.

» 3axuwaiite 3apAAHUI NPUCTPIN Big Aoy i Bonoru.
[oTpannaHHA BOAM B 3apAAHUIA NPUCTPI NiaBMLLYE
PU3KK yPaXXeHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» Tpumaiite 3apaaHUiI NPUCTPIN B uncToTi. MNpu
3abpyaHeHHAX icHYEe Hebe3neka ypaxeHHA enekTPUUHUM
CTPYMOM.

» Mepepn nouaTkoM KOPUCTYBaHHA Nepe.ipsaiiTe
3apAAHKIA NpucTpiil | kabenb USB. Y pasi BUABneHHs
NOLKOKEHb He KOPUCTYHTECA 3aPAAHUM NPUCTPOEM.
Hikonu He BigkpuBaiiTe camocTiiiHO 3apagHuii
NpPUCTPii. Yci peMOHTHI po60TH NOBHHEH BUKOHYBATH
nuwe cepBicHUi LeHTp Bosch. MowkomkeHi 3apaaHi
NPUCTPOI i NowKomKeHNH kabenb USB 36inbluyioTb pusmnk
YPKEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» He BHKOpHUCTOBYIiTe 3apAQHUI NPUCTPIl HA
Nerko3aiMMCTii NoBepXHi (Hanp., Ha nanepi, TKaHUHI
Towwo0) abo B noxexxoHebeaneuHomy cepefoBuLLi.
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HarpiBaHHs 3apAgHOro NPUCTPOLO Mif Yac 3apAAKAHHA
CTBOPIOE Hebe3neKy NoXexi.

» Y pasi nowKomKeHHA eneKTPOiHCTPYMEHTa MOXYTb
BuAinaTuca napu. 3abe3sneute NPUNNUB cBiXOro
NoBiTPA i 3BepHiTbCA A0 NiKapA, AKILO € CKAPry Ha
CTaH 3[,0poB’A. [1ap MOXe BUKNMKATH NOfipasHeHHs
[LUXaNbHUX WNAXIB

CumBonu

HacTynHi cumBonu cTaHyTb y Harogi, konu By bynete untatn
Ta 11,00 3p03YMITH IHCTPYKL(it0 3 eKcrinyarallii. 3anam’ atanTe
Lji CUMBONK Ta iX 3HaU€HHA. [TpaBMNbHE PO3YMiHHSA CUMBONIB
nonomoxxe Bam npaBuUnbHO Ta Hebe3neuHo KOpPUCTyBaTUCA
NpUNagoM.

Cumeon 3HaueHHs

3aBx[au BaAranTe 3aXMCHi OKyNnAapu 1a
B3yBauTe MilHe B3YTTA, KONM NpaLtoeTe 3
BUPODbOM.

BukopucToBy#HTE 3apALHNIA NPUCTPIN
IULLE Y CYXUX MPUMILLEHHSX.

Hanpamok pyxy

Hanpsamok peakuji

BpaAraite 3axucHi pykaBuLi

XIS O @)™ W[y

YkpaiHcbka | 139

Onuc npoAykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKas3iBKU.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NEKTPUUHWM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BaXXKWX TPABM.
Bynb nacka, fOTPMMYHTECA MANIOHKIB, PO3TALLIOBAHKX
HaNPUKIHLi iIHCTPYKUii 3 ekcnnyartauii.

BHKOPHCTaHHA 32 NPU3HAYEHHAM

IHCTPYMEHT NpU3HAUEHW! ANA Pi3aHHSA MiNOK Ta POCNWH 3
niameTpom 10 25 Mm (20 MM TBepaa AepPeBHHA) Y
NPUBaTHOMY CEKTOPI.

Komnnekr nocraBku

06epexHO BUIUMITb CalOBUN IHCTPYMEHT 3 YNaKOBKH i
nepeB.ipTe NOBHY HAaABHICTb YCiX HUXKUE3a3HAUEHNX [JeTanen:

- EasyPrune
- Kabenb Micro USB
~ |HcTpyKUis 3 ekcnnyatadii

KL yorock He B1cTauae abo LWock NowkogxeHe, byab
Nacka, 3BePHITbCA B MarasuH.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepalist 306paxeH1x KOMMOHEHTIB MOCKNAETbCA Ha
300paxxeHHs BUPODY Ha CTOPiHKaX 3 Ma/ioHKaMH.

(1)  3miHHe neso

(2)  OnopHe neso

(3)  Toctposybuians apoty

Bara (4) NpyxuHa
BMMKaHHs (5)  THisgo Micro USB
(6)  3anobixHuit hikcatop
BUMKHEHHA (7)  InavkaTop 3apAmMKEHOCTi akyMyNATOPHOI batapei
TlosBonerain (8) TeuuTAns ‘?)aKpiI'II'IeHHFI nesa
(9) Llrekep Micro USB
Saboponenan (10) Brynkaans 3akpinneHHa nesa
3o06paxeHe abo onucane npunaaasn He BXOAUTb B
CTaHAAPTHUI 06¢Ar noctaBku. MoBHUi Habip npunapan
click BiguyTHHiA Wym Bu 3HalifieTe B HallOMy acOPTUMEHTI Npunapas.
Mp1nazan/3anyactuHu
TexHiuHi paHi
AKYMYNATOpHUI ceKaTop EasyPrune
ApPTUKYNbHUIA HOMEP 3600HB21..
Hom. Hanpyra B 3,6
Makc. NpoAyKTUBHICTb pisaHHA MM 20 (TBepaa iepeBuHa)
MM 25 (M'Aka iepeBuHa)
Makc. KinbKicTb Bigpi3aHb Ha OAHOMY 3apagi 450

aKyMynaTopHoi batapei (po3mip BigpisaHb Ha
0fiHOMY 3apAfi akyMynAaTopHoi batapei)
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AKYMYNATOpPHUIA ceKaTop EasyPrune
Bara sinnosigHo ao EPTA-Procedure 01:2014 K 0,49
PekomeHa0BaHa TeMneparypa HaBKOMMLLHLOMO C +10... +45
cepefioBuLLa NPH 3apAmKaHHI

[onycTima TemMnepatypa HaBKOMULIHbOTO C -10... +50
cepefoByLLa Npv ekcnnyataui® i npu

36epiraHHi

AkymynatopHa 6atapes niti-ioHHa
EMHicTb A-rofl. 1,5
EHepris Brerop. 5,4
KinbKicTb aKyMynAaTOpHUX eNeMEHTIB 1

A) - ObMexeHa NoTyHICTb Npy Temnepatypi < 0 °C.

MapameTpu 3a3HaueHi Ans HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mp# iHWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX Y cieuudiyHoMy ans

KpaiH1 BUKOHAHHI MOXNMBI iHLLI NnapameTpy.

ApTUKYNbHUIA HOMEP

1607 000 CGP

3apagHuil npuctpin

ApTUKYNbHUA HOMep

EC 2609120713 1600 A00 3RK
Benuka 2609120718 1600 A00 48V
bpwutaHis
AgcTpanis 2609120717 1600A00 48U
Ainowin 2609120715 1600 A00 48T
Hom. Hanpyra B 5,0 5,0
3apanHnn CTpym A 1,0 0,5
TpuBanictb 3apamkaHHa rof. 3,5 3.5
(po3psmKeHa akyMynaTopHa
barapes)
Bara BignosinHo no EPTA-Proce- K 0,06 0,06
dure 01:2014
CTyniHb 3axucTy IEWAT S

Inchopmalis wopo wymy i Bibpawii

PiBeHb LyMiB BU3HAUEHWH BiANOBIAHO [10 EBPONENCHKOI
Hopmu EN 62841-1.

A-3BaXKEHUH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif
€N1eKTPOIHCTPYMEHTA, fIK NPaBUNo, HKumii 3a 70 dB(A).
CymapHa Bibpalisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K Bu3HaueHi ignosigHo o EN 62841-1: a, =
2,5wm/c% K =1,5wm/c’.

3a3HaueHi B LiMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb emicii
LIyMy BUMiPIOBANMCA 33 BU3HAUEHOIO B CTaH#apTax
npoLeaypoLo; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTHi A nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA BibpaLii i piBHA eMmicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHUX PObIT, ANA AKKX 3aCTOCOBYETLCA
eNneKTPoiHCTpyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMeEHTa A/1A iHLWKX PobiT, poboTH 3 HLWKUM

npunagasm abo y pasi HeoOCTaTHbOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb YT iHWKMMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
emicii LymMy NpoTAroM BCboro pobouoro yacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[1nq TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBaTH IHTEPBANK uacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMUHO He npawoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHLINTH
CymapHHI piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii Wymy npoTarom
pobouoro vacy.

BusHauTe nopatkosi 3axoau besneku Ans 3axucry
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCnyroByBaHHA eNekTPOIHCTPYMEHTa i poboumx
iHCTPYMeHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisallia poboumnx
npoueciB.
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Mouatok poboTk

» BukopucroByiiTe NHiLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEXHIUHUX AaHuX. [T1we Ha Ui 3apagHi npucTpoi
pO3paxoBaHuU NiTik-IOHHKUI aKyMyNATop, LU0
BUKOPHCTOBYETHCA Y LibOMY BUPODI.

3apamKkaHHA aKkyMynaTopHoi batapei (gus. man.
A)

BkasiBka: AkymynaTopHa batapes nocTauaeTbcs YacTkoBo
po3psmkeHoto. LLlob akymynsaTop 3mir peaniayBat cBoto
MOBHY EMHICTb, Neper NepLUIUM BUKOPUCTAHHAM
€M1eKTPOIHCTPYMEHTA akyMynaTop Tpeba noBHicTo
3apALNUTH.

NiTik-ioHHY akymynaTopHy baTapeto MoXHa 3apamkaTy byaib-
KOMH, Lie He CKOPOUYE ii eKcrnyaTauiH1i pecypc.
lepeprBaHHA NpoLecy 3apAMKaHHA He NOLIKOAXYE
akymynaTopHy barapeto.

NiTiA-ioHHWI aKyMYNATOP 3aXMLLEHWH B rMnboKoro
po3pAmKaHHA. AKILO aKyMynaTopHa batapen po3pamkeHa,
Pi3aHHA 3 MiACUNEHHAM BUMUKAETLCA W IHCTPYMEHTOM
MOXXHa KOPUCTYBATUCA iani B PyUHOMY PEXHUMI LA BCiX
AiameTpiB PisaHHs.

AxymynaTtopHy batapeto noTpibHO 3apARUTH, AKLLO
iHOMKATOP 3aPAMKEHOCTI aKyMynaTopHoi batapei (7) nig uac
pi3aHHA KOPOTKO BNMMaE UePBOHUM KONbOPOM.
MipkntouiTb wWrekep USB Ha kabeni Micro USB ao mxepena
XMBNEHHs, a wrekep Micro USB (9) yctpoMmitb y rHi3go
Micro USB (5) 3Bepxy Ha pykosTLi. Mpolec 3apamKaHHs
MOUMHAETBLCA, AK TiNbKK 0bMABa WTeKepu byayTh
BCTPOMAEHI.

I'Hi3no Micro USB(5) nocTynHe, nuie AKLLO 3an0bikHHi
thikcatop (6) 3abnokoBaHmii.

|HOMKATOP 3aPAMKEHOCTI aKyMynATopHoi batapei (7)
nokasye, Ak NPOCyBa€ETbCA 3apAmkaHHA. [ig uac
3apALKAHHA IHAMKATOP NOBINbHO MUTAE 3€N1EHNUM
KonbopoM. AKLLO iHANUKATOP 3apPAMKEHOCTI aKyMyNATOPHOI
baTapei beanepepBHO CBITHTLCA 3€NEHHM KONbOPOM,
akymynaTopHa batapes NOBHICTIO 3apAXeHa.

[ig vac 3apAmKaHHA PYKOATKA eNeKTPOIHCTPYMEeHTa
HarpiBaeTbcA. Lie HopmanbHo.

Bin'enHanTe 3apagHAN NpUCTPIN Bi Mepexi, Konu
3apAMKaHHA 3aKiHUMTBCA.

IHAMKaTOP 3apAZKEHOCTI aKyMYNATOPHOI
barapei

IHanKaTop 3apsamkeHHa (7) nokasye CTyniTb 3apAIKEHOCTI
aKymynsTopHoi batapei.

Cseitnopgiop EMHicTb
be3nepepBHe CBIiTiHHA 3eN1€HOT0 >35%
CBiTI0gI0Aa

MuraHHA 3eneHoro cBiTnogiofa 5-35%
€avHe biMMaHHs, uepBoHe 0-5%
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Bka3iBKH WoA0 3apALKaAHHA

3apAgiTb eNeKTPOIHCTPYMEHT Nepes BUKOPUCTAHHAM.
|HOMKATOP 3apAMKEHHA aKyMyNATOpHOI batapei bnumae
UepPBOHWM KONbOPOM, KOMK:

~ 3apAAHNA NPUCTPIN NOLIKOKEHNH;

— NiAKNIOYEHUI HeNPaBUNbHWI 3apAAHUIA NPUCTPIN.
EnekTpoiHCTpyMeHT 0bnagHaHWi OfjHUM 3aXMCTOM Bif
nepeBaHTaXeHHs. Konu 3axucT Bif nepeBaHTaxeHHA
CnpauboBYE, eNeKTPOIHCTPYMEHT BNoKyeTbeA Ans
3anobiraHHA NOLIKOMKEHHI0. [I1A CKMAAHHA 3aXuCTy Bif
nepeBaHTaXXeHHA, Nif'eaHanTe 3apanHUi NpucTpin. Mepep
HaCTyMHUM BUKOPUCTaHHAM MOBHICTIO 3apAiTb
€NeKTPOIHCTPYMEHT Tak, Wob iHaUKaTop 3apsaay
aKyMynaTopHoi batapei NoCTiNHO CBITUBCA 3eNeHnM
KONbOPOM.

Pobota

Po3bnokyBaHHs (aue. man. B1)

Posbnokyiite 3anobixHuit dikcatop (6), nocyHyBLM HOTO
Ha3af. IHCTPYMEHT BiAKPUBAETHCA | € FOTOBMI A0 POBOTH.

BnokyBaHHsA

Micns BUKOPUCTAHHA CTUCHITL PYKOATKM | 3abnokyite
3anobixHui chikcatop (6), nocyHyBLLM iHoro Bnepes.
3aBxau 3abnokoByTe cekatop, KoM BiH He
BUKOPMCTOBYETHCH.

MonoxeHHA cTucKaHHA (auB. man. B2-B4)

TpuMaiiTe cafoBUi IHCTPYMEHT Y NEPEHIN YaCTHHI, AK
BKa3aHO Ha MantoHKy. He TpumaiTe cafoBUit iHCTPYMEHT Y
3a[]Hil YaCTHHI PYKOATOK i He BCTPOMAANTE NanbLii Mix
PYKOATKaMK.

PisanHs 3 nigcunennam (aus. man. B)

CafoBui iIHCTPYMEHT 0NOMarae KOpMCTyBaueBi Mif uac
pi3aHHA. BiH BUKOPUCTOBYETLCA AK 3BUUANHUI CEKATOP i B
PYYHOMY pexumi pixe 63 nigcuneHHs, Noku He byae
nepeBULLEHWI NEBHUI [liaMeTp rinku. Y pasi binbLioro
niameTpa rinkv BOya0BaHU ABUIYH BMUKAE pidaHHs 3
nifcMNeHHAM. YTBOPEHHS LWyMY Nif uac pisaHHA 3
NiACUNEHHAM € HOPMANbHUM.

Pi3aHHA 3 NiACUNEHHAM NpaLIoE, NULLE AKLLO PYKOATKU
CTUCKatoTbeA. bes cTuckaHHA PyKOATOK cafoBHiA
iHCTPYMEHT BUMHMKAETbCA.

BkasiBku wopo pobotu

BkasiBKHM 040 Niapi3aHHA yarapHuKis (ame.
man.C1-C10)

He KopucTyiiTech eneKTpoiHCTpPyMeHTOM B
HecnpUATNMBOMY NONOXEHHi Tina. Lie Moxe npuBecTH 4o
TAXKKMX NOPaHeHb.
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Tpumaiite BinbHy pyKy Ha 6e3neuHiii BifcTaHi Bif c5
pobouoi 30Hu. He Topkaiiteca Ao nes. Bouu ayxe roctpi,

Bu MoxxeTe nopisatuce.

C1 g uac nigpisaHHa 3aBxan BAAranTe 3aXMUCHI

pyKaBuLi.

C2 Henigpisa¥ite 6113bko o cToBOYPA, 106 MicLe
niApi3y 3MOrN0 3aroiTCh.

C3  3aBXay nigpisaiTe Ha BUCOTi 8 MM MOHA Ny M AHKOM.

C4  3pi3 noBWHEH cnadaTv B HANPAMKY Bif Nym'AHKa,
106 Mir cTikath foll.

AKLio Bu noBHicTio 3pi3yeTe Becb NapoCToK, 3pisynTe
110r0 10 CaMOro po3ranyxeHHs.

C6  He BcTpomnsiiTe nesa cekatopa B 3emnio, Wwob He

Mifpi3aTi HUM KOPEHEBI NAPOCTKHU.

C7  Nigpisaite KOXHY riNKy OKPeMO, AK NOKa3aHo Ha

MaJltoHKY.

C8  BupanaiTe 3aHaATO rycTe rinns Ta rinku, Wo
nepenniTaoTbes.

C9 Bwupanaiite ToHKe Ta cnabe rinns.

C10 3aBxau BuOanaiTe BigMepni, NoLKomKeHi abo xBopi
TiNKK.

Mowyk HecnpaBHOCTEH

Y HacTynHin Tabnuui MicTUTbCA 3aranbHa iHopMaLia AnA yCYHEHHsA HeCnpaBHOCTEN. IHAMKATOP 3apAMKEHOCT akyMYyNATOPHOT
barapei Haziae AoAATKOBY iHGhopMaLito, AKY MOXHA BUKOPUCTATH [1A BU3HAUEHHA HeCTpaBHOCTel abo npobnem.

Cumntomu

Cafi0BHH IHCTPYMEHT
3YMUHAETLCA Nif uac

MoxnuBa npuuMHa
3aHaaTo Mane CTUCKaHHA PYKOATOK

YcyHeHHs
CT1CKanTe pyKOATKM Nif uac pisaHHs

CHNbHiLLe CTUCKaNTE PYKOATKH

pi3aHHs
e3a 3aKknuHoTLHCA Y Manwui 3apsag akymynaTopHoi batapei TpumaiTe cajoBUH IHCTPYMEHT NKLLE 33
TOBCTIH i BEPXHIO PYKOATKY i BUBIMbHITb 1OT0, pyxalouu

3aHafTo TBepaa AepeBuHa
3aHaaTo BENUKUI AiameTp

HenpaBunbHe NONOXEeHHA pisaHHA

Nne30 Bnepea-Hasag

3apAgitb akyMynaTopHy batapeto, AKLIO
noTpibHo

Pi3aHHA 3 NiACUNEHHAM He BMMKAETbCA, KONM Nif uac pisaHHs bnumae ceitnomion;:

Caitnogion bnumace 3 pasu

UEPBOHWM KOMbOPOM

[lepeBuHa, Lo PiXeTbCA, 3aHaATO TOBCTa/
TBEpad

Cnpoby/iTe pi3aty rinky B TOHKiLIOMY MicLi

3apag akyMynaTopHoi batapei 3aHaaTo Manui

3apAgitb akyMynaTopHy batapeio

Csitnogion bnumace 2 pasu

YepBOHUM KO/IbOPOM

Temnepartypa akyMynaTopHoi batapei 3aHaaTo
BUCOKa

Temnepartypa HaBKONMLIHBOTO CepefoBHLLa
3aHaaTo BMCOKA (He BUCTaBNANTE CafoBUi
iHCTPYMEHT Mif, NPAMi COHAUHI TPOMeHi)

3auekante 10-15 xBUNKH, NOKM
aKyMynaTopHa batapes He 0XonoHe

Temnepartypa akyMynaTopHoi batapei 3aHaaTo
HM3bKa

Temnepartypa HaBKONMLLHLOMO CepeaoBMLLa
3aHafITO HM3bKa (He BUKOPUCTOBYWTE CafloBUi
iHCTpYyMeHT 3a Temnepartypy Hixue —20 °C)

AKLLO Ca0B1M IHCTPYMEHT He
BUKOPUCTOBYETLCA, 3bepiraiite oro B
NPUMILLEHHI

Csitnogion bnumace 1 pa3

YepPBOHUM KO/1bOPOM

3apag akyMynaTopHoi batapei 3aHaaTo Manui

3apAaiTb akyMynaTopHy batapeio

Caitnopion cBITUTbCA
3€/1EeHNUM KONbOPOM, a
noTiM bnMMae uepBOHUM
KONbOPOM Y LBUAKOMY
Temni

PisaHHA 3 nigcuneHHAM HecnpaBHe

3BepHITbCA A0 CEPBICHOT MANCTEPHI

Csitnopion bnumae
UepBOHUM KONIbOPOM Y

Yac Mix pisaHHAM 3aHafTO Manui

UekanTe TPOXM JOBLLE MiX pisaHHAM, fKe
CMifly€ OfHE 33 OBHUM
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CumnTomu MoxnuBa npuuMHa

LUBMAKOMY Temni nicnAa
YCMILUHOrO pi3aHHs
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YcyHeHHs

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNYroByBaHHA, OUNLLEHHA Ta
36epiraHuHa

» [insa akicHoi i 6eaneuHoi po6oTu TpuMaiiTe NPoAYKT B
YUCTOTi.

» 3aBXnau BAAranTe 3aXMCHi pyKaBuLL, KONK NpaLioeTe 3
€NeKTPOIHCTPYMeHTOM abo xoueTe BUKOHATH poboT 3
TEXHIUHOT0 0DCNYroByBaHHA/abo OUMCTUTU NpUnag,.

AKLLo akymynaTopHa batapes binbLue He npadtoe, byab

nacka, 3BepHiTbCA B aBTOPM30BAHUM CEPBICHUM LIEHTP

€NeKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch.

Mpyxuua (4) mix pykoatkamu HE nignarae 3amii i il HE

MOXHA Bupanati. HegotpuMaHHs LibOro nonepempKeHHs

MOXe NPU3BECTH [0 BAXKKUX TPABM.

3amina nesa (aus. man. D1-D4)

3anacHe neso: F 016 800 475

Po3bnoky#iTe cafoBuit iHCTPYMEHT 3a I0MOMOTOI0
3anobixHoro dikcaropa (6).

3a 10MoMOroto KNtoua-LecTUrpaHHuKa, A0AaHoro 0
3anacHoro nesa, BUMMITb rBuHT (8) pasom 3 BTynkoto (10),
1106 nocnabutm neso.

BcrasTe HoBe ne30 (1), AK noka3aHo Ha ManioHKy. MoTim
BCTPOMiTb BTYNKY (10) pa3om 3 rBuHTOM (8) i MiLiHO
3aTATHITb FBUHT 32 0NOMOTOH0 K/MoUa-LECTUrPaHHKKa.

Micna nippi3anHa uarapHukie/36epiraHus

I'DYHTOBHO OUMLLIAHTE 30BHILLIHIO NOBEPXHIO Cafl0BOMO
iHCTPYMEHTY M’AIKOIO LLITKOIO Ta raHuipKoto. He 3actocosyiite
BOAY, PO3UMHHKKM i nonipyBanbHi 3acobu. BuganaiTe Becb
Bpya, WO HaKOMHUMBCA.

MNepep 36epiraHHAM 3aBXIM 3MaLLyHTe Ne3a CNPeEM.
3bepiraiiTe cafoBuil iIHCTPYMEHT B beaneyHomy, cyxomy i
HEeOO0CAXHOMY ANA fiTel Micuji, i3 3abnokoBaH1M
3anobixHumM chikcatopom (6). He sanuwaiite cagosni
iHCTpyMeHT 6e3 Harnaay, KoNnu BiH He
BMKOPHCTOBYETbCA. He CTaBTe iHLWi NpeaMeTH Ha CanoBui
iHCTPYMEHT.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHilt MaicTepHi Br oTprmaceTe BinnoBifb Ha Bawwi
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Baworo npoaykty. MantoHku B ieTansix i iHhopmauito Wwopo
3anyYacT1H MOXHa 3HanTH 3a aapecoro: www.bosch-pt.com
KomaHga cniBpobitHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYnbTalii
LLIOf10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33j0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
110 Hei.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMUacTuH,
6yab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HoMmep ans
3aMOBNEHHH, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIN TabnuuLli NPOAYKTY.

[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHsA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iCHIOTLCA BIANOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAYa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y pipMoBHx abo
ABTOPHU30BaHKX CEPBICHUX LEHTPax dipmu «PobepT boww.
NONEPEKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii | MOXXe MaTK HeraTuBHi Hacnigku
[NA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpachakTHOT NpoayKLii nepecnigyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPaTUBHOMY i KPUMiHANIbHOMY NOPALKY.

YkpaiHa

Bow CepgicHui LIeHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. KparHa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalcTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Anpecy iHWKX CepBiCHUX LEHTPIB HAaBEAEHO HIKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnoptyBaHHA

Ha fonaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi barapei
PO3MOBCIOAXKYIOTbCA BUMOTH LLIOL0 TPAHCNOPTYBAHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MoXyTb
NnepeBo3UTMCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAHCMOPTOM
6e3 noTpebyn BUKOHAHHS 0AATKOBUX HOPM.

Mpu nepecunui TpeTimu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHCNOPTOM abo TPAHCMIOPTHUM EKCNEAUTOPOM) NOTPIOHO
[NI0[1ePKYBATMCA 0COBNMMBUX BUMOT LOA0 YAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LLbOMy BUNAAKY Y MiAroToBLi NOCUNKK
MoBMHeH bpaTh yuacTb eKcrepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.

Yrunisauis

7N ynakoBky Tpeba 3f1aBaTu Ha €KONOTiUHO UUCTY
MOBTOPHY Nepepobky.
He BuKkupaiTe BUPOOU Ta akyMynATOpPHI
barapei/6barapeitku B nobytose cmiTTa!

?74 Bupobu, akymynsaTopHi batapei, npunapas i

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo o eBponeicbkoi gupekten 2012/19/€C
BiNpaLlboBaHi BUPOOM Ta BIANOBIAHO A0 EBPONENHCHKOT
nupekTnBK 2006/66/€C nowwkomkeHi abo BianpalboBaHi
aKyMynaTopHi barapei/batapeiku noBuHHI 36uparnch
OKPEMO 1 yTUNI3yBaTHUCA B EKONOTUHO YMCTHI cnocib.

Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BigNpaLboBaHi eNekTpUUHi Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LWKIAIMBUIA BNUB HA
HaBKOMULUHE CepefjoBULLE Ta 3A0POB’A MIOAUHHM Uepes
MOX/MBY HAfABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBHH.
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Akymynatopu/6aTapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBKM B po3Aini

TpaHcnopTyBaHHs (auB. ,TpaHCNOPTYBaHHS",

CropiHka 143).

» IHTerpoBaHi akymynaTopHi 6atapei go3Bonaerbca
BUAMAaTH NHwe haxiBuAM. Y pasi BinKpUBaHHA 0bLIMBKK
KOPMyCy MOXNWBE PyHHYBaHHA BUPODY.

LLlo6 BUItHATK akymMynaTopHY batapeto 3 BUpoby, TpuMaiTe

BUPIb YBIMKHEHUM, NOKK aKyMyNATOpHa batapen NOBHICTIO

He PO3pAANTLCA. BUKPYTITb FBUHTM Ha KOPNYCi | 3HIMITb

0bonoHky kopnycy, Wob BUIAHATHA akyMynaTopHy batapeto.

L1lob 3anobirt1 kopoTKOMY 3aMUKaHHI0, PO3'€HaNTe OfiHE

32 O[IHWM 3'€[IHAHHA aKyMynAaTopHoi baTapei i 3aizontoiTe

nicnA Lboro nontocy. Hasitb Np1 NOBHOMY PO3PAMKEHHI B

aKyMYNATOPHii batapei e MiCTUTbCA 3aNULLIKOBA EMHICTb,

AKa MOXe BUBIMIbHUTUCA NPU KOPOTKOMY 3aMUKaHHi.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KonAaHbinagbl

OHAIPYLWiHIH 6HIM YLLiH KapacTbipFaH Nanganaxy
Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynNblK, COHbIMEH Bipre KocbiMLwanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoWKeCTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwaga bap.
OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHIMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepPCeTINreH.
OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
GeTiHpe KepCeTinreH.

3apAaTay KypbInFbiCbiHbIH OHAIPINreH Mep3imi byibimM
KopnycbliHa KepceTinreH.

NmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbic aknapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH

bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIAChIHAA a3blffaH)

icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, OHIMAI TeKcepyci3

(cepBHCTiK TeKcepy) NariaanaHy yCbiHbIMangbI.

KepceTinreH Kbl3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffanaa FaHa

*apampapl bonagpl.

IcTeH whbiFy cebenTepiHik Ti3iMi

— KON YLKbIH WbIKCA, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl 4ipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

— TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bonca,
naaanaHbaHbl3

— ©HiM KopnycbliHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MalaanaHywWwbIHbIK MYMKIH KaTenikTepi

~ TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFaH bonca, eHimai
naiaanaHbaHbl3

— XayblH —LWaLLbIH Ke3iHAe CbipTTa narganaHbaxpi3

— KOpMyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

LLlekri kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

— ©HIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAANYbl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

— Op nanganaHyaaH coH eHiMAi Tazanay yCblHbINaabl.

Cakray

— KyYpFaK Xepfe cakray kepek

— KOFapbl TeMNepaTtypa KesiHeH XaHe KyH CaynenepiHix
aCepiHeH anbic cakTay kepek

— CcaKray KesiHfe TemnepatypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

~ OpamachI3 cakray MyMKiH emec

— caKray LWapTTapbl Typasbl KOCbIMLLA aKnapar any yiwiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyXaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TemnepartypacbiHaa koimaaa
OHAIPYLUIHIH kanTamacbiHAa cakTaHbl3. CanbicTbipMantl
binFangbinblk 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHiMi Kynatyra xaHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH TbIAbIM CablHafbl

- bocarty/kyKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbicaTbiH MalUMHanapabl
naiaanaHyra pykcar bepinmengi

— TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 wapr) KyxaTbiH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[LlediH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanbl
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayinci3gik Hyckaynapbi
BenrinepaH MafblHacbl

KonaaHy HyCKaynblfblH OKbIHbI3.

Kayintep boMbliHwWA Xanmnbl
Hyckaynap.

KonnapbiHbi3abl NblluakTaH y3akTa
YCTaHbI3.

IneKTp byMbIMabI XayblH Xaybin
TypFaHaa KongaHbaHpl3 HeMeCe oHbl
XayblH aCTbIHAA KanfblpMaHbl3.

Q>
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IneKTp Kypanaapb! YiWiH Xannbl Kayincisaik

HyCKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3NeKTP KypanbiHbiIH,
JHHaFbIHAAFbI eCKepTynepai,
HyCKaynappabl, cypeTTepAi XaHe cunaTTamanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHMKANbIK Kayincismik
HYCKaynblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonalwak xymbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTneneppi cakran KoMbiHbi3.
Kayincisaik HyckaynbikTapblHAa naiganaxbinFaH dnekTp
Kypan aTayblHbIH, XeNifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) aHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbichl bap.

JKyMbIC OpHbIHBIH, Kayinci3giri

» KyMbic OPHbIH Ta3a oHe Xapblk YCTaHbI3. JlacTaHFaH
XOHE KapaHFbl Xainappa caTci3 okuranap 60nybl MyMKiH.

» JNeKTP KYPbINFbIChIH XapbinaTblH aTMocdepaaa
naiaanaH6aHbl3, MbiCcanbl, XaHaTbiH CYHbIKTbIK, Fa3
HeMmece wWaH, 6ap BonFanga. InekTp Kypan yLWKbIHAApab!
xacanfpl, an onap waH Hemece bynapgbl XaHgblpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaKbi3. AnfiaHynap bakpinay XofanybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUUANbIK
aliMaKTap/a XaHe KoFamfblK XXepnepae, 3UaHLbl KaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbliHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» JnekKTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbl THic.
AWbIpAb! elKaLaH eKaHAal Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH 3neKTp KypanAapbiMeH agantep
aliblpnapbIH naigananbanbi3. O3repTinmereH arbipnap
MEH CalKec po3eTkanap aNeKTp TyWbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHAeTesi.

» Kybbipnap, paguatopnap, nnuranap MeH CybITKbIWTap
CHUAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre TUMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonagpl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangapbl
KopLuIayAa naipananbanbi3. dNekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naitaananbanpi3. Kabenbpai
bICTbIKTbIK, MaH, 8TKip Kblpnap »aHe XblmXblIManbl
benekTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMAa/IFaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

» JneKTp KypanbiH CbIpTTa NaiAanaHFaHaa cbipTKbl
Jannap ywiH cai kabenbpai naiaananbiibI3. CbipTTa
naiaanaHyra xxapamabl kabenbpi nanfanaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.
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» Erep anekTp KypanbiH binFanabl xepae nanpanany
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbiH ewWipy KYPbINFbICbI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
nanganaHbibbi3. RCD naiaanaHy Tok COFy KayiniH
TeMeHeTen|.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHE napacaTTbl
naipanaHbiibi3. INEKTP Kypanabl WapLuaFaH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTP KypanbliH NanaanaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask Kuimaepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFblLL XabablKTapbl
THICTI )XaFfannapaa KoNaaHbIM XeKe xapakaTraHynapabl
Kementeqi.

» Ke3apeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa k63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH caycakTbl eLiprilike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl ANEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XXEKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THICTi TaAHbILL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbiI3. byn kyTinmereH
Xaraainapaa anekTp KypanfablH bakpinaHyblH cakTanfbl.

» TwuicTi KuiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKb13 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3blH WALl XblMKbIMarbl bentuektep
apKbI/bl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epniret 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
XKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakfa
6bainaHbICTbl 3UAHAAPALI KeMenTesi.

» Acnantapgbl XHi nanganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHp illiHfe ayblp
XapakaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababiKTayAbiH,
TONbIKTaN He XeKenei TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JXKYMbICbIHAA Kifipic naiaa 6onFaH xarpaiga,
byraTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
XaFpgaiga) 6apbin, aXbIpaTKbiWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XXeninik awaubl poseTkagaH
LWbIFapbIHbl3 HEMece anbin - canmanbl
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aKKyMYNATOpPAbl aXbIPaTbilbi3. OCbl 9pEKeT apKbinbl
bakpinaHbalTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfibiH anachi3.

» ATanmbliL nanaanaHy XeHiHaeri HyCkaynblkka cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypaMblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONAaHbICKA eHTi3Y XaHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap Xatazbl.

» INeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CMNaTTaMaHbl, Naifanany XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LUbIKKAH TyMIFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesiM HeMece aKpin-oi kabinetrepi wekteyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
onappblH Kayinciaairi ywi xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypanblH
naraanady bobiHLWa Hyckay anmaraH bonca, byibimapl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanpaapbiH NaifanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgbl aca Ken yKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
JKapamAabl ANeKTP KypanblH NaiganaHblHbi3. Xapamabl
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHfa IyPbIC api
CeHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIpaTKbilLbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH
naipanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl XeHAEeY KaxeT
bonagpl.

» XabgbikTapabl petrey, benwekrepin anMacTbipy
HeMece 3NeKTp KypanaapbiH KoWMara Koo anablHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTblHbI3 XaHe/Hemece
aKKYMYNATOPbI anManbl-canManbl 60nca, OHbl aneKTp
KypanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn CakTblK SpeKeTi aneKTp
KypanabiH baikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaiipananbinManTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KOJbI XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0cbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xxon bepmeH;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH Kepek-XapaKTapblH YKbINTbI
KyTiHi3. Ko3ranmanbl 6enwekrepgix kegepricis
icteyiHe XaHe KenTenin KanmayblHa, benwekTepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMpanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMaraHbIHa KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyAaH anfbiH XeHAeHi3. dnekTp
KyPanzapblHbIH AYPbIC KYTiMEYi Xa3aTanblM OKUFanapra
ceben bonbin xataapl.

» Keckiw acnantapap! eTKip xoHe Ta3a Kyipe
caKTaHbI3. [lypbiC KYTINreH XoHe KeCKill XuekTepi eTkip
KecKil acnantap a3 kenTenin, KecinetiH beTke oHak
barbiTranagpl.

» JneKTp KypanbliH, )xabAblKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTtappbl XaHe T.6. ocbl HycCKaynapfa cai
nanpanaHbiHbl3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTbIH dpPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHb3. INEKTP
KypangapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanganaxy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycTaHbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xarfannapga ceHiMai
KOnpaHy MeH bakpinayra xon bepmengi.

barapes KypanbIH naiaanaHy XaHe KyTy

» Tek eHAipyLWi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes X1HarbIHbIH bip TypiHe can
3apAATarbiw backa batapen KUHaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFanbIHAANFaH
batapes XXMHaKTapbIMeH NanganaHblHbi3. Ke3 kenred
backa barapes xuHaKTapblH Naiganaxy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin kenei.

» Erep barapes xuHarbl Konganyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyill, TUbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Killi MeTan 3aTTapAaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHHanaaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen TepMMHanaapblH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naipananypa 6atapeagaH cyibIKTbIK
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin Kancanpbis,
CYMEH LaNbIn TacTaHbi3. Erep cyibIKTbIK Ke3re THce
napirepre xabapnacbinbi3. batapeasiaH WakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyMiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMAanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHAKTapbIH Naigananbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reprinrex batapesnap epTke, xapbinyra Hemece
apakatTyFa anbin kenyi MyMKiH Kesfieicok apeKeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» batapes xuHaFbIH HeMece KypanblH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepatypara cangbipmanbi3. 130 °C xofapbl
Temneparypanapza Xapbinbic 6omybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apapaTay HyckaynapbiH opbiHAan batapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbI3. [lypbic
emec 3apsfTay Hemece benrineHreH aykpIMHaH TbiC
Temneparypaza 3apsaaTay barapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH Xorapblnatybl MyMKiH.

Kbi3met kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XXeHAeyLwi Tek bipaei
Kocankbl 6enwekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KyPanblHbIH KayinCiairiH cakTanyblH KaMTaMachl3
eteni.

» 3akbiMpaanFaH 6aTapes XHHAKTapblH eLKaLaH
naipananbanpi3. batapes xuHaKTapbiH TeK eHAIpyLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabAbIKTayLLbIChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKiH.

AKKYMYNATOPMeH XYMbIC icTeiTiH 6aK

KaiilubInapbl yWiH Kayincisgik Hyckaynapbl

» byn Kypan dusnKanbik, CEHCOP/bIK HEMECE MCUXMUKANbIK
KkabinetTepi wekTenrex, Hemece byn Kypanabl KONaaHy
YLWLiH KepekTi Taxipubeci xoHe/Hemece binimi bonmaraH
afamaap apKpinbl (ocbinapblH apacbitaa bananap na)
Tek e3/iepiHiH bakpinay acTbiHaa bonbin, Hemece ocbl
Kypanapl Kayincia Typae konaay bobiHwa
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HYCKaynapMeH TaHblCbIn, MyMKiH bona anarbiH
ToyeKeNAePMEH TaHbICKAHHaH KeWiH FaHa KonaaHbina
anagbl.

3AnekTp KypanbiMeH bananapablH ofHamayblH
KaMTamachI3 eTy yLUiH bananapra kapan XypyiHis kepek.
bananapra ocbl KypanmeH XyMbIC icTey yLuUiH pykcat
bepmeHi3; Kypanabl 6aKpinaycbi3 KarniblpMaHpi3 XaHe
KonpaHbaTbIH Kypangapabl bananapablH Konbl xete
ANManTbIH, Kayincis )eppe CakTarbl3.

Kypangbl xaybiH acTblHfa KonaaHbaHbl3 xaHe
aKKyMYNATOP/bI KayblH aCTaHAA KyaTTaH[blpMaHbI3.
Kypanbl ayblH-LUallblH aCTbIHAA HEMECE binFanfbl
OpTajia CaKTaMaHbl3.

JKakpiHaa TypraH afamaapabl KyMbIC epiciHe Kayincis
aparnblKTa yCTaHpl3.

Kypan xy3paepiHin apacbiHa ew6ip 6eteH
3aTTapbiHbIH, TYCiN KaNMaybiHa Ha3ap ayAapbin
KYPiHi3. Kypan xy3nepiHiH apacblHa Tycin Kanra
OCblHfal 3aTTapAbl anbin TacTaHpI3.

Ke3beH kepiHbelTiH anekTp kabenbaepiH anekTp
KypanMeH Kecin KeTneyiHiare Hasap ayaapbin XypiHis.
O3iHi3AiH 60C KONbIHbI3AI XKYMbIC epiciHe KapaW
Kayinci3 apanbikTa ycranpbi3. Kypan xy3aepi
TypTReHi3. Onap eTe eTkip bonbin, eHe benwwekTepiHe
THiN, Kecin, )apakarTapra anapa anagpl.

KypanmeH xymbic ictey bapbicbiHAa eTe yKbinTbl 6onbin,
KecineTiH byTakTapbl yCTan HeMece XbIMKbITY YLLiH
KonaaHatbiH ©3iHi3aiH 60¢ KONbIHbI3AbIH
bapmakTapbliHbI3fbl KYpaniblH Kecy nbiliakTapbl THin
KanMaWTbIH apanblkTa ycTan apeKeT eTyiHiare Hasap
ayfapbiHpl3.

Kypangpl, oFaH Kyw canmai oTbipa KONAaHbIHbi3.
Cebebi O3iHi3 xep yCTiHAe TanbIn KeTiM, XapakaTTraHbin
Hemece baiKkaycbl3fblkTaH backa 3aTrap/bl Kecin KeTyiHi3
MYMKIH.

KypanzbiH ap KonaaHbinybl anfibiHaH anfgbiMeH OHbIH,
KY3AEPiH MYKUAT TYPAE TEKCEPIN anblHbI3.

Kypan xysaepi apkpinbl nainaa bona anatbit
XapakatrapFa xon bepmey yLiH, Kypan xy3aepiH ete
abaiinan KonaaHbIHbI3 XKaHe KYTIHi3.

Op KONAaHyaH KeliH XaHe Kypanbl Tekcepy Hemece
KYTY XXYMbICTapbIH 6TKi3y anfblHaH anfibIMeH
CaKTaHABIPFbILL TOKTATKbILLbIH OEKITIHj3.

KypanmeH xymbic icTereHiHiae Hemece KyTy/Tasanay
KYMbICTapbIH BTKi3riHi3 KenreHae apkallaH Kopray
KOMFanLuanapblH KHim XypiHi3.

» Kypanabl TeK kaHa On yLuiH MaKcaTTa/faH XyMbiCTapbl

VILiH KONaaHblHbI3 (KapaHbl3 ,MaKcaTTbl KonfaHbinybl“,
ber 148).

IneKTP KYPanbIH XbinyAaH, Mbicanbl,
m Y3AiKCi3 KYH XapbIFbIHaH, OTTaH, CyAaH

JK9He bINFanAaH KopraHbi3. )Kapbiny Kayni

6ap.
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KyatTauabipy Kypanpapbl ywiH Kayincisgik

HYCKaynblKTapbl

» bananapra, AeHenik, CeHCOpNblK HEMECe aKbln-0k
KkabineTTepi WekTenreH anamaapra Hemece OCblHan
KypanaapMeH XyMbic Taxipubeci xeTkinikcis bonfaH
XoHe/Hemece binimi )eTKinikcis bonfaH xoHe/Hemece
0Cbl KONAaHy HyCKaynblKneH TaHbic bonmaraH anamaapra
eluKaLlaH ocbl bak anekTp byUMbIMEH XyMbIC icTeyre
pyKcart etneHis. Kypan konaaHaTtblH enaeri ynTrbik 3aHaap
MEH epexenepi apKbinbl KOMAAHYLWbI XaCbIHbIH LWEKTENyi
MYMKIH.

» bananapra kapan, onapzbl bakbinan xypiia. OcbiHbIH
apkacblHaa bananapppit KyatraHabipy KypanbiMeH
OlHaMaybl KaMTamachI3 eTineTiH bonagpl.

» Kyartranpbipy KypanbiH XaHb6bIp Hemece Cbi3 Tyce
anMalTbIH Xepnepae cakTaubi3. KyattaHabipy
KypanblHbIH iLLiHE CY Kipyi 3NeKTp ToFbl COFY KayibiH
apTTbipagbl.

» 3apapray KypanbiH Ta3a ycTaHbi3. KypanabiH nactaHybl
TOK COFYbl KayiniH TyblHAaTaAbl.

» Kyartranpbipy KypanbiH xaHe USB kabenin ap
KONAaHy anablHaH TeKcepin XypiHi3. Kyatrangbipy
KyPpanbiHAa 3aKbIMAaHFaH Xepnep 6ap 6onca, oHbl
KonpaHbaHbi3. KyaTTaHabIpy KypanbiH eLKaluaH
03iHi3 awnanbI3. XXeHaey )yMbICTapbiHbiH, 6apnbiFbl
Bosch KoMNaHHACbIHbIH, TEXHHUKaNbIK KbI3MET KepceTy
OpTanbifbl apKbinbl OTKi3inyi THic. 3aKbIMaaHFaH
KyaTTaHablpy Kypanaap meH USB kabenbaepi anektp Tok
COKKbICbIHbIH KayibiH apTTbipagbl.

» Kyattanabipy KypanbiH KOCynbl KyHAe Te3 TyTaHFbIll
yctinepaiu (Mbicanbl, KaFas, maTa xaHe T. 6.) yctine
KO#bIN HeMece TYTaHFbIL OpPTaAa NaiAanaH6anbI3.
KyatTaHabipy KesiHAe KyaTTaHzblIpy KYPasnblHbIH Kbi3ybl
cebebiHeH epT kayibi naipa bonagbl.

» Kypan sakpimpaHbIn KanfaH Xarganaa Kypanaa
bynap woiFbin keTe anaabl. byn xarpaiipa benme
iwine Tasa aya kipri3n, warbimaap 6onca,
MeANLMHaNbIK KOMeK YLUiH Aapirepre XyriHiHis.
Bynap TbIHbIC any >XonaapblH TiTipKEHAiIPYi MYMKIH

benrinep

TemeHperi benrinep KongaHy HyCKaynbiFblH OKY XaHE TyCiHy
YLWiH MaHbI3abl. benrinep MeH onapablk MaFbiHACbIH ecTe
caKTaHbl3. benrineppi fypbic TyCiHy Kypanabl iypbic api
OflaH [la CeHiMAaipeK Typae naiaanaHyra kemek bonagpl.

Benri MafbiHa

bak anexTp byMbIMbIMEH XYMbIC icTereH
YaKbITTa 9pKaLLaH KopFay Ke3amHeriH
)XaHe TypaKTbl xoHe bekeM ank KUiMiH

KHMin XKYPIHi3.

INeKTP KyaTTaHabIPFbILLIbIH TEK KaHa
FUMapartTap iWinae, Kyprak opTaga
KOMAaHbIHbI3.

/‘ Kosranbic 6afbiThl
|
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benri MarbiHa
Peakuua barbiTbl

Kopray KonFabblH Kuin xypiHi3

Canmarbl

Icke Kocy

BOuwipy

PyKkcar etinreH KonpaHy apeketrep

PyKcar eTinmereH KonaaHy apeketrep

X< oM@

cLick EctinetiH wybingap

Kypampaac bentuektep/Kocankbl
benwektep

OHiM XaHe KyaT cunaTTamachl

Kayinciagik 60#biHIIa HycKaynapbl MeH

CaKTaHAbIpyNapAblH, 6apnbiFbIH OKbIHbI3.

Kayincizgik borblHLIA HYCKayNbIKTapbl MEH

CaKTaHabIpynapbiH yctaHbay He opbiHaamay

3MEKTP COKKbICHIHA, BPT LUbIFYbIHA XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHyFa anapa anybl MyMKiH.
KonpaHy HyckaynbiFbiHbIH apTKbl benueriize bepinreH
cypeTTepre Ha3ap aynapblHbI3.

MakcatTbl KongaHbinybl

Kypan xxeke TypMbICTbIK LWapyallbinbiKTapaa, AMameTpi
25 MM (20 MM KaTTbl afall) 6onFaH byTakTapbl MeH
6CimMAIKTepAi Kecy YLLiH apHanfaH.

Cary XaHe XeTKi3y Kenemi

Bak anekTpbyibiMbiH basty FaHa opamazaH WelFapbi, Keneci
BenweKTipiHiH ToNbIK bonFaHbiH TEKCEPiHi3:

- EasyPrune

- Mukpo USB kabeni

- KonpaHy Hyckaynbifbl

Benwektepi xeTkinikTi bonmaraHaa Hemece byabinFaH
Kanbinta 6onfaHaa ocbl OyibIMbl CAaTKaH caTyLibiMeH
xabapnacblHbi3.

BeiiHeneHreH Kypampabl benwekrep
beiHeneHreH Kypamzabl benwiekTepiHii HoMipneHyi
KypanabiH rpadukansik betrepae beiHeneHyi HerisiHge
bepinepi.

(1)  AybicTbipMansi xy3

(2)  Kapcbl kecy xueri

(3)  Ticreyik

(4) Kintek

(5)  Mwukpo USB ysacsi

(6)  CakTaHmpipfbill TOKTATKbILLbI

(7)  AkKyMynaTOpAbIH KyaTTaHAbIpbINY KYHiH KOPCETKiLL
(8)  Kysneppi bekity ywin apHanFa bypaHaa

(9)  Mwukpo USB aitbipbi

(10) Kysnepai bekiTy yiwiH apHanFaH Tenke
beliHeneHreH Hemece CUNaTTanFaH XababiKTap
CTaH[aPTTbI XKeTKi3y kenemiHe xarnaiabl. Kypangpbiy,
Kypampac GeniieKTepiHiH TONbIK Ti3iMiH

KOMNaHUAMBI3AbIH Kypamaac benwekrepi 6oiiblHwWwa
YCbIHbIM Ti3iMiHAe Taba anacbI3.

TexHUKanbIK ManimeTTep

AKKYMYNATOPMEH XXYMbIC iCTelTiH 6ak, EasyPrune

KaWLUbICbl

OHiM HeMmipi 3600HB21..

ATaynbl KepHeyi B 3,6

Makcumangblk Kecy Kyartbl MM 20 (kaTTbl afaLu)
MM 25 (xyMmcak afalul)

AKkymynaTopbiH bip pet 450

KyaTTaHAblPblyblHAAFbl MAaKCUMaAbIK Kecy

caHbl (bip pet KyaTTaHAbIPbINYbIHAAFbI KECY

meniuepi)

“EPTA-Procedure 01:2014” kyxaTblHa cai Kr 0,49

canmarbl

KyatTaHablpy KesiHaeri yirapbiHAbl KOpLuaraH © +10... +45

opTa TeMneparypachb
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XyMbic Ke3inperi * xoHe cakTay KeaiHgeri
pyKcarT eTinreH KopluaraH opTa TeMmneparypachi

°C -10...+50

AkKymynaTop TNUTHI HOHABIK,
Kyarbl Ah 1,5
JHeprus Barr/car 5,4

1

AKKYMYNATOP YALIbIKTAPbIHbIH, CaHbl

A) <0 °C TemnepartypanapblHa KyaTbl LueKTenreH

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enfie kabbingaHraH 3aHgap byn ManimeTrepai eareptyi

MYMKiH.

KyatTanabipy kabeni

OHiM HeMipi

1607 000 CGP

KyatTanapipy Kypanbi

OHim HeMmipi
EU 2609120713 1600 A00 3RK
UK 2609120718 1600 A0048V
OLIPYNI 2609120717 1600 A0048U
JP 2609120715 1600 A0048T
ATaynbl KepHeyi B 5,0 5,0
KyatraHablpy TOFbl A 1,0 0,5
KyaTtraHabipy yaKbiTbl caF 3,5 3.5
(aKkyMynATOp KyaTcbi3aaHbin
Kanraxaa)
“EPTA-Procedure 01:2014” KT 0,06 0,06
Ky>KaTblHa Cal canmarbl
CaKTblK CblHbIObI o/ ST

Lybin xaHe gipingey 6oMblHWA ManimeTTep

Lybinpapabiy enwey maHaepi EN 62841-1 crangaprbl
BoiibiHLa benrinexre.

“A” KpInbin 6enrineHreH aNeKTP KypanbiHbIH AblObIC KyLLi
apetre 70 1B(A)-neH TemeH bonappl.

TeHcenymiH a, KMbIHTbIK MaHi (YL 6aFbITTbIH BEKTOPbIK
KocbiHabichl) MeH K TepicTiri EN 62841-1 kenecinei
benrinexeni: a, = 2,5 m/cex’, K = 1,5m/cex’.

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi xaHe Wybin
3IMUCCHACHIHBIH KBPCETKILLI 3aHzbl enLuey sfici bonblHLIA
MLLEHreH XaHe onap/bl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHebl
Tepbeny aHe Wy WbiFapyzbl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHreli MeH LWYbIN WblFapy MaHi ANEKTP
KYpanblHbIH HEriari XKymbicTapbl yiliH 6epinren. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLiH backa anmanbi-canmansl
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCIi3 KYTYMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHAepi e3repei. byn
OyKin KyMbIC YaKbITbl YLLiH TepBeny »aHe LWybif WhiFapyAbl
KaTTbl KBTEepYi MYMKIH.

[Jlipinfey AeHreri MeH Luybin WbiFapy MOHIH HAKTbI ecenTey
YLLiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
nanaanaHblnMaraH yakbiTTapAbl Aa eckepy KaxeT. byn
pipinfey AeHremi xaHe XyMbIC YaKbITbIHAaFbI LWYbI WhIFApy
MaHiH ToMeHeTen|.

MaipanaHyLWwbIHbI Aipinaey acepiHeH cakTay yLliH KocbiMLIa
Kayincisgik LwapanapblH KON[aHy KKeT, MbiCanbl: 3NeKTp
Kypanbl aHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YUbIMALICTBIPY.

Icke Kocy

» Tek TeXHUKanbIK ManiMeTTepiHAe KepceTinreH
KyaTTaHAbIPY KYPanAapbiH FaHa nainganaHbiHbi3. Tek
KaHa ocbl KyaTTaHAbIpy Kypanfapbl e3iHi3fiH anexkTp
OYMbIMbIHBI3AbIH iLLiHAETT NUTUI-UOHABIK
aKKyMyNATOPbIHA CONKEC KbIMbIM LUbIFAPbINFaH.

AkkymynaTopab! KyattaHabipy (A cypetin
KapaHpi3)

Hyckay: Kypan catbinbin He xeTki3inin bepinreH keaae oHblH,
aKKyMYNATOPbI )XapTblna KyaTTaHbIpbinFaH KanbinTa
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bonagbl. AKKyMyNATOPAbIH TOMbIK KYLLIMEH XYMbIC icTeyiH
KamTamachbI3 eTe any yLUiH, OHbl 3NEKTP Kypanabl anfavikbl
peT icke KOCbiN KonfaHy anfbiHaH, angbiMeH TonblFbIMeH
KyaTTaHAbIPbIM anbiHpI3.

NUTURA-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI SPKALLAH KyaTTaHAbIPbIN
oTbipyra bonagpbl, byn oHbIH NaiganaHy Mep3imin ewwbip
TYpLe KbiCKapTnanabl. KyatraHablpy 6apbicbiH y3y
AKKYMYNATOPAbIH 3aKbIMAaHYbIHA anapMaifbl.
TTUTUIA-MOHABIK AKKYMYNATOPbI TEPEH KyaTCbi3flaHyFa KapChl
KOpFanfaH. AKKyMynaTop KyaTCbi3aaHbin KasFaH yakbiTta
cyemengeyLi KywiMeH kecy hyHKUUACHI eLwipinin, Kypan
KonMeH backapy yHKUMACHIMEH KeCy inaMeTpNepiHiH,
Bapnbifbl yLWiH apiFapai KonaaHbina anbiHagbl.

Kecy bapbicblHfa akkyMynAaTOPAbIH KyaT KyHiH KepceTeTiH
KepceTkilli (7) Kbicka yakbIT 60¥bl KbI3biN TYCMEH XbiMbIKTan
TyPFaH Xaraannapaa akkyMynatopabl KyaTTaHablpybiHbI3
nasbiM.

Mukpo USB kabenitiy USB aibipblH 371€KTp KyaT ke3iHe
xanran, Mukpo USB aiibipbiH (9) Mukpo USB yacbiHa (5)
TYTKA YCTiHEH EHTi3in OpHaTbIHbI3. AWbIp EHri3iNreH CaTTeH
bacran kyatTaHabipy bapbicbl bactanagbl.

Mukpo USB yscbi (5) Tek caktaHabipy TOKTaTKbilLbl (6)
BekiTinin KoMbinFaHaa FaHa )anFacTbipyra alliblk bonagp.
AKKYMYNATOP/bIH KyaTTaHabIpbiny KYHiHiH kepceTkilui (7)
KyaTTaHabIpy 6apbiCbIHbIH JOPEXECiH KepceTin Typaabl.
KyatraHapipy bapbicbiHAa KepCeTKiLL MHAMKATOPbI Xacbin
TYCNEH XbINbIKTan Typazbl. AKKyMyNATOPAbIH KyaTTaHabIpy
KYHiHiH KOPCETKILLi TYpaKTbl TYPAE XKacbin TYCNEH XaHybl
aKKYMYNATOPAbIH TOMbIFbIMEH KyaTTaHAbIPbINbIM
KoMbinFaHbIH bingipeni.

KyatraHablpy 6apbicbiHaa Kypanabis TyTkackl bipas Kbi3aabl.
Byn parapinbl Kanbin.

KyatraHablpy 6apbichl anKTanFaHHaH KeliH KyaTTaHabIpy
KYPasblH 3MeKTP TOK XeNiCiHeH aXblpaTbiHbI3.

AKKYMynaTop 3apAabl AeHreniHiK, MHANKATOPbI

AKKYMYNATOPAbIH KyaTTaHAbIPY KYWiH KepceTKill
UHaMkatopbl (7) akkyMynaTopabiK KyaTTaHabIpbiny KyHiH
KepceTin Typaabl.

Y30iKCi3 apblK Xacbln TYCTi >35%
JKbINbIKTANTbIH XapblK — Xacbln TycTi 5-35%
bip peT XbinbIKTaybl, Kbi3blN TYCNEH 0-5%

KyatTtauabipy 60/iblHLIA HYCKaynap

Kypangbl naiaanaHy anfibiHaH OHbl KyaTTaHAbIpbIn ablHbI3.
AKKYMYNATOPAbIH KyaTTaHAbIpy KYHiHIH KepceTKilli keneci
XaFfannapaa Kbl3bin TyCNeH XKbiMbIKTan Typagbl:

- KyaTTaHAbIpy Kypanbl 3akbIMAaHbin by3binFaH Kanbinta

~ NaibIKTbl eMeC KyaTTaHablpy Kyparbl XKanfacTbipblnbin
KoMblnFaH

INeKTp Kypanbl apTblK KepHeYAEH KopFay XyHeciMeH
xabablkTanFaH. ApTblK KepHeyaeH KopFay xyieci icke
KOCbINbIN KanFaH xafaaninapaa Kypan, 3akbiMgaHynapgpl
bongbipTnay yiwiH, byratransin Korbinagbl. APTblK
KepHey[eH Kopray XYMECiH Kepi MaHAepiHe KanTapy YLiH,

Kypanfa KyaTraHablpy KypanblH )anfactblpbiHpl3. Kypanapl
KawnTa KongaHy anfbiHaH oCbl Kypangbl, OHbIH,
AKKYMYNATOPbIHbIK, KyaTTaHAbIPY KYMiH KepCeTKiLl
MHAMKATOPbI TYPaKTbl TYPAE Xacbin TyCneH xaHa bactaraHiua
[eiH, TONbIFbIMEH KyaTTaHAbIPbIN anbiHbI3.

Maikpanany

BbyrarTaH 6ocary (B1 cyperTiH KapaHpi3)

CaKTaHabIpFblLL TOKTATKbILLbIH (6) apTka Kapai utepy
apKkbinbl bencisgerAipiia. Acnan awwbiibin, eHfi KongaHy
YLWiH AaiblH bonbin Typagbl.

byrattay

Kypanapl konaaHFaHHaH Keii TyTKanapbiH bipre Kpica
Typbin, (6) anra Kapai UTepy apKpinbl DyFaTTaHbl3. bak
KaWLWbICbIH, OHbI KONAaHbaraH yakpiTTa apKaluaH byrarran
KOWbIHbI3.

Kypangpi ycray (B2-B4 cypetTepiH KapaHbi3)
bak KypanbliH apKalliaH anfbl 8piCiHeH, cypeTTe
KepceTinreHaen, ycTaHpi3. bak KypanblH elkallaH
TyTKaNnap/blH apTKbl BpiciHeH Hemece bapmaKTbl
(bapmakTap/ibl) TYTKanap apacbiHa Kobin yCTaMaHbl3.

Cyiiemenpeyuwi Kywi (hyHKLUACbIMEH Kecy

(B cyperTiH KapaHpi3)

Bak Kypanbl kecy bapbiCbiHa NafanaHyLblFa KOMeK eTin
Typaabl. Kypan apetreri 6ak kaiLbiChl CUAKTbI KONAAHBIMbIM,
KonmeH backapy mogycblHaa, benrineHreH bytak
[QIMaMETPIHIH MenLIepiHeH acnaraHaa, cynemenaeyLi Kywcis
ne bytaktapabl kece anagbl. lametpnepi ynkexaey bonra
ByTaKTapabl KeCkeH yakbiTTa Kypan iliHAe KypacTbipbinFaH
KO3FanTKbILL 63-63iMEH CyHeMenaeyLli KyLliHe
aybICTbIPbINbIN KorbiNaabl. Cydemenaeyiwi kywi
(hyHKUMACBIMEH Kecy bapbICbiHAAFbI LY feHreinnepi
KanbinTbl MaHLepAe bonbin Typaabl.

Cy¥emengeyLwi Kywi YHKUMACHI TyTKanapra KyL canbiHbin
TypFaH yaKkbiTTa faHa KocbInbin Typaabl. TyTKanapFa Ky
canbiH6aranpa 6ak Kypanbl 63-63iMeH XXYMbICbIH
TOKTaTagbl.

ManpanaHy 6oMbiHILIA HYCKaynap

Ipi 6yTanapppi kecy bolibiHiua Hyckaynap (C1-
C10 cypeTTepiH KapaHpbi3)

Kypangbl, AieHeHi3 nailbIKCbI3 TYPY KannbiHaa bonFanaa
KonaaHbaHbI3. byn xapakatraHynapra anapa anagp.
O3iHi3aiH, 60C KONbIHbI3AbI XKYMbIC BpiciHe Kapa#
Kayinci3 apanbikra ycranpbi3. Kypan xy3gepiH TypTnen;is.
Onap eTe eTKip bonbin, AeHe beniuekTepiHe THiN, Kecin,
apakatTaHyFa anapa anagpl.

C1 Kecy bapbicbiHAa apKalLaH KopFay KonFaniuanapbiH
KHin XYPiHi3.
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C2  ArawTapparbl Kecy epiHiH biTin KeTyiH KaMTamacbl3 C6  Tamblp CYMpIKTEPIH KECY YLLiH, byTak KAHLLbICBIHbIH,

€Ty YLWWiH aralTapAbl AiHreKTepiHe TbiM XKaKblH Kbinbin XY3[EPiH Xepre eHrizders.

KecneHja. C7  bytakTapabl benekten, cypeTrepae kepceTinreHaen
C3  Kecy XyMbICTapblH apKallaH bypuiiktepre 8 Mm KeCiHi3.

Kanzblpbin eTKi3iHi3. C8  TbiM KanblH eciMaik xabblHbIH Hemece bip bipimeH
C4  KaybIHHbIH aFbin TYCYiH KAMTaMacbI3 eTe any yLUiH, LublpManaKFaH byTakTapfbl anbin TacTaHbl3.

Kecim BypLueTepaeH anbicta Tycyi nasbiM. C9  ThiM cHpeK Hemece arici3 bonFaH eciMaik abblHbiH
C5  Cy#pikTepai TONbIFbIMEH anbin TacTaFaH Xarganaa anbin TacTaHbl3.

OHbI OHbIH byTaKTaHyblHa AEMiH Kecin TacTaHpI3. C10 OpKeHi Kypan KanFaH, 3akbIMAaNFaH Hemece aypy

6¥TaKTapﬂbI 9PKallaH anblin TactayblHbl3 NasbiM.

Kareneppi 6enriney

TemeHperi kecTefie kateneppi »oto bolblHWa Xannbl ManimeTTep bepineai. AKKyMynATOpAbIH KyaTTaHAbIPbINY KyHiH
KepCeTeTiH KepceTKillli katenepi HeMece akaynbiKTapabl benriney yLuiH KongaHbina anblHaTbiH KOCbIMLIA MaNiMeTTepiH
bepeni.

CumnTtomaap Mymkin 6onFaH cebentep Kemek
bak kypanbl kecy TyTKanapra canbiHaTbIH KyLL TbIM TOMEH Kecy bapbicblHga TyTKanapabl bipre KbiCbiHbI3
bapbicbiHpa TokTan Kanaapl TyTKanap/bl KaTTbipak bipre KbiCbiHbI3
Kypan xy3aepi xyaH AKKYMYNATOP KYLUi TOMEH Bak KypanblH TeK KaHa XoFapfbl ycTay
ByTaKTa cbiHa Karbibin AFalll ThIM KaTTbI TYTKACblHaH yCTan Typbif, Kypas Xy3aepiH
Kanapl aHfla-MYHA XbIKbITA OTbIPbIM, Kypanapl
[nametpi TbiM ynKeH Bocarbin anbiHbI3
Kecy nosuuuacbiHbIK kate bonysi Kepek bonca, akkymynatopabl KyattaHablpbin
AMbIHbI3

Cy¥emengeyLwi KyliMeH Kecy thyHKUMACHI, Kecy bapbiCbiHAa Kbi3bin XapblKAMOATHI WaMbl XbiMblKTan TypraHaa, bencepaipine
anbiHbai Typ:

YKapblkauoaThl Wwambl 3 peT  KecineTiH aralll ThiM XyaH/TbiM KaTTbl YKykapak byTanapibl Kecin kepiHi3
KbISbINTYCNEH AKKYMYNATOP KyLLi ThIM TOMeH AKKYMYNSITOP/Ibl KyaTTaHbIpbIN anblHbi3
KbIMbIKTaNAb!

YKapblkanoAaTh! Wambl 2 peT  AKKYMYNATOp TeMnepatypachl TbiM XOFapbl KopLuaraH aya TeMneparypachl TbiM X0fapbl
KbI3bl TYCMeH (bak kypanbiH Tikenew KyH caynenepi acepi
XbINbIKTalAbl acTblHa TYCTIPTNEHi3)

AKKYMyNATOpAbI CybIThbiN any ywin 10-15
MUHYT KYTIHi3

AKKYMYNATOp Temneparypachbl TbiM TOMeH KopLuaraH aya TeMneparypachl TbiM ToMeH (bak,
KypanblH KOpLuaFaH aya TemMneparypachl —
20 °C neHremineH ToMeHipek bonfaHaa
KonaaHbaHbi3)

bak KypanblH, oHbl KonfaHbaraH xafaannapaa
FUMapaT ilWiHAe caKTaHpI3

YKapblkanoaThl Wwambl 1 peT  AKKYMYNATOP KyLui TbIM TOMEH AKKYMYNATOP/bI KyaTTaHbIPbIM anblHbI3
Kbl3blN TYCMEH
XbINbIKTalAbl

YKapbIKaMOATBI Wambl CyremenzieyLui KyLUi pYHKUMACBIHBIK akaynbl  TeXHUKanbIK KbI3MET KOPCETY OpTanblfbiMeH
KACblN TYCMEH XXaHbiM, ofaH xabapnacbiHpi3

KeMiH Te3 Typfe Kpi3bin

TYCMEH XbiMblKTan

bacTanppbl
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CumnTtomaap

Kecy bapbiCbiHaH KeliH
KapbIKAUOATHI LLIaMbl TE3
TYPAE Kbi3bin TyCneH
XbINblKTal bacTanabl

MymkiH 6onFau cebentep

aparnblfbl TbiIM TOMEH

Kecy bapbicTap/ibiH apacblHaarbl yakbIT

Kemek

BipiHiH bipiHeH keiiH kecy bapbicTapbl
apacblHaFbl apanblK yaKbiTbiH Y3apThbiHbI3

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT
Kepcety

Kyty, Tasanay xaHe cakray

» Kayincis xaHe KanbinTbl TypAe XyMbIC icTed any ywiH
baK 3neKT poyMbIMbIr Ta3a KanbinTa cakTan XypiHis.

» KypanmeH xymbic icTereHiHiane Hemece KyTy/Tasanay
XYMbICTaPbIH 6TKI3riHi3 Kenrexae apkalaH kopray
KOMFanLuanapblH Kuin XypiHi3.

AKKYMYNATOP XyMbIC icTemei kanca, Bosch anektp

KypanaapblHbIH 6KINETTi CEPBUCTiIK OpTanblFbiHa

xabapnacbiHbi3.

Ycray TyTKanapbl apacbiHgaarbl KintekTi (4) aybicTbipyFa

BONMAW[IbI, coHABIKTaH OHbI anbin Tacrayfa

BONMAW[DI. Ockl cakTaHabipyFa cail apekeT eTney aybip

XapakaTraHynapra anapa anagpl.

OHimpepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

eHimMaepre aTMocepanblK XayblH-LALIbIHHbIH TIOIHE XaHe

acKblH TeMnepatypa KeaaepiHik, (TeMneparypaHbit WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),

NMaBWIbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonafbl.

Caryuibl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbl

KQXKETT aHe LblHaibl aknapartTbl bepin, eHimaepai

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETT.

OHimpep Typanbl aknapart MiKAETTi Typae Tisimi Pecert

(denepauuachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex

ManiMeTTepPAi KaMTYybl TUIC.

Erep TyTbIHYLIbI CaTbin anaTblH OHIMAEP SnaeKallaH

naiaanaHbliFaH Hemece eHiMaepae akaynblk (akaynbikTap)

XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi

TMic.

OHimaeppi caty NPOLECIHIH aACbiHAa TOMeHeri Kayincisaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THiC:

— CartyLwubl caTbin anyLblFa YibIMbIHbIH MPManbiK ataybl,
opHanackaH xepi (MexkeHxabl) aHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypa benmenepinaeri eHiMaepziH cbiHamanapbl caTbin
anylwubira byrbiMpapaarbl xxa3banapMeH TaHbCyFa
MYMKiHZiK Depyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
ByibiMaapabIH icke KOCbinybiHa 9KENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLLe OPbIHAANTBIH eLIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- CartyLwbl ocbl byibIMaapAblH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamachbl, CepTUdMKaTTapAbIH HeMece
CoMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caTbin anylubiFa bepyre MiHAETTi;

- MneHTUdHKaLMANBIK CUNATTapbl KoK (KoFanfaH),
xapamabinblk Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap

XoHe naraanaHy borbiHLa HyCKay/biFbl (KiTanwach),
MiHZETTi CONKECTIK CepTUdHUKATbI HEMECE CINKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

Kypan xy3iH aybicTbipy (D1-D4 cypeTTepiH KapaHbi3)
Kocankbl xy3aep: F 016 800475

BaK KypanblH CakTaHbIpFbilL TOKTATKbILLbI (6) apKbinb
ByFaTTaH LUblFapbIHbI3.

XKy3nepai aybiCTbipy yiliH apHanFaH bypaxpabi (8)
Xy3nepmi bekiTy ywwiH apHanraH TenkecimeH (10) bipre anbin
TacTay YLiH XaHe Kypan xy3iH bocaty yiiH Kypan xy3iMeH
6ipre ycblHbINATbIH BYHipAi anTbl KbIP/bl COMbIH KinTiH
KONMAAHbIHbI3.

YaHa xyani (1) cypetTe KepceTinreHaein exrisinia. OnaH
KewiH xy3aepai bekity ywiH apHanFaH TenkeHi (10)
XY3AePAi aybICTbIPY YLWiH apHanFaH bypaHpacbiMe (8)
bipre eHrisin, bypaxgaHbl byHipni anTbl Kbipnbl COMbIH
KinTimeH OeKiTin KOMbIHbI3.

Araw neH byTanapabl KeCKeHHeH KeiiiH/Cakray

bak anekTp byrbIMbIHbIH CbIPTKbI XaFblH NanbIKTbI
KbINLIAKMEH XaHe XybepeKneH xaKcbinan Tasanabl3.
Tasanay yLiH elKallaH cy Hemece epiTKill He TericTeTin
KbINTBIPATKBILW OYibIMAAPbIH KONAAHDaHbI3. KeakenreH
LeriHainepai Xonbin anbin TacTaHpl3.

Kypan )y3aepiH cakrayFa Kot YLLiH, Onapabl KYTy CnperimeH
Manan anblHbl3.

Bak KypanbIH Kayincis, kyprak xoHe bananapbiH Konbl xeTe
aNMaNTbIH Xepae, CakTaHAbIPFbILL TOKTATKbILLbIH (6) bekiTin
KOMbIn cakTaHpi3. bak KypanbiH KongaHbaraHaa, OHbl
elwKawaH 6akpinaycbi3 KanablpMaHbI3. bak Kypan ycTiHe
ewbip backa 3aTTapabl KOMMaHpI3.

TyTbIHyLIbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy OpTanblfbl OHIMLi XKeHeY XaHe ofaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KepCeTY, COHAAN-aK Kocankbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepepi. Kypamaac
BentuekTtep bOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl bentiexkrep
Typanbl ManimMeTTep TOMEHAET MeKeHXak boMbIHLWa
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHiMaep xaHe
ONapAblH KepeK-apaKTapbl Typanbl CypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

Cypakrap Koto xaHe Kocankpl benwektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHze MiHAETTi Typae eHIMHIH (hupManbIK
TaKTanwackiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMaNapPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPabIH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa ek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOpU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 )onmeH
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9KeniHreH eHimaepi nanaanaxy KayinTi, AeHcaynblFbiHpbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAi 3aHCbI3 Xacay XaHe
TapaTy aKiMLUINIK XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN boMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHyLbINapra keHec bepy xaHe WwarbiMaapabl kabbingay
opTansbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmatbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanbiKTapbl MeH kabbinaay
MYHKTEPiHiH MEKEH-KaWbl Typanbl TONbIK )XoHe 63€eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu cantran
ana anacbia

Kbi3ameT kepceTy opTanblKTapbiHbiH 6acka Aa
MeKeH)KainapblH MbIHa XXepAeH KapaHbl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi nanganany Mep3iMiHiH, iwiHae

OHIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci

TOMEHZEri WapTTap OpblHAaNFaHaa Keningik bonbiHwa TeriH

XeHaeyre KyKblnbl bonagbl:

- MEXaH1KanblK 3aKbIMAAP/bIH XOKTbIFbl;

- naipanaHy 6oWbIHLIA HYCKay/blK TananTapblHblH by3biny
benrinepiHiH XXOKTbIFbl;

- naipanaHy boMbIHILA HYCKAYNbIKTA CaTyLUbIHbIH, CaTy
Typanbl benriciHix xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

— 9NEKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIDIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CEPUANBIK HOMIPLiIH COMKECTIri;

- binikcia xeHaey benrinepiHi XoKTbiFbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinMangbl:

- (opc-Maxop KaraannapblHa bainaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

- bapnblk aneKTp KypanaapblHAarblaan aNeKTp KyparblHblH
KanbinTbl TO3ybl.

JKanFarbllLl KOHTAKTINEP, CbIMAAP, KbINLLIAKTap XaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbl3MeT eTy Mep3iMi
KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KKETTIAIri
TYbIHAAFaH XeHey KeNingik ascbiHa KipMengi:

— Tabuf1 T03Y (PecypCTbiH TONbIK NanganaHbinybl);

- KaTe OpHaty, pyKcaTcbl3 MoaudHKaLuanay, kate
KONAaHy, KbI3MET KOPCETY HEMECE CaKTay epexenepiH
6y3y HaTUXKeECiHAE iCTEH LbIKKaH Xab/iblK NeH OHbIH,
benikrepi;

— 3N1EKTP KypanbiHa apTblK XyKTeMe TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XyKTeMe TyCYAiH, LapTChi3
benrinepiHe MblHanap xartagbl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
Gonybl HeMece aNeKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEpiHiH AethopMaLmaCh Hemece KOpbITbINybl,
)KOFapbl TEMNepatypa acepiHeH anekTp
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KO3FaNTKbILbIHAAFbI CbIMAAP OKLUAYNAFbILLbIHbBIH KAapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimanpay

Byn nuTHi-MOHABIK aKKyMynaTopnap KayinTi Tayapnapra
KoMblnaTblH Tanantapfa can bonybl kepek. MarganaxyLubl
aKKyMynATOpnapAbl KeLuese KOChIMLLA KyXaTTapChi3
TacbiMangar anagpl.

YwiHwi rynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe MapKanapra KoiblnaTbiH apHaibl Tanantapabl
cakray kepek. Xibepyre aaibiHaay kesinge kayinTi xyktepai
TacbiManzay MamaHbiMeH xabapnacy Kepek.

Kapere xapary
?74 INeKTp Kypanaapbl, akkymynatopnap, Kepek-

5

72X apakTap MeH KarTama mMarepuangapbl

9KONOTMANBIK TYPFbIaH NanbIKTbI TYPAE Kajere
Xapatbinybl THiC.
INeKTp KypanfapbiH xoHe
akkymynsaTopnapgbl/6arapesnapgpl
TYPMbICTbIK KanfblKTap KoHTelHepnepiHe
TacTamaHbi3!
Tek kana EO engepi ywin:
Eypona 2012/19/EU epexeci boliblHLIa, KONAaHY YLLiH
Xapamcbl3 aNeKTp Kypangapbl xaHe, Eypona 2006/66/EC
epexeci boiblHLLa, 3aKbIMAanfaH Hemece To3FaH
akkymynatopnap/6barapesnap ipiktenin
XKWUHaMbIN,3KONOTMANBIK TYPFbfaH NanbIKTbl TYPAE Kafere
Xaparblnybl THiC.
Kate )xonmeH kafiere xaparbliFaH eCKi aNeKTpRiK xaHe
3NEKTPOHAbIK KYPbINFbINAP KayinTi 3aTTapablH bony

MYMKiHAiriHe bainaHbICTbl KOpLUaFaH opTara XaHe aaam
[NleHCayNblFbIHA 3UAHAbI 8CEP TUTi3Yi MYMKIH.

AkkymynaTtopnap/6arapeanap:

TNUTHIH-UOHABIK:

TacbimMangay benimiHaeri Hyckaynapbl OpblHAaHbI3

(kapaHpi3 , Tacbimangay”, bet 153).

» Kypanpap iwinge KypacTbipbinFaH akkymynatopnap,
onapAbl K3Aere Xapary YLiH, 3NeKTp KypangaH Tek
KaHa apHaibl TEXHUKaNblK MaMaHZap apKbinbl
LWbIFapbINybl THiC. TyPKbl KANTaMacblH allly 3NeKkTp
KyPanblHbIH by3binyblHa anapa anagpl.

AKKYMYNATOPbI INEKTP KypasblHaH WbIFapy YLWiH 3NeKTp

KYParblH akkyMynAToOp TONbIFbIMEH KyaTCbi3AaHbIN KanFaHLla

NefiH KonmaHbIiHbi3. Kypan TypkbicbiHaara bypaHganapapl

Bypan wbliFapbin, akkyMynATOpAb WbIFAPbIN any yLWiH kypan

TYPKbIChIH anbin KOHbIHbI3. KblcKa TYbIKTaNyablH anabiH any

YLUIH aKKYMYNATOpAaFbl Xanraynapabl bipiHeH kewiH bipiH

QXbIPaTbIN anbiM, 0AaH KeriH NoMoCcTepAi OKWaynaHAbIpbIn

anblHbI3. AKKYMYNATOPAbI TONbIFBIMEH KyaTChI3AaHAbIPbIN

anFaHHaH KeMiH fie akkymynsatopaa bipas Kyat kanbim, oyn

KbiCKa TyMblKTanyFa anapa anybl MyMKiH.
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Instructiuni de siguranta

Explicarea simbolurilor

Cititi instructiunile de folosire.

Indicatie generala de avertizare a
periculozitatii.

Feriti-va mainile de cutit.

Nu folositi produsul pe timp de ploaie
si nu il expuneti actiunii ploii.

D>

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

m AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite

si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul v este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
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instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.
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» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. Incdrcarea
incorectd sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru foarfeci de
gradina cu acumulator

» Aceasta scula electrica nu este destinata folosirii de catre
persoane (inclusiv copii) cu deficiente fizice, senzoriale
sau intelectuale sau fara experienta si/sau cunostinte
corespunzatoare, in afara cazului in care ele se afla sub
supravegherea unei persoane raspunzatoare de siguranta
lor, sau au primit indrumdri de la aceasta, cu privire la
utilizarea sculei electrice.

Copiii trebuie supravegheati pentru a avea siguranta ca
acestia nu se joaca cu scula electrica.

» Nu permiteti copiilor s foloseascd scula electrica; nu
lasati scula electrica nesupravegheata si depozitati
sculele electrice nefolosite la loc sigur, inaccesibil
copiilor.
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» Nu folositi scula electricd si nu incarcati acumulatorul pe
timp de ploaie.

» Nudepozitati scula electrica in loc expus actiunii ploii si
nici in mediu umed.

» Tineti porsoanele aflate in apropiere la o distanta sigura
de sectorul de lucru.

» Aveti grija sa nu patrunda obiecte straine intre lame.
Scoateti aceste obiecte dintre lame.

» Aveti grija sa nu tdiati vre-un cablu de curent ascuns.

» Tineti-va ména libera la o distanta sigura de sectorul
de lucru. Nu atingeti lamele. Acestea sunt foarte
ascutite si v-ati putea taia cu ele.

» Fiti atenti atunci cand folositi scula electrica si aveti grija
sa nu tineti in fata cutitelor degetele de la méana libera, cu
care prindeti sau miscati crengile.

» Nu exercitati forta asupra sculei electrice. Puteti
aluneca si va puteti rani sau taia involuntar vre-un obiect.

» inainte de inceperea lucrului verficati atent lamele.

» Tratrati lamele cu foarte mare atentie pentru a evita
taieturile si ranirile provocate de acestea.

» inainte de utilizare si inaintea lucrarilor de verificare sau
intretinere zavorati mencasimul blocajului de siguranta.

» Purtati manusi de protectie intotdeauna cand lucrati cu
scula electrica sau atunci cand doriti sa efectuati lucrari
deintretinere/curatare.

» Nu folositi scula electrica decét la lucrarile prevazute
pentru aceasta (vezi ,Utilizare conform destinatiei“,
Pagina 157).

Feriti scula electrica de caldura, de asemeni

- de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si

umezeala. Exista pericol de explozie.

Instructiuni privind siguranta pentru
incarcatoare

» Nu permitetiin niciun caz copiilor, persoanelor cu
lipsite de experienta si/sau cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni, sa foloseasca
incarcatorul. Este posibil ca prescriptiile nationale sa
limiteze varsta operatorului.

» Supravegheati copiii. Astfel veti avea siguranta cd, copiii
nu se joacd cu incarcatorul.

» Feritiincarcatorul de ploaie si umezeala. Pdtrunderea
apei in incdrcdtor mareste riscul de electrocutare.

» Mentineti curatincarcatorul. Din cauza murdariei exista
pericol de electrocutare.

» inainte de fiecare utilizare controlati incirctorul si
cablul USB. Daca se constata o deteriorare a acestora,
nu mai folositi incarcatorul. Nu deschideti singuri
incarcatorul. Toate reparatiile ser vor efectua la un
centru de service Bosch. incircitoarele si cablurile USB
deteriorate maresc riscul de electrocutare.

» Nu folositi incarcatorul pe suprafete inflamabile
(de ex. hartie, textile etc.) resp. in mediu inflamabil.

Din cauza incalzirii care se produce in timpul incarcarii
exista pericol de incendiu.

» in cazul defectarii sculei electrice se pot degaja aburi
din aceasta. Lasati sa patrunda aer proaspat iar in
cazul aparitiei unor tulburari, solicitati asistenta
medicala. Vaporii pot irita cdile respiratorii

Simboluri

Urmdtoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula electrica.
Simbol Semnificatie

Purtati intotdeauna ochelari de protectie
si incdltdminte solida atunci cand lucrati
cu produsul.

Folositi incarcatorul numai in spatii
inchise, uscate.

Directie de deplasare

Directia reactiei

Purtati manusi de protectie

Greutate

Pornire

Oprire

Actiune permisa

Actiune interzisa

XSO M@ ™ ™y

cuck Zgomot perceptibil

Accesorii/piese de schimb

o o

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta

poate provoca electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.
Va rugdm sd tineti seama de imaginile din partea posterioara
ainstructiunilor de folosire.
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Utilizare conform destinatiei (1)  Lamaschimbabila
Scula electrica este destinata utilizarii in sectorul privat (2) Lamdinferioara
pentru tdierea crengilor si plantelor cu un diametru de pana (3)  Dispozitiv tiiere cablu
la 25 mm (20 mm lemn de esenta tare). @) A
Set de livrare (5)  MufamicroUSB
Scoateti cu grija scula electrica de gradina din ambalaj si (6)  Blocaj de siguranta
verificati daca urmatoarele componente sunt in set complet: (7)  Indicator nivel de incarcare acumulator
- EasyPrune (8)  Surub pentru fixarea lamelor
- CablumicroUSB (9)  FisamicroUSB
- Instructiuni de folosire (10) Bucsa pentru fixarea lamei

In cazul in care existd piese lipsa sau deteriorate va rugdm sa

< R ) - Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in setul
va adresati distribuitorului dumneavastra.

de livrare standard. Gasiti gama completa de accesorii in

Elemente componente ilustrate programul nostru de accesorii.

Numerotarea elementelor componente ilustrate se referd la
schita sculei electrice de la paginile grafice.

Date tehnice

Numar de identificare 3600HB21..

Tensiune nominald \% 3,6

Capacitate de tdiere maxima mm 20 (lemn de esentd tare)
mm 25 (lemn de esentd moale)

Taieri max. per o incarcare a acumulatorului 450

(marime taiere per incarcare)

Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,49

Temperatura ambianta recomandata in timpul C +10... +45

incarcarii

Temperatura ambianta admisa in timpul C -10... +50

functionarii® si in timpul depozitarii

Acumulator Li-lon

Capacitate Ah 1,5

Energie Wh 5,4

Numar celule de acumulator 1

A) putere mai redusa la temperaturi < 0°C

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de
executie specifice anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Cablu de incarcare
Numar de identificare 1607 000 CGP

incarcitor

Numar de identificare

UE 2609120713 1600 A00 3RK

UK 2609120718 1600 A00 48V

AUS 2609120717 1600 A00 48U

JP 2609120715 1600 A00 48T

Tensiune nominala \ 5,0 5,0
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incarcator

Curent de incdrcare 1,0 0,5
Timp de incarcare (acumulator h 3,5 8.5
descarcat)

Greutate conform EPTA-Procedure kg 0,06 0,06
01:2014

Clasa de protectie AT ST

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost determinate
conform EN 62841-1.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal inferior valorii de 70 dB(A).

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si coeficientul de nesigurantd K determinate
conform EN 62841-1: a, = = 2,5m/s?, K = 1,5 m/s’.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizata pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor i a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Punere in functiune

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in Datele
tehnice. Numai aceste incdrcdtoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in produsul
dumneavoastra.

incircarea acumulatorului (vezi figura A)

Nota: Acumulatorul este incarcat partial la livrare. Pentru a
asigura functionarea acumulatorului la capacitate maxima,
incdrcati-l complet inainte de prima utilizare.

Incrcétorul Li-lon poate fi incircat in orice moment, fara ca
prin aceasta sa i se scurteze durata de viatd. O intrerupere a
procesului de incarcare nu dduneaza acumulatorului.
Acumulatorul Li-ion este protejat impotriva descarcarii
profunde. Dacéd acumulatorul este descarcat, taierea cu

putere asistatd este oprita si scula electrica poate fi folositd
n continuare in modul manual pentru taieri de orice
diametru.

Acumulatorul trebuie reincarcat atunci cand indicatorul
nivelului de incarcare a acumulatorului (7) clipeste scurt in
culoarea rosu, in timpul unei tdieri.

Conectati fisa USB a cablului micro USB la o sursd de
alimentare si introduceti fisa micro USB (9) in mufa micro
USB (5) din partea de sus a manerului. Procesul de
incarcare porneste imediat, dupa cuplarea ambelor fise.
Mufa micro USB (5) este accesibila numai cu blocajul de
siguranta (6) activat.

Indicatorul nivelului de incarcare a acumulatorului (7) arata
stadiul de incircare. in timpul procesului de incircare
indicatorul clipeste lent cu lumina verde. Cand indicatorul
nivelului de incarcare a acumulatorului lumineaza continuu
in verde, acumulatorul este complet incarcat.

in timpul procesului de incarcare manerul masinii se
incalzeste. Acest lucru este normal.

Decuplati incarcatorul de la reteaua de curent dupa
terminarea procesului de incarcare.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Indicatorul nivelului de incarcare (7) indica nivelul de
incdrcare a acumulatorului.

Lumind continua verde >35%
Lumind intermitentd verde 5-35%
0O singura sclipire, rosie 0-5%

Indicatii privind incarcarea

Incarcati scula electrica inainte de utilizare.

Indicatorul nivelului de incarcare a acumulatorului clipeste in
rosu atunci cand:

- incarcatorul este defect

- afost racordat un incarcdtor gresit

incércétorul este echipat cu protectie la suprasarcind. Cand
protectia la suprasarcina.se activeazd, scula electricd va fi
blocata pentru eviitarea defectiunilor. Pentru resetarea
protectiei la suprasarcing, conectati incarcatorul. Inainte de
arefolosi scula electricd, incarcati-o complet, pana cand
indicatorul nivelului de incdrcare a acumulatorului va lumina
continuu in verde.
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Functionarea

Deblocare (vezi figuraB1)

Dezactivati blocajul de siguranta (6) impingandu-| spre
spate. Scula electricd se deblocheaza si este acum gata de
utilizare.

Blocare

Dupd utilizare, aduceti manerele impreund presandu-le si
blocajul de siguranta (6) in pozitia blocat, impingandu-| spre
inainte. Blocati intotdeauna foarfeca de gradind atunci cand
nu o folositi.

Pozitie de prindere (vezi figurile B2-B4)

Prindeti scula electrica de gradina, conform celor ilustrate,

din partea anterioard. Nu prindeti scula electrica de gradina
din partea posterioara a manerelor sau nu o prindeti tinand

degetul(-le) intre manere.

Taiere cu putere asistata (vezi figura B)

Scula electricd de gradind asista utilizatorul in timpul taierii.
Se foloseste intocmai ca o foarfecd de gradina clasica si taie
in modul manual féra putere asistatd atat timp cat nu se
depdseste un anumit diametru al crengilor. In cazul unor
crengi cu diametre mai mari, motorul integrat comuta in
regim de putere asistata. La taierea cu putere asistatd, este
normal sd se auda un zgomot specific.

Puterea asistata functioneaza numai atat timp cat se exercita
fortd asupra manerelor. Daca nu se apasa manerele, scula
electrica de gradina se opreste.

Detectarea defectiunilor
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Indicatii de lucru

Sfaturi utile privind taierea arboretului (vezi
figurile C1-C10)

Nu manevrati scula electrica intr-o pozitie corporala
nefavorabila. Aceasta ar putea duce la rdniri grave.
Tineti-va mana libera la o distanta sigura de sectorul de
lucru. Nu atingeti lamele. Acestea sunt foarte ascutite i v-
ati putea taia cu ele.

C1 intimpul taierii purtati intotdeauna manusi de
protectie.

C2 Nuexecutati tdierea prea aproape de trunchi, pentru
a permite refacerea ranii provocate de taiere.

C3  Executati taiereala 8 mm deasupra mugurelui.

C4 Ramura taiata ar trebui sa cada departe de mugur
astfel incat apa de ploaie sd nu se scurgd in el.

C5  Daca vreti sa indepartati complet un lastar, tdiati-l
pana la ramificatie.

C6  Nuintroducetilamele de foarfecd direct in sol pentru
a tdia lastarii cu radicina.

C7 Taiati crengile una cate una, conform celor ilustraie in
figura.

c8 indepértati ramurile prea dese sau crengile
incrucisate.

€9 indepértati ramurile subtiri sau slab crescute.

c10 indepértati in principiu crengile uscate, deteriorate
sau bolnave.

Tabelul urmator contine informatii de ordin general privind remedierea defectiunilor. Indicatorul nivelului de incarcare a
acumulatorului furnizeaza informatii suplimentare care pot fi utilizate pentru identificarea unei defectiuni sau probleme.

Simptome Cauza posibila

Scula electrica de gradina ~ Se exercita o0 apdsare prea mica asupra

se opreste in timpul taierii  manerelor

Remediere

in timpul taierii, aduceti manerele impreuna,
presandu-le

Aduceti manerele impreund presandu-le mai
tare

Lamele se blocheaza intr-o  Capacitatea acumulatrului este scazuta

creanga groasa
gag Lemnul este prea tare

Diametru prea mare

Pozitie de tdiere gresitd

Tineti scula electrica de gradina numai de
manerul superior si deblocati-o, deplasand
inainte si inapoi lamele

Incarcati acumulatorul daca este necesar

Taierea cu putere asistata nu poate fi activata atunci cand LED-ul clipeste in timpul tdierii:

LED-ul clipeste de 3oricu  Lemnul care trebuie taiat este prea gros/tare

lumind rosie

Incercati sa taiati intr-0 zona mai subtire a
crengii

Acumulatorul este descdrcat

Incarcati acumulatorul

Bosch Power Tools
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Simptome Cauza posibila

Remediere

LED-ul clipeste de 2 oricu  Temperatura acumulatorului este prearidicata Temperatura ambianta prea ridicata (nu

lumind rosie

expuneti scula electrica de gradina la radiatii
solare directe)

Asteptati 10-15 minute pentru ca
acumulatorul sa se raceasca

Temperatura acumulatorului este prea scazutd Temperatura ambianta prea scazuta (nu folositi

scula electrica de gradina la temperaturi
exteterioare mai mici de -20 °C)

Atunci cand nu o folositi, depozitati scula
electrica de gradina in spatii interioare

LED-ul clipeste 1 datacu  Acumulatorul este descarcat

lumind rosie

Incarcati acumulatorul

LED-ul emite lumind verde  Puterea asistata este defecta
continua apoi clipeste in
ritm rapid cu lumind rogie

Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
vanzare

Dupi finalizarea taierii,
LED-ul clipeste in ritm rapid
cu lumina rosie

Intervalul de timp dintre taieri este prea mic

Dupad terminarea taierii, asteptati ceva mai mult
timp fnainte de a efectua urmatoarea taiere

intretinere si service

intretinere, curatare si depozitare

» Mentineti curata scula electrica de gradina, pentrua
putea lucra bine si sigur cu ea.

» Purtati manusi de protectie intotdeauna cand lucrati cu
scula electricd sau atunci cand doriti sa efectuati lucrari
de intretinere/curatare.

Dacd acumulatorul nu mai functioneaza, va rugam sa va

adresati unui centru de service autorizat pentru scule

electrice Bosch Bosch.

Arcul (4) dintre manere NU este schimbabil si NU

TREBUIE demontat. Nerespectarea acestui avertisment

poate duce la raniri grave.

Schimabarea lamei (vezi figurile D1-D4)

Lama de schimb: F 016 800475

Deblocati scula electrica de gradina dezactivand blocajul de
siguranta (6).

Folositi cheia hexagonala de langa lama de schimb, pentru a
demonta surubul (8) impreund cu bucsa (10) si a desprinde
astfel lama veche.

Inrtroduceti lama noua (1) conform celor ilustrate in figura.
Montati apoi bucsa (10) impreuna cu surubul (8) si strangeti
surubul cu cheia hexagonala.

Dupa tiierea de intretinere a arboretului/depozitare
Curatati temeinic exteriorul sculei electrice de gradind cu o
perie moale si o lavetd. Nu folositi apd, solventi sau paste de
lustruit. indepértati toate depunerile.

in vederea depozitarii, lubrifiati intotdeauna lamele cu spray
deintretinere.

Depozitati scula electrica de gradina la loc sigur, uscat,
inaccesibil copiilor, cu blocajul de siguranta (6) activat.
Atunci cand nu o folositi, nu lasati scula electrica de

gradina nesupravegheata. Nu asezati alte obiecte pe scula
electrica de gradina.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.
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in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Eliminare

?74 Produsele, acumulatorii, accesoriile si

7eX] ambalajele trebuie directionate catre o statie
de reciclare ecologicd.

Nu aruncati produsele si acumulatorii/bateriile
in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE produsele
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport

(vezi ,Transport®, Pagina 160).

» Acumulatorii integrati pot fi extrasi numai de catre
personal de specialitate, in scopul eliminarii lor. Prin
deschiderea capacului carcasei, produsul se poate
distruge.

Pentru a extrage acumulatorul din produs, actionati scula

electrica, pana cand acumulatorul se descarca complet.

Pentru a extrage acumulatorul, desurubati suruburile de la

carcasa si scoateti capacul carcasei. In scopul evitarii

producerii unui scurtcircuit, desfaceti pe rand, una cate una,
conexiunile acumulatorului si izolati apoi polii. Siin cazul
descarcarii complete, acumulatorul mai are incd o capacitate
reziduala, care poate fi eliberatd in caz de scurtcircuit.

buvnrapcku

YkasaHuna 3a be3onacHa pabora

MoscHeHnA Ha cumMBONUTE

MpoueTeTe PbKOBOACTBOTO 3a EKC-
noaratms.

06110 yka3aHKe 3a ONaCcHOCT.
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[lpbXTe pbleTe c1 Ha beonacHo pas-
CTOAHWE OT HOXa.

He u3nonagaiTe npoayKTa npu bxa;
He ro u3naraiTe Ha ibXa.

>

061wy ykasaHua 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

A NPEQYNPEX- MpoueTeTe BCHUKK Npegynpexae-

NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3aN03HaiiTe ce ¢
thurypure U TeXHHUECKHUTE Xapak-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. 1po-
MYCKM NPM CNa3BaHEeTo Ha yKasaHuATa no-4ony mMorar ja npe-
[QM3BUKAT TOKOB YA U/UNK TEXKU TDAaBMMU.
CbXxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHWAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3aXpaHBaHK OT eNeKTpHUYecKaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

besonacHocT Ha paﬁoruoro MACTO

» Ma3ere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A06PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te N1 TbMHK PabOTHW MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a UHLMOEHTH.

» He paborteTe c eneKTpOMHCTpPYMeHTa B cpefia C NOBU-
LUEeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCnno3us, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, ra30Be MK NPaxo-
06pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOrH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT /1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepUau UK Nap.

» [ipbKTe fewa U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAiHKe, AoKaTo paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKo
BHUMaHHETO Bu Bbfie OTKNOHEHO, MOXE Aa 3arybuTe KoH-
TPONa Haj, enekTPOUHCTPYMEHTa.

be3onacHocT npu paboTa ¢c eneKTPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOZAALL 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce flonycka U3MeHAIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wence-
na. Koraro paboTute cbc 3aHYNeHH eNeKTPOypeaH, He
u3non3paiTe apanTepu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUIMHANHY LLIEMCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TAN0TO Bu A0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPEaH, NEUKH U XNaJHNHK-
um. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, pUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € No-ronam.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
MOBMLLABa ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnon3paiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TO! He e npeaBuaeH. Hukora He u3non3Bgaiite 3ax-
paHBawwuA kKaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UK OTKaya-
BaHe Ha eneKTpoMHcTpyMmeHTa. lpeana3sBaiite kabena
OT HarpsABaHe, OMacnABaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe
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MNM A0 NOABHXHY 3BEHA HA MALUMHK. [10BPEeHN Uk
yCyKaHu Kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfiap.

» Korato paboTute C eNeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaliTe CaMo yAbLMKUTENHN Kabenu, noaxoaswm 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BAHETO Ha YbMKUTEN, Nped-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPHMTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara 3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa Cpefia, U3Non3BaiiTe NpeanaseH npekbc-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3M0n3BaHeTo Ha npenaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHW TOKOBE HaMansABa 0MacHoCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» Bbaere KOHLEHTPUPaHH, cliefieTe BHUMAaTeNHO AenCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3Nnon3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PeHH UNHK NoA BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHH BeLLeCTBa,
anKOXOn WNH ynoiBaLy1 nekapcrTea. EaunH mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NocneaCcTBUE U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpefnasHu ounna. HoceHeTo Ha noxoaALLM 3a
MOM3BaHUA eNEeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT IMUHW NPeanasHu CPeACTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHHM 00YBKM CbC CTabUNeH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HamansBa pucka OT Bb3HMKBaHe Ha TPYA0Ba 3110M0-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa MNK a NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo U
NpH NpeHacsAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NyCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsKknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBKA NMPeKbCBay UM NOfaBaHETO Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKMIOUEH,
yBENMuyaBa onacHoCTTa OT TPYOBU 3M10MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, ye CTe OTCTPAHUNH OT HEero BCUUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [10MOLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aa NPUUMHU
TpaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
T€ fla KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-gobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CHTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte c wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha GeaonacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY Ce 3Be-
Ha. LLinpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe Kocu Morat
[Na ObaaT 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHLLUHA acCNHUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13M0N3BaHETO HA acnupaLy-

OHHA CUCTEMA HaMaNABa PUCKOBETE, Ib/XALLK Ce Ha OT-
nenawy ce npu pabota npaxose.

> HOGPOTO Nno3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCcnepc-

TBMe Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 3a HAManABa-
He Ha BHUMaHHeTO K npeHebpersane Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EHO HeBHUMATENHO IEMCTBIUE MOXE fia
NPeNU3BUKa TeXKIU HAPaHABAHKUA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-
nata.

TPUKNHUBO OTHOLIEHHE KbM ENeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiiTe eneKTPOMHCTPyMeHTa. U3nons-

BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE CaMo Cbobpa3Ho Tax-
HOTO NpeaHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe
no-besonacHo, KoraTo M3Mon3BaTe NOAXOAALMA eNeKTPO-
MHCTPYMEHT B 3a1afleH!s OT NPOU3BOAMUTENA MaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, YHUTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTpoMHCTPYMEHT, KOWUTO He
MOXe [1a bbie M3KNIoUBaH U BKOUBAH MO NPEeABHUAEHHUA
0T NPOWU3BOAMTENA HAUMH, € OMaceH 1 TpAbBa fa Obae pe-
MOHTHPaH.

Mpeau Aa M3BbpLIBATE KAKBUTO U A1a € feHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, Hanp. HacTPoHBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Ta3u MApKa Npemaxaa
OMacHOCTTa OT 33ieHCTBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA N0
HEeBHUMaHHKe.

CbXpaHABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
JeTo He Morat Aa 6baar focTuruaty ot geua. He go-
nyckaire Te fja 6bAaT U3NON3BaHM OT NHULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebUTeNu, eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHU.

MopabpxaiiTe A0OPe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH 1 ak-
cecoapute um. lpoBepABaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHMPAT De3yKOpHO, anK He 3aKNHHBAT, Aa-
NW UMa CUYNEHH UMK NOBPEAEHH AeTalNH, KOUTO Hapy-
LIABAT UMK H3MEHAT YHKLIUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu Aa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxete NoBpeAeHUTe feTannu aa bbaar pemoH-
THPaHU. MHOTO OT TPY/A0BHTE 3M10MONYKK Ce [bMKaT Ha
Henobpe NoaabpPXKaHW eNEKTPOMHCTPYMEHTU U YPEaU.
Mopabpaiite pexeLuute MHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHH M YKCTH. [lo6pe NoaabpKaHUTE PEXELLW UHCT-
PYMEHTH C OCTPH pbOOBE 0Ka3BaT No-Manko CbnpoTUBNE-
HWe U ce BOAAT N0-NEeKO.

W3nonsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, JOMb/IHUTEN-
HUTE NpUcnocobnexns, paboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0bpa3Ho HHCTPYKUHKHTE Ha NnpousBoguTend. Mpu
ToBa ce cbobpa3nBaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE PaboTHH yc-
NOBHA U onepaLyu, KOUTo TPAGBa fa U3nbnHUTE. M3-
MOM3BaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NpPeaBUAEHUTE OT MPOU3BOAUTENA NPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.
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» MMoaabpkaiiTe APbIKKUTE H PbKOXBATKUTE CYXH, YCTH
¥ HeOMacneHu. X/b3raBuTe APbXKKM M PbKOXBATKU He
no3sonABar beaonacHara pabota u 106poTO KOHTPONKPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEOuaK-
BaHa CUTyauus.

TpMXKNMBO OTHOLIEHKHE KbM aKyMYNaTOPHH

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

> 3a 3apexpaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe batepuu usnon-
3BailTe camMo 3apAAHUTE YCTPOIHCTBA, NPENopbYBaHH
oT npou3BoauTensa. Korato u3non3eare 3apsAgHu yCT-
pOWCTBa 3a 3apexaHe Ha HeMoAXOAALLM aKyMyNnaToOpHH
6arepuu, CbLyecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha M0-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE H3MON3-
BaWTe caMo NpeABHAEHHUTE 3a CbOTBETHNA MOJEN aKy-
MynaTopHH 6aTepun. M3non3saHeTo Ha pa3nuuHK aky-
MynatopHu batepuu Moxe Aa Npean3BMKa TpYAOBA 3M10-
nonyka 1/unu noxap.

» MpepnassaiiTe HeU3non3BaHUTe akymynaTopHu bare-
]PMH OT KOHTaKT C roneMH HNK ManKu MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepHu, MOHETH, KNoYoBe, MUPOHU, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT Ja NPeANn3BHUKAT KbCO Cb-
epuHeHue. [locnefcTBMATa OT KbCOTO CbeMHEHNe MoraT
[na bbaar u3rapsHUA UK noxap.

» Mpu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6are-
puA OT HesA MOXKe fja u3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbNpeku ToBa Ha koxara Bu no-
najHe eneKTPONMT, U3nnakHeTe MACTOTO 06HUNHO ¢ Bo-
Aa. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06UNHO U3NNaKBaHe NOTbPCETe NOMOLY OT ne-
Kap. EnekTponuTbT MoXe Aa Npean3BMKa M3rapAHuA Ha
KoXara.

» He u3non3gaiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPefeH! UMK C U3MEHeHa
KOHCTPYKUMA. [MOBPEAEeHN UK U3MEHEHM aKyMyNnaTOPHH
baTepuu Morat fja ce Bb3nnaMeHsT, eKCN0AUPaT Uiu aa
NpeAn3BUKaT HapaHABaHHA.

» He u3naraiite akymynaropHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UK OrbH. V3naraHeTo Ha OrbH UnK Temne-
patypv Hag 130 °C Morart ja npean3BurKaT eKCnno3uu.

» CnasBaiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apeX/aHe Ha aKymy-
natopHata 6atepus; He Al 3apexpgaiTe, ako Temnepa-
Typara i e H3BbH jHana30Ha, N0COUEeH B MHCTPYKLUH-
Te. HenpaBHAHOTO 3apexxaaHe Uiu 3apeXxxaaHeTo npu
Temneparypy U3BbH JOMYCTUMUA AMana3oH Morar fja yB-
pepnnT batepusTa M yBeNMuaBaT OMacHoOCTTa OT NoXxap.

MopaabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
/A Ce U3BbpLUBA CaMo OT KBanuMLUPaHK cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BAHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
4acTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTUpa CbXpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» HuKkora He peMoOHTHpaiiTe NOBpeAeHN aKyMyNnaToOpHH
barepun. PeMOHTLT Ha akymynaTopHu batepuu Tpsabea
[1a Ce M3BbPLLBA CaMO OT NPOM3BOANTENS UMK OT OTOPH3H-
paH cepBau3.
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Yka3aHuud 3a be3onacHa pabota c akymynaTopHu
rPagNHCKN eNeKTPOMHCTPYMEHTH

» T031 eNeKTPOUHCTPYMEHT He e NOAXO/ALL 33 NON3BaHe OT
NMLA (BKMIOUMTENHO [iela) C OrpaHUUeHM MCUXUUECKH,
CEH30PHM UMW Ay LLIEBHU Bb3MOXHOCTHU UIK OT NIULIA, HA-
Mall CbOTBETHUTE NMO3HAHHA W OMKT, 0CBEH ako He bbaat
Hafl3MpaBaHu OT 1L, 0TroBapALLO 3a beaonacHocTTa
1M, UM aKO HE Ca NOMYYMIM YKa3aHHA, KaKk fja non3eart
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

[eua TpabBa fa bbaar noa nocTosHeH Haa3op, 3a aa ce
npeaoTBPaTH ONacHOCTTa Aa UrpasT C FPaAMHCKUA eNeKT-
POMHCTPYMEHT.

» He gonyckaiTe ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTa fla paboTaT aela,
He ro ocTaBAiTe be3 NpsaK Haa30p U, KOrato He ro U3nons-
BaTe, ro CbXpaHsBaiTe Ha 6e30nacHo MACTO, HEAOCTbIHO
3ajeua.

» He 13nonagaite eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPH AbX[; HE OC-
TaBATE aKyMynaTopHata batepus Ha Abxa.

» He ocTaBAiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, U3NOXKEH Ha AbXK[;
He ro CbXpaHsBaTe BbB BNaXHa cpefa.

» [lpbXTe HaMMpaLLyW ce Habnuao NuLa Ha beonacHo pas-
CTOSIHWE OT 30HaTa Ha pabora.

» BHuMaBaliTe MeXAyY UeniocTuTe Aa He NONAAAT YYXKAH
npeametu. OTCTpaHABANTE TaKMBa NPEAMETH OT Yentoc-
THTE.

» BHWMaBaliTe [la He NPEPEXETe CKPUTH 3axpaHBalLy kabe-
nu.

» [pbxTe cBobOAHATa CH pbKa Ha be3onacHo pa3cros-
Hue oT paboTHata 30Ha. BHMMaBaiite fa He fonpete
HOXKOBETE Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. HoXoBeTe ca U3K-
NIOUNTENHO OCTPY W CbLLIECTBYBA OMACHOCT fla Ce HapaHHu-
T€ CEePHUO3HO.

» [Npu paboTa ¢ enekTpOUHCTPYMEHTa bbaieTe 0cObeHO BHU-
MaTenHu; BHUMaBaiTe Aa He obnuxKaBaTe 10 HOXOBETE
NpbCTUTE HAa CBODOAHATA CH1 PbKA, C KOATO AbPXKUTE UK
NPEMeCTBaTe KNOHUTE, KOUTO PEXETE.

» He npunaraiite ronemMu1 ycunus BbpXy eneKTpoMHCTpy-
MeHTa. [1p1 U3MATaHe MOXeE Aia Ce HapaHUTe WK Aa NoB-
peauTe HamMupalLy ce Habnuao NpeameTH.

» [peny 3anouBaHe Ha paboTa NpoBepsBaiTe BHUMATENHO
yentocTute.

» OTHacAlTe Ce U3KMIOUUTENHO BHAMATENHO C YENIOCTUTE,
3a ja u3berHeTe NopA3BaHKA WM NpepA3BaHe Ha npea-
METH.

» BuHaru cnep ynotpeba v npeau nperne Unu TeXHUYECKo
obcnyxBaHe bnokupanTe HoXULMTE.

» Koraro paboTtute ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTA UK NPU TEXHU-
yecko 0bcnyxBaHe 1 MOUUCTBaHe, BUHATW HOCETE Npeq-
Na3HW PbKaBHLK.

» V3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA CaMo 3a IEWHOCTHUTE,
3a KOUTO TOW € NpeaHasHaueH (BX. ,lpeaHasHaueHme Ha
eNeKTPOMHCTPYMeHTa", CTpaHuua 164).

T Mpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT BU-

COKM TeMNepaTypH, Hanp. BCNeACcTBHE Ha
NPOABLKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHa
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CNbHYEeBa CBETNIMHA UMK OMbH, KAKTO U OT BOAA U OBNAX-
HABaHe. CbliecTBYBa OMACHOCT OT eKCMN03KA.

Yka3aHun 3a 6e3onacHa pabota cbe 3apagHu
yCTpoicCTBa

» He nonyckaliTe ToBa 3apAAHO YCTPOMCTBO Aa bbae nona-
BaHO OT flella, LA C OrpaH1ueHi PU3nUEcKH, CEH30pHU
UMK QyLIEBHW COCOBHOCTH UM UL C HEJOCTATbUHH
MO3HAHWA U OMUT VI/WWI nnua, KOUTO He Ca 3ano3Hatu C Te-
31 YKa3aH1A. Bb3MOXHO e HaLMOHaNHK HOPMaTUBHU [10-
KYMEHTM [ia OrpaHWuaBar Bb3pacTTa Ha paboTelyus ¢ rpa-
TINHCKNA eNEeKTPOUHCTPYMEHT.

» HabnionaBaiTe fieua. Taka ce rapaHTMpa, ue fietaTta Hama
[1a UrpanT CbC 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

» Mpepnassaiite 3apAAHOTO YCTPOHCTBO OT AbXKA U OB-
naXxHABaHe. [IPOHUKBAHETO Ha BOfA B 3apAAHOTO YCT-
POWCTBO YBENMUaBa ONACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» MopabpikaiiTe 3apAAHOTO YCTPOHUCTBO UKCTO. ChLLecT-
BYBa ONACHOCT OT TOKOB Y/iap BCNEACTBME HA 3aMbpPCABa-
He.

» BuHaru npegu nonssaHe NnpoBepABaNTe 3apAAHOTO
yctpoicTteo u USB-kabena. Ako ycTaHOBHTe NOBpeAaH,
He W3non3BaiTe 3apAAHOTO ycTPorcTBO. He ce onut-
BaiiTe CaMH Aa oTBapATe 3apALHOTO YCTPOHCTBO.
BcHuku pemoHTH TpA6Ba fja 6baT H3BbPLUBAHU B 0TO-
PU3HPaH cepBHU3 3a eNEeKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bouw.
lNoBpeneHH kabenu 1 3apsaHU YCTPOMCTBA BOAAT 10 yBE-
NMUaBaHe Ha prcKa OT TOKOB yaap.

» He ocrapsiiTe 3apaAHOTO YCTPOIHCTBO Aa paboTH Bbp-
Xy NecHo3anan1ma noBbpXHOCT (Hanp. XapTua, TeKc-
THN W Ap. N.) UMK B NecHo3ananuma cpefa. CblyecTsy-
Ba ONACHOCT OT Bb3HUKBAHe Ha NoXap BCNEACTBUE Ha
HarpsBaHeTo Ha YCTPOWCTBOTO MO BPeMe Ha 3apexaaHe.

» Mpu noBpexaaHe Ha ypeaa MoXe Aa ce OTAENAT NapH.
Mopaiite cBeX Bb3AyX, a Npu 60NKK NoTbpceTe nekap.
MapwTe MoraT fja pa3ApasHAT AUXaTeNHUTe MbTULa

CumBonu

CMMBONWTE NO-[ONY Ca BaXHW NP UETEHETO 1 3a pasbupa-
HEeTO Ha PbKOBOACTBOTO 3a ekcnnoarayua. Mons, 3anomHete
CMMBOJIUTE U TAXHOTO 3HaueHue. [PaBUAHOTO UHTEPNPETH-
paHe Ha cuMBONKTE e By nomorte aa uanonagare Bawms
nNpoayKT no-aobpe 1 no-curypHo.

Cumeon 3HaueHune

Korato paboTuTe C eneKTpOMHCTPYMEHTa,
BMHArK HOCETe Npe/nasHu 0unna 1 cra-
6unHKM, NNBTHO3ATBOPEHH 0DYBKH.

W3non3BaiiTe 3apAAHOTO YCTPOWCTBO Ca-
MO B CyX¥ MOMELLIEHMA.

/‘ lMocoka Ha [IBUXeHne

{

[Mocoka Ha peakuuaTa

Cumeon 3HaueHne

m PaboTeTe ¢ NpefnasHy pbkaBuL
] Maca

I BxntouBaHe

O MsKniouBaHe

J [lonyctmo fercTaure

>< 3abpaHeHo fencTere

CLICK! OTYeTNMBO NpeLLpaKBaHe

[lonbnHuUTENHK Npucnocobnexuns/pesep-
BHM UacT

OnucaHue Ha npoAyKTa U A€UHOCTTa
MpoueTeTe BCHUKK YyTbTBAHUA U YKa3aHHA
3a besonacHa pabora ¢ MawwuHarta. Hecnas-
BaHETO Ha yKasaHWATa 3a besonacHa paborta u
Ha yMbTBAHWATA MOXE f1a NPeAN3B1Ka TOKOB
YAAp, NOXap W/UNK TEXKN TPABMH.

Mons, pasrnepaiTe durypuTte B Kpas Ha PbKOBOACTBOTO 3a

eKcnnoarauus.

MpepgHasHaueHue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € NpeaHa3HaueH 3a PA3aHe Ha KNoHH
1 pacTeHua cbe cTebna ¢ anametbp Ao 25 mm (20 mm TBbp-
N3 IbPBECHHA).

OKoMnneKToBKa

M3BazeTe BHUMATENHO OT ONaKoBKaTa rPaUHCKUA eNeKTpo-
WHCTPYMEHT U NPOBEPETE lann Ca HaNNMYHWU CNENHUTE ene-
MEHTH:

- EasyPrune
- Mukpo USB kaben
- PbKOBOACTBO 3a ekcnnoarauua

AKO MMa NIUNCBALLY UNW NOBPEAEHU ENEMEHTH, MONA, 06bp-
HeTe ce KbM Baluus Tbprosel,.

WU306pa3eHn KOMNOHEHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce 0THACA 10
(hurypata Ha NpoAyKTa Ha rpadPuuHKTE CTPAHULM.

(1)  Cwmensema uentoct

(2)  OnopHa uentoct

(3) TeneH peseu

(4) NpyxuHa

(5)  Mopt mukpo-USB

(6)  OcuryputenHa bnokupoBka
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(7)  CeeTnuHeH MHOMKATOP 3a CbCTOAHUETO HA aKyMyna- N306pasenuTe Ha hiurypute N1 oNMcaHu B pbKOBOAC-
TOpHata barepus TBOTO 3a KCNNoaTaLus JONbAHUTENHH NpUcnocobnenus
(8)  BuHT3a3acTonopABaHe Ha HoXa He ca BK/IOYEHH B OKOMNNEKToBKata. [TbneH cnucbk ¢

RONbLAHUTENHUTE NPUCTIOCOONEHUA MOXXeTe ia HaMepuTe

(9)  Konektop Mukpo-USB
B KaTanora H1 3a JOMbAHKTENHN Npucnocobnexus.

(10)  KynnyHr 3a 3axsalaHe Ha uemniocTta

TeXHUueCKHU JaHHH

AKyMynaTopHa rpaguHcKa HOXHLA EasyPrune

KatanoxeH Homep 3600HB21..

HomuHanHo HanpexeHue v 3,6

Makc. neben1Ha Ha pasaHe mm 20 (TBbpaa [bpBeckHa)
mm 25 (Meka bpBecuHa)

Makc. npon3BOAMUTENHOCT Ha PA3aHE C eHO 3a- 450

pexaaHe (pasmep Ha CPE30BETE C efHO 3apex-

naHe)

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,49

lpenopbunTenHa Temneparypa Ha okonHata © +10... +45

Cpefia Npy 3apexpaaHe

PaspelleHa Temneparypa Ha OKonHara cpefia C -10... +50

npv pabota” v npu cknagupane

AkymynaropHa 6atepus NuTHeBo-iHoHHa

Kanauuter Ah 1,5

Eneprus Wh 5,4

Bpoit Ha KneTkuUTe B aKymynatopHata batepus 1

A)  OrpaHnueHa MOLLHOCT Npy TeMnepatypy <0 °C.

[laHHuTe BaxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexerue [U] ot 230 V. Mpu OTKNOHABALLM Ce HanpEeXeHNe U NpH cneundUUHA 3 OTAENHU
WU3MbAHEHNS Te31 JaHHW MOTaT [1a Bapupar.

Kaben 3a 3apexpaaHe

KatanoxeH Homep 1607 000 CGP

3apaaHo yCTPoHCcTBO

KatanoxeH Homep

EU 2609120713 1600 A00 3RK
UK 2609120718 1600 A00 48V
AUS 2609120717 1600 A00 48U
JP 2609120715 1600 A00 48T
HomuHanHo HanpexeHue v 5,0 5,0
3apageH ToK A 1,0 0,5
Bpeme 3a 3apexaaHe (npu Hanbn- h 3,5 3.5
HO paspereHa akymynatopHa bare-
pua)
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure kg 0,06 0,06
01:2014
Knac Ha 3awura AT SN
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WUudopmauus 3a usnbuBaH wym 1 BUbpaLuu

M3mepeHu1Te CTOMHOCTH 3a LiiyMa Ca ONPEAeNeHH CbINacHo
EN62841-1.

PaBHHILIETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha eneKkTpoMHCTpY-
MeHTa 06MKHOBEHO € No-Manko o1 70 dB(A).

[TbNHaTa CTOWHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BeKTOpHaTa cyma no
TPHTE Hanpasnexua) 1 HeonpeaenexocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 62841-1: a, = = 2,5 m/s”, K = 1,5 m/s”.
[TocoueHuTe B TOBa PbKOBO/CTBO 3a eKcnnoarayma HUBO Ha
BUOpALIMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHS Ha LLYM Ca U3MEpPeHU
CbIMACHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u Moxe fja CnyXu 3a
CpaBHABaHe C PYr1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CLLO TaKa 3a NPefBapHTENHA OLEHKA Ha EMUCUMTE HA
BUOpALMHM W LYM.

lMocoueHuTe HUBO Ha BUDpALMKTE 1 CTOMHOCT HAa EMUCHM Ha
LIyM Ca NPefCTaBUTENHN 33 OCHOBHMTE NPUMOXEHUS Ha
€N1eKTPOUHCTPYMeHTa. AKO 0baue enekTPOMHCTPYMEHTBT bb-
[1e U3MoN3BaH 3a Ipyrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PaboTHM UHC-
TPYMEHTH Mnk 6e3 HeoDXOAMMOTO TEXHUUECKO 0BCNYXKBaHE,
HWBOTO Ha BMDPALMKTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIyM MO-
Xe Aia ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrNo 3HAUMTENHO fia YBENH-
un BUDpaLMKTE W LyMa Npes neprojia Ha Nof3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a no-TOUHOTO OLiEHABaHe Ha BUbpaLuuTe 1 Lyma TpAbea Aa
Ce OTUMTaT 1 NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIoUeH WK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TENHO [1a HaManu eMUCHUKTE Ha BUOPALIMK W LLIyM NPe3 nepu-
0/1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPONHCTPYMEHTa.

MpennuceaiTe JOMbAHWTENHW MEPKH 3a NPeAna3BaHe Ha
paboTeLLus C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLIMKTE, HANPUMED: TEXHUUECKO 0DCNYXKBAHE Ha enekT-
POMHCTPYMeEHTa 1 PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pbLETe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3aums Ha paboTHuTe
CTbIKK.

BkniouBaHe

» W3nonsBaiite caMmo nocoueHnte B pasaena TexHuuec-
KM JaHHH 3apAAHM ycTpoicTBa. Camo Te3u 3apAfHM YCT-
POMCTBa Ca C NapamMeTpu, NOAXOAALLM 33 U3N0n3BaHaTa
BbB Baluna uamepBateneH ypen nuTMeBo-ioHHa batepus.

3apexpaaHe Ha akymynatopHata 6arepus (Buxre
durypa A)

YnbTBaHe: AkymynatopHata batepus ce J0CTaBA UaCTUUHO
3apefeHa. 3a [OCTUraHe Ha Nb/iHaTa pa60TOCI‘IOC06HOCT Ha
akymynatopHata batepus npeau MbpBOTO NON3BaHe 3apefe-
Te aKymynaropHarta batepus fokpan.

TIUTMEBO-WOHHATa aKyMynatopHa batepus Moxe fa bbae 3a-
pexnaaHa BbB BCEKU MOMEHT, be3 ToBa Aa HamanfaBa AbNrot-
panHocTTa H. [MpeKbCBaHe Ha 3apexnaHeTo He i Bpeau.
NuTHeBo-1oHHaTa baTepua e 3alluTeHa OT MbHO paspex/a-
He. Korato aKymynatopHara 6aTepVIFI € U3TOLLIEHa, YyCHNBaHe-
TO Ha PA3aHETO Ce U3KNoUBa U eNEKTPOUHCTPYMEHTLT MOXe
fa 6b,qe NoN3BaH CaMo B PbUEH PEXKUM.

Korato no Bpeme Ha pA3aHe MHAMKATOPbT 32 akyMynaTopHa-
Ta batepun (7) 3anouHe fia M1ra c uepBeHa CBETNMHa, barte-
puaTa TpAbBa fa bbae 3apeaeHa.

Cebpxete USB KoHekTOpa Ha MMKpo-USB kabena kbM 3ax-
paHBall| aaantop 1 BKntouete MUKkpo-USB koHekTopa (9) B
MuKpo-USB noprta (5) B ropHara uact Ha pbkoxBaatkara. lpo-
LieCbT Ha 3apex/aHe 3anouBa, Korato ABara KOHeKTopa ca
BK/IOUEHH.

Mukpo-USB noptsT (5) € AocTbneH camo Korato npefnasHa-
Ta bnokupoBka (6) e B nonoxeHue “3aknioueHo”.
NHOMKaTOPbT 38 CCTOAHMETO HA aKyMynaTopHata barepus
(7) ykasBa cbCTosHUETO N0 BpeMe Ha 3apexaaHe. o Bpeme
Ha 3apexpaaHe MHAMKATOPbT M1ra 6aBHO CbC 3eneHa CBeTU-
Ha. Korato MHAMKATOPbLT 3a CbCTOAHMETO Ha baTepuaTa 3a-
MouHe [ja CBETU C HEMPeKbCHaTa 3eNeHa CBeTNUHA, akyMy-
natopHata barepus e 3apefieHa.

Io Bpeme Ha 3apexaaHe pbKoxBaTkaTa Ha MallMHaTa ce 3ar-
psiBa. ToBa € HOpManHo.

Korato 3apexaaHeTo 3aBbpLUM, U3KMIoueTe 3apARHOTO YCT-
POWCTBO OT 3axpaHBaLLyaTa Mpexa.

WUupukatop 3a akymynatopHara batepus

WHaonkatopbT (7) nokassa cTeneHTa Ha 3apeieHoCT Ha aKy-
MynatopHara batepus.

HenpekbcHata 3eneHa CBeTIMHa >35%
Mwuraiua 3eneHa cBeTnuHa 5-35%
EnHokpaTtHO MuraHe, uepseHa ceetiHa 0 - 5%

Yka3aHus 3a 3apexpaaHe

lpeav nonseaxe, 3apexnaaiTe barepuata.

WNHAMKaTOPBT 3a CbCTOAHMETO Ha baTepuaTa MUra C UepBeHa
CBET/NIMHa, Korarto:

~ 3apAAHOTO YCTPOWCTBO € NOBPEAEHO

— BK/IOUEHO € HEMOAXOAALLO 3apPAAHO YCTPOHCTBO
YCTPOMCTBOTO MMa 3alliMTa CpelLy npetoBapBaHe. Korato 3a-
LMTaTa CPeLLy NpeToBapBaHe Ce akTUBMPa, YCTPOMCTBOTO Ce
bnoku1pa, 3a ia ce npefoTBPaTH NOBPEXAAHETO My. 3a ia
Hynupare 3alyuTaTa CpeLLy NPeToBapBaHe, 3aTBOPETe 3a-
PARHOTO YCTPONCTBO. MNpeau a NPoAbMKMTE NON3BAHETO,
3apex[anTe batepuaTa HambHO, JOKATO MHAMKATOPBT 3a
CbCTOAHMETO /1 3aMOuHe [1a CBETH C HeNpeKbCHaTta 3eneHa
CBET/IMHA.

Paborta c eneKTpoMHCTpyMeHTa

OcBo6oxpaBaHe (Bmxre hurypa B1)

[leakTuBupaiite npefnasHara bnokupoeka (6), kato s npe-
MecTUTe Ha3af. ENeKTpOMHCTPYMEHTBT Ce 0TBapA 1 e roToB
3a pabora.

3akniouBaHe

Cnef nonssaHe chbbepete pbKOXBATKWTE W 3aTBOPETE Npef-
nasHara bnokuposka (6), kato A npemecTute Hanpeq. BuHa-
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M 3aKntoyBanTe rpafiMHCKaTa HOXMKMLaA, KOraTto He A Non3Ba-
Te.

Mo3uuua 3a 3axsawaxe (Buxre urypu B2-B4)

[lpbXTe rpajiHCKNA €NEKTPOUHCTPYMEHT B NPeHaTa 30Ha,
KaKTO € NoKasaHo. He ApbiTe rpaiuHCKNA eNeKTPOUHCTPY-
MEHT B 33/]HaTa 0611acT Ha PbKOXBATKMUTE UNK C NPbCT(K)
ME3XY PbKOXBATKHTE.

PasaHe c yBennyaBaHe Ha cMnata (BmKTe
turypa B)

['PaAMHCKMAT eNeKTPOUHCTPYMEHT Nofnomara pabotelums ¢
HEero npu pAsaxe. Toli ce U3non3sa Kato 0bUKHOBEHA rpa-
JIMHCKa HOXMWLA U B PbUEH PEXUM pexe bes yBeNnWUyaBaHe Ha
Cunata, JOKaTo He 6bﬂe Ha[IXBbP/IEH onpeaeneH AnameTobp
Ha KNnoHa. ﬂpM no-roneMu AnaMeTpu Ha KNoHuTe ce BKNKUBa
BrpafileHUAT ENEKTPOMOTOP 3a yBENWUYABAHE Ha ChNaTa. U3-
[1aBaHETO Ha LWYM Npu pA3aHe C yBeNnnvaBaHe Ha CMnaTa e
HOPMasHo.

YBen1MuyaBaHeTo Ha cunata e BKIUYeHOo camMo Korato BbpXYy
PbKOXBATKMTE Ce ynpaxHABa ycunue. bes HaTuck BbpXy
PbKOXBaTKUTE FPaAUHCKUAT €NeKTPOUHCTPYMEHT cnupa.

YkasaHuda 3a pabora

YKkazaHud 3a pAa3aHe Ha Ape6HuU KNoHu (BuxTe
¢urypu C1-C10)

He paboTeTe ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo CTe B Hey-
no6Ha no3uuua Ha TANOTO. TOBa MOXE fja CTaHe NpPUYMHA
32 TeXKHM TPaBMH.

OtcTpaHaBaHe Ha aecdeKTH
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[pbxTe cBoGoAHATA CH pbKa Ha 6e3onacHo pascToAaHHe
ot paboTHaTa 30Ha. BHMMaBaliTe Aa He ioNpeTe HOXOBe-
Te Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa. HOXOBETE Ca U3KIIUMTENHO
OCTPM 1 CbLLECTBYBA OMACHOCT A1a C& HapaHUTE CEPHUO3HO.

C1 o BpeMme Ha pA3aHe BMHaru paboteTe ¢ npeanasHu
PbKaBULK.

C2  He pexete KnoHuTe TBbpAE HNM3KO 10 AbHEPa, 33 Ad
MOXe CPes3bT [ja 3a3apaBee.

C3 Cpe3sbT TpsAbBa Aa bbae Hai-Manko Ha 8 mm OT Mbn-
Kara.

C4 Cpe3bT TpAbBa Aa € HACTPaHK OT MbMKaTa, 3a 1a MO-
e ObXI0BHaTa Bofa f1a Ce 0TTHua.

C5  Korato uckare fia NnpeMaxHeTe Hanmb/THO U3AbHKH, TU
0TpA3BaNTE NIBLTHO B OCHOBATA Ha Pa3KNOHEHHUETO.

C6 He BKOMaBaWTe HOXXOBETE B NOYBATA, 33 A PeXeTe
KOPEHH.

C7  OtpnA3BaMTe KNOHWTE eAMH MO EAMH, KAKTO € NoKasa-
HO Ha (huryparta.

C8  OrctpaHABaiTe TBbPAE MCTO NOPacHaNN U3LbHKK
MMM KPbCTOCBALLM CE KMOHH.

C9  OtcTpaHsBaiTe TbHKM UK He[OU3PAcHaNK OUNU3K.

C10 OrtcrpaHsBaiTe yMpenu, yBpenexu unu 6onHu kno-
HH.

Tabnuuata no-gony cbabpxa 0bLa MHhopMaLya 3a OTCTPaHABaHe Ha AedeKTH. MHAMKATOPbT 3a CbCTOAHMETO Ha batepusTa
[1aBa [I0Mb/HUTENHA MH(OPMALIMA, KOATO CYXH 3a WAEHTU(HMLMPaHE Ha AedheKTa M1 npobrema.

Cumntomu Bb3MoXkHa np1MuMHa

PafMHCKMAT ENEKTPOMHCT-  TBbpAEe MAnKo HAaTUCK BbPXY PbKOXBATKUTE

PYMEHT CMiUpa Npy pA3aHe

OtcTpaHABaHe

Mo Bpeme Ha pAi3aHe NPUTUCKaNTe PbKOXBATKH-
Te eflHa KbM Aipyra

[pUTHCKanTe pbKOXBATKKUTE eAHA KbM Apyra
No-CUNHO

Hoxuuara ce 3akn1HBa B
neben knoH puA

[1bpBOTO € MHOTO TBbPAO
[InameTbpbT e TBbPAE ronam

HenpaBunHa nos3uums Ha pA3aHe

HepnocTarbueH 3apsif Ha akymynatopHara bare- 3axBaHeTe rpafiMHCKUsA eNeKTPOUHCTPYMEHT

€amo 3a ropHaTa pbKoxBaTka W ro ocsobopeTe,
KaTo ro IBUXWTe Harope-Hanony

Mpy HeobXxoAMMOCT 3apeaeTe akyMynaropHara
batepus

YBenuuaBaHeTo Ha CHnaTa Npu pA3aHe He MOXe fa Ce aKTUBMPA, aKo CBETOAMOALT MUra:

CaeToauobT Mura 3 b ¢ Pa3pA3BaHOTO AbpBO € TBbpae Aebeno/tebpao  OnutaiiTe Aa ro CPeXeTe B 30Ha, B KOATO € Mo~

yepBeHa CBET/IMHA

TbHKO
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CumnTomu Bb3MoXKHa npuunHa

OtcTpaHnABaHe

AkymynatopHata batepua HAMa JOCTaTbuHO 3a- 3apefeTe akyMynatopHara batepus

pAR

CsetoguobT Mura 2 mbTu ¢ Temneparypata Ha akymynatopHara batepua e  OkonHata Temneparypa e TBbpfe BUCOKa (He

YepBeHa CBET/IMHA TBbpAE BUCOKaA

ocCTaBanTe PaAUHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT Ha
NnpAkKa CbHYeBa CBeTﬂI/IHa)

M3uakaite 10-15 MUHYTH, 33 Aia ce oxnaau
aKymynatopHata batepus

Temneparyparta Ha akymynaropHara 6arepus e - OkonHata Temneparypa e TBbpfe Hucka (He

TBbpAE HACKa

non3BanTe rpafiuHCKUA eNeKTPOMHCTPYMEHT
npv Temnepatypu nog —20 °C)

Korato He non3sa e rpafitHCKMA eNeKTPOUHCT-
PYMEHT, F0 CbXpaHsABaWTe B 3aTBOPEHH NoMe-
LeHus

CeeToauobT Mura 1 bt ¢ AkymynaTtopHarta 6atepus HAMa JoCTaTbuHo 3a- 3apefieTe akyMynatopHata barepus

YepBeHa CBET/IMHA pAan

CBeTOAMOMBT CBETH CbC 3e-  MexaHM3MbT 3a yBenMuaBaHe Ha cunata e nos- [loTbpceTe NOMOLL B 0TOPM3MPaH CepBH3 3a

NeHa CBeTNIMHA U CNiei TOBA  PefieH
Mura 6bp30 ¢ uepeeHa

€NEKTPOUHCTPYMEHTH

Cnen u3BbpLUEH Cpe3 cBe-  BpemeTo Mexay Cpe3oBeTe e TBbpae KpaTko

TOAMOABT MUra 6bp30 ¢
UepBeHa CBETNIMHA

OcTaBniTe U3BECTEH WHTEPBaN MeXAy fBa noc-
nepfoBateNiHu cpesa

Texuuuecko o6cnyxeaHe U cepBu3

MoanbpKaHe, NOUMCTBaHE U CbXPaHABaHe

» 3apapaboTute KauecTBEHO U CUTYPHO, NOAAbPKalTE
rPagHHCKHUA eNeKTPOHHCTPYMEHT UHCT.

» Koraro paboTuTe ¢ NeKTPOMHCTPYMEHTA UMK MPU TEeXHH-
Uecko 0bCnyKBaHe 1 NOUNCTBAHE, BUHArW HOCETE Npef-
Ma3HKU PbKaBHLM.

Ao akymynatopHata batepua ce noBpeau Unu uaxabm, mo-

na, 0bbpHeTe ce KbM 0TOpHU3HPaH cepsu3 3a Bosch enextpo-

MHCTPYMEHTH.

MpyxuHara (4) mexpy pvkoxsatkute HE ce cmena u HE

TPABBA pa 6bae geMoHTMpaHa. HapyluiaBaHeTo Ha ToBa

npenynpexaeH1e MoXe [ia NPeau3BHKa TEXKU TPAaBMH.

CmsaAHa Ha uenioctute (Bmxre churypu D1-D4)

PesepsHa uentoct: F 016 800 475

OcBobopete npeanasHata 6nokupoBka (6) Ha rpaauHCKus
€NeKTPOUHCTPYMEHT.

M3nonaBaitTe WEeCTOCTEHHNA KNI0Y, BKMIOUEH B OKOMM/EK-
TOBKATa Ha pe3epBHarta YentocT, 3a 1a Pa3BHUETE U AEMOHTH-
pare BuHTa (8) 3aeaHo c BTynkata (10) v Taka fa ocBoboau-
Te ueniocTra.

lMocTaBete HoBaTa ueniocT (1), kakTo e nokasaHo. Cnep ToBa
nocraeeTe BTy/nKata (10) 3aeaHo ¢ BuHTa (8) 1 3aTerHete
BMHTA C LIECTOCTEHHMA KTHOU.

Cnep pA3aHe/cbxpaHaBaHe

ToumncTBaNTE rPKIMBO rPAANHCKIA €NEKTPOMHCTPYMEHT
BbHLLHO C MeKa UeTka v Kbpna. He u3nonasare Boaa, past-
BOPHTENN MM NOUKCTBALLM Npenapati. OTCTpaHeTe BCUUKH
MoNenHay YacTuuu.

Mpu NprbrpaHe 3a CbXpaHaBaHe BUHArH CMa3BaiTe HOXO-
BETE CbC CMpeii 3a KOHCEPBUPAHE.

CbXpaHABaiTe rpafiMHCKNA eNEKTPOUHCTPYMEHT Ha CUTYPHO
CYX0 MACTO, HEAIOCTBIHO 3a fieLla, C BKMIOUEHa NpefnasHara
bnokupoBka (6). He ocTaBsiite rpafUHCKNA €NEKTPOUHCT-
pymeHT 6e3 Haa30p, KoraTo He ro nonaeare. He nocrassit-
Te BbPXY PaANHCKMA ENEKTPOUHCTPYMEHT PY Y NpeaMeTH

KnuenTcka cny»6a M KOHCYNTaLua 0THOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH
W NOANPBKKA Ha 3aKyNeHWs oT Bac npoayKT, KaKTo W 0THOC-
HO pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTeXu U MHopPMa-
LAl 32 PE3EPBHHUTE UACTH LLie OTKPHUETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT No KOHCYNTaUMA 0THOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
By nomorHe ¢ ynoBoncTB1e Npy BbNPOCH 3a HaLLUTe NPo-
[LYKTH M TEXHUTE aKCeCOapH.

Mons, npu BbNPOCH U NPy NOPbUBaHE Ha PE3ePBHU YacTh
BMHar1 nocousaite 10-UnthpeHns KatanoxeH HoMep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypefa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/
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[pyru cepBU3HM aApecH Llie OTKPHUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

BkntoueH!TE B OKOMMNEKTOBKATA TUTUEBO-MOHHM aKyMyny-
TapoHw baTepuu ca B 006XBaTa Ha UBUCKBAHMATA Ha HOPMa-
TUBHHUTE JOKYMEHTH, KacaellM NPOAYKTHU C NOBULLEHA onac-
HoCT. AKyMynaTopHuTe batepuu Morart ia ObaaT TPaHCMopPTH-
paHu 0T NoTpebuTens Ha nybnuuHK mecTa 6e3 AOMbAHUTENHU
pa3peLLnTENHH.

Ipw TpaHCcnopTUpPaHe OT TPETH CTPAHU (Hanp. NPX Bb3AYyLLEH
TPAHCMOPT UMK MON3BaHe Ha KYPUePCKM YCIyrv) UMa criewu-
ANHU U3MCKBAHKA KbM OMaKoBaHETO U 0003HaUaBaHETO UM.
3a LienTa npy NoaroToBKaTa Ha NakeTMPaHEeTo Ce KOHCYNTH-
pauTe ¢ ekcnepT B CboTBETHaTa 0bnact.

BpakyBane

72X TOPHUTE BaTepnm W JOMbIHWTENHUTE NPHCHO-
cobnenus TpabBa ja bbaat npeaaBaxu 3a onon-
30TBOPABAHE Ha CbIbPXALLMTE Ce B TAX Cypo-
BUHM.

He H3xBbpnAiTe rpaaMHCKK eNeKTPOMHCTPY-

MEHTH W aKyMyNaTopHU UMK 0OUKHOBEHH baTe-
pWK NpK BUTOBMTE OTNAIbLM!

?74 [ PAAMHCKHMAT ENEKTPOUHCTPYMEHT, akymyna-

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbrnacHo EBponeiicka aupektea 2012/19/EC 0THOCHO U3-
NA3na oT ynoTpeba enekTpuuecka 1 enekTpoHHa anaparypa
1 cbrnacHo EBponeiicka aupektiea 2006/66/EO akymyna-
TOPHU UNK 0BUKHOBEHH baTepum, KOUTO He MoraT Aa Ce 13-
non3Bart noseue, TpA6Ba ja ce cbbupar otaenHo v Aa bbaar
nofnaraHu Ha nofxozALa npepaboTka 3a 0non3oTBOPABaHe
Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHMU.

Ipu HENPaBMNHO U3XBbPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKHU U
€NeKTPOHHM YPeay Nopafit Bb3MOXXHOTO Ha/lMuKe Ha OMacHK
BELLeCTBA MOraT fla OKaXxaT BPEHH BNIMAHMA BbPXY OKOMHa-
Ta Cpefa v YOBELIKOTO 3ApaBe.

AKymynaTopHu unu obukHoBeHu batepuu:

NutneBo-HOHHK:

Mons, cnasBaiiTe ykasaHuaTa B pasgena TpaHcrnopTupaHe

(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 169).

» [lonycka ce ;eMOHTUPAHETO Ha BrpafileHuTe aKymyna-
TOpHU baTepuu camo oT KBanHULMPaHH TEXHHULY C
Len NpuposocLOB6Pa3HOTO UM U3XBbPNAHE. [Py 0TBa-
psAHe Ha Kopryca eNeKTPOUHCTPYMEHTLT MOXe Aia bbaie
noBpefeH.

3a f1a U3BafIMTe aKyMynaTopHata batepus OT eneKTPOMHCT-

PYMEHTa, BKNKOUETE eNeKTPOUHCTPYMEHTA, J0KaTO aKyMy/a-

TopHara batepus 6bae paspeaeHa HambHo. PasBuiiTe 1 13-

BafleTe BUHTOBETE Ha KOPMyCa 1 ro OTBOPETE 3a [1a U3BaaHTe

aKymynatopHata batepus. 3a ja IpefoTBpaTHTe KbCO Che-

[IVMHEHHWe, U3BAXaNTe KNeMuTe Ha akyMynatopHata batepus

nocnefoBaTesHoO €fiHa Mo efiHa ¥ 3onupaiTe nontocure. [lo-

Y 1 NpU MbAIHO Pa3peXiaHe B akymynatopHarta barepus oc-

TaBa OrpaHUUEHO KONMUECTBO OCTaTbUEH 3apsifl, KOWTO Ce

0cB0DOOX/1aBa NpU KbCO CbeaNHEHME.
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MakefoHCKH

be3beaHOCHH HaNnOMeHH

3Hauetbe Ha cumbonute

MpouwTajTe ro ynarcTeoTo 3a
ynotpeba.

OnwTv 6e3beaHOCHW NpaBuna.

[lpxeTe rv paueTe noHacTpaHa of
ceunnoro.

2>

He ynotpebyBajTe ro nponssogot
KOra BpHe 1 He 0CTaBajTe ro Ha JOXA.

>

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
€NeKTPUYHHU anaTh

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
nPEnyBAI_bE npeaynpepyBatba, UNycTpauuu u
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUeH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 cUTe
ynarcTBa NPUNOXEHH MO0y MOXe f1a 0BE/E A0 CTPYeH
yaap, noxap W/unu Teliku noBpeau.
3auyBajte ru 6e3begHoCHUTe NpeaynpesyBatba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEH€ H 3a BO MAHHUHA.
oumMoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTe
npenynpeayBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTy LLTo
KOpHCTarT cTpyja (kabencku) unu anaparu LWTo Kopuctar
barepuu (akymynaTopcku).

BesbegHocT Ha paboTHKHOT NpocTop

» PaboTHuOT NpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TEMHX NPOCTOPUM MOXe Aa
[oBeflaT 10 Hecpeka.

» He pabortete co eneKTpuuHHTE anaTh BO eKCNNO3NUBHA
OKOMNMHA, KaKo Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3aNanuBu
TEUHOCTH, FacOBH UMM NpaLlKMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/}aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE fia ja 3ananart npali1Hara
WK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE nojanexy Aofeka
pabotute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[a Npefn3BrKa aa usrybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHoct

» [puUKNyuOKOT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpUCTHTE NPHKNYUHK
apanTepH co 3a3eMjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeunsMeHeTHTE NPUKMYUOLM M COOBETHUTE NPUKNYUHHULA
rO HaMayBaaT PU3MKOT Of CTPYEH YAap.
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» U3bernyBajre TeneceH KOHTAKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaijaTopH,
MeTanHH NaHLY ¥ NAJUNHULM. [10CTON 3roNeMeH pUsnK
Of} CTPYEH yAap aKko BaLLETO TENO e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha AOXKA HNKH
BNAXXHM YCNOBH. AKO B/ie3e BOla BO ENEKTPUUHMOT anar,
Ke ce 3rofeM1 pU3nKoT Of, CTPYeEH yaap.

» He nocranyeajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukorau
He ro KopucTeTe kabenor 3a Hocewe, Bneueke Unu
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNeKTPUUHHKOT anar.
Kabenort uyBajte ro noganeky o oraH, Macno, ocTpu
MBHLY UNW NOABIXHY fienoBH. OLTETEHN UK
3anneTkaHu kabnu ro 3aronemyBaar pU3MKOT 0ff CTPYEH
yAap.

» Mpu paboTta co eneKTpuueH anar Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NPoAoNXkKeH kaben cooaBeTeH 3a
HajBopeLuHa ynotpeba. KopuctemeTo Ha kaben
C00/BETEH 32 HafiBOPeLLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PM3KKOT OfL CTPYEH YAiap.

» Ako Mopa fja paboTuTe CO eneKTpHUEeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOPHUCTETe 3aLUTUTEH YpeA 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). KopucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAiap.

NuuHa 6e3begHocT

» buperte BHUMaTenH1, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNneKTPHUUEH anaT ako CTe YMOPHH UK noj
AejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEeKOBH. EneH MoMeHT
Ha HeBHWUMaHKe fiofeKa PaboTuTe CO eNeKTPUUHKTE anatu
MOXe [1a 0Befie 10 Cep1Oo3Ha IMUHa NoBpefa.

» KopucreTe nuuHa 3awTtuTHa onpema. Cekorail Hocete
3alITHTa 33 OUM. 3allTUTHATa ONpeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npaluuHa, 6e36eHOCHU UEBMM KOMLLTO He ce
NU3raar, WeM UM 3alTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopUCTaT
32 COOIBETHH YCTOBH, Ke [I0BeaT 10 HaManyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEMU.

» CnpeueTe HeHamepHO akTHBHpatbe. MpoBepeTte aanu
NPeKHHYBAuOT € UCKNYueH Npes Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
MNH HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
NPCTOT NO3ULUMOHMPAH HA MPEKUHYBAYOT UK
BKNYyUyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHHTE anaTy UmjLITo
NPEKUHYBAUOT e BKNyUEeH, MOXe [1a Npen3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyy 3a perynupare unu
(hpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YUTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKK KNyy Unu KNyu NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT N HA eNEKTPUUHUOT anaT MoXe Aa AoBese
[0 IYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamwara. locrojaHo
0ApXyBajTe cooABeTHa nonoXxba u pamHoTexxa. Oea
0B03MOXYBa Nofi0bpa KOHTPONa Ha eNeKTPUYHKOT anat
BO HENPEABUINUBY CUTYaLWK.

» Obneuete ce coogseTHo. He HoceTe WwWUpokKa obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6upar noganeky
oA noABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT

WM [loNTaTa Koca MOXKe fia Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
[NIEN0BH.

AKO ce KOpHCTaT NOBP3aHK ypeay 3a Bafete
npawuHa U cobupare npeaMeTH, nposepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHK M KOpUcTeHN. Cobupatbero
npatiMHa MOXe [1a ' HaManu onacHocTUTe
NPean3BHKaHK of] Hea.

He no3sBonyBajre HCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CNIOKOjHU U ia TH
urHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUAK NPH HUBHOTO
KOpHCTEte. HeBHUMATENHO [IBIXetbe MOXE f1a
npeau3BrKa CeproaHa noBpe/aa Bo fieN off CeKyHaa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTPUUHNTE anat
» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.

KopucTeTe coofiBeTeH eneKkTpuueH anar 3a HaMmeHara.
Co COOfIBETHMOT eleKTp1UeH anat nogobpo, nobesbenHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.
He KopHcTeTe eneKTpUUeH anat ako He MoXeTe Aa ro
BKNYyYMTE H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKHUHYBAYoT.
CeKoj enekTp1ueH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa CO NPeKKWHYBaYoT e onaceH U Mopa ia ce
nonpasu.

WUcknyueTe ro eneKTPUUHKUOT anart oA cTpyja u/unu
u3BajeTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, Npea Aa
npaBuTe HEKaAKBU NpunaroayBsatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UK ro CKnagupare
eNeKTPUUHHKOT anart. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MEPKM CE HamanyBa PU3UKOT 0f] CTyuajHO
BKNyUyBatb€ Ha ENEKTPUUYHKOT anar.

UyBajTe ru eneKTPHUHKTE anaT noganeky og aodar
Ha Aela U He A03BONYBajTe NULaTa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co ucTHOT. EnekTpuuHuTe anat
Ce 0MacHH BO paLleTe Ha HeobyUeHN KOPUCHHLIX.
OppKyBatbe Ha eneKTPUUHMU anaTH U AONONHHTENHA
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo HNH
NPULBPCTYBatbe Ha NOABHXHUTE ieNOBH, CMOjOT Ha
JIeNOBHTE U CHTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXKEe HEraTHBHO
[a BNHjaat BP3 (hyHKLHOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT
anar. AKo e OlITEeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anaTt
Ha NonpaBKa NpeA Aa ro kopuctute. MHOTY Hecpeku ce
NpefU3BUKaHN 3apan HECOOMBETHO OAPXKYBatbe Ha
€NeKTPUYHHUTE anaTu.

OcTpeTe 1 uMcTeTe ry anaTure 3a ceuere. CoofBETHO
O[IPXKYBaHUTE MBULM Ha aNnaTUTe 3a CeUetbe NoMarnky ce
BWTKAaT U MOMECHO Ce KOHTPONMpaar.

EneKTpHUHHOT anart, AONONHUTENHATa onpema,
[ienoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara koja ja Bpwumte. Kop1cTereTo Ha
€NeKTPUYHWOT anart 3a ipyr1 HaMmeHu MoXe Aa fIoBefie 10
OMacCHU CUTyaLnu.

PaukuTe 1 NOBPLUKHHUTE 3a fAPXKEHbE OAPXKYBajTE M
CYBH, UHCTH M HEU3MaCTeHH. PaukuTe 1 NOBPLLMHUTE 33
[LPXKetbe LTO Ce IM3raat He 0BO3MOXKYyBaaT besbeaHo
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paKyBatbe U KOHTPO/A Ha anaToT BO HENPEeABUAIMBY
CUTYaLuu.

Ynotpeba u uyBamwe Ha batepucku anar

» MonHere ja 6atepujata camo co nonHau HaBefeH of
npousBsoauTenot. onHau KojLITO € COOABETEH 3a efieH
THN CET Ha baTepuu MoXe 12 Npear3BMKa ONacHOCT 0f
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a ipYT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHHTe anaTh KopucTeTe r'M Camo co
cnewLyjanHo HaMeHeTH CETOBH Ha GaTepuu.
KopucTetbeTo Ha Apyrv ceToBK Ha batepun Moxe a
NpeLU3B1Ka ONACHOCT Of NOBPE/A UMK NoXap.

» Kora He ro kopucTute ceToT Ha batepuu, uyBajre ro
nopaneky o APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CMojyBank1, MOHETH, KNy4eBH, LWajKH, 3aBPTKH UK
ZApYr¥ noManu MeTanH1 npegMeTH LTo MoXe Aa
npeAu3BUKaaT Croj of eAeH [0 Apyr u3Bop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPH MOXKE fia NPeaM3BUKa
M3rOPEHHULM UNK NOXap.

» Moa HenpeABUAEGHN OKONHOCTH, TEUHOCTa MOXe Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre koHtakt. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MUjTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeuHoCTa Bne3e BO ouuTe, Nobapajre AONONHUTENHA
MeULMHCKA noMoLl. TeuHOCT UcTeueHa o batepujata
MOXeE fia NPeAn3B1Ka MPHTaLMja UMK U3TOPEHMLIX.

» He ynotpebyBajte cet Ha batepuy unu anar wro e
owITeTEH UNKU U3MeHeT. OLITETEHW UMW U3MEHETH
barepuun Moxe fja pearupaart HenpeaBHAIMBO U fia
Npeau3BUKaaT Noxap, eKCnno3uja Uiu onacHoCT of
noBpepa.

» He ro u3noxyBajre ceTot Ha 6atepuu unu anatot Ha
OraH UnM BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
MNW Ha Temnepatypa nosucoka o 130°C moxe fa
Npean3BrKa ekcnnosuja.

» Cnepete rv CuTe YyNaTCcTBa 3a NONHEE U He r0
nonHeTe ceToT Ha 6atepuu UNu anaToT HaBop Of
TeMnepaTypHUOT ONcer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHOTO NoNHetbe UMM Ha TeMNepaTypa HaaBop 0f
HaBefIeHMOT orncer MOXe fia ja oLTeTH batepujaTa v fa ja
3rofiemMu 0MacHoCTa o NoXap.

CepBucupame

» EneKTpuMUHMOT anat cepBHCHUpajTe ro Kaj
KBanM(MKyBaHO NHLe KOe KOPUCTH CaMO HAEHTHUHH
pe3sepeHu fenou. Co 0Ba Ce 0B03MOXyBa be3beHo
O[lpXKyBatbe Ha eNeKTPUUHWOT anar.

» Hukorauw He nonpaBajTe oOWITETEHH CETOBH Ha
barepuu. lMonpaBkata Ha ceToBu Ha baTtepuu Tpeba aa ja
BPLLIW CaMO NPOXU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

Be3beHOCHH HaNoOMeHH 3a FPafMHCKH HOXHLH
Ha batepuja

» OBaa MallKHa He e HaMeHeTa Ha IMYHOCTH (1 neua) co
OrpaHuyeHu (i)VISVIlIKVI, CEH30PHHU Unn fyLLIEeBHH
MO>XHOCTH, CO HEJOCTAaTOK Ha UCKYCTBO M 3HaeHe, OCBEH
aKo He UM ce 0be3befieHn COOfIBETHH WHCTPYKLUK UNK
Ha[30p 3a yn0Tp86a Ha MallinHaTta oA CTpaHa Ha TMYHOCT
O[Ir0OBOPHa 3a HUBHATa 6esbenHocrT.
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[euata Tpeba aa bruaat noa Haa3op Aa He CU Urpaar co
ypenor.

» He n03BONYBajTE MM Ha Aielia Aa ro KOPUCTAT YPEIoT; He
ocTaBajTe ro ypenot 6e3 Han3op v Kora He ro KOPUCTUTE
YPenoT, uyBajTe ro Ha be3befiHO MecTo BoH fodar Ha
neua.

» He KopuCTeTE ro YpeoT o OXA U He NONHETE ja
barepujata Kora BpHe.

» He ocraBajTe ro ypeaoT Ha o[ U BO BNaXKHa CpemrHa.

» [pu pabota co ypenot oapxyBajte besbenHo pacTojaHue
Of ApYrv Nuua.

» BHumaBajTe ceuunara fa He A0jAaT BO KOHTAKT CO
Apyru objektu. OACTpaHeTe r'v BakBUTE NPEAMETH OfL
ceuunara.

» BHWMaBajTe Aa He npeceueTe HEKOj CKpUeH Kaben.

» CnobopHara paka apxere ja Ha 6e3benHo pacTojaHne
0/ MecToTO Ha pabota. He sonupajre ru ceunnara. Tve
Ce MHOTY OLUTPU W MOXXaT fia Npeceuar.

» [Npu ynotpeba Ha ypenoT BHUMaBajTe NpcTuTe of
cnobofiHata paka, Co KojallTo ro ApXuTe Unu
np1ApXyBaTe NMPEAMETOT Koj ro ceueTe, fia He bupar
U3N0XEHN Ha CeUNNOTO.

» He npucunygajre ro ypegot. MoxeTe Aa ce IM3HeTe U fa
Ce NMOBpPeaKTe, UNK ia MPECceueTe HELUTO HENPenBUAEHO.

» [lpef cekoe NoYHyBarbe co paboTa, BHUMATENHO
NpOBepeTe MM ceunnara.

» OfiHecyBajTe ce CO ceunnarta co Hajronemo BHUMaHue 3a
Aa M36€FH€T€ MOXHHW MOCEKOTUHU U NOBPEAMN.

» 3aknyueTe ro 6e36eAHOCHUOT NPEKUHYBauY Mocne cekoja
ynotpeba, v npep cekoja NpoBepPKa UK OfPXKYBatbe.

» CekoraLl HoceTe 3alUTUTHU pakaBuLM Kora paboteTe co
YPEAOT UNY U3BPLLYBATE UNCTEHE UMK OAPXKYBAtbE.

» YpenoT KopuCTeTe ro camo 3a NpeaBUaeHUTe paboti
(B1am ,Ynotpeba co cooBeTHa HameHa",

CTpanuua 172).
3awruTere ro eneKTPUUHHOT anar of,
TONNUHA, Ha NP. 04 AONTOTPajHO
M3M0XyBae Ha COHUEBH 3paLiu, OraH, BoAa
M BRara. VHaky, NoCToM OMacHoCT off eKCNo3uja.

Be3beHOCHM HaNOMEHH 3a NONHauu

» He n03BONYBajTE MM Ha A€Lid, TMUHOCTH CO OrPaHUUEHH
(hU3MUKH, CEH30PHU UMK NCUXMUKKM OrpaHKUUyBatba U/Wnu
HE[l0CTATOK Ha 3Haekbe UK Ha TMUHOCTU He3ano3HaeHH
€0 0Ba yNatcTBO Aia ro ynotpebysaar ypeaor. [ipxaBHuTe
NPOMMCK MOXAT [1a ja OrpaHWuaT BO3pacTa Ha paKyBayor.

» HaarnenyBajre rv Aelata. Taka Ke ce ocurypare fieka
[lelata Hema fia CM Urpaart co NoMHauoT.

» [MonHauoT ApxeTe ro noAanexy of A0XA W Bnara.
HaBneryBareTo Ha Bofia BO MOHAYOT o 3ronemyBsa
PU3MKOT O ENEKTPUYUEH YAap.

» OapxyBajTe ja uMcToTaTa Ha NONHAYOT. [JOKONKY Ce
13Barnka, NOCTOM OMACHOCT O/} ENEKTPUYUEH Yaap.

» [pep cekoja ynotpeba Ha ypeport, nposepete ro YCb-
kabenot. Ako yTBpAuTe WTeTa, He ynoTpebyBajte ro
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ypepnort. Hukorau He 0TBOpajTe ro NoNHa4oT Camu.
CuTe nonpasKM Mopaar a ce Bpwar 8o bow cepeucen
yeHTap. OwrTeTeHute nonHauu 1 YCb-kabnu ro
3ronemyBaar PU3MKOT OfI CTPYEH yaap.

» He ro kopucTeTe NONHAYOT Ha NECHO 3ananuBa
nognora (Ha np. XxapTuja, TEKCTUN UTH.) OAHOCHO BO
3ananuBa oKonuHa. [10CTOM 0NacHOCT of Noxap 3apau
3aTOMNNYBatbeTO Ha YPEIOT LITO NPOU3NErysa npu
MONHEETO.

» Mpu owrTeTyBatba Ha ypeaoT MoXe Aa Aojae A0
ucnapyBata. BHeceTe cBeX BO3yX H JOKONKY HMa
noBpeAeHu oAHeceTe r'M Ha nekap. Mapeara MoXe Aa rv
HafpasHU AULLIHUTE NaTULITa

O3Haku

CnefiHnTe CMMOOMM Ce BaxKHW 3a UnTatbe W pasbuparbe Ha
ynatcTaoTo 3a ynotpeba. Be Mon1me npoyuere ru
CMMBONKTE M HUBHOTO 3Hauetbe. TouHaTa MHTepnpeTalmja
Ha cumbonuTe ke BM noMorHe nofobpo v nobesbenHo aa ro
KOPHMCTHTE ypesIoT.

O3Haka 3Hauemwe

CeKorall HoCeTe 3alUTUTHU Haouapy U
KpyTH 0byBKM KOra paboTuTe Co ypeaor.

[MonHauot ynotpebygajte ro camo
BHATPE, BO CYBM YCIIOBH.

[paBeLl Ha fBMKEHbE

MpaseL Ha peakuuja

Hocerte 3aWwTnTH1 pakaBuum

X|S IO @)™ W[y

3Haueme
CLICK! YyjHa byuasa
[lonatHa onpema/peaepBHu AeNoBu

O3Haka

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHoOCHH
npeaynpeayBsatba U ynaTcTBa.
HenouuTyBatbeTo Ha besbegHocHUTe
npeaynpezyBatba U yNatcTsa MOXe fia 0Befe
[0 eN1eKTPUYEH yaap, NoXap W/wnu cepruosHu
noBpeay.
BuaeTe r unycTpauuuTe Ha KpajoT Ha ynatcTeoTo.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

YpenoT e HaMeHeET 3a pexetbe, BO MPUBATHH LiENM, FPaHKK 1
pacTeHuja co npecek Ao 25 mm (20 mm Tepao ApBo).

06em Ha ucnopaka

13BapeTe ro ypeaoT of nakyBareTo U NPOBEPETE AANH Ce
BKNYYEHHN CNEJHNTE KOMMOHEHTH:

- EasyPrune

- Mukpo-USB-kaben

- YnarcTeo 3a ynotpeba

AKO HelLTO HEJOCTHIa MK € OLITETEHO, 0bparTeTe Ce Kaj
CBOjOT Npozasau.

BrpaAeHu KOMMOHEHTH

Hymepu1patbeto Ha HanuilaHKTe KOMMOHEHTH Ce OfHeCyBa
Ha NPUKa30T Ha YPE[OT Ha CTPaHHTE CO LIPTEXH.

(1)  Mennusw ceunna

(2) NMotnopHo ceunno
(3) Hox3axuum

TexuHa (4)  Npyxura
BknyuyBatbe (5)  Mwukpo-USB-npuknyuok
(6)  besbeaHoceH npekuHyBay
Wcknyyysarbe (7)  Mpukas 3a HanonHeToCT Ha batepujata
TloasonenabyRia (8)  LUpadhoBu 3a npuLBPCTYBatbe Ha ceunnara
(9)  Mwukpo-USB-kaben
3aBpaHeTH akumn (10) Ytukau 3a npuUBPCTYBatbe Ha ceunnata
WUnyctpupaHara un1 on1iuaHaa onpema He e Aen of,
cTaHpapaH1oT obem Ha ucnopaka. KomnnetHara onpema
Moe Aa ja HajaeTe Bo Hawara Mporpama 3a onpema.
TexHWuku nogaTouu
TpaAMHCKM HOXXMLM Ha 6aTepuja EasyPrune
bpoj Ha apTukn 3600HB21..
HomuHaneH Hanox v 3,6
MakcumaneH pe3ynTar Ha ceuerbe MM 20 (Tepao ApBo)
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TpagvHCKHM HOXHMLY Ha baTepuja EasyPrune
MM 25 (Mexo apBo)

MakcumanHo ceuetrbe NMpu efHO NonHekbe Ha 450

barepujata (TonemuHa Ha ceuerbeto npu eaHo

nonHetbe)

TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,49

lpenopauaHa OKonHa Temneparypa npu C +10... +45

nonHere

[lo3BoneHa okonHa Temneparypa npu “C -10... +50

nonHerbe” v Npu cKnagparbe

barepuja NuTHyM-joHCKa
Kanauuter Ah 15
Enepruja Wh 5,4
bpoj Ha batepucku Kenuu 1

A)  orpaHmueHa jaunHa npv Temnepatypu < 0 °C

MopatouuTe Baxar 3a HoMUHaneH HanoH [U] og 230 V. OBue noaatoLy MoXe fia 0TCTanyBaar Npu PasnuuHK HaroHu, BO

3aBUCHOCT 073 M3Beabata BO 0AHOCHaTa 38Mja.

Kaben 3a nonxete

bpoj Ha apTukn 1607 000 CGP
Bpoj Ha apTukn
EU 2609120713 1600 A00 3RK
UK 2609120718 1600 A00 48V
WMCKMYYEHO 2609120717 1600A0048U
JP 2609120715 1600 A0048U
HomuHaneH Hanox v 5,0 5,0
CTpyja 3a nonHewe A 1,0 0,5
Bpeme Ha nonHetbe (NpasHa 3,5 B85
barepuja)
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure Kr 0,06 0,06
01:2014
Knaca Ha 3awruta =W AT

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpauun

MNamepeHu BpegHoCcTH Ha byuaBa criopen EN 62841-1.
HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTUCOK HA YPELOT OLEHET CO A,
0buuHo e noman og 70 dB(A).

BKynHuTe BpeaHoCTH Ha BUbpauum a, (Bektopcka cyma ol
TPU HAacoKK) U HecurypHocT K yTBpaeHu cooBeTHo EN
62841-1:a,=2,5m/s’, K=1,5m/s’.

HuBoTO Ha BMOpaLKK HaBeeHO BO OBKE ynaTcTaa 1
BPEHOCTA Ha eMKcHjaTa Ha byuasa ce M3MepeHu cnopes
MEpHM NMOCTANKK U MOXaT [a ce KOpUCTaT 3a criopeaba Mery
€1eKTPHUUHM anaTu. McTo Taka Moxe Aia Ce Npunaroam 3a
npeaBpemeHa NpoLeHa Ha HUBOTO Ha BUOpaLMK U emucHjaTa
Ha byuasa.

HaBeneHOTO HMBO Ha BUOpaLMK 1 BpE[HOCTa Ha eMu1cHjaTa
Ha byuaBa rv NpeTCcTaByBaart rMaBHUTE NMPUMEHH Ha

eNeKTPUUHKOT anart. [lOKOMKY eNeKTPUUHKOT anar ce
KOPWCTM 33 APYTY NPUMEHH, anaToT LUTO ce BMETHYBa
0TCTanyBa Ofl HOPMUTE WK HEeZIOBOMHO Ce OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M BpegHOCTa Ha eMMcHjaTa Ha byuaBa MoXart aa
otctanysaar. OBa MOXe 3HauWTe/HO J1a o 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1OpaLMK M emm1cHjaTa Ha byuasa BO LiENOKYMHUOT
nepwof Ha pabotetbe.

3a npeumsHo 0apeflyBatbe Ha HUBOTO Ha BUOPALMK U
emucujaTa Ha byuasa, Tpeba fja ce 3eme npeaBug nepuoaoT
BO KOj YPe/oT e UCK/yueH Unn paboTi, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpe6a. OBa MOXe 3HaUMTENHO f1a o HaManw
HWBOTO Ha BUDPaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNOKYMHKOT Nepuof Ha paboTetbe.

YTBpAETE M [ONONHUTENHWUTE MePKH 3a be3begHOCT 3a
3aWTHTA HA KOPUCHUKOT Off BNIWjaHKETO off BUOpaLuuTe,
KaKoO Ha np.: O4pXyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaTh U anatute
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3a BMETHYBaAtbe, OAPXKYyBake Ha TONMIUHATA Ha A/TaHKUTE,
OpraHusunparbe Ha TeKOT Ha pa60TaTa.

Mywrawe BO NOroxH

| Kopucrere ' CamMO MOMHAUYUTE KOULUTO Ce HaBeAleHHU
Bo TexHuuku nogarouu. Camo oBue ypenu 3a NonHere
Cce NorofiHu 3a IMTUYM-joHCKaTa batepwja LTO ce KOPUCTHU
3a Bawwor ypeg.

MonHemwe Ha baTepujata (BuAKM cnuka A)

Coert: batepujata ce “cropauysa nony-HanonHeta. 3aja
0besbennTe HajedhuKacHo Tpaetbe Ha batepwjata, npea
npeara ynotpeba HanonHeTe ja 1o Kpaj.

NTUTHYM-jOHCKNUTE BaTepuu MOXe [1a Ce HanonHarT BO CeKoe
Bpeme, be3 aa ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.
TPeKUHOT NpH MONHEHETO He U HALLTETYBA Ha DaTepujaTa.
Nutym-joHckaTa batepuja e 3alwTnTEHa 0 ANabUHCKO
npasHetbe. Kora batepujata e npasHa, ce racu onuujara 3a
aBTOMatcka pabota 1 ypesoT MoXe Aia Ce KOPUCTU MaHyenHo
3a CUTE IMjaMETPH Ha CeUeHbe.

batepujata Tpeba ja ce NpuHaNonHK, ako MHAKMKATOPOT 3a
HanonHeTocT (7) Npu Ceuetbe Tpenka KpaTko LiPBEHO.
Mosp3ete ro USB koHekTopoT of Mukpo USB-kabenot co
13BOPOT Ha eHEPruja v BMeTHeTe ro Mukpo USB koHekTopoT
(9) Bo npuknyuokoT 3a MUKkpo USB (5) Ha BpBOT Ha paukarta.
TpoLecoT Ha NONHetbe 3anouHyBa BEHALL LUTOM Ke Ce
MPUKNyyar ABaTta NPUKIyUOLM.

Mukpo-YCB-npuknyyokot (5) e npucTaneH camo Kora
CUrypHOCHaTa pauka (6) e 3akoueHa.

WHamMKaTopoT 3a HanonHeToCT Ha batepujara (7) ro
MoKaxyBa HanpeaoKoT Ha NONHeHETO. MpH NONHEHETO
WHAMKATOPOT NONeKa Tpenka 3eneHo. Ako MHAUKATOPOT
CBETH NOCTOjaHO 3eNeHo, batepujata e HanonHeTa.

lpu nonHereTO Ce 3arpeBa paukara Ha ypesoT. Toa e
HOpMarHo.

WcknyueTe ro nonHauoT ofy CTpyja Kora NoNHeHeTo e
3aBpLUEHO.

MNpuka3s 3a HanonHeToCT Ha baTepujaTa

WHaukaTopoT 3a HanonHetocT (7) ro nokaxysa HUBOTO Ha
HaronHeTocT Ha barepujata.

NEQR ceetno Kanauyurer

TpajHo 3eneHo CBETNO >35%
TpenkaBo 3eneHo CBETNO 5-35%
EfiHO LipBEHO Tpenkatbe 0-5%
HanomeHnu 3a nonHewe

Ypefot nonewTe ro npep ynorpeba.

MHAMKaTOPOT TPENKa LPBEHO, Kora:

[TonHauoT e owwTeTeH

— NPUKINYYEH € NOrpeLLeH NoNHay

YpenoT e onpemeH Co 3aluTuTa of npeontoBapyBarbe. AKo
Ce BK/yu 3alUTHTaTa Of] NPeonToBapyBakbe, ypeaoT Ke ce
3racHe 3a Jja ce cnpeuy owwTeTyBare. 3a fia ja pecetupare

3alTuTara, npuknyyete ro ypeaort. Mpeg ynotpeba
MOTNOMHO HaMOMHETE T0 YPEAOT, [OfieKa MHAMKATOPOT He
CBETH NOCTOjaHO 3eNEHO.

Ynorpeba

OTKouyBate rpaHku (Buam cnuka B1)

[eakTtuBupajTe ro 6eabeqHOCHMOT NpekuHyBay (6) co
Nu3ratbe HaHasap. AnaroT Ke Ce OTBOPH U Cera e CrpemMeH 3a
ynotpeba.

3akouyBate

Mocne ynoTpeba cnojTe ru paukuTe v 3aknyuete ro
6e3beaHOCHUOT NpekuHyBay (6) co nuararbe HaHanpeq,.
Kora He ce ynotpebyBaar rpaiuHCKuTe HOXWULM, CeKorall
3aKnyuete ru.

Monox6a Ha paukute (BuAH cnuku B2-B4)

[lpxxeTe ro ypenoT HaHanpep, Kako LUTO e NpukaxaHo. He
NpXXeTe ro ypeaoT HaHasaz 3a paukuTe nu co npct(1) mery
paukure.

Pexetbe co nomou (BuAK cnuka B)

YpeaoT My nomara Ha pakyBauoT Npu ceuerbeto. Toj Moxe
[ia ce KOPUCTH Kako 06MUHM HOXHLM 33 PEXEtbe U CO Hero
MO>e MaHyenHo fia ce ceue 6e3 cepBo ce AoAeKa He e
npeuekopeH oApeaeH avjametap. Mpu noronemu AujameTpu
Ce BK/yuyBa UHTErPUPaHKOT CepBo MoTop. HopmanHo e fa
ce jaBu byuasa npu ynotpeba Ha cepBoTo.

CepBoTo paboTi camo jofieKa ce npuTUcKaar paukuTe. bes
NPUTHCKALbE HA pauKuTe, ypeaoT npecTaHyBa co pabora.

CosetH npu paboremweTo

CoBeTH 3a pexetbe apsa (Buau cnuku C1-C10)
He ynotpebyBajre ro ypesor Bo HenosonHa nonoxb6a Ha
Tenoro. Toa Moxe Aa JOBeAE [0 TELLKK NOBPeay.

CnobogHara paka fpxeTe ja Ha 6e3beaHo pacTojaHue of
mecToTo Ha pabora. He gonupajre ru ceunnara. Tve ce
MHOTY OLUTPH 1 MOXaT fja Npeceuyar.

C1  Cekorau npu ynotpeba HoceTe 3alUTUTHY PaKaBULM.

C2 He poBenyBajTe ro ceunnoto o cTebna, buaejku
CEUNNOTO MOXE A1a Ce UCKPHUBH.

C3  Cekorall pexere 8 mm Haj nynkure.

C4  PesotTpeba fa buae ognaneueH oa nynkara, 3a
[OXA0T 1a MOXe Aa UCTEKYBa.

C5  AKo oTCTpaHyBarte Lieno rpaHye, npeceyete ro
L|enoTo, 1o camara rpaHka.

C6  He obnuxyBajTe rv ceumnara Ha HOXULKTE 3a
pexetbe 10 3eMja, 3a CO HWB [1a CRUETE Kopetba.

C7 [paHKuTe ceueTe rv No efHa, Kako LUTO e MPUKaXKaHO.

C8 Moxete fja 1 NpopeanTe 3apacHaTOTo PacTUbe Uk
3aMPCEHHUTE TPMYLLKK.
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C9 MoxeTe fa ro npopeauTe cnaboTo UK HUCKO
pacTutbe.

OTcTpaHyBatbe rpeLuku
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C10 OpcTpaHeTe rv CyBuTE, OLITETEHU U HONHU FPAHKMU.

CnepHara Tabena coppXu onwwiTi MHOPMaLMK 32 OCTPaHYBabe rPeLLkK. MHAMKATOPOT 3@ HANONHETOCT AiaBa JONONHUTENHN
UH(OPMALMK, KO MOXAT 1 NTOMOTHAT NPH UAEHTU(MKALM]A Ha rPeLIKK v npobnemu.

Mpobnem Mo>xHa npuunHa
Ypeqot ce racHe npv lMpeman NPUTUCOK Ha paukuTe
ynotpeba

Momow

[TpUTUCHETE M pauK1Te eAHA KOH pyra 3a
cevere

TpUTUCHETE M pauK1Te eaHa KOH pyra
MoCHNHO

Ceuunara ce cnojysaar B0
nebena rpaHka

Man Kanauutet Ha batepujata
[lpBoT0 € npeTspao
[njameTaport e nperonem

MorpeLuHa nosuuuja Ha ceunnoTo

[lpkeTe ro ypenoT camo 3a ropHara pauka 1
nyLITeTe ro CeunnaTa aa ce BKar Bamy-Tamy

HanonHeTe ja batepujara ako e notpebHo

CepBOTO He Ce aKTMBMPA, KOra NPy CeuerbeTo Tpenka MHAMKATopOT:

CwjannukataTpenka 3 natv  Kora ipBoTo Koe ce ceue e npeaebeno/
LipBEHO npeTBpao

MpobajTe aa ceuere rpaHka Ha NOTEHKO MECTO

barepujarta e cnaba

Hanonxete ja batepujata

CujannukataTpenka 2 natv  Temnepatypata Ha batepujaTa e npeBucoka
LipBEHO

OKonHara Temneparypa e npesucoka (He
U3N0XYBajTe ro ypeaoT Ha AMPEKHO COHLIE)

Mouekajre 10-15 M1HyTH A2 ce onaau
barepwujata

Temnepartypata Ha batepujaTa e npeHucka

OKonHara Temneparypa e npexucka (He
KOpPUCTETE r0 YPEIoT NP TemnepaTypu
noHnck1 o, —20°C)

YpepoT uyBajTe ro BHaTpe Kora He Ce KOpUCTH

Cujanuukara tpenka 1 nat
LipBeHO

batepwujata e cnaba

HanonHete ja batepujata

Cwujannukata cBeTv 3eneHo  CepBOTO € pacunaHo
1 notoa bp3o Tpenka
LipBeHO

MobapajTe nomoLu of cepsuc

Cwjannukata CBeTH UpBeHO BpemeTo Mery iBa pe3a e npemano
Mocne YCrelHo Ceuethe

lMouekajte Manky noseke mery iBa pe3a

OppxxyBame U CepBUC

OppxyBatbe, uucTere U UyBate

» OapxyBajTe ro ypefor uuct, 3a sa obesbepute gobpa
1 6e3bepHa pabora.

» CeKoraLll HOCeTe 3alUTUTHW PakaBULM Kora paboTeTe co
YPEAOT UNY U3BPLLYBATE UNCTEHE UMK OAPXKYBAtHE.

[okonky batepujata He (DyHKLMOHKPA NoBeKe, obpaTeTe ce

Kaj oBnacTeHata cepBucHa cnyxba 3a Bosch-enektpuunu

anaru.

MpyxuHara (4) mery paukute HE e 3amennuBa u HE
TPEBA pna ce Baau. HenpuapxyBarbeTo 4o 0Ba
npeaynpeayBatbe MOXe fia JOBe/ie 10 TELWKHU NOBPEAH.

3amena Ha ceuunoto (Buau cnuku D1-D4)
[ononnutennu ceunna: F 016 800 475
OTKoueTe ro ypenoT co beabenHoCHUOT NpekuHyBay (6).

Kop#cTeTe ro LecToaronH1oT Knyy NpURoxeH co
3aMeHCKUTe Ceunna, 3a 3aBptkara (8) 3aenHo co yaypata
(10) na ja ofBpTUTE M 1a TM OCNODOAMTE Ceunnara.
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Hoswute ceunna nocrasete ri (1) Kako LWITO e NPUKaKaHo.
MoToa uaypara (10) cTaBeTe ja 3aeaHO co 3aBpTKaTa (8) v co
LIECTOArOMHMOT KNyY 3alpadeTe r LUBPCTO.

Mocne pexete/cknagupatbe

YucTeTe ja HaBOPELLUHOCTA Ha YPEAOT TEME/HO CO MeKa
yeTka W Kpna. He KopucTeTe Boaa, paspefyBaun 1 CPeacTsa
3a nonupatbe. OfCTpaHeTe 1 CHTe OCTaToLM.

Mpef cknapuparbe, MCNPCKajTe 1 ceunnara co cnpej 3a
OfpPXKyBatbe.

Ypeot uyBajTe ro Ha beabeaHo, CyBo MecTo, BOH A0haT Ha
[leua, co 3aknyueH besbegHoceH npexkuHysau (6). He
ocTaBajTe ro ypesor 6e3 Haa30p H1 Kora He ce KOPHCTH.
He penete fipyru npeameTv Bp3 ypeaor.

CepsucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpUCTEHbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BatwumTe npaluarba B0
BPCKa CO NoMpaBKaTta 1 0APXKYBarbeTo Ha Balinot nponssog
KaKo W pe3epBHHuTe fienoBu. O3HaKK 3a ekcnnosuja 1
MHOPMALMK 32 pe3ePBHUTE IENOBM UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOpUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOrHe ZI0KOMKY MMaTe Nnpalliatba 3a HallWTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha pe3epBHH 1eNoBy, Be
MonumMe HaBegeTe ro 10-undpeHnot bpoj og
cneuudmKaLoHaTa NnoyKa Ha NPOM3BO/OT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

LO.1.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[ononHuTenHu agpecy Ha CepBHCH MOXeE fa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopt

Nutym-joHckuTe batepuu nognexar Ha baparbata Ha
3aKOoHOT 3a onacHu Matepujanu. batepuute Moxe Aa ce
TPaHCMOPTMPaAT CaMo Of} CTPaHa Ha KOPUCHHUKOT, be3
notpeba ofy AONONHUTENHN KBATU(HKALNK.

Tpy NPeHOC Ha UCTUTE OA CTPaHa Ha TPETU LA (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT MNH LUNEAMLM]a) HEOMXOAHO € A ce
BHMMaBa Ha crneLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara u
03HakuTe. Bo TaKoB cnyuaj, np1 NOAroOTOBKaTa Ha npartkara
MOpa Aia Ce NOBMKa eKCMEPT 3a OMacHU CYNCTaHLM.

OtcTpaHyBame

?74 EnektpuunuTe ypeau, batepuute, onpemara u

27X ambanaxvre Tpeba aa ce copTMpaar 3a
NoBTOpHa ynoTpeba.

He chpnajte rv ypeauTe 1 batepuute Bo
[ZoMalliHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckara perynatiea 2012/19/EU
eNeKTPUUHHTE anapaTh LTO Ce BOH ynoTpeba 1 fedekTHUTe
WNY UCKOPUCTEHHUTE baTepuu ciopen perynarveara
2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce cobepar 1 aa ce
peuuKnupaar 3a noBTOpHa ynoTpeba.

[loKONKy ce 0TCTpaHyBaarT HeMpaBMHO, eNeKTPUUHaTa U
€NeKTPOHCKaTa ONpemMa MoXe Aa UMaaT LTETHU BNMjaHu]a
BP3 XXMBOTHATa CPE/IMHA W 31PaBjeTO Ha NyfeTo nopaau
MOXXHOTO MPUCYCTBO Ha OMACHW MaTEPUH.

barepuu:

NuTyMm-joHCKH:

Be Mon1Me BHMaBajTe Ha HaNOMEHHTE BO AAenoT TpaHcnopt

(Bnau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 176).

» BrpapeHara batepuja cmee fa ce U3Baau camo op,
CTpaHa Ha cTpy4eH nepcoHan. Co 0TBOpatbe Ha Kanakot
Ha KYKWLLTETO, YPEAOoT MOXe [ia Ce YHULLTH.

3a ja ja u3BaauTe batepujara ol eNeKTPUUHKOT anar,

NPUTHACKA]TE HA €NEKTPUYHHOT anat AofeKa LeNoCcHo He ce

ucnpasHu batepujata. OaBpTETE M 3aBPTKUTE HA KYKULLTETO

1 U3BaeTe ja 06BUBKaTa Ha KYKWLUTETO, 3a [ia T1 U3BaaKTeE

barepuuTe. 3a 1a M3berHete KpaTok crnoj, U3BageTe rm

noefMHeUHO NpUKNyyoLmTe Ha batepujata eHO No APYro 1

Ha Kpaj “30n1pajTe r1 nonosuTe. [lypu 1 Npu LENoCHOTO

npasHetbe BO batepujata MMa NpeocTaHar kanawuTer,

KOjLUTO MOXe [ia ce 0cnobofiu BO CMyuaj Ha KpaToK Croj.

Srpski

Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola

AN
A

Procitajte uputstvo za upotrebu.

Opsta napomena o opasnosti.

Drzite ruke podalje od noza.
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Ne koristite proizvod po kisi ili ga
izlazite kisi.

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektric¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zatitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite.
NoSenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podeSavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriS¢enje alata osobama koje
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ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

Odrzavaijte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.
Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistimii
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neoCekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon
» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je

preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.
Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

Drzite nekoris¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moze prouzrokovati
opekotine ili pozar.

Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
mozZe biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomog¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.
Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavaijte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne

punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.

Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o¢uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Bezbednosna napomene za akumulatorske
bastenske makaze

» Ovaj uredaj nije namenjen za to da ga koriste osobe
(ukljucujuci decu) sa smanjenim fizickim, osetilnim ili
dusevnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom i/ili
znanjem, osim ako nisu pod nadzorom osobe koja je
odgovorna za njihovu bezbednost ili su od nje dobili
uputstva o tome kako koristiti uredaj.

Decu bi trebalo nadzirati da biste bili sigurni da se ne
igraju uredajem.

» Ne dozvolite deci da koriste uredaj; ne ostavljajte uredaj
bez nadzora, a uredaje koje ne koristite Cuvajte na
bezbednom mestu van dosega dece.

» Ne koristite uredaj po kisi i ne punite akumulator po kisi.

» Ne Cuvajte uredaj na kisi i u vlaznoj okolini.

» Udaljite osobe u blizini na bezbedno rastojanje od radnog
podrucja.

» Pazite da strani predmeti ne dospeju izmedu seciva.
Uklonite te predmete izmedu seciva.

» Pazite da ne presecete sakrivene elektri¢ne kablove.

» Drzite slobodnu ruku na bezbednom rastojanju od
radnog podrucja. Ne dirajte seciva. Ona su veoma ostra
i moZete se poseci na njih.

» Prilikom rada uredaja budite pazljivii pazite da se prsti
slobodne ruke kojom drZite ili pomerate rezane grane ne
izloze nozevima.

» Ne primenjujte silu na uredaj. MoZete se okliznuti i
povrediti ili slu¢ajno preseci nesto drugo.

» Pre svakog pocetka rada pazljivo proverite seciva.

» Rukujte secivima sa najvecom paznjom da biste izbegli
posekotine ili povrede na secivima.

» Nakon svake upotrebe i pre nego Sto obavite proveruiili
odrzavanije blokirajte bezbednosnu blokadu.

» Uvek nosite zastitne rukavice kada radite sa uredajemili
Zelite da obavljate radove odrZavanja/¢is¢enja.

» Koristite uredaj samo za predvidene radove (videti
,Namenska upotreba“, Strana 179).

A2 Zastitite elektricni alat od izvora toplote,

m npr. i od trajnog suncevog zracenja, vatre,

vode i vlage. Inace postoji opasnost od

eksplozije.
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Sigurnosna uputstva za uredjaje za punjenje

» Ne dozvolite deci, osobama sa ogranicenim fizickim,
Culnim ili duhovnim sposobnostima ili nedostajuéim
iskustvom i/ili nedostaju¢im znanjem i/ili sa ovim
uputstvima ne davati nikada bastenski uredjaj da ga
koriste osobe bez poverenja. Nacionalni propisi
ogranitavaju mogucu starost radnika.

» Nadgledajte decu. Na taj nacin se uveravate da se deca ne
igraju punjacem.

» Drzite punjac podalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode
u punjac povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Odrzavajte Cistocu punjaca. Zbog necistoce postoji
opasnost od elektri¢nog udara.

» Pre svake upotrebe proverite punjac i USB kabel. Ako
se utvrdi ostecenje, ne koristite punjac. Nikada sami
ne otvarajte punjac. Sve popravke mora da obavi
servisni centar firme Bosch. Osteceni punjacii USB
kabeli povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ne koristite punjac na lakozapaljivim povrsinama
(npr. hartiji, tekstilima itd.) i u zapaljivoj okolini. Zbog
zagrevanja punjaca koje nastaje tokom punjenja postoji
opasnost od poZara.

» Uslucaju ostecenja uredaja mogu da izlaze pare.
Dovedite svezZi vazduh, a u slucaju tegoba zatrazite
pomoc lekara. Isparenja mogu da nadraZe disajne puteve

Simboli

Sledeci simboli su vazni za Citanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje simbola pomaZze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol

Znacenje
Uvek nosite zastitne naocare i ¢vrste
cipele kada radite sa proizvodom.

Koristite punja¢ samo u zatvorenim
prostorijama, u suvim uslovima.

/‘ Smer kretanja
|

{
0
|

I

Smer reakcije

Nosite zastitne rukavice

Masa

Ukljucivanje
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Simbol Znacenje
O Iskljucivanje

J Dozvoljena radnja
>< Zabranjena radnja
CLICK! Cujni zvuk

Pribor/rezervni delovi

OpIS pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i sva
uputstva. NepridrZavanje bezbednosnih
napomena i uputstava moze da uzrokuje
elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Molimo pogledajte slike na zadnjem delu uputstva za
upotrebu.

Namenska upotreba

Uredaj je namenjen za rezanje grana i biljaka sa presekom do
25 mm (20 mm tvrdo drvo) na privatnim posedima.

Obim isporuke

Pazljivo izvadite bastenski uredaj iz pakovanja i proverite da
li su sledeci delovi kompletni:

- EasyPrune
- Mikro USB kabl
- Uputstvo za upotrebu

Ako delovi nedostaju ili su o$teceni, molimo obratite se
distributeru.

Prikazane komponente

Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1)  Izmenljivo secivo

(2)  Protusecivo

(3) Rezaczice

(4) Opruga

(5)  Mikro USB uti¢nica

(6)  Bezbednosna blokada

(7)  Pokazivac stanja punjenja akumulatora
(8)  Zavrtanjza pricvrséivanje seciva

(9)  Mikro USB utika¢

(10) Tuljak za pricvrséivanje seCiva
Prikazan ili opisan pribor ne spada u standardni obim

isporuke. Kompletan pribor mozZete da nadete u nasem
programu pribora.
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Tehnicki podaci

Akumulatorske bastenske makaze EasyPrune
Broj artikla 3600HB21..
Nominalni napon v 3,6
Maks. ucinak rezanja mm 20 (tvrdo drvo)
mm 25 (meko drvo)
Maks. broj rezova po punjenju akumulatora 450
(veli¢ina rezanja po punjenju)
Masa prema postupku EPTA01:2014 kg 0,49
Preporucena temperatura okruzenja prilikom C +10... +45
punjenja
Dozvoljena temperatura okruzenja u radu® i “C -10... +50
prilikom skladistenja
Akumulator Litijum-jonski
Kapacitet Ah 1,5
Energija Wh 5,4
Broj akumulatorskih celija 1

A)  Ograni¢ena snaga pri temperaturama < 0 °C.

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specifi¢nih za zemlje ovi podaci mogu

davariraju.

Kabl za punjenje

Broj artikla

1607 000 CGP

Broj artikla
EU 2609120713 1600 A00 3RK
UK 2609120718 1600 A00 48V
AUS 2609120717 1600 A00 48U
JP 2609120715 1600 A00 48T
Nominalni napon Vv 5,0 5,0
Struja punjenja A 1,0 0,5
Vreme punjenja (ispraznjen h 3,5 8.5
akumulator)
Masa prema postupku EPTA kg 0,06 0,06
01:2014
Klasa zastite AT S

Informacije o buci/vibracijama

Izmerene vrednosti buke su utvrdene prema normi EN
62841-1.

A-vrednovani nivo pritiska zvuka elektri¢nog alata je tipi¢no
manji od 70 dB(A).

Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora triju pravaca) i
nesigurnost K su utvrdeni prema EN 62841-1: a, = 2,5 m/s?,
K=1,5m/s’.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno

poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektricnog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatimaili ako se nedovoljno odrzava, moze doc¢i do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
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ali nije zaista u upotrebi. Ovo mozZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
korisc¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Pustanje urad

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ti punjaci su uskladeni sa litijum-
jonskim akumulatorom koja se koristi u vaSem proizvodu.

Punjenje akumulatora (vidi sliku A)

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.
Da biste obezbedili puni u¢inak akumulatora, pre prve
upotrebe potpuno napunite akumulator.

Litijum-jonski akumulator moZe uvek da se puni, a da se ne
skrati njegov vek trajanja. Prekidanje postupka punjenja ne
Steti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢en od dubinskog
praznjenja. Ako se akumulator isprazni, iskljucuje se
elektri¢no rezanje i uredaj moze da se koristi dalje u ruénom
rezimu za sve rezane precnike.

Akumulator bi trebalo dopuniti ako pokaziva¢ stanja
punjenja akumulatora (7) kratko treperi crveno tokom
rezanja.

Spojite USB utika¢ mikro USB kabla sa izvorom struje, a
zatim utaknite mikro USB utikac (9) u mikro USB uticnicu
(5) gore na drski. Punjenje pocinje kada su oba utikaca
utaknuta.

Mikro USB uti¢nica (5) je pristupacna samo kada je
bezbednosna blokada (6) blokirana.

Pokazivac stanja punjenja akumulatora (7) pokazuje
napredak punjenja. Prilikom postupka punjenja pokaziva¢
polako treperi zeleno. Ako pokazivac stanja punjenja svetli
zeleno, akumulator je potpuno napunjen.

Tokom postupka punjenja se drska masine greje. To je
normalno.

Odvojite punjac od elektricne mreze kada je postupak
punjenja zavrsen.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Pokazivac stanja punjenja akumulatora (7) pokazuje stanje
punjenja akumulatora.

Svetli zeleno >35%
Treperi zeleno 5-35%
Bleska, crveno 0-5%

Napomene za punjenje
Napunite uredaj pre upotrebe.
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Pokazivac stanja punjenja akumulatora treperi crveno ako:
- punjac je ostecen

- prikljucen je pogresan punja¢

Uredaj je opremljen zastitom od preopterecenja. Ako se
zastita od preopterecenija aktivira, uredaj se blokira da bi se
izbegle Stete. Da biste ponistili zastitu od preopterecenja,
prikljucite punjac. Potpuno napunite uredaj pre ponovne
upotrebe dok pokazivac¢ stanja punjenja akumulatora ne
zasvetli zeleno.

Rezimrada

Deblokiranje (vidi sliku B1)

Deaktivirajte bezbednosnu blokadu (6) pomeranjem prema
nazad. Alat se otvara i sada je spreman za upotrebu.

Blokiranje

Nakon upotrebe stisnite drske i blokirajte bezbednosnu
blokadu (6) pomeranjem prema napred. Bastenske makaze
uvek blokirajte kada se ne koriste.

Polozaj drzanja (vidi slike B2-B4)
Drzite bastenski uredaj na prednjem delu, kao to je

prikazano. Ne drZite bastenski uredaj na zadnjem delu drski
ili sa prstima izmedu drski.

Elektri¢no rezanje (vidi sliku B)

Bastenski uredaj pomaze rukovaocu prilikom rezanja. Koristi
se kao obi¢ne bastenske makaze i reze u ruénom rezimu bez
elektri¢nog rezanja dokle god se ne prekoraci odredeni
precnik grane. Kod vecih precnika grane ukljucuje se
integrisani motor radi elektricnog rezanja. Buka koja nastaje
prilikom elektri¢nog rezanja je normalna.

Elektri¢no rezanje radi samo dok god se sila primenjuje na
drske. Bez pritiska na drske bastenski uredaj se
zaustavlja.

Uputstva zarad

Saveti za rezanje grmlja (vidi slike C1-C10)

Ne rukujte uredajem u nepovoljnom polozaju tela. To
moze da uzrokuje teske povrede.

Drzite slobodnu ruku na bezbednom rastojanju od
radnog podrucja. Ne dirajte seciva. Ona su veoma ostra i
mozZete se poseci na njih.

C1 Tokom rezanja uvek nosite zastitne rukavice.

C2  Neobavljajte rezanje suvise blizu debla da bi mesto
reza moglo za zaraste.

C3  Obavljajte rez uvek 8 mm iznad pupoljka.

C4  Rezani komad bi trebao da otpadne od pupoljka da bi
kisa mogla da otice.

C5  Ako uklanjate kompletan izdanak, odreZite ga natrag
do njegovog granjanja.
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C6 Ne zabadajte seciva makaza za grane u zemlju da
biste prerezali koren izdanka.

C7  Rezite grane pojedinacno kao $to je prikazano.

C8  Uklanjajte suvise gusto rastinje ili grane koje se

ukrstaju.

Resavanje problema

C9  Uklanjajte tanko ili retko rastinje.

€10 U principu uklanjajte odumrle, oSte¢ene ili bolesne
grane.

Sledeca tabela sadrzi opste informacije za otklanjanje greski. Pokazivac stanja punjenja akumulatora $alje dodatne

informacije, koje se koriste za identifikovanje neke greske ili problema.

Simptomi

Bastenski uredaj se
zaustavlja prilikom rezanja

Moguci uzrok
Preslab pritisak na drske

Resenje
Stisnite drske tokom rezanja

Pritisnite drske ¢vrsée

Seciva se zaglavljuju u
debeloj grani

Malen kapacitet akumulatora
Drvo je pretvrdo
Precnik je prevelik

Pogresan polozaj rezanja

Drzite bastenski uredaj samo za gornju drsku i
oslobodite ga pomerajuéi seciva napred i nazad

Ako je potrebno napunite akumulator

Elektri¢no rezanje se ne moZe aktivirati ako prilikom rezanja treperi lampica:

Lampica treperi 3 puta
crveno

Drvo koje se reze je predebelo/pretvrdo

Pokusajte rezati na tanjem delu grane

Punjenje akumulatora je preslabo

Napunite akumulator

Lampica treperi 2 puta
crveno

Temperatura akumulatora je previsoka

Temperatura okruzenja je previsoka (ne izlaZite
bastenski uredaj direktnom suncevom
zracenju)

Sacekajte 10-15 minuta da bi se akumulator
ohladio

Temperatura akumulatora je preniska

Temperatura okruzenja je preniska (ne koristite
bastenski uredaj na spoljnim temperaturama
ispod -20°C)

Kad ga ne koristite, Cuvajte bastenski uredaj u
zatvorenom prostoru

Lampica treperi 1 puta
crveno

Punjenje akumulatora je preslabo

Napunite akumulator

Lampica svetli zeleno, a
zatim brzo treperi crveno

Elektri¢no rezanje je u kvaru

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

Lampica treperi brzo
crveno nakon obavljenog
rezanja

Vreme izmedu rezova je prekratko

Sacekajte malo duze izmedu dvaju uzastopnih
rezanja

Odrzavanje i servisiranje

vew 7

Odrzavanje, Ciscenje i skladistenje
» Odrzavajte proizvod cistim da biste mogli dobro i

sigurno da radite.

» Uvek nosite zastitne rukavice kada radite sa uredajemili
Zelite da obavljate radove odrzavanja/Ciscenja.

Ako akumulator vi$e ne funkcionise, obratite se ovlas¢enom

servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Opruga (4) izmedu drski NIJE imenljiva i NE BI SMELO da
je se vadi. Nepostivanje ovog upozorenja moze da uzrokuje
teske povrede.

Zamena seciva (vidi slike D1-D4)

Rezervno secivo: F 016 800 475

Deblokirajte bastenski uredaj sigurnosnom blokadom (6).
Upotrebite imbus kljuc prilozen uz rezervno secivo da biste
demontirali zavrtanj (8) zajedno sa tuljkom (10) i time
otpustili secivo.
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Umetnite novo secivo (1) kao $to je prikazano. Zatim
umetnite tuljak (10) zajedno sa zavrtnjem (8) i Cvrsto
pritegnite zavrtanj imbus kljucem.

Nakon rezanja grmlja / ¢uvanje

Temeljito ocistite spoljaSnost bastenskog uredaja mekom
Cetkom i krpom. Ne koristite vodu i rastvarace ili sredstva za
poliranje. Uklonite sve naslage.

Radi cuvanja seciva uvek podmazite sprejom za odrzavanje.
Skladistite bastenski uredaj na bezbednom, suvom mestu,

van dosega dece, sa blokiranom sigurnosnom blokadom (6).

Ne ostavljajte bastenski uredaj bez nadzora kada se ne
koristi. Ne stavljajte druge predmete na bastenski uredaj.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Uklanjanje dubreta
?74 Proizvode, akumulatore, pribor i pakovanja
72X treba odvesti na ekoloski savesno recikliranje.

Proizvode i akumulatore/baterije ne bacajte u
kucni otpad!

X
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Samo za EU-zemlje:

Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU proizvodi koji nisu

vise upotrebljivi, a prema Evropskoj direktivi 2006/66/EZ

akumulatori/baterije koje su neispravne ili istrosene moraju
da se odvojeno sakupe i podvrgnu ekoloskoj daljnjoj obradi.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na

neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju

Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport

(videti ,Transport®, Strana 183).

» Integrisane akumulatore sme da izvadi samo stru¢no
osoblje radi zbrinjavanja. Otvaranjem obloge kudista
proizvod moze da se unisti.

Da biste izvadili akumulator iz proizvoda, drZite proizvod

ukljucenim dok se akumulator u potpunosti ne isprazni.

Odvrnite zavrtnje na kucistu i skinite posudu kucista da biste

izvadili akumulator. Da biste sprecili kratki spoj, odvojite

prikljucke na akumulatoru pojedinacno jedan za drugim, a

zatim izolujte polove. Cak i kad je akumulator potpuno

ispraznjen, u njemu moze da postoji zaostali kapacitet koji
moze da se oslobodi u slucaju kratkog spoja.

Slovenscina

Varnostna navodila

Razlaga simbolov
Preberite si to navodilo za
obratovanje.

Splo$no opozorilo na nevarnost.
Ne pribliZujte se nozem z rokami.

Izdelka ne uporabljajte, ko dezuje in
ga ne izpostavljajte dezju.

Q>

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Bosch Power Tools

F016 194 532((07.09.2022)


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

184 | Slovenséina

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektricno orodje, poskrbite, dav
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Priozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuije tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektricni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o¢i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrzujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.
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» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in Cista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzro€i pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vro€ini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmodja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.
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» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna navodila za akumulatorske vrtne

skarje

» Tanaprava ni namenjena za uporabo s strani oseb
(vkljucno z otroki) z omejenimi fizicnimi, senzoricnimi ali
umskimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem, razen, ¢e jih nadzoruje oseba, ki
je odgovorna za varnost ali pa ¢e slednji s strani te
odgovorne osebe dobijo navodila, kako se mora ta
naprava uporabljati.

Nadzorujte otroke in zagotovite, da se slednji ne bodo
igraliz napravo.

» Ne dovolite, da bi otroci uporabljali napravo in ne pustite
naprave nenadzorovane ter shranjujte naprave, ki jih ne
uporabljajte na varnem mestu, izven dosega otrok.

» Ne uporabljajte naprave, ko dezuje in v dezju tudi ne
polnite akumulatorske baterije.

» Naprave ne shranjujte tam, kjer dezuje ali je vlazno.

» Poskrbite za to, da se bodo vse osebe, ki stojijo v bliZini,
nahajale v varni razdalji do delovnega obmocja.

» Pazite na to, da tujki ne zaidejo med rezila. Odstranite
tujke med rezili.

» Pazite na to, da ne pretrgajte skritih elektri¢nih kablov.

» Svojo prosto roko drzite v varni razdalji do delovnega
obmocja. Ne dotikajte se rezil. Slednja so zelo ostra,
zaradi njih se lahko vrezete.

» Bodite previdni pri uporabi naprave in pazite, da prsti
proste roke, s katero drzite ali premikate veje, ki jih Zelite
rezati, niso izpostavljeni rezalnim nozem.

» Pri uporabi naprave ne izvajajte sile. Lahko bi zdrsnili
ali se poskodovali ali nehote pretrgali kaj drugega.

» Skrbno preverite rezila pred vsakim pricetkom dela.

» Zrezili rokujte z najvecjo skrbnostjo, da bi tako preprecili
ureznine ali poSkodbe, ki bi jih rezila lahko povzrocila.
» Zablokirajte varnostno zapiralo pred vsako uporabo in
preden Zelite izvajati pregled ali vzdrZevanje.
» Zascitne rokavice nosite vedno, ko delajte z napravo ali
Zelite izvajati vzdrzevalna ali ¢istilna opravila.
» Napravo uporabljajte le za zato predvidena opravila
(glejte ,Uporaba v skladu z namenom uporabe®,
Stran 186).
Elektricno orodje zascitite pred vrocino,
npr. tudi pred neposredno soncno svetlobo,
ognjem, vodo in vlago. Obstaja nevarnost
eksplozije.

Varnostna navodila za polnilne naprave

» Uporabe polnilne naprave nikoli ne dovolite otrokom,
osebam z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem in/ali osebam, ki s temi navodili
niso seznanjene. Morebiti nacionalni predpisi omejujejo
starost uporabnika.

Bosch Power Tools

F016 194 532((07.09.2022)


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

186 | Slovenscina

» Nadzorujte otroke. Poskrbite, da se otroci ne bodo igrali s
polnilnikom.

» Polnilno napravo zavarujte pred dezjem ali vlago. Vdor
vode v polnilno napravo povecuje tveganje elektricnega
udara.

» Poskrhite za Cistoco polnilnika. Zaradi umazanije lahko
pride do elektri¢nega udara.

» Pred vsako uporabo preverite polnilno napravo in
USB-kabel. V primeru poskodbe polnilne naprave ne
smete uporabljati. Nikoli sami ne odpirajte polnilne
naprave. Vsa popravila mora opraviti servisni center
Bosch. Poskodovane polnilne naprave in USB-kabel
povecajo tveganje elektricnega udara.

» Ne uporabljajte polnilne naprave na lahko gorljivih
povrsinah (npr. na papirju, tekstilu in podobnem)
oziroma v okolju, kjer lahko pride do pozara. Pri
polnjenju se polnilna naprava segreje — nevarnost pozara.

» Ce je naprava poskodovana, lahko izstopijo skodljivi
hlapi. Dovedite svez zrak in v primeru zdravstvenih
tezav poiscite zdravnisko pomoc. Ti hlapi lahko
povzrocijo drazenje dihalnih poti

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol Pomen

Ko delate z izdelkom, morate vedno
nositi za$citna ocala in trdno obutev.

Simbol Pomen

J Kako je dovoljeno delati
>< Kako je prepovedano delati
CLick Slisni zvok

Pribor/nadomestni deli

Polnilno napravo uporabljajte le v
prostorih, ki so suha.

5@

/‘ Smer premikanja
|

Smer reakcije

Nosite zas¢itne rokavice

Teza

{
0
|

Vklop

O Izklop

Opis izdelka in storitev

Preberite varnostna navodila in opozorila.
Neupostevanje varnostnih navodil in opozoril
lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.

Prosimo upostevajte slike na zadnjem delu navodila za
obratovanje.

Uporaba v skladu znamenom uporabe

Naprava je namenjena za to, da v privatnem okolju reZete
veje in rastline s premerom do 25 mm (20 mm trdi les).

Obseg dobave

Vzemite vrtno orodje previdno iz embalaZe in preverite, ali
so prisotni naslednji deli:

- EasyPrune

- Mikro USB-kabel

- Navodilo za uporabo

Ce kaksni deli manjkajo ali so pogkodovani, obvestite o tem
vasega trgovca.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent se nanasa na prikaz izdelka na
graficnih straneh.

(1)  Zamenljivo rezilo

(2)  Protirezilo

(3)  Rezileczice

(4)  Vzmet

(5)  Mikro USB-prikljucek

(6)  Varnostno zapiralo

(7)  Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
(8) Vijak za pritrditev rezila

(9)  Mikro USB vti¢

(10) Pusaza pritrditev rezila

Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega

dobave. Celoten pribor najdete v naSem programu
pribora.

Tehnicni podatki
Akumulatorske vrtne Skarje EasyPrune
Stevilka izdelka 3600 HB21..
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Akumulatorske vrtne Skarje EasyPrune

Nazivna napetost \% 3,6

Maks. zmogljivost rezila mm 20 (trdiles)
mm 25 (mehek les)

maks. rezi z enim polnjenjem akum. baterije 450

(velikost rezov na polnjenje)

TeZa po EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,49

Priporocena temperatura okolice med C +10... +45

polnjenjem

Dovoljena temperatura okolice med C -10... +50

delovanjem” in med skladi$¢enjem

Akum. baterija Litijevo-ionska
Kapaciteta Ah 1,5
Energija Wh 5,4
Stevilo akumulatorskih celic 1

A)  Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C.

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe

variirajo.

Polnilni kabel

Stevilka izdelka 1607 000 CGP
Polnilna naprava
Stevilka izdelka
EU 2609120713 1600 A00 3RK
UK 2609120718 1600 A00 48V
AUS 2609120717 1600 A00 48U
JP 2609120715 1600 A00 48T
Nazivna napetost v 5,0 5,0
Polnilni tok A 1,0 0,5
Cas polnjenja (akumulator h 3,5 85
izpraznjen)
TezZa po EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,06 0,06
Zascitni razred =W AT

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z EN 62841-1.
Z A-ocenjeni nivo hrupa elektricnega orodja je tipicno manjsi
kot 70 dB(A).

Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K izracunana v skladu z EN 62841-1: 3, = 2,5 m/
s?,K=1,5m/s%.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektricnega orodja. Pri uporabi orodja v

drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.
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Zagon

» Uporabljajte samo polne napravev, ki so navedene v
tehnicnih podatkih. Samo te polnilne naprave so
usklajene z litij-ionsko akumulatorsko baterijo, ki jo
uporabljate s svojim izdelkom.

Polnjenje akumulatorske baterije (glejte sliko A)

Napotek: Akumulatorska baterija je pri dobavi delno
napolnjena. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo
polno zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti
napolniti.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli
napolnite, ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo.
Prekinitev postopka polnjenja akumulatorske baterije ne
poskoduje.

Litij-ionske akumulatorske baterije so zavarovane pred
globoko izpraznitvijo. Ce je akumulatorska baterija
izpraznjena, se odklopi moznost rezanja s podporo sile in
nato lahko napravo $e naprej uporabljate v ro¢nem nacinu
delovanja za vse premere rezanja.

Napolnite akumulatorsko baterijo, ko prikaz napolnjenosti
akum. baterije (7) med rezanjem za kratek as rdece utripa.
Povezite USB vti¢ od mikro USB-kabla s tokovnim virom in
vstavite mikro USB vti¢ (9) v mikro USB-prikljucek (5) zgoraj
na rocaju. Postopek polnjenja se zatne, nemudoma poten,
ko sta vstavljena oba vtica.

Mikro-USB-prikljucek (5) je dostopen samo, ko je varnostno
zapiralo (6) zaprto.

S prikazom napolnjenosti akumulatorske baterije (7) je
razviden napredek pri polnjenju. Pri postopku polnjenja
utripa prikaz pocasi zeleno. Ko sveti prikaz napolnjenosti
akumulatorske baterije trajno zeleno, je akumulatorska
baterija do konca napolnjena.

Med postopkom polnjenja se ro¢aj naprave segreje. To je
normalno.

Ko je polnilni postopek koncan, locite polnilno napravo z
elektricnega omreZja.

Prikazovalnik napolnjenosti akumulatorske
baterije
Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (7)

prikazuje aktualni status napolnjenosti akumulatorske
baterije.

LED Kapaciteta
Stalno prizgana zelena >35%
Utripajoca zelena 5-35%
Posamezna strela, rdeca 0-5%

Napotki za polnjenje
Napolnite napravo pred uporabo.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije utripa rdece:
- ko je polnilna naprava poskodovana
- ko je priklju¢ena napa¢na polnilna naprava

Naprava je opremljena z zas¢ito pred preobremenitvijo. Ko
zas¢ita pred preobremenitvijo sproZi, se naprava blokira, da
bi se na ta nacin preprecile poskodbe. Za deblokado
preobremenitvene zas¢ite morate prikljuciti polnilno
napravo. Pred ponovno uporabo morate napravo do konca
napolniti tako, da bo prikaz napolnjenosti akumulatorske
baterije trajno svetil zeleno.

Delovanje

Odpiranje (glejte sliko B1)

Deaktiviranje varnostnega zapirala (6) s potiskom nazaj.
Orodije se odpre in je sedaj pripravljeno za uporabo.

Zapiranje
Po uporabi stisnite ro¢aja skupaj in zaprite varnostno

zapiralo (6) s potiskom naprej. Pri neuporabi vedno zaprite
vrtne Skarje.

Polozaj prijema (glejte slike B2-B4)
Drzite vrtno orodje na sprednjem delu, kot je prikazano. Ne

drzite vrtnega orodja na zadnjem delu rocaja ali s prstom/
prsti med rocajema.

Rezanje s podporo delovanja sile (glejte sliko B)

Naprava podpira uporabnika pri rezanju. Uporablja se kot
obicajne vrtne $karje in reza v rocnem nacinu delovanja brez
podpore sile tako dolgo, dokler ne prekoracite dolo¢en
premer veje. Pri vecjih premerih veje se vklopi integrirani
motor za podporo delovanja sile. Rezanje s podporo
delovanja sile obicajno spremlja zvok.

Podpora delovanja sile je aktivna samo, dokler deluje sila na
rocaje. Brez pritiskanja na rocaje se vrtno orodje ustavi.

Delovna navodila

Nasveti za rezanje lesenih delov (glejte slike C1-
C10)

Ne uporabljajte naprave, e je vasa telesno drza pri tem
neugodna. To lahko vodi do tezkih poskodb.

Svojo prosto roko drzite v varni razdalji do delovnega
obmocja. Ne dotikajte se rezil. Slednja so zelo ostra, zaradi
njih se lahko vrezZete.

C1 Med rezanjem vedno nosite za$citne rokavice.

C2 Nerezajte preblizu debla, da bi se tako lahko rez
dobro zacelil.

C3 Nastavite rez vedno 8 mm nad popkom.

C4 Rezizvedite tako, da se vedno spusca vstran od
popka, to povzro¢i odtekanje dezevnice.

c5 Ce zelite odstraniti celotno mladiko, jo obreZite ob
razvejitvi.

C6  Rezila Skarij za veje ne smete vtakniti v zemljo, da bi s
tem rezali koreninske poganjke.
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C7  Vejevje obrezujte posamezno, kot je prikazano na

sliki.

C8  Odstranite pregosto obras¢enost ali veje, ki se
krizajo.

Iskanje napak
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C9  Odstranite tanke ali presibke veje.

C10 Vedno odstranite odmrle, poskodovane ali bolne
veje.

Tabela v nadaljevanju prikazuje splosne informacije za odpravo napak. Prikaz napolnjenosti akum. baterije ponuja dodatne
informacije, ki vam lahko sluzijo na identifikacijo napake ali problema.

Simptomi Mozen vzrok

Vrtno orodje se med
rezanjem ustavi

Na rocaje deluje premalo pritiska

Odprava napake
Stisnite roCaje med rezanjem

Mocneje stisnite rocaje med rezanjem

Rezili se zagozdita v debeli  Presibka kapaciteta akum. baterije

Vel Lesni material je pretrd
Premer prevelik

Napacni poloZaj rezanja

Drzite vrtno orodje le na zgornjem ro¢aju in ga
sprostite s premikom rezil sem ter tja

Napolnite akumulatorsko baterijo, e je treba

Rezanja s podporo delovanja sile ni mozno aktivirati, e med rezanjem utripa LED:

LED utripa 3 krat rdece

Les, ki ga Zelite rezati, je predebel/pretrd

Poskusite rezati na tanjSem obmocju veje

Akum. baterija ni zadostno napolnjena

Napolnite akum. baterijo

LED utripa 2 krat rdece

Previsoka temperatura akum. baterije

Temperatura okolice je previsoka (vrtno orodje
ne smete izpostavljati direktemu soncu)

Pocakajte 10-15 Minut za ohladitev
akumulatorske baterije

Temperatura akumulatorske baterije prenizka

Temperatura okolice je prenizka (vrtnega
orodja ne smete uporabljati pri temperaturah
pod -20°C)

Pri neuporabi shranite vrtno orodje v notranjih
prostorih

LED utripa 1 krat rdece

Akum. baterija ni zadostno napolnjena

Napolnite akum. baterijo

LED sveti zeleno in nato
hitro utripa rdece

Funkcija podpore delovanja sile okvarjena

Kontaktirajte servisno sluzbo

LED utripa hitro rdece po
opravljenem rezu

Premalo Casa je preteklo med dvema rezoma

Med dvema sledecima rezoma pocakajte dlje
¢asa

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje, ciscenje in skladiScenje

» Zadobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bo izdelek vselej €ist.

» Zastitne rokavice nosite vedno, ko delajte z napravo ali
zelite izvajati vzdrzevalna ali ¢istilna opravila.

Ce akumulatorska baterija ne deluje ve¢, se obrnite na

pooblasceni servis za elektricna orodja Bosch.

Vzmet (4) med ro¢ajema NI zamenljiva in jo NE SMETE

odstraniti. Neupostevanje tega opozorila lahko vodi do

tezkih poskodb.

Zamenjava rezila (glejte slike D1-D4)

Nadomestno rezilo: F 016 800 475

Odprite vrtno orodje s pomocjo varnostnega zapirala (6).
Za sprostitev rezila uporabite imbus kljuc, ki je prilozen
nadomestnemu rezilu ter odstranite vijak (8) skupaj s puso
(10).

Vstavite novo rezilo (1), kot je prikazano. Nato vstavite puso
(10) skupaj z vijakom (8) in privijte vijak zimbus klju¢em.

Po rezanju drevnine/shranjevanje

Zunanjost vrtnega orodja temeljito ocistite z mehko krtaco in
krpo. Ne uporabljajte vode, topil ali polirnih sredstev.
Odstranite vse sedimentacije.
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Za shranjevanje morate rezila vedno namazati z
vzdrZevalnim sprejem.

Vrtno orodje shranjujte na varnem, suhem mestu, izven
dosega otrok, z blokiranim varnostnim zapiralom (6).
Vrtnega orodja pri neuporabi ne pustite brez nadzora. Ne
postavljajte nobenih drugih predmetov na vrtno orodije.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za prilozene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalazZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.

Odlaganje
?74 Odpadne izdelke, akumulatorske baterije,
7eX] pribor in embalazo morate reciklirati v skladu z

varstvom okolja.

Izdelke in akumulatorskih/navadnih baterij ne
smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke!

X

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo izdelki, ki niso
vec v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES se morajo
okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije
zbirati lo¢eno in se okolju prijazno reciklirati.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Akumulatorske/obicajne baterije:
Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte

,Transport®, Stran 190).

» Vgrajene akumulatorske baterije sme v namene
odstranjevanja odpadkov odstraniti samo
strokovnjak. Pri odpiranju pokrova ohisja se izdelek
lahko unici.

Ce zelite akumulatorsko baterijo odstraniti iz elektri¢nega

orodja, uporabljajte orodje tako dolgo, da bo akumulatorska

baterija popolnoma izpraznjena. Za odstranitev
akumulatorske baterije izvijte vijake iz ohisja in snemite
ohisje. Da preprecite kratek stik, prikljucke enega za drugim
locite od akumulatorske baterije in na koncu izolirajte pole.

Tudi ko je akumulatorska baterija povsem izpraznjena, je v

njej Se nekaj kapacitete, ki se lahko sprosti v primeru

kratkega stika.

Hrvatski

Sigurnosne napomene
Objasnjenje simbola

Procitajte priru¢nik za uporabu.
Opca napomena o opasnosti.

DrZite Sake dalje od noZeva.

2>

Ne rabite proizvod na kisi ili ga izlaZite

@ kisi.

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektricnu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.
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Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

>

>

Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektri¢nog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehotic¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

>

>
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Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomicni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu liisti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat ¢esto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatiiisklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podeSavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s oStrim ostricama manje ¢e se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
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i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punja¢ima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moZe dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
€avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene ili izmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alati komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajamé&en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene na akumulatorske vrtne
Skare

» Ovaj uredaj nije namijenjen za to da ga rabe osobe
(ukljuCujuci djecu) sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom ifili
znanjem, osim ako ih nadzire osoba zaduzena za njihovu
sigurnost ili ako su od nje primili upute o uporabi uredaja.
Djecu bi trebalo nadzirati kako biste bili sigurni da se ne
igraju uredajem.

» Ne dopustite djeci da rabe uredaj; ne ostavljajte uredaj
bez nadzora, a uredaj koji se ne rabi spremite na sigurno
mjesto izvan dosega djece.

» Ne rabite uredaj na kisi i ne punite akumulator na kisi.

» Ne Cuvajte uredaj na kisi ili u vlaznoj okolini.

» Udaljite promatrace na sigurnu udaljenost od radnog
podrucja.

» Pazite na to da strani predmeti ne dospiju izmedu
sjeciva. Uklonite te predmete izmedu sjeciva.

» Pazite na to da ne odreZete skrivene elektricne kabele.

» Drzite slobodnu ruke na sigurnoj udaljenosti od
radnog podrucja. Ne dodirujte nozeve. Oni su vrlo ostri
i mozZete se porezati na njih.

» Prilikom rada uredaja budite oprezni i pazite na to da se
prsti slobodne ruke kojom drzite ili pomicete rezanu
granu ne izloZe reznim nozevima.

» Ne primjenjujte silu na uredaj. Mogli biste se poskliznuti
i ozlijediti ili nenamjerno odrezati nesto drugo.

» Prije prvog pocetka rada pozorno provjerite sjeciva.

» Sjecivima rukuijte krajnje oprezno kako biste izbjegli
posjekotine ili ozljede uzrokovane sjecivima.

» Nakon svake uporabe i prije provjere ili odrzavanja
blokirajte sigurnosnu blokadu.

» Uvijek nosite zastitne rukavice kada radite s uredajem ili
Zelite obavljati radove odrzavanja/popravljanja.

» Rabite uredaj samo za predvidene radove (vidi
,Namjenska uporaba“, Stranica 193).

A=\ Zastitite elektricni alat od vrucine, npr.

m takoder od stalnog suncevog zracenja,

vatre, vode i vlage. InaCe postoji opasnost od

eksplozije.

Sigurnosne napomene za punjace

» Nikada ne dopustite djeci, osobama s ogranicenim
tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima,
osobama bez dovoljno iskustva i/ili znanja i/ili osobama
koje nisu upoznate s ovim uputama da rabe punjac.
Nacionalni propisi mogu propisivati minimalnu dob
rukovatelja.

» Nadgledajte djecu. Time se pobrinite za to da se djeca ne
igraju punjacom.

» Cuvajte punja¢ dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
punjac povecava rizik od elektricnog udara.

» Punjac odrzavaijte Cistim. Zbog necistoce postoji
opasnost od elektricnog udara.

» Prije svake uporabe provjerite punjac i USB kabel. Ako
uocite Stetu, ne rabite punjac. Nikada ne otvarajte
punjac sami. Sve popravke mora obaviti servisni
centar tvrtke Bosch. Osteceni punjaci i USB kabeli
povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ne rabite punjac na lakozapaljivim povrsinama (npr.
papiru, tekstilima itd.) i u zapaljivoj okolini. Zbog
grijanja punjaca koje nastaje prilikom punjenja postoji
opasnost od poZara.

» U slucaju ostecenja uredaja mogu izlaziti pare.
Provjetrite prostoriju, a u slucaju tegoba zatrazite
lijecnicku pomo¢. Pare mogu podraziti disne putove
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Simboli

Sljedeci simboli vazni su za Citanje i razumijevanije priru¢nika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomoci ée vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol

Znacenje
Uvijek nosite zastitne naocale i Cvrste
cipele kada radite sa proizvodom.

Rabite punjac samo u zatvorenim
prostorijama, u suhim uvjetima.

Smijer kretanja

Smier reakcije

Nosite zastitne rukavice

Masa

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Dopustena radnja

Zabranjena radnja

XS0 @™ @

CLick Cujni zvuk

Pribor/rezervni dijelovi
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Opis proizvoda i radova

Procitajte sve sigurnosne napomene i
upute. NepridrZzavanje sigurnosnih napomenai
uputa moze uzrokovati elektricni udar, pozar i/
ili teske ozljede.
Molimo pogledajte slike na straznjem dijelu priru¢nika za
uporabu.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za rezanje grana i biljaka promjera do
25 mm (20 mm tvrdo drvo) na privatnim posjedima.

Opseg isporuke

Oprezno izvadite vrtni uredaj iz pakiranja i provjerite jesu li
sljededi dijelovi potpuni:

- EasyPrune

- Mikro USB kabel

- Prirucnik za uporabu

Ako neki dijelovi nedostaju ili su oSteceni, obratite se
distributeru.

Prikazane komponente

Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na ilustraciju
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1)  Izmjenjivo sjecivo

(2)  Protusjecivo

(3) Rezaczice

(4) Opruga

(5)  Mikro USB uti¢nica

(6)  Sigurnosna blokada

(7)  Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora
(8)  Vijak za ucvrscivanje sjeciva

(9)  Mikro USB utikac¢

(10) Tuljak za pricvrscenje ostrice
Prikazan ili opisan pribor ne spada u standardni opseg

isporuke. Kompletni pribor moZete naci u nasem
programu pribora.

Tehnicki podatci

Akumulatorske vrtne Skare EasyPrune

Broj artikla 3600HB21..

Nazivni napon \% 3,6

Maks. ucinak rezanja mm 20 (tvrdo drvo)
mm 25 (meko drvo)

Maks. broj rezova po punjenju akumulatora 450

(veli¢ina rezova po punjenju)

Masa prema postupku EPTA01:2014 kg 0,49

Preporucena okolna temperatura prilikom © +10... +45

punjenja
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Akumulatorske vrtne Skare

Dopustena okolna temperatura prilikom rada” i
skladistenja

EasyPrune

=C -10... +50

Akumulator Litij-ionski
Kapacitet Ah 1,5
Energija Wh 5,4
Broj akumulatorskih celija 1

A) Ograni¢eni ucinak kod temperatura <0 °C.

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi

podaci mogu varirati.

Kabel za punjenje
Broj artikla

1607 000 CGP

Broj artikla
EU 2609120713 1600 A00 3RK
UK 2609120718 1600 A00 48V
AUS 2609120717 1600A0048U
JP 2609120715 1600 A00 48T
Nazivni napon \ 5,0 5,0
Struja punjenja A 1,0 0,5
Vrijeme punjenja (ispraznjen h 3,5 &5
akumulator)
Masa prema postupku EPTA kg 0,06 0,06
01:2014
Razred zaétite o/ [ol/ 11

Informacije o buci/vibracijama

Izmjerene vrijednosti buke utvrdene su u skladu s normom
EN 62841-1.

A-vrednovana razina zvu¢nog tlaka elektri¢nog alata tipi¢no
je manjaod 70 dB(A).

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj triju
smjerova) i nesigurnost K utvrdeni su u skladu s normom EN
62841-1:a,=2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno

smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Stavljanje u pogon
» Rabite samo punjace navedene u tehnickim

podatcima. Samo su ti punjaci uskladeni s litij-ionskim
akumulatorom koji se rabi u vasem proizvodu.

Punjenje punjive baterije (vidi sliku A)

Napomena: Akumulator se isporucuje djelomi¢no napunjen.
Kako bi se zajam¢io pun ucinak akumulatora, prije prve
uporabe potpuno napunite akumulator.

Litij-ionski akumulator moguée je svakom trenutku napuniti,
¢ime se ne skracuje njegov vijek trajanja. Prekid postupka
punjenja ne Steti akumulatoru.

Litij-ionski akumulator zasticen je od dubinskog praznjenja.
Kada se akumulator isprazni, elektri¢no rezanije se iskljucuje
i uredaj je moguce nastaviti rabiti u ru¢nom nacinu rada za
sve promjere rezanja.
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Punjivu bateriju trebalo bi ponovno napuniti kada prikaz
stanja napunjenosti punjive baterije (7) tijekom rezanja
kratko treperi crveno.

USB utikac¢ mikro USB kabela prikljucite na izvor elektri¢ne
energije pa mikro USB utikac (9) utaknite u mikro USB
uticnicu (5) gore na rucki. Punjenje ¢e zapoceti ¢im se oba
utikaca utaknu.

Mikro USB uticnici (5) moze se pristupiti samo kada je
sigurnosna blokada (6) blokirana.

Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora (7) prikazuje napredak
punjenja. Prilikom punjenja pokazivac polako treperi zeleno.
Ako pokaziva¢ napunjenosti akumulatora svijetli zeleno,
akumulator je potpuno napunjen.

Tijekom postupka punjenja rucka stroja se grije. To je
normalno.

Odvojite punjac od elektricne mreze kada je postupak
punjenja zavrsen.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora (7) prikazuje
napunjenost akumulatora.

Zaruljica Kapacitet
Svijetli zeleno >35%
Treperi zeleno 5-35%
Bljesak, crveni 0-5%

Napomene za punjenje

Napunite uredaj prije uporabe.

Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora treperi crveno kada:
- punjac je oStecen

- prikljucen je pogresan punja¢

Uredaj je opremljen zastitom od preopterecenja. Kada se
zastita od preopterecenija aktivira, uredaj se blokira kako bi
se izbjegla ostecenja. Kako biste ponistili zastitu od
preopterecenja, prikljucite punjac. Prije ponovne uporabe
potpuno napunite uredaj dok pokaziva¢ napunjenosti
akumulatora ne svijetli zeleno.

Rad

Deblokiranje (vidi sliku B1)

Deaktivirajte sigurnosnu blokadu (6) pomicanjem prema
natrag. Alat se otvara i sada je spreman za uporabu.

Otklanjanje pogresaka
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Blokiranje

Nakon uporabe pritisnite rucke i blokirajte sigurnosnu
blokadu (6) pomicanjem prema naprijed. Uvijek blokirajte
vrtne Skare kada se ne rabe.

Polozaj drzanja (vidi slike B2-B4)

Drzite vrtni uredaj na prednjem dijelu, kao $to je prikazano.
Ne drZite vrtni uredaj na straznjem dijelu rucaka ili s prstima
izmedu rucaka.

Elektri¢no rezanje (vidi sliku B)

Vrtni uredaj pomaze rukovatelju prilikom rezanja. Rabi se
poput uobicajenih vrtnih $kara i u ruénom nacinu rada reze
bez pomoci elektricne energije dok se ne prekoraci odredeni
promjer grana. Pri ve¢im promjerima grana ukljucuje se
integrirani motor za elektri¢no rezanje. Prilikom elektri¢nog
rezanja uobicajen je nastanak buke.

Elektri¢no rezanje funkcionira samo kada se sila primjenjuje
na rucke. Vrtni uredaj zaustavlja se kada ne postoji sila na
ruckama.

Upute zarad

Savjeti za rezanje grmlja (vidi slike C1-C10)

Ne rukujte uredajem u nepovoljnom polozaju tijela. To
moze uzrokovati teske ozljede.

Drzite slobodnu ruke na sigurnoj udaljenosti od radnog
podrucja. Ne dodirujte noZeve. Oni su vrlo ostri i moZete se
porezati na njih.

C1 Tijekom rezanja uvijek nosite zastitne rukavice.

C2  Neobavljajte rezanje preblizu deblu kako bi mjesto
rezanja moglo zacijeliti.

C3  Rezite uvijek 8 mm iznad pupoljka.

C4  Rezbitrebao pasti dalje od pupoljka kako bi ki$nica
mogla otjecati.

C5  Ako odstranjujete cijelu mladicu, odrezite je natrag
do njezinog ogranka.

C6 Ne zabadajte sjeciva Skara za grane u zemlju kako
biste time odrezali korijene mladice.

C7 Reite granje pojedinacno, kao $to je prikazano.
C8 Odstranite predebelo raslinje ili grane koje se krizaju.
C9  Odstranite tanko ili rijetko raslinje.

C10 U pravilu odstranite odumrle, ostecene ili bolesne
grane.

Sljedeca tablica sadrzava opce informacije za otklanjanje pogresaka. Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora signalizira dodatne
informacije koje je moguce uporabiti za identificiranje pogreske ili problema.
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Mogu¢i uzrok
Rucke nisu dovoljno stisnute

Simptomi

Vrtni uredaj zaustavlja se
prilikom rezanja

Rjesenje
Stisnite rucke tijekom rezanja
Stisnite rucke jace

Sjeciva se uglavljuju u Kapacitet akumulatora je nizak

debeloj grani Drvo je pretvrdo
Promier je prevelik

Pogresan poloZaj rezanja

Drzite vrtni uredaj samo za gornju rucku i
aktivirajte ga pomicanjem sjeciva naprijed-
natrag

Po potrebi napunite akumulator

Elektri¢no rezanje nije moguce aktivirati ako prilikom rezanja treperi Zaruljica:

Zaruljica treperi 3 puta

Rezano drvo je predebelo/pretvrdo

Pokusajte rezanje na tanjem dijelu grane

crveno Punjenje akumulatora je preslabo

Napunite akumulator

Zaruljica treperi 2 puta
crveno

Temperatura akumulatora je previsoka

Okolna temperatura je previsoka (vrtni uredaj
ne izlazite izravnom sun¢anom zracenju)

Pricekajte 10-15 minuta kako bi se akumulator
ohladio

Temperatura akumulatora je preniska

Okolna temperatura je preniska (ne rabite vrtni
uredaj pri vanjskim temperaturama ispod -
20°C)

Kada ga ne rabite, Cuvajte vrtni uredaj u
zatvorenoj prostoriji

Zaruljica treperi 1 puta
crveno

Punjenje akumulatora je preslabo

Napunite akumulator

Zaruljica svijetli zeleno,a  Elektricno rezanje je neispravno

zatim brzo treperi crveno

Obratite se servisnoj sluzbi

Nakon obavljenog rezanja
Zzaruljica brzo treperi crveno

Vrijeme izmedu rezova je prekratko

Pricekajte nesto dulje izmedu dvaju uzastopnih
rezova

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje, ¢iSc¢enje i skladistenje

» Odrzavajte proizvod Cistim kako biste mogli dobro i
sigurno raditi.

» Uvijek nosite zastitne rukavice kada radite s uredajem ili
Zelite obavljati radove odrZavanja/popravljanja.

Ako aku-baterija vise ne radi, obratite se ovlastenom servisu

za Bosch elektri¢ne alate Bosch.

Opruga (4) izmedu ru¢aka NIJE izmjenjiva i NE Bl je

trebalo uklanjati. Nepridrzavanje ovog upozorenja moze

uzrokovati teSke ozljede.

Zamjena sjeciva (vidi slike D1-D4)

Rezervno sjecivo: F 016 800 475

Deblokirajte vrtni uredaj s pomocu sigurnosne blokade (6).
Uporabite imbus kljuc prilozen uz rezervno sjecivo kako biste
odvrnuli vijak (8) zajedno s tuljkom (10) i time otpustili
sjecivo.

Umetnite novo sjecivo (1) kao $to je prikazano. Zatim
umetnite tuljak (10) zajedno s vijkom (8) i ¢vrsto pritegnite
vijak imbus kljuc¢em.

Nakon rezanja grmlja / uvanje

Temeljito oCistite vanjske povrsine vrtnog uredaja mekom
Cetkom i krpom. Ne rabite vodu i otapala ili sredstva za
poliranje. Uklonite sve naslage.

Radi ¢uvanja sjeciva uvijek podmazite sprejom za
odrZavanje.

Skladistite vrtni uredaj na sigurnom, suhom mjestu, izvan
dosega djece, s blokiranom sigurnosnom blokadom (6). Ne
ostavljajte vrtni uredaj bez nadzora kada se ne rabi. Ne
stavljajte druge predmete na vrtni ureda;.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.
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Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa mozete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
struénjakom za transport opasnih tvari.

Zbrinjavanje

?74 Proizvode, akumulatore, pribor i pakiranja

7eX] potrebno je odnijeti na ekolosko recikliranje.
Ne bacajte proizvode i akumulatore/baterije u
kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU
nefunkcionalne proizvode, a u skladu s Europskom
direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istro$ene
akumulatore/baterije potrebno je odvojeno prikupiti i
ekoloski zbrinuti.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli§ i ljudsko
zdravlje zbog mogude prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",

Stranica 197).

» Integrirane akumulatore smije zbrinjavati samo
strucno osoblje. Otvaranjem obloge kucista proizvod se
moze unistiti.

Kako biste izvadili akumulator iz proizvoda, aktivirajte

proizvod dok se akumulator potpuno ne isprazni. Odvrnite

vijke na kucistu i skinite ljusku kucista kako biste izvadili
akumulator. Kako biste izbjegli kratki spoj, redom
pojedinatno odvajajte prikljucke na akumulatoru, a zatim

izolirajte polove. Cak i kada je potpuno ispraznjen, u

akumulatoru postoji preostali kapacitet koji se moze

osloboditi u slu¢aju kratkog spoja.
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Eesti

Ohutusnouded

Siimbolite selgitus

Lugege kasutusjuhend labi.
Uldine ohujuhis.
Hoidke kaed |iketeradest eemal.

Arge kasutage seadet vihmase ilmaga
ega jatke seda vihma katte.

D>

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

I[NHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnouded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvérku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
véivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrildogi oht suurem.
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» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks véi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise todriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise toriista kandmisel sorme
|ilitil voi ihendate vooluvérku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.

Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusndudeid. Hooletus v6ib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline toriist, mida ei ole
enam voimalik liilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad tootavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava to6 iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba tddriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
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kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Valjavoolav
akuvedelik voib pdhjustada nahaarritusi voi pdletusi.
Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.
Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vaga korgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega véi iile 130°C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

>

>

Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t66.
Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Ohutusnduded akutoitega aiakaaride
kasutamiseks

>

>

>

>
>

>

>

>

Seade ei ole moeldud kasutamiseks isikutele (ka lastele),
kellel on fliisiline, sensoorne voi vaimne puue voi kes on
kogemuslikult ja teadmistelt vahemvéimekad. Sellised
isikud voivad seadet kasutada iiksnes ohutuse eest
vastutava isiku pideva jarelevalve all véi siis, kui nad on
seadme ohutu kasutusega kurssi viidud.

Lapsi tuleb valvata ja tagada, et nad seadmega ei mangi.
Arge laske lastel seadet kasutada; arge jitke seadet
jarelevalveta, vaid hoidke seda kasutusvalisel ajal ohutus
ja lastele ligipaasmatus kohas.

Arge kasutage seadet vihmaga ega laadige akut vihma
kaes.

Arge hoidke seadet vihma kées vdi niiskes keskkonnas.

Laheduses viibivaid inimesi tuleb teavitada, et nad hoiaks
seadmest ohutusse kaugusse.

Veenduge, et liketerade vahele ei sattuks voorkehi.
Eemaldage Ioiketerade vahelt voorkehad.

Poorake tahelepanu sellele, et te ei Iikaks labi varjatud
elektrijuhtmeid.

Hoidke vaba kitt todalast ohutus kauguses. Arge
katsuge loiketerasid. Loiketerad on vaga teravad ja
voivad tekitada vigastusi.
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» Seadme kasutamisel olge tahelepanelik ning veenduge, et
teie vaba kde sormed, millega hoiate vdi liigutate
|digatavaid oksi, ei jad [oiketerade ette.

» Arge kasutage seadme Kallal joudu. Vdite libiseda ja
viga saada v6i soovimatult midagi labi digata.

» Kontrollige iga kord enne t66 algust I6iketerad hoolikalt
le.

» Sisseldigete ja vigastuste valtimiseks kasitsege
|6iketerasid véga ettevaatlikult.

» Lukustage turvatokis iga kord parast seadme kasutamist,
enne selle kontrollimist ja hooldustéid.

» Kandke alati kaitsekindaid, kui tootate seadmega ning
teete seadmele hooldus- ja puhastustéid.

» Kasutage seadet ainult selleks ettendhtud
kasutuseesmargil (vaadake ,Sihipdrane kasutus®,
Lehekiilg 200).

I A Kaitske elektrilist todriista kuumuse,

O sealhulgas pideva paikesekiirguse eest,

samuti vee, tule ja niiskuse eest. Esineb
plahvatusoht.

Ohutusnduded akulaadijaga iimberkadimisel

» Arge lubage akulaadijat kasutada lastel ega isikutel, kelle
flisilised, tunnetuslikud voi vaimsed véimed on piiratud
voi kellel puuduvad tooriista kasutamiseks vajalikud
teadmised ja kogemused voi kes ei ole tutvunud
kéesoleva kasutusjuhendiga. Siseriiklike digusaktidega
voib tooriista kasutajale olla maaratud vanusepiirang.

> Arge jatke lapsi jarelevalveta. Sellega tagate, et lapsed ei
saa laadijaga lubamatult mangida.

» Hoidke laadijat vihma ja niiskuse eest. Akulaadijasse
imbunud vesi suurendab elektriloogiohtu.

» Hoidke laadimisseade puhas. Maardumine suurendab
elektriloogi ohtu.

» Kontrollige enne iga kasutust laadijat ja USB-kaablit.
Tekkinud kahjustuse tuvastamisel ei tohi laadijat
kasutada. Arge votke laadijat kunagi ise lahti. Koiki
remonttoid tohib teha iiksnes Boschi
teeninduskeskus. Kahjustatud laadijate ja USB-kaablite
tottu touseb elektrildogioht.

> Arge kasutage laadijat kunagi kergelt siittivatel
pealispindadel (nt paberil, tekstiilil, jne) v6i kergelt
siittivas keskkonnas. Akulaadija kuumeneb laadimisel,
mistottu tekkib tulekahjuoht.

» Seadme kahjustamisel véib seadmest eralduda aure.
Ohutage ruumi ja poorduge kaebuste korral arsti
poole. Aur voib tekitada hingamisteede arritusi

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piiidke siimbolid ja nende tahendused meelde
jatta. Siimbolite mdistmine aitab kasutada seadet
tohusamalt ja ohutumalt.
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Siimbol Tahendus

Kandke seadmega toGtades alati
kaitseprille ja kinniseid jalatseid.

Kasutage laadijat iiksnes kuivades
siseruumides.

Liikumissuund

Reaktsioonisuund

Kandke kaitsekindaid

Kaal

Sisseliilitamine

Valjaliilitamine

Lubatud toiming

Keelatud toiming

X|< 0@ =W @

cLick! Kuuldav heli

Tarvikud/varuosad

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege koik ohutusnouded ja juhised labi.
Ohutusnduete ja -juhiste eiramine vdib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid

Jargige kasutusjuhendi tagumises osas esitatud jooniseid.

Sihiparane kasutus

Seade on ette nahtud kodukasutuses kuni 25 mm
labimooduga okste ja taimede I6ikamiseks (20 mm kdva
puit).

Tarnekomplekt

Votke aiat6oriist ettevaatlikult pakendist valja ja kontrollige,
kas tarnekomplekt sisaldab kéiki allpool loetletud osi:

- EasyPrune
- micro-USB-kaabel
- Kasutusjuhend

Kui moni osa on puudu voi kahjustatud, péérduge
miiigiesindusse.

Joonisel ndidatud komponendid

Komponendi number viitab lehekiiljele, kus on toodud
graafik koos seadme joonisega.

(1)  Vahetatavtera

(2)  Vastassuunaline tera
(3)  Traadiloikur

(4) Vedru

(5)  Mikro-USB-pesa

(6)  Turvatokis

(7)  Akulaadimisoleku nait
(8)  Loiketerakinnituskruvi
(9)  micro-USB-kaabel
(10) Terakinnituspesa
Joonistel kujutatud véi kirjeldatud tarvikud ei kuulu

standardkomplekti. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate
meie tarvikukataloogist.

vigastusi.
Tehnilised andmed
Akutoitega aiakaarid EasyPrune
Artiklikood 3600HB21..
Nimipinge v 3,6
Max l6ikevoimsus mm 20 (kova puit)

mm 25 (pehme puit)

Max |6ikeid tihe akulaadimise kohta (loigete arv 450
lihe laadimise kohta)
Kaal EPTA-menetluse 01:2014 jargi kg 0,49
soovituslik imbrustemperatuur laadimisel C +10... +45
lubatud iimbrustemperatuur kiitamisel” ja C -10... +50
hoiustamisel
aku liitium-ioon
Mahtuvus Ah 1,5

F 016194 532((07.09.2022)

Bosch Power Tools


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

Eesti| 201
Akutoitega aiakaarid EasyPrune
Energiasisaldus Wh 5,4
Akuelementide arv 1

A)  Piiratud vdimsus temperatuuril <0 °C.

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud

andmed varieeruda.

Laadimiskaabel
Artiklikood 1607 000 CGP
Laadija
Artiklikood
EL 2609120713 1600 A00 3RK
UK 2609120718 1600 A00 48V
AUS 2609120717 1600 A00 48U
JP 2609120715 1600 A0048T
Nimipinge \ 5,0 5,0
Laadimisvool 1,0 0,5
Laadimisaeg (tiihja aku puhul) h 3,5 3,5
Kaal EPTA-menetluse 01:2014 kg 0,06 0,06
jargi
Kaitseklass AT S
Miira-/vibratsioonivdartused Kasutuselevott

Miiravaartused on mdodetud vastavalt EN 62841-1.
Elektritdoriista A-korrigeeritud helirohutase jaab dldjuhul
alla 70 dB(A).

Vibratsioonivaartused a,, (kolme telje vektorsumma) ja
mdGtemaaramatus K on moodetud vastavalt EN 62841-1: a,
=2,5m/s%, K=1,5m/s%

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on méddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
t0Oaja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult toole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes nimetatud
laadijaid. Ainult nimetatud laadijad sobivad aiatddriistas
kasutatud liitium-ioonaku laadimiseks.

Aku laadimine (vt joonist A)

Markus: Aku tarnitakse osaliselt laetuna. Aku voimsuse
tagamiseks laadige aku enne esmakasutust laadijas taiesti
tais.

Liitium-ioonakut saab laadida igal ajal, ilma et aku eluiga
liheneks. Laadimise katkestamine akut ei kahjusta.
Li-ioonaku on kaitstud siivatiihjenemise eest. Kui aku on
tiihi, lilitub joutoetusega I6ikamine valja ja seadet saab
kasutada kasireziimil kéikide labimootudega.

Aku tuleb panna laadima siis, kui laadimisoleku nait (7)
|oikamise ajal korraks punaselt vilgub.

Uhendage micro-USB-kaabli USB-pistik vooluallikaga ja
(ihendage micro-USB-pistik (9) micro-USB-pessa (5)
kaepideme iilaosas. Laadimine algab niipea, kui mélemad
pistikud on Ghendatud.

Mikro-USB-pesale (5) padseb ligi ainult siis, kui turvatokis
(6) on lukustatud.

Aku laadimisoleku nait (7) kuvab aku laetustaset. Laadimise
ajal vilgub nait aeglaselt roheliselt. Kui aku laadimisoleku nait
jaab piisivalt roheliselt pélema, siis on aku téis.

Masina kaepide soojeneb laadimise ajal. See on tavaparane.
Kui laadimine on Idppenud, katkestage laadija vorgutoide.
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Aku laetuse taseme ndidik
Laadimisoleku néit (7) kuvab aku laadimisolekut.

LED Mahtuvus
Katkematu roheline tuli >35%
Vilkuv roheline tuli 5-35%
Uksik sahvatus, punane 0- 5%
Laadimisjuhised

Laadige seadme aku enne kasutamist tais.

Aku laadimisoleku nait vilgub punaselt, kui:

- laadija on kahjustatud

- kiilge on Gihendatud vale laadija

Seade on varustatud {ilekoormuskaitsega. Kui
llekoormuskaitse vallandub, siis seadme t60 tokestatakse,
et valtida kahjuteket. Ulekoormuskaitsme ldhtestamiseks
{ihendage laadija seadmega. Laadige aku enne seadme
taaskasutust uuesti téis, kuni aku laadimisoleku nait jadb
piisivalt pdlema.

Tootamine

Lukust vabastamine (vt joonist B1)
Vabastage turvatokis (6) taha likkamisega. Todriist on
lukust lahti ja kasutusvalmis.

Lukustamine

Pdrast kasutust suruge pidemed kokku ja lukustage
turvatokis (6) ette liikkamisega. Aiakaarid tuleb
kasutusvaliseks ajaks alati lukustada.

Haardeasend (vt jooniseid B2-B4)

Hoidke aiatdoriista eesmisest osast, nagu joonisel kujutatud.
Arge hoidke aiat6oriista kdepidemete tagumisest osast ega
sormedega kdepidemete vahelt.

Veaotsing

Joutoetusega loikamine (vt joonist B)

Aiat6oriist pakub kasutajale [dikamisel lisatuge.
Joutoetusega aiakddre kasutatakse nagu tavalisi aiakdare,
mis l6ikavad kasireZiimil ilma joutoetuseta seni, kuni kindlat
oksaldbimadtu ei liletata. Suurema ldbiméoduga okste puhul
|ilitub integreeritud mootori abil sisse joutoetus. Miira
suurenemine joutoetusega ldikamisel on tavaline.

Joutoetus toimib vaid siis, kui surute kaepidemetele. Kui
kdepidemetele survet ei avaldata, jadb aiatooriist
seisma.

Toojuhised

Juhised okste loikamiseks (vt jooniseid C1-
C10)

Arge kasutage seadet, kui olete ebamugavas asendis.
Vastasel korral voite ennast vigastada.

Hoidke vaba kitt tooalast ohutus kauguses. Arge

katsuge loiketerasid. Loiketerad on vaga teravad ja voivad
tekitada vigastusi.

C1 Kandke Idikamise ajal alati kaitsekindaid.

C2 Argetehke I6ikeid liiga ldhedal puutiivele, et
|6ikekoht saaks kinni kasvada.

C3  Alustage Idiget alati 8 mm pungast kdrgemal.

C4  Loige tuleks teha punga suhtes kaldega nii, et
vihmavesi saaks dra voolata.

C5  Kuieemaldate kasvu tdies ulatuses, ldigake see
véljakasvukohast maha.

C6  Arge pistke oksakadride I5iketeri maapinda, et
juurevosusid Ioigata.

C7  Loigake oksi likshaaval, nagu joonisel ndidatud.
C8 Eemaldage liiga tihedad véi ristuvad oksad.
C9 Eemaldage peenikesed ja norgad oksad.

C10 Eemaldage koik surnud, kahjustatud voi haiged
oksad.

Jargmisest tabelist leiate iildinfo vigade korvaldamiseks. Aku laadimisoleku ndit annab tdiendavat infot, mida saab kasutada

vea voi probleemi tuvastamiseks.

Tunnusmargid Véimalik pohjus Abi

Aiatdoriist jadb loikamisel  Kaepidemetele ei avaldata piisavalt survet Loikamise ajal suruge kdaepidemed kokku
seisma Suruge kaepidemed tugevamini kokku

Terad jddvad jamedasse Akumahtuvus ebapiisav Hoidke aiakaare ainult Gilemisest kdepidemest
oksakinni javabastage see, liigutades terasid edasi-tagasi

Puit liiga kdva
Labimadt liiga suur

Vale l6ikeasend

Vajaduse korral laadige aku tais
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Véimalik pohjus

Tunnusmargid

Joutoetusega |oikamist ei saa aktiveerida, kui loikamise ajal LED-tuli vilgub:

LED vilgub 3 korda punaselt Loigatav puit on liiga paks/kova

Otsige ldikamiseks oksa peenem osa

Aku on ebapiisavalt laetud

Laadige aku tais

LED vilgub 2 korda punaselt Akutemperatuur on liiga kérge

Umbrustemperatuur liiga kdrge (arge jitke
tooriista otsese paikesekiirguse katte)

Oodake 10-15 minutit ja laske akul jahtuda

Akutemperatuur on liiga madal

Umbrustemperatuur liiga madal (arge kasutage
tooriista, kui valistemperatuur on alla =20 °C)

Kasutusvalisel ajal hoiustage aiatddriista
siseruumides

LED vilgub 1 kord punaselt Aku on ebapiisavalt laetud

Laadige aku tais

LED poleb rohelise tulega ja Joutoetus on vigane
vilgub siis kiiresti punaselt

Poorduge klienditeeninduse poole

LED vilgub parast Ioike
tegemist kiiresti punaselt

Loigete vaheline aeg on liiga liihike

Jétke kahe Uiksteisele jargneva I6ike vahele
pisut rohkem aega

Hooldus ja korrashoid

Hooldus, puhastamine ja hoiustamine

» Hoidke aiatooriist puhas, et tagada torgeteta ja ohutu
t00.

» Kandke alati kaitsekindaid, kui tootate seadmega ning
teete seadmele hooldus- ja puhastustéid.

Kui aku ei ole enam talitlusvéimeline, pdérduge palun Bosch-

elektriliste tooriistade volitatud klienditeenindusse.

Vedru (4) kahe kdepideme vahel EI OLE vahetatav ja

seda El TOHI eemaldada. Hoiatuse eiramine voib

pohjustada raskeid vigastusi.

Loiketera vahetamine (vt jooniseid D1-D4)

Varutera: F 016 800475

Vabastage tooriist turvatokestist (6).

Kasutage varuteraga kaasas olevat sisekuuskantvotit, et
kruvi (8) koos pesaga (10) eemaldada ja tera lahti keerata.
Paigaldage uus tera (1) nagu naidatud. Seejarel paigaldage
pesa (10) koos kruviga (8) ein ja keerake kruvi
sisekuuskantvottmega kinni.

Pérast oksal6ikamist/hoiustamine

Puhastage aiat6oriista valispind pohjalikult pehme harja ja
lapiga. Arge kasutage vett, lahusteid ega
poleerimisvahendeid. Eemaldage kogu kiilge kinnitunud
mustus.

Enne hoiustamist toodelge alati I6iketeri hooldava
pihustusvahendiga.

Hoidke aiatddriista ohutus, kuivas ja lastele ligipddsmatus
kohas, lukustatud turvatokisega (6). Arge jatke aiatooriista
kasutusvilisel ajal jarelevalveta. Arge asetage aiatooriista
peale teisi esemeid.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

X

Aiatooriistad, akud, tarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake todriistu ega akusid/patareisid
olmejaatme hulka!
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Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta kehtiva
Euroopa Liidu direktiivi 2012/19/EL ja direktiivi 2006/66/
EU kohaselt tuleb defektsed véi kasutusressursi
ammendanud aiatéoriistad ning akud/patareid eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Vale jadtmekditluse korral vdivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
,Transport®, Lehekiilg 203).

» Integreeritud akusid voivad korvaldamiseks
eemaldada vaid vastava viljadppega spetsialistid.
Korpuse katte avamine véib muuta seadme
tookolbmatuks.

Kui soovite akut tooriistast eemaldada, kasutage todriista nii

kaua, kuni aku on taiesti tiihi. Keerake kruvid korpusest valja

ja eemaldage aku véljavotmiseks korpuse kate. Liihise
véltimiseks lahutage aku kontaktid (ikshaaval ja seejarel
isoleerige poolused. Ka taieliku tiihjenemise korral jaab aku
veel vdhesel maaral pingestatuks ning voib osutuda liihise
tekke korral ohtlikuks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Simbolu skaidrojums

Izlasiet $o lietosanas pamacibu.
Vispareéja rakstura bridinajuma zime.
Netuviniet rokas asmenim.

Nelietojiet darza instrumentu lietus
laika un neatstajiet to lietd.

Q>

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRiDlN i\_ Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un

instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un but par
celoni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegS$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskar3anos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklGstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietoSanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédem, kas aizsargatas ar noplides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.
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Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégSanos. Pirms elektroinstrumenta pievieno$anas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. ReguléjoSais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsuksanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
btu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieS$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
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Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. |kviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
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mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi no akumulatora

darbinamajam darza Skérém

» Sis darza instruments nav paredzéts, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar samazinatam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai nepietiekosu
pieredzi un/vai nepietiekosam zinasanam, iznemot
gadijumus, kad instrumenta lieto$ana notiek par minéto
personu dro$ibu atbildigas personas uzraudziba vai
sanemot no tas noradijumus, ka lietojams instruments.
NodroSiniet bérniem pienacigu uzraudzibu, sekojiet, lai
vini nesaktu rotalaties ar instrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot instrumentu un neatstajiet to bez
uzraudzibas; ja instruments netiek darbinats, uzglabajiet
to drosa vieta, kur instrumentam nevar pieklit bérni.

» Nelietojiet instrumentu un neuzladéjiet ta akumulatoru
lietd.

» Neuzglabajiet instrumentu lietd vai mitruma.

» Sekojiet, lai tuvuma esosas personas atrastos drosa
attaluma no instrumenta darbibas vietas.

» Sekojiet, lai starp asmeniem nenokliitu nekadi
sveSkermeni. Iznemiet sveskérmenus, ja tie ir nonakusi
starp asmeniem.

» Sekojiet, lai netiktu pargriezts kads skatienam slépts
elektrokabelis.

» Turiet savu brivo roku drosa attaluma no apstrades
vietas. Nepieskarieties asmeniem. Tie ir |oti asi un var
radit savainojumus.

» Lietojot instrumentu, nezaudgjiet uzmanibu un sekojiet,
lai Jusu brivas rokas pirksti, ar kuriem tiek turéts vai
parvietots apgriezamais dzinums, nejausi nenonaktu
starp griezejasmeniem.

» Nespiediet instrumentu parak stipri. Tas var izslidét un
savainot lietotaju vai ari nejausi pargriezt tuvuma esosus
priekSmetus.

» |k reizi pirms darba uzsaks$anas ripigi parbaudiet
asmenus.

» Lai izvairitos no pargrie$anas vai savaino$anas, rikojieties
ar asmeniem ar vislielako piesardzibu.

» Ik reizi péc instrumenta lietosanas, ka ari pirms ta
parbaudes vai apkalpo$anas aktivizéjiet instrumenta
blokesanas funkciju.

» Stradajot ar instrumentu, ka ari, veicot ta apkalpo$anu vai
tirisanu, vienmér uzvelciet aizsargcimdus.

» Izmantojiet instrumentu tikai tadu darbu veiksanai,
kuriem tas ir paredzéts skatit sadalu (skatit ,,Paredzétais
pielietojums®, Lappuse 207).

I T Sargajiet elektroinstrumentu no karstuma,

O pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

staros, uguns, iidens un mitruma. Pretéja
gadijuma var notikt spradziens.

Drosibas noteikumi uzlades iericém

» Nekad nelaujiet lietot uzlades ierici bérniem, personam ar
ierobezotam psihiskajam, sensorajam un garigajam
spéjam vai ar nepietiekosu pieredzi un/vai ar
nepietieko$am zinasanam un/vai personam, kas nav
iepazinusas ar Siem noradijumiem. Minimalais vecums
darzainstrumentu lietotajiem tiek noteikts atbilstosi
nacionalajai likumdosanai.

» Uzraugiet bérnus. Tas |aus nodro$inat, lai bérni
nerotalatos ar uzlades ierici.

» Sargajiet uzlades ierici no lietus vai mitruma. Uzlades
iericé iek|ustot mitrumam, pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

» Uzturiet uzlades ierici tiru. Netirumi var radit elektriska
trieciena sanemsanas briesmas.

» Ik reizi pirms lieto$anas parbaudiet uzlades ierici un
USB kabeli. Atklajot bojajumu, partrauciet lietot
uzlades ierici. Neatveriet uzlades ierici saviem
spékiem. Visi nepiecieSamie remonta darbi javeic
Bosch servisa centra. Lietojot bojatu uzlades ierici un
USB kabeli, pieaug elektriska trieciena sanem3anas risks.

» Nedarbiniet uzlades ierici, ja ta ir novietota uz viegli
degosa materiala (pieméram, uz papira,
tekstilmateriala u. c.); nedarbiniet uzlades ierici
ugunsnedro3os apstaklos. Uzlades ierices darbibas laika
no tas izdalas siltums, palielinot aizdegSanas iespéju.

» Jainstruments ir bojats, no ta var izdalities diimi.
$ada gadijuma izvediniet telpu ar svaigu gaisu un, ja
rodas sareZgijumi, griezieties pie arsta. Izgarojumi var
izraisit elpo$anas celu kairinajumu
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Simboli
Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietosanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana
palidzés Jums labak un dros$ak lietot izstradajumu.
Simbols Nozime
Stradajot ar izstradajumu, vienmér
nésajiet aizsargbrilles un stabilus apavus.

Lietojiet uzlades ierici tikai sausas telpas.

Kustibas virziens

Reakcijas virziens

Nésajiet aizsargcimdus

Svars

leslégsana

Izslégsana

Atlauta darbiba

Neatlauta darbiba

X|S IO @)™ W[y

cLick Ir sadzirdams troksnis

Piederumi / rezerves dalas

oo

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet visus drosibas noteikumus un
noradijumus instrumenta lietosanai.
Drosibas noteikumu un lieto$anas noradijumu
neievérosana var bat par céloni elektriska
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trieciena sanemsanai, ka ari izraisrt aizdeg$anos un/vai rasit
smagu savainojumu.

Ludzam nemt vera lietodanas pamacibas beigas paraditos
attélus.

Paredzétais pielietojums

Instruments ir paredzéts zaru un augu apgrie$anai ar
diametru lidz 25 mm (20 mm cietam kokam), stradajot
privata valdijuma.

Piegades komplekts

Uzmanigi iznemiet darza instrumentu no iesainojuma un
parliecinieties, ka ta piegades komplekts satur Sadas
vienibas:

- EasyPrune

- Mikro USB kabelis

- Lieto$anas pamaciba

Ja komplekta trikst kadas no sastavdalam vai kada no tam ir
bojata, lidzam griezties tirdzniecibas vieta, kur iegadajaties
instrumentu.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskajas
lappuseés sniegtajos izstradajuma attélos.

(1)  Nomainamais asmens

(2)  Apakséjais asmens

(3)  Stieplu griezejs

(4)  Atspere

(5)  Mikro-USB pieslégvieta

(6)  Drosibas sledzis

(7)  Akumulatora uzlades pakapes indikators
(8)  Skrive asmenu stiprinasanai

(9)  Mikro USB spraudnis

(10) Ligzda asmenu stiprinasanai

Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta

piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

No akumulatora darbinamas darza Skéres EasyPrune

Izstradajuma numurs 3600HB21..

Nominalais spriegums \ 3,6

Maks. griesanas spéja mm 20 (cietam kokam)
mm 25 (mikstam kokam)

Maks. griezumu skaits (ar vienu akumulatora 450

uzladi)

Svars athilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,49
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No akumulatora darbinamas darza Skeéres EasyPrune
leteicama apkartéja gaisa temperatra uzlades “C +10... +45
laika

Pielaujama apkartéja gaisa temperattra C -10... +50
darbibas laikd", ki ari uzglabasanas laika

Akumulators litija-jonu
Akumulatora ietilpiba Ah 1,5
Energija Wh 5,4
Akumulatora elementu skaits 1

A)  Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C.

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Uzlades kabelis

Izstradajuma numurs

1607000 CGP

Uzlades ierice

Izstradajuma numurs
EK 2609120713 1600 A00 3RK
UK 2609120718 1600 A00 48V
AUS 2609120717 1600 A0048U
JP 2609120715 1600 A00 48T
Nominalais spriegums % 5,0 5,0
Uzlades strava A 1,0 0,5
Uzlades laiks (tuk$am h 3,5 85
akumulatoram)
Svars atbilstosi EPTA-Procedure kg 0,06 0,06
01:2014
Aizsardzibas Klase o/ I

Informacija par troksni un vibraciju

Izmeritas trokSna parametru vertibas ir noteiktas atbilstosi
standartam EN 62841-1.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta
troksna skanas spiediena limena tipiska vértiba neparsniedz
70dB(A).

Vibracijas kopéja vértiba a,, (tris virzienu vektoru summa) un
nenoteiktiba K ir noteikta atbilstosi standartam EN
62841-1:a,=2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmerita atbilstoSi standarta
noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$ejai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no

Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Uzsakot lietosanu

» Izmantojiet vienigi sadala “Tehniskie parametri”
noradito uzlades ierici. Vienigi Si uzlades ierice ir
piemérota jlsu izstradajuma izmantojama litija-jonu
akumulatora uzladei.
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Akumulatora uzlade (skatit attélu A)

Norade: Akumulators tiek piegadats daleji uzladéta stavokli.
Lai akumulators spétu nodrosinat pilnu jaudu, tas pirms
pirmas lietosanas pilnigi jauzlade.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties
samazinat ta kalpoSanas laiku. Akumulatoram nekaité ari
partraukums uzlades procesa.

Litija jonu akumulators ir aizsargats pret dzilo izladi. Ja
akumulators ir izladéts, grieSanas papildspéks izslédzas,
laujot turpinat instrumenta lieto$anu rokas rezima pie visam
griezamo zaru diametra vértibam.

Akumulators ir jauzladé tad, ja akumulatora uzlades pakapes
indikators (7) griesanas laika islaicigi iemirgojas sarkana
krasa.

Pievienojiet mikro USB kabela USB spraudni stravas avotam
un iespraudiet mikro USB spraudni (9) mikro USB ligzda (5),
kas atrodas augsa uz roktura. Uzlade sakas, tiklidz abi
spraudni ir iesprausti.

Mikro-USB kontaktligzda (5) ir pieejama vienigi tad, ja ir
fikséts drosibas sledzis (6).

Akumulatora uzlades pakapes indikators (7) parada uzlades
gaitu. Uzlades laika indikators leéni mirgo zala krasa. Ja
akumulatora uzlades pakapes indikators pastavigi deg zala
krasa, akumulators ir pilnigi uzladéts.

Uzlades laika instrumenta rokturis silst. Tas ir normali.

Péc uzlades procesa beigam atvienojiet uzlades ierici no
elektrotikla.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Uzlades pakapes indikators (7) parada akumulatora uzlades
pakapi.

Mirdzdiode Akumulatora
ietilpiba

Pastavigi deg zala krasa <35%

Mirgo zala krasa 5-35%

Islaicigi iedegas sarkana krasa 0-5%

Noradijumi uzladei

Pirms lieto$anas uzladgjiet instrumentu.

Akumulatora uzlades pakapes indikators mirgo sarkana
krasa:

- jauzlades ierice ir bojata

- jair pievienota nepiemeérota uzlades ierice
Instruments ir apgadats ar aizsardzibu pret parslodzi. Ja
nostrada aizsardziba pret parslodzi, instruments tiek
blokets, kas lauj novérst ta sabojasanos. Lai atiestatitu
aizsardzibu pret parslodzi, pievienojiet instrumentam
uzlades ierici. Pirms atsakat lieto$anu, pilnigi uzladéjiet
instrumentu, lidz akumulatora uzlades pakapes indikators
pastavigi iedegas zala krasa.
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Lietosana

Atblokésana (attéls B1)

Atblokéjiet instrumentu, pabidot drosibas slédzi (6)
atpakalvirziena. Pie tam instrumenta rokturi atveras, un tas ir
gatavs lietosanai.

Blokesana

Péc instrumenta lieto$anas saspiediet kopa ta rokturus un
tad blokejiet instrumentu, pabidot drosibas slédzi (6)
virziena uz prieksu. Vienmer blokéjiet darza skéres, ja tas
netiek lietotas.

Turésana (attéls B2-B4)

Turiet darza instrumentu aiz rokturu priek$éjas dalas, ka
paradits attela. Neturiet darza instrumentu aiz rokturu
aizmuguréjas dalas un neievietojiet pirkstus starp rokturiem.

Apgriesana ar papildspéku (attéls B)

Darza instruments grie$anas laika nodrosina lietotajam
atbalstu, veidojot grieSanas papildspéku. Instruments ir
lietojams ka parastas darza Skeres un darbojas rokas rezima,
neveidojot papildspéku lidz bridim, kad tiek parsniegta
noteikta apgriezama zara diametra vértiba. Pie lielakam
apgriezama zara diametra vértibam ieslédzas darza
instrumenta iebiveétais motors un veido grieSanas
papildspéku lietotaja atbalstam. Veicot grieSanu ar
papildspéka atbalstu, ir dzirdams neliels troksnis, kas ir
normali.

Lietotaja atbalsts ar grieSanas papildspéku darbojas vienigi
laika, kad uz darza instrumenta rokturiem iedarbojas spéks.
Bez spiediena uz rokturiem darza instruments
nedarbojas.

Noradijumi darbam

leteikumi kokaugu apgrie$anai (attéels C1-C10)
Nelietojiet instrumentu, atrodoties neérta vai nestabila
stavokli. Tas var izraisit smagu savainojumu.

Turiet savu brivo roku dro$a attaluma no apstrades
vietas. Nepieskarieties asmeniem. Tie ir |oti asi un var
izraisit savainojumus.

C1 Apgrie$anas laika vienmér nésajiet aizsargcimdus.

C2 Neapgrieziet zaru koka stumbra tuvuma, lai griezuma
vieta varétu labak sadzit.

C3  Vienmeér izdariet griezumu 8 mm virs pumpura.

C4  Griezuma plaknei jabit noliektai prom no pumpura,
lai no ta aizvaditu lietus tdeni.

C5  JajanogrieZ viens atsevisks dzinums, nogrieziet to
pirms sazarojuma.

C6 Neiegremdéjiet zaru Skéru asmenus zemé, lai
apgrieztu saknu dzinumus.

C7  Apgrieziet katru zaru atseviski, ka paradits attéla.
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C8 Izgrieziet parak biezi saaugusus vai sakrustotus C9 lzgrieziet tievus vai vaji augoSus dzinumus.

dzinumus.

Klimju uzmeklésana

C10 Izgrieziet atmirusos, bojatos vai neveselos dzinumus.

Talak sniegta tabula satur visparéju informaciju par klimju novérsanu. Akumulatora uzlades pakapes indikators sniedz papildu

informaciju, ko var izmantot klumju vai citu problému identificéanai.

Pazimes lespéjamais célonis

Darza instruments Spiediens uz asmeni ir parak mazs

grieSanas laika apstajas

Novérsana
Griesanas laika saspiediet kopa abus rokturus

Stiprak saspiediet kopa abus rokturus

Griezot resnu zaru, taja
iestrégst asmeni

Akumulatora uzkrata energija ir parak maza
Koks ir parak ciets
Zara diametrs ir parak liels

Ir nepareizi izvéléts asmenu stavoklis

Turiet darza instrumentu tikai aiz abiem
rokturiem un atlaidiet tos, ja asmeni sak
kustéties turp un atpakal

Ja nepiecieSams, uzladejiet akumulatoru

Neaktivizéjas grieSana ar papildspéka atbalstu, grieSanas laika mirgo LED diode:

LED diode nomirgo 3 reizes Apgriezamais zars ir parak resns/ciets

Meginiet apgriezt tievakus zarus

sarkana krasa Akumulatora uzkrata energija ir parak maza

Uzladgjiet akumulatoru

LED diode nomirgo 2 reizes Akumulatora temperatra ir parak augsta
sarkana krasa

Apkartéja gaisa temperattra ir parak augsta
(darza instruments ir novietots tieSos saules
staros)

Nogaidiet 10-15 mindites, lidz akumulators ir
atdzisis

Akumulatora temperatira ir parak zema

Apkartéja gaisa temperatra ir parak zema
(nelietojiet darza instrumentu pie ara
tempereatdras, kas ir zemaka par -20 °C)

Jadarza instruments netiek lietots, uzglabajiet
to iekstelpas

LED diode nomirgo 1 reizi  Akumulatora uzkrata energija ir parak maza
sarkana krasa

Uzladéjiet akumulatoru

LED diode iedegas zala
krasa un tad sak atra tempa
mirgot sarkana krasa

Ir traucéts lietotaja atbalsts ar papildspéku

Griezieties klientu apkalpo$anas uznémuma

Méginot izdarit griezumu,  Laiks starp diviem secigi veicamiem

Nedaudz palieliniet laiku starp diviem secigi

LED diode sak mirgot griezumiem ir parak mazs veicamiem griezumiem
sarkana krasa
Apkalpogana un apkope Atspere (4) starp rokturiem NAV nomainama un to

NEDRIKST iznemt. Sibridinajuma neievérosanas gadijuma

- var rasties smags savainojums.

Apkalposana, tiriSana un uzglabasana

» Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet
izstradajumu tiru.

» Stradajot ar instrumentu, ka ari, veicot ta apkalpo$anu vai
tiriSanu, vienmeér uzvelciet aizsargcimdus. (6).

Jair nolietojies akumulators, griezieties pilnvarota Bosch

elektroinstrumentu remonta darbnica.

Asmens nomaina (attéli D1-D4)
Rezerves asmens: F 016 800 475
Atblokéjiet darza instrumentu, parvietojot drosibas slédzi

Lai izskrivétu un iznemtu skrivi (8) kopa ar ieliktni (10) un
[idz ar to atbrivotu asmeni, lietojiet rezerves asmenim

pievienoto se$stira stienatslégu.
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levietojiet jaunu asmeni (1), ka paradits attéla. Tad
ievietojiet ieliktni (10) kopa ar skrivi (8) un stingri
pieskravéjiet skrivi ar sesstira stienatslégu.

Apkope péc kokaugu apgriesanas un uzglabasana

Rupigi notiriet darza instrumenta aréjas virsmas ar mikstu
puléSanas lidzeklus. Attiriet instrumentu no nosédumiem.
Pirms instrumenta novieto$anas uzglabasanai vienmeér
apstradajiet asmenus ar ipasu apkopes aerosolu.

Uzglabajiet darza instrumentu drosa, sausa vieta, kur tas nav
pieejams bérniem, ieprieks blokéjot instrumentu, parvietojot
drosibas slédzi (6). Laika, kad darza instruments netiek
lietots, neatstajiet to bez uzraudzibas. Nenovietojiet uz
darza instrumenta citus priekSmetus.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

?74 Nolietotie izstradajumi, akumulatori, piederumi
7eX] un iesainojuma materiali japaklauj otrreizejai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Lietuviy k.| 211

Neizmetiet izstradajumus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

X

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/EK,
lieto$anai nederigie izstradajum, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un baterijas
jasavac atseviski un janogada otrreizejai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizetas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dé|.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Lidzam ieverot sadala "Transportésana" sniegtos

noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 211).

» Laiiebiivétos akumulatorus nogadatu utilizésanai, tos
no izstradajuma drikst iznemt vienigi specialists.
Neprasmigi atverot korpusa apvalku, izstradajums var tikt
sabojats.

Lai iznemtu akumulatoru no izstradajuma, darbiniet to tik

ilgi, lidz akumulators ir pilnigi izladéts. Lai iznemtu

akumulatoru, izskriveéjiet skrives no izstradajuma korpusa
un nonemiet korpusa apvalku. Lai izvairitos no issléguma,
péc kartas pa vienam atdaliet savienotajus no akumulatora
un péc tam izoléjiet akumulatora izvadus. Ari tad, ja
akumulators ir pilnigi izladéts, taja saglabajas zinams
paliekosais ladin$, kas issléguma gadijuma var radit
ievérojamu stravu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos
Simboliy paaiskinimas

Perskaitykite Sig naudojimo instrukci-
ja.

Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

Rankas laikykite toliau nuo peiliy.

Nenaudokite gaminio, kai lyja, ir nepa-
likite jo lyjant lauke.

Q>

X
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Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] ISPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziireékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-

nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kanas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipaZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-

saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.
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» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai priziurimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei 130
°C temperatura, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros

diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-

tara neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Lietuviy k.| 213

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidiros. Akumuliatoriy technine priezilra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su
akumuliatoriniais sekatoriais

» Sis prietaisas néra skirtas, kad juo dirbty asmenys
(jskaitant vaikus) su fizine, jusline ar dvasine negalia ir
(arba) asmenys, kuriems triiksta patirties arba Ziniy, ne-
bent juos priziuri ir jy sauguma uztikrina atsakingas as-
muo arba i$ atsakingo asmens jie gauna nurodymus, kaip
dirbti su prietaisu.

Vaikus batina priZiaréti, kad jie su prietaisu nezaisty.

» Neleiskite su prietaisu dirbti vaikams; nepalikite prietaiso
be priezilros, nenaudojamus prietaisus laikykite saugioje,
vaikams neprieinamoje vietoje.

» Nenaudokite prietaiso lyjant lietui ir nekraukite akumulia-
toriaus lietuje.

» Nelaikykite prietaiso lietuje ar drégnoje aplinkoje.

» Pasirupinkite, kad netoli esantys Zzmonés buty saugiu at-
stumu iki darbo zonos.

» Stebékite, kad tarp gelezéiy nepatekty pasaliniy daik-
tu. Pasirupinkite, kad tarp gelezCiy nieko nebity.

» Bikite atidis, kad neperkirptuméte pasislépusiy elektros
laidy.

» Laisva ranka laikykite saugiu atstumu iki darbo zonos.
Nelieskite gelez¢iy. Jos yra labai astrios, todél galite jsi-
pjauti.

» Prietaisui veikiant bikite atidus ir stebékite, kad pjovimo
peiliai nesuzeisty jasy laisvos rankos, su kuria laikote ar
traukiate kerpamas $akas, pirsty.

» Dirbdami su prietaisu nenaudokite jégos. Galite nuslys-
tiir susiZeisti arba perkirpti tai, ko nenoréjote.

» Kiekvieng karta prie$ pradédami dirbti ripestingai patikri-
nkite geleztes.

» Kad geleztémis nejsipjautuméte ir nesusizalotuméte, su
jomis elkités itin atsargiai.

» Po kiekvieno naudojimo ir prie$ tikrindami ar atlikdami
techninés priezitros darbus uzblokuokite apsauginj fiksa-
toriy.

» Dirbdami su prietaisu arba atlikdami techninés prieziaros
ir remonto darbus visada mavékite apsauginémis pirstiné-
mis.

» Prietaisa naudokite tik numatytiems darbams (zr. ,Naudo-
jimas pagal paskirtj“, Puslapis 214).

T Saugokite elektrinj jrankj nuo karscio, pvz.,

g taip pat ir nuo ilgo saulés spinduliy po-

veikio, ugnies, vandens ir drégmés. ISkyla

Sprogimo pavojus.

Bosch Power Tools

F016 194 532((07.09.2022)


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

214 | Lietuviy k.

Saugos nuorodos dirbantiems su krovikliais

» Niekada neleiskite vaikams, riboty fiziniy, jutiminiy ar
dvasiniy gebéjimy asmenims, taip pat asmenims, kuriems
triksta patirties ir (arba) Ziniy, ir (arba) su Siomis instruk-
cijomis nesusipazinusiems asmenims naudotis krovikliu.
Nacionalinése taisyklése gali buti numatyti operatoriy am-
Ziaus apribojimai.

» Prizitrékite vaikus. Taip bus uztikrinama, kad vaikai su
krovikliu nezaisty.

» Saugokite kroviklj nuo lietaus ir drégmés. | kroviklj pa-
tekes vanduo padidina elektros smiigio rizika.

» Priziurékite, kad kroviklis visuomet biity Svarus. Ne-
Svarumai kelia elektros smugio pavojy.

» Kiekvieng karta prie$ naudodami, patikrinkite kroviklj
ir USB kabelj. Jei nustatoma pazaida, kroviklio nenau-
dokite. Patys neatidarykite kroviklio. Visus remonto
darbus turi atlikti Bosch klienty aptarnavimo centras.
Dél pazeisty krovikliy ir USB kabeliy padidéja srovés sm-
gio rizika.

» Nenaudokite kroviklio, padéje ji ant lengvai uzside-
gancio pagrindo (pvz., popieriaus, tekstilinés dangos
ir pan.) ir degioje aplinkoje. Jkraunant akumuliatoriy,
kroviklis jkaista, todél yra gaisro pavojus.

» Pazeidus prietaisa, gali iSsiverzti garai. ISvédinkite pa-
talpa, o jei atsirado negalavimu, kreipkités j gydytoja.
Garai gali sudirginti kvépavimo takus

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su $iuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis ReikSmeé

Dirbdami su gaminiu, visada dévékite ap-
sauginius akinius ir avekite tvirtais batais.

Kroviklj naudokite tik sausomis salygomis
patalpose.

5> @

/‘ Judéjimo kryptis
I

Reakcijos jégos kryptis

Muvékite apsauginémis pirstinémis

Masé

Jjungimas

{
0
|

Simbolis ReikSmé
O ISjungimas

J Leidziamas veiksmas
>< Draudziamas veiksmas
CLICK! Girdimas garsas

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smgis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Vadovaukités paveiksléliais, esanciais galinéje naudojimo in-
strukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Jrankis skirtas Sakoms ir augalams, kuriy skersmuo iki
25 mm (20 mm kietoji mediena), privaciose valdose karpyti.

Tiekiamas komplektas

Atsargiai iSpakuokite sodo prieZitiros jrankj ir patikrinkite, ar
yra visos toliau jvardytos dalys:

- EasyPrune”

- USB mikrokabelis

- Naudojimo instrukcija

Jei daliy triksta arba jos pazeistos, prasome kreiptis j preky-
bos atstova.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka gaminio
schemose nurodytus numerius.

(1)  Keiciama gelezté

(2)  Priespriesiné gelezté

(3)  Znyplésvielai

(4)  Spyruokle

(5)  USBmikro jvoré

(6)  Apsauginis fiksatorius

(7)  Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

(8)  Geleztés tvirtinimo varztas

(9)  USB mikrokistukas

(10) Geleztés tvirtinimo jvoré

Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga j standartinj
komplekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy
papildomos jrangos programoje.
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Akumuliatorinis sekatorius EasyPrune
Gaminio numeris 3600HB21..
Vardiné jtampa \ 3,6
Maks. pjovimo nasumas mm 20 (kietoji mediena)
mm 25 (minkstoji mediena)
Maks. pjaviy viena akumuliatoriaus jkrova (pja- 450
viy dydis viena jkrova)
Svoris pagal EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,49
Rekomenduojama aplinkos temperattra jkrau- C +10... +45
nant
Rekomenduojama aplinkos temperatira vei- “C -10... +50
kiant” ir sandéliuojant
Akumuliatorius Licio jony
Talpa Ah 1,5
Energija Wh 5,4
Akumuliatoriaus celiy skaiius 1

A) Ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai

gaminamas modelis, Sie duomenys gali skirtis.

lkrovimo laidas

Gaminio numeris 1607 000 CGP
Gaminio numeris
ES) 2609120713 1600 A00 3RK
JK 2609120718 1600 A00 48V
1SJ. 2609120717 1600 A0048U
JP 2609120715 1600 A00 48T
Vardiné jtampa Vv 5,0 5,0
Krovimo srové A 1,0 0,5
Jkrovimo trukmé (kai akumuliato- val. 3,5 815
rius iSsikroves)
Svoris pagal EPTA-Procedure kg 0,06 0,06
01:2014
Apsaugos klasé ©/n =T

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo matavimo vertés nustatytos pagal EN 62841-1.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra mazesnis uz 70 dB(A).

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 62841-1: a, = 2,5 m/
s?, K=1,5m/s%

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
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jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Parengimas naudoti

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie gaminyje
naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Akumuliatoriaus jkrovimas (Zr. pav. A)

Nuoroda: akumuliatorius pateikiamas ne visai jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, pries pirmajj naudojima aku-

muliatoriy visi$kai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-
mas akumuliatoriui nekenkia.

Li¢io jony akumuliatorius yra apsaugotas nuo visiskos i$-
krovos. Jei akumuliatorius i$sikrove, jéginis pjovimas i$jun-
giamas ir prietaisg galima naudoti rankiniu bdu toliau bet
kokiam pjivio skersmeniui.

Akumuliatoriy reikia pakrauti, kai akumuliatoriaus jkrovos in-

dikatorius (7) pjovimo metu trumpai sumirksi raudonai.
USB mikrokabelio USB kiStuka sujunkite su srovés Saltiniu ir
USB mikrokistuka (9) jstatykite j USB mikrolizda (5), esantj
viruje ant rankenos. Jkrovimas pradedamas, kai tik jstatomi
abu kistukai.

USB mikrolizdas (5) yra prieinamas tik, kai yra uzblokuotas
apsauginis fiksatorius (6).

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (7) informuoja apie

vykstantj jkrovimo procesa. Vykstant jkrovimo procesui indi-

katorius mirksi Zaliai. Jei akumuliatoriaus jkrovos indikato-
rius nuolat Sviecia zaliai, vadinasi akumuliatorius yra visis-
kai jkrautas.

Jkrovimo metu jSyla prietaiso rankena. Tai yra normalu.
Atskirkite kroviklj nuo srovés tinklo, kai jkrovimo procesas
baigtas.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Jkrovimo biiklés indikatorius (7) rodo akumuliatoriaus
jkrovos bukle.

LED Talpa
Nuolat $viecia Zalias indikatorius >35%
Mirksi Zalias 5-35%
Atskiras blyksnis, raudonas 0-5%

Jkrovimo nurodymai

Prie$ naudodami prietaisg jkraukite.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius mirksi raudonai, kai:
- kroviklis paZeistas

- prijungtas netinkamas kroviklis

Prietaisas yra su apsauga nuo perkrovos. Suveikus apsaugai
nuo perkrovos, prietaisas uzblokuojamas, kad nesugesty.
Kad atliktuméte apsaugos nuo perkrovos atstata, prijunkite
jkroviklj. Pries toliau naudodami prietaisa visiskai jkraukite,
kol akumuliatoriaus jkrovos indikatorius pradés nuolat Svies-
ti zaliai.

Naudojimas

Atblokavimas (Zr. pav. B1)

ISaktyvinkite apsauginj fiksatoriy, (6) stumdami jj zemyn.
Jrankis atidaromas ir dabar jo naudoti negalima.

Blokavimas

Baige naudoti rankenas suspauskite kartu ir uzblokuokite ap-
sauginj fiksatoriy, (6) stumdami jj j priekj. Nenaudojama
sekatoriy visada uzblokuokite.

Paémimo padétis (zr. pav. B2-B4)

Sodo priezitros jrankj laikykite uz priekinés srities, kaip pa-
vaizduota. Nelaikykite sodo priezidros jrankio uz uzpakalinés
rankeny srities, nekiskite pirsto (-y) tarp rankeny.

Jéginis pjovimas (Zr. pav. B)

Sodo priezilros jrankis padeda dirbanciajam pjauti. Jis nau-
dojamas kaip tradicinis sekatorius ir pjauna rankiniu rezimu
be papildomos jégos, jei tam tikras Sakos skersmuo nevirsi-
jamas. Kai Sakos storesnés, papildomai jégai jsijungia inte-
gruotas variklis. Triuk$mas jéginio pjovimo metu yra norma-
lu.

Jéginiu rezimu dirbama tol, kol spaudziamos rankenos. Kai
rankenos nespaudZiamos, sodo prieZiiiros jrankis susto-
ja.

Darbo nuorodos

Kriamy $aky karpymo patarimai (Zr. pav. C1-

C10)

Dirbdami su prietaisu visada patogiai stovékite. Priesingu

atveju galite sunkiai susizaloti.

Laisva ranka laikykite saugiu atstumu iki darbo zonos.

Nelieskite gelezciy. Jos yra labai astrios, todél galite jsi-

pjauti.

C1 Kirpdamivisada mivékite apsauginémis pirstinémis.

C2  Nekirpkite per arti kamieno, kad pjavio vieta galéty
uzgyti.

C3  Visada kirpkite 8 mm vir§ pumpuro.

C4  Pjuvio linija nuo pumpuro turi eiti Zemyn, kad galéty
nubégti lietaus vanduo.

C5 Jeinukerpate visa Ugj, kirpkite issiSakojimo vietoje.

C6  Nekiskite sekatoriaus gelez¢iy j zeme, norédami i$
Sakny nupjauti atzala.

C7  Sakas, kaip pavaizduota, kirpkite po viena.
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C9 PaSalinkite plonus ir liaunus Gglius.
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C10 Pasalinkite negyvas, pazeistas ir sergancias Sakas.

Sioje lenteléje pateikiama informacija, kaip $alinti klaidas. Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius teikia papildomos informaci-

jos, kurig galima panaudoti identifikuojant klaidg ar problema.

Salinimas

Galima priezastis

Sodo priezilros jrankis su-
stoja pjovimo metu

Per mazai spaudziamos rankenos

Pjovimo metu suspauskite kartu rankenas
Tvirciau suspauskite kartu rankenas

Geleztés uzstringa storoje  Maza akumuliatoriaus talpa

sakoje Per kieta mediena
Per didelis skersmuo

Netinkama pjovimo padétis

Laikykite sodo priezilros jrankj tik uz virsutinés
rankenos ir paleiskite jj, judindami geleZtes pir-
myn ir atgal

Jei reikia, jkraukite akumuliatoriy

Jéginio pjovimo nejmanoma suaktyvinti, kai pjaunant mirksi LED:

LED sumirksi 3 kartus rau-

Pjaunama mediena yra per stora / kieta

Pabandykite pjauti plonesne Sakos srit]

donai Per maZai jkrautas akumuliatorius

Jkraukite akumuliatoriy

LED sumirksi 2 kartus rau-
donai

Per auksta akumuliatoriaus temperatira

Per auksta aplinkos temperatira (sodo priezid-
ros jrankj saugokite nuo tiesioginiy saulés spin-
duliy)

Palaukite 10-15 minuciy, kol atvés akumulia-
torius

Per Zema akumuliatoriaus temperatira

Per Zema aplinkos temperatra (nenaudokite
sodo priezitiros jrankio, kai lauko temperatira
Zemesné kaip -20°C)

Nenaudojama sodo prieZidros jrankj laikykite
patalpose

LED sumirksi 1 kartus rau-
donai

Per mazai jkrautas akumuliatorius

|kraukite akumuliatoriy

LED $viecia Zaliai ir tada
greitai sumirksi raudonai

Sugedo jéginis rezimas

Kreipkités j remonto dirbtuves

LED mirksi greitai raudonai Per mazai laiko tarp pjaviy
po atlikto pjavio

Palaukite Siek tiek ilgiau tarp dviejy i$ eilés pju-
viy

Prieziiira ir servisas

Techniné prieziiira, valymas ir sandéliavimas

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, gaminj visada
laikykite Svary.

» Dirbdami su prietaisu arba atlikdami techninés priezitros

ir remonto darbus visada mavékite apsauginémis pirstiné-

mis.
Jei akumuliatorius nebeveikia, praSome kreiptis j Bosch jga-
liotas Bosch-elektriniy jrankiy remonto dirbtuves.
Spyruoklé (4) tarp rankeny NEKEICIAMA, jos i$imti NE-
GALIMA. Nesilaikant Sio jspéjimo galima sunkiai susiZaloti.

Geleztés keitimas (Zr. pav. D1-D4)

Atsarginé gelezté: F 016 800 475

Atblokuokite sodo priezitros jrankio apsauginj fiksatoriy (6).
Naudokite prie atsarginés geleztés pridéta rakta su vidiniu
Sesiabriauniu, varztui (8) kartu su jvore (10) pasalinti ir tai
geleZtei atlaisvinti.

Kaip pavaizduota, jstatykite nauja gelezte (1). Tada jstaty-
kite jvore (10) kartu su varztu (8) ir priverzkite varzta raktu

Po kriimy $aky karpymo/sandéliavimas
Sodo priezitros jrankio iSorine dalj kruopsciai nuvalykite

Svelniu Sepetéliu ir skuduréliu. Nenaudokite vandens, tirpik-
liy, poliravimo priemoniy. Nuvalykite visus neSvarumus.
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218 Lietuviy k.

Norédami padéti sandéliuoti, geleztes visada apipurkskite
techninés prieZiuros purskikliu.

Sodo priezilros jrankj laikykite saugioje, sausoje, vaikams
neprieinamoje vietoje, uzblokave apsauginj fiksatoriy (6).
Nenaudojamo sodo prieZiiiros jrankio nepalikite be prie-
Zitiros. Ant sodo priezitros jrankio nedékite jokiy daikty.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba
Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Salinimas

?74 Gaminiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir

77X pakuoteés turi biiti ekologiskai utilizuojami.
Gaminiy, akumuliatoriy / baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
gaminiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai / baterijos turi bati surenkami atski-
rai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Netinkamai padalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medZiagy gali turéti Zalinga poveik]
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody

(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 218).

» Norint utilizuoti integruotus akumuliatorius, juos iSim-
ti leidziama tik specializuotam personalui. Atidarant
korpuso dangtj gali buti sugadinamas gaminys.

Norédami i$ gaminio iSimti akumuliatoriy, tol laikykite gaminj

ijungta, kol akumuliatorius visiSkai iSsikraus. Norédami iSimti

akumuliatoriy, i$ korpuso iSsukite varztus ir nuimkite kor-
puso dangtj. Kad iSvengtuméte trumpojo jungimo, atskirai
viena po kitos atjunkite akumuliatoriaus jungtis ir izoliuokite
jas iki poliy. Net ir visiskai iSsikrovusiame akumuliatoriuje yra
likutinés energijos, kuri gali pasireiksti trumpojo jungimo me-
tu.
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